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  De Afvallige


  De afvallige kroop weg in de schaduw van de rots en bad tot niemand in het bijzonder dat de wezens die op hun muilezels door de pas beneden hem reden niet omhoog zouden kijken. Zijn handen deden pijn en de spieren van zijn benen en zijn rug trilden van vermoeidheid. De dunne stof van zijn pij fladderde om hem heen in de koude, stoffige wind. Ten slotte waagde hij een blik over de rand, in de richting van het pad.


  De vijf muilezels hadden halt gehouden, maar de priesters waren nog niet afgestegen. Hun mantels waren dikker en warmer dan de zijne. De oude zwaarden die ze op hun rug hadden gebonden, vingen het ochtendlicht met de venijnige groene schittering van draakgehard staal. Ze waren dodelijk voor iedereen die ze een wond toebrachten. Uiteindelijk zou het gif ook de mannen doden die ermee omgingen. Des te meer reden voor zijn voormalige broeders om hem snel te doden en naar huis terug te keren, dacht de afvallige. Niemand wilde te lang met die wapens rondrijden; ze werden alleen gebruikt in uiterste nood of bij levensgevaar.


  In elk geval was het vleiend om zo serieus te worden genomen.


  De priester die de leiding had van de achtervolgers verhief zich in zijn zadel en tuurde tegen het licht in. De afvallige herkende zijn stem.


  ‘Kom tevoorschijn, mijn zoon,’ riep de hogepriester. ‘Ontsnappen is niet mogelijk.’


  De afvallige kreeg een ijzig gevoel in zijn maag. Hij zette een voet naar voren, bijna bereid om de berg af te dalen. Maar op het laatste moment bedacht hij zich.


  Waarschijnlijk, dacht hij. Waarschijnlijk was er geen ontsnappen mogelijk. Maar misschien ook wel.


  De donker geklede gestalten op het pad draaiden zich in hun zadel om voor overleg. Hij kon niet verstaan wat ze zeiden. Terwijl hij afwachtte, voelde hij zich strammer en kouder worden, als een lijk dat nog niet zo inschikkelijk was geweest om dood te gaan. De bespreking van de achtervolgers op het pad beneden hem leek een eeuwigheid te duren, hoewel de zon in werkelijkheid nauwelijks van positie was veranderd aan de strakblauwe hemel. Opeens, van het ene moment op het andere, kwamen de muilezels weer in beweging.


  Hij durfde zich niet te verroeren, uit angst dat er een steentje langs de steile rots omlaag zou rollen. En hij onderdrukte een grijns. De wezens die ooit mensen waren geweest reden langzaam het pad af, naar het einde van de vallei, met een wijde bocht naar het zuiden. Toen de laatste uit het zicht verdwenen was, stond de afvallige op, zette zijn handen in zijn zij en keek verbaasd om zich heen. Hij leefde nog. Ze hadden hem dus niet ontdekt.


  Ondanks alles wat hij had geleerd en waarin hij tot voor kort nog heilig had geloofd, vertelde het geschenk van de spinnengodin dus niet de waarheid. Het vertelde haar volgelingen wel iets, maar niet de wáárheid. Steeds meer kreeg hij het gevoel dat zijn leven was gebaseerd op een netwerk van plausibele leugens. Hij had zich verloren moeten voelen. Verslagen. In plaats daarvan leek het of hij uit een donkere graftombe in het licht was gestapt. Hij merkte dat hij grijnsde.


  De klim naar de top van de westelijke helling was een beproeving. Hij gleed uit op zijn sandalen, tastend naar houvast voor zijn handen en voeten. Maar eindelijk, toen de zon zijn hoogste stand bereikte, kwam hij toch boven. Naar het westen strekten de bergen zich uit in een eindeloze rij, onder een indrukwekkend wolkendek, met hier en daar een onweersbui als een zachte grijze sluier. Maar voorbij de bergpassen, heel in de verte, zag hij de dalen en het vlakke land. De grote afstand verleende de vlakten een grijsblauw waas, en de wind op de bergtop sneed met scherpe klauwen in zijn huid. Bliksem flitste boven de horizon. Een havik krijste, bij wijze van antwoord.


  De reis zou weken duren, in zijn eentje en te voet. Hij had geen eten en, erger nog, ook geen water. De afgelopen vijf nachten had hij in grotten en onder struiken geslapen. Zijn voormalige broeders en vrienden – die hij zijn hele leven had gekend en van wie hij had gehouden – doorzochten nu de dalen en dorpen om hem te doden. En tegen de hoge hellingen loerden bergleeuwen en hongerige wolven.


  Hij streek met een hand door zijn dikke, stugge haar, zuchtte eens en begon toen aan de afdaling. Waarschijnlijk zou hij al dood zijn voordat hij de Keshet had bereikt, en een stad die groot genoeg was om in onder te duiken.


  Waarschijnlijk, maar zeker was dat niet.


  In het laatste schijnsel van de ondergaande zon vond hij een overstekende rotspunt bij een smal, modderig stroompje. Hij offerde een riempje van zijn rechtersandaal op voor een primitieve boog om vuur te maken. Toen de ijzige kou uit de hemel neerdaalde, hurkte hij bij de hoge cirkel van stenen die zijn vuurtje aan het oog onttrokken. De droge takken brandden heet, met weinig rook, maar wel snel. Na een tijdje had hij een vast ritme te pakken waarin hij het ene takje na het andere in de vlammen gooide, zonder dat het vuur kon doven of te hoog oplaaien om hem te verraden. De warmte leek niet verder te reiken dan zijn ellebogen.


  Ergens in de verte schreeuwde een dier. Hij probeerde het te negeren. Hij had overal pijn van inspanning en vermoeidheid, maar zijn gedachten, bevrijd van de voortdurende afleiding van de reis, tolden gevaarlijk snel door zijn hoofd. In het donker werd zijn herinnering nog scherper. Het gevoel van vrijheid en nieuwe mogelijkheden maakte al snel plaats voor een besef van verlies, eenzaamheid en ontheemding – emoties die eerder zijn dood zouden betekenen dan een jagende tijgerkat, meende hij.


  Hij was geboren in een heuvellandschap zoals hier. Als kind had hij rondgerend met een zwaard en een zweep, gemaakt van takken en gevlochten bast. Had hij toen al de ambitie gekoesterd om zich aan te sluiten bij de monniken in hun grote, verborgen tempel? Dat moest wel, hoewel hij zich dat nog moeilijk kon voorstellen, hier in zijn kille schuilplaats tussen de rotsen. Hij herinnerde zich nog hoe hij met ontzag had opgekeken naar de hoge stenen muur, met de reliëfs van alle dertien rassen van de mensheid, die door de elementen waren afgesleten tot ze allemaal – Cinnae en Tralgu, Southling en Oerbloed, Timzinae, Yemmu en Drenkeling – dezelfde uitdrukkingsloze gezichten en stompe vuisten hadden. Niet langer van elkaar te onderscheiden. Alleen de brede vleugels en scherpe tanden van de draak boven hun hoofden waren nog duidelijk herkenbaar. En natuurlijk de zwarte letters die in het grote ijzeren hek waren uitgesneden: woorden in een taal die niemand in het dorp kende.


  Toen hij als novice tot de orde toetrad, leerde hij wat er stond: SAMENGEBONDEN, ONGEBROKEN. Ooit had hij geloofd dat hij de betekenis begreep.


  De wind veranderde van richting en blies de vonken als vuurvliegjes omhoog. Een asdeeltje prikte in zijn oog en hij wreef het weg met de rug van zijn hand. Hij voelde een tinteling in zijn bloed toen zijn lichaam reageerde op iets buiten hemzelf. De godin, dacht hij. Samen met de andere jongens uit het dorp was hij naar het grote hek gegaan en had zichzelf aangeboden, met lichaam en ziel. En in ruil daarvoor...


  In ruil daarvoor waren de mysteriën hem geopenbaard. Eerst was het slechts kennis geweest; letters waarin de heilige boeken waren geschreven, cijfers om de kronieken van de tempel bij te houden. Hij had de verhalen gelezen over het Drakenrijk en zijn ondergang. En over de spinnengodin, die gerechtigheid zou brengen in de wereld.


  Zij liet zich niet bedriegen, zeiden ze.


  Dat had hij op de proef gesteld, natuurlijk. Hij geloofde hen wel, maar toch had hij die bewering willen testen. Dus loog hij tegen de priesters, om te zien wat er zou gebeuren. Hij loog over dingen die alleen hij maar wist: de stam van zijn vader, het lievelingseten van zijn zuster, zijn eigen dromen. De priesters sloegen hem met de zweep als hij een onwaarheid sprak en spaarden hem als hij oprecht was – zonder zich ook maar één keer te vergissen. Zijn zekerheid groeide, en daarmee zijn geloof. Toen de hogepriester hem had uitverkoren als novice, was hij ervan overtuigd geweest dat hem grootse dingen wachtten, omdat de priesters hem dat hadden gezegd.


  Na de nachtmerrie van zijn inwijding had hij de macht van de spinnengodin in zijn eigen bloed gevoeld. De eerste keer dat hij de indruk had dat iemand loog, was het alsof hij een heel nieuw zintuig ontdekte. De eerste keer dat hij met de stem van de godin had gesproken, leek het of zijn woorden een absoluut geloof afdwongen, alsof ze uit vuur waren gesmeed.


  En nu was hij in ongenade gevallen en zou het allemaal een leugen kunnen zijn. Misschien bestond er helemaal geen plek als de Keshet. Hij dacht van wel, en was er zelfs zo zeker van dat hij zijn leven had gewaagd om daarheen te kunnen vluchten. Maar hij was er nog nooit geweest, en de aanwijzingen op de kaarten konden vals zijn. Zoals er misschien ook geen draken waren geweest, geen groot rijk, geen verwoestende oorlog. Zelfs de oceaan had hij nooit echt gezien; bestond die wel? Hij wist alleen wat hij zelf had gezien, gehoord, gevoeld.


  Hij wist helemaal niets!


  In een gewelddadige opwelling groef hij zijn tanden in het vlees van zijn handpalm. Het bloed spoot eruit en hij ving het op. In het vage schijnsel van het vuur leek het bijna zwart. Zwart, met kleine, nog donkerder bolletjes. Een van die bolletjes strekte zijn kleine pootjes. Het spinnetje kroop doelloos over de muis van zijn hand en kreeg gezelschap van een ander. Hij keek ernaar; de werktuigen van de godin in wie hij niet langer geloofde. Langzaam en voorzichtig keerde hij zijn hand om, boven de kleine vlam. Een van de spinnetjes viel erin; onmiddellijk verschroeiden zijn dunne pootjes.


  ‘Zo,’ zei hij. ‘Dus jullie kunnen sterven. Dat weet ik wél.’


  


  De bergen leken eindeloos. Elke top vormde een nieuw gevaar, in elke vallei loerde de dreiging. Hij liet de dorpjes links liggen en waagde zich enkel in de buurt om wat te drinken uit de stenen putten. Hij at hagedissen en de kleine, vleeskleurige noten van de dwergspar. Hij meed plekken waar de sporen van brede, geklauwde poten te zien waren. Op een nacht vond hij een cirkel van staande zuilen met een kleine kamer eronder die hem een schuilplaats leek te bieden waar hij een beetje op krachten kon komen. Maar toen hij in slaap viel, werd hij gekweld door zulke vreemde, gewelddadige dromen dat hij toch maar verder trok.


  Hij vermagerde, waardoor zijn leren riem steeds lager om zijn middel kwam te hangen. De zolen van zijn sandalen sleten snel, net als de boog waar hij vuur mee maakte. Tijd verloor alle betekenis. De dagen regen zich zinloos aaneen. Iedere ochtend dacht hij: dit wordt de laatste dag van mijn leven. Waarschijnlijk...


  Dat ‘waarschijnlijk’ was altijd voldoende om het nog een dag vol te houden. Toen, op een late ochtend, hees hij zich naar de top van een met rotsblokken bezaaide heuvel en kwam er geen volgende meer. In plaats daarvan strekten zich de weidse vlakten van het westen uit, met een glinsterende rivier die zich tussen gras en bomen door slingerde. Het uitzicht was bedrieglijk. Hij schatte dat het nog zeker twee dagen lopen zou zijn voordat hij er was. Toch bleef hij een tijdje op een grote, ruwe steen zitten, liet zijn blik over het landschap glijden en huilde totdat het bijna middag was.


  Toen hij dichter bij de rivier kwam, voelde hij nieuwe zorgen knagen. Op de dag, zoveel weken geleden, toen hij over de tempelmuur was geklommen en gevlucht, had het vooruitzicht om in een stad onder te duiken een probleem van later zorg geleken. Nu zag hij de rook van honderden kookvuurtjes boven de bomen opstijgen. De sporen van wilde dieren werden steeds schaarser. Twee keer zag hij in de verte een paar ruiters op grote paarden. De stoffige rafels van zijn mantel, zijn versleten sandalen en de stank van zijn eigen ongewassen lijf herinnerden hem eraan dat dit minstens zo gevaarlijk was als alles wat hij tot nu toe had gedaan. Hoe zouden de mannen en vrouwen van de Keshet een primitieve bezoeker uit de bergen begroeten? Zouden ze hem zonder pardon neerslaan?


  Hij trok rond de stad aan de rivier, verbijsterd door de omvang ervan. Nog nooit had hij zoiets reusachtigs gezien. De lange houten gebouwen met hun rieten daken leken groot genoeg voor wel duizend mensen. De straten waren met stenen geplaveid. Hij sloop als een dief door het struikgewas en nam alles goed in zich op.


  Het was de aanblik van een Yemmu-vrouw die hem moed gaf. En zijn honger, natuurlijk. Aan de rand van de stad, waar de laatste huizen stonden, tussen de weg en de rivier, was ze in haar tuin aan het werk. Ze was half zo lang als hij, maar breed in de schouders, als een stier. Haar slagtanden staken zo ver uit haar kaak omhoog dat ze zich in haar wangen leek te snijden als ze lachte. Haar borsten hingen hoog boven een boerenschort, niet zoveel anders dan wat zijn eigen moeder en zuster altijd droegen, alleen met drie keer zoveel doek en leer.


  Nooit eerder had hij iemand gezien die niet tot de Oerbloeds behoorde. Ze was het eerste tastbare bewijs dat de dertien rassen van de mensheid werkelijk bestonden. Half verborgen achter de struiken hield hij haar in de gaten terwijl ze zich over de rulle aarde boog en met haar enorme vingers het onkruid uit de grond trok. Een zekere verwondering maakte zich van hem meester.


  Voordat hij zich uit lafheid kon bedenken, had hij al een stap naar voren gedaan. Abrupt tilde ze haar brede hoofd op en spreidde haar neusgaten. Hij stak een hand op, bijna verontschuldigend.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij. ‘Ik... ik ben in moeilijkheden. En ik hoopte dat u me zou kunnen helpen.’


  De vrouw kneep haar ogen tot spleetjes en kromde haar schouders, als een tijgerkat die zich opmaakte voor de sprong. Te laat bedacht hij dat hij eerst had moeten vaststellen of ze zijn taal wel sprak.


  ‘Ik kom uit de bergen,’ zei hij haastig. Hij hoorde de wanhoop in zijn eigen stem, maar ook nog iets anders; het geluidloze zoemen van zijn bloed. Het geschenk van de spinnengodin dwong de vrouw hem te geloven.


  ‘Wij drijven geen handel met Oerbloeds,’ gromde de Yemmu-vrouw. ‘Niet met Oerbloeds uit die vervloekte bergen, tenminste. Scheer je weg en neem je mannen mee.’


  ‘Ik heb geen mannen,’ zei hij. De bolletjes in zijn bloed werden actief, klaar om gebruikt te worden. De vrouw keek om zich heen toen zijn gestolen magie haar overtuigde. ‘Ik ben helemaal alleen, en ongewapend. Ik loop al... weken. Ik kan werken, als u wilt. Voor wat eten en een plek om te slapen. Alleen vannacht.’


  ‘Alleen en ongewapend? Door de bergen?’


  ‘Ja.’


  Ze snoof, en hij had het gevoel dat ze hem kritisch opnam. Beoordeelde.


  ‘Je bent geschift,’ zei ze.


  ‘Ja,’ zei hij, ‘dat ben ik. Maar wel vriendelijk. Ongevaarlijk.’


  Het duurde een lange seconde voordat ze lachte.


  Ze vroeg hem een paar emmers rivierwater naar haar put te brengen terwijl zij doorging met haar werk in de tuin. De emmer was gemaakt voor Yemmu-handen en hij kon hem maar voor de helft vullen voordat hij te zwaar werd om te tillen. Maar hij worstelde zich manmoedig van het kleine huis naar de ruwhouten steiger en weer terug, zo voorzichtig mogelijk, om geen bloedende schrammen op te lopen. Hij werd toch al gewantrouwd, en de spinnetjes zouden dat niet beter maken.


  Tegen zonsondergang dekte ze een plaats voor hem aan haar tafel. Er brandde een overdreven groot vuur in de haard, en hij keek speurend rond of de wezens die ooit zijn broeders waren geweest niet ergens op de loer lagen. De vrouw schepte een kom voor hem in, uit een pan boven het vuur, een stoofschotel met de rijke, diepe, complexe smaak van iets wat dag en nacht boven de haard hing te pruttelen en regelmatig werd aangevuld als er weer vlees of groente was. Sommige van die donkere stukken vlees hadden misschien al in de vettige brij gedreven voordat hij de tempel was ontvlucht. Maar nog nooit had hij zo lekker gegeten.


  ‘Mijn man is naar de karavanserai,’ zei ze. ‘Een van de prinsen is onderweg, en ze zullen wel honger hebben als ze hier aankomen. Hij heeft onze varkens meegenomen. Als we geluk hebben, verkoopt hij ze allemaal. Dan hebben we genoeg geld om het stormseizoen door te komen.’


  Hij luisterde naar haar stem, maar ook naar het zoemen in zijn bloed. Dat laatste was een leugen. Ze geloofde helemaal niet dat ze genoeg geld zouden hebben. Hij vroeg zich af of ze zich zorgen maakte en of hij haar op de een of andere manier kon geven wat ze nodig had. Hij zou het in elk geval proberen. Voordat hij weer vertrok.


  ‘En jij, arme donder?’ vroeg ze, met een zachte, warme stem. ‘Wie z’n schapen heb je geneukt dat je mij nu om werk moest vragen?’


  De afvallige grinnikte. Het eten in zijn maag, de warmte van de haard en de wetenschap dat er buiten een strozak en een dunne wollen deken op hem wachtten, gaven hem een ontspannen gevoel in zijn schouders en zijn buik. De Yemmu-vrouw keek hem nog altijd aan met haar grote, goudgevlekte ogen. Hij haalde zijn schouders op.


  ‘Ik ben erachter gekomen dat iets niet altijd waar is alleen omdat je erin gelooft,’ antwoordde hij voorzichtig. ‘Er waren bepaalde dingen die ik had geaccepteerd, waar ik met hart en ziel in geloofde... maar ik vergiste me.’


  ‘Ben je bedrogen?’ vroeg ze.


  ‘Ja, bedrogen,’ beaamde hij, en hij aarzelde even. ‘Of misschien ook niet. Niet opzettelijk, tenminste. Hoe ernstig je je ook vergist, het is geen leugen als je er zelf in gelooft.’


  De Yemmu-vrouw floot – een hele prestatie, met die slagtanden – en spreidde haar handen in gespeelde bewondering.


  ‘Nee, maar! Wat een wijsheid voor een waterdrager,’ zei ze. ‘Straks houd je nog een preek en ga je met het kerkzakje rond.’


  ‘Ik niet!’ zei hij, nu ook lachend.


  Ze nam een flinke hap uit haar eigen kom. Het vuur knetterde en er ritselde iets – ratten, misschien, of insecten – in het rieten dak boven hun hoofd.


  ‘Ruzie gehad met een vrouw?’ vroeg ze.


  ‘Een godin,’ zei hij.


  ‘Ja, dat denk je, in het begin,’ zei ze, starend in het vuur. ‘Nieuwe liefdes hebben altijd iets bijzonders. Alsof God zelf aan het woord is als ze hun mond opendoen. Maar dan...’


  Ze snoof nog eens, half geamuseerd, half verbitterd. ‘En wat is er mis met jouw godin?’ vroeg ze toen.


  De afvallige bracht iets naar zijn mond wat misschien ooit een aardappel was geweest. Hij kauwde op de zachte knol met de korrelige schil, terwijl hij naar woorden zocht voor iets wat hij nog nooit hardop had gezegd. Zijn stem trilde.


  ‘Ze zal de wereld verslinden.’


  


  


  Kapitein Marcus Wester


  Marcus wreef met een eeltige hand over zijn kin. ‘Yardem?’‘Kapitein?’ bromde de Tralgu die naast hem opdoemde.


  ‘De dag dat je me in een greppel gooit en het bevel over de compagnie van me overneemt?’


  ‘Ja, kapitein?’


  ‘Dat is toch niet vandaag, is het wel?’


  De Tralgu sloeg zijn dikke armen over elkaar en krabde zich achter zijn rinkelende oor. ‘Nee, kapitein,’ zei hij ten slotte. ‘Dat is niet vandaag.’


  ‘Jammer.’


  De gevangenis van Vanai was ooit een dierentuin geweest. Vroeger hadden de draken zelf over het grote, vierkante terrein rondgelopen en een bad genomen in de grote fontein in het midden. Het werd begrensd door een diepe gracht, waarachter grote kooien lagen, van drie verdiepingen hoog. In de gevels van drakenjade waren voorstellingen uitgesneden van de dieren die ooit achter de ijzeren tralies hadden geijsbeerd: leeuwen, griffioenen, grote zeskoppige slangen, wolven, beren en reusachtige vogels met vrouwelijke borsten.


  Daartussenin verhieven zich zuilen in de karakteristieke gedaanten van de dertien rassen van de mensheid: de Tralgu met hun grote oren, de Timzinae met hun borst- en rugschild, de Yemmu met hun slagtanden, enzovoort. Zelfs de Dartinae hadden kleine branders in hun oogkassen om de felle gloed van hun ogen na te bootsen, hoewel niemand nu nog de moeite nam om ze aan te steken. Regen en tijd hadden geen vat op de figuren, alleen vertoonden ze zwarte, druipende strepen waar de tralies waren weggeroest. Drakenjade was onbreekbaar en raakte nooit verweerd, maar de dieren zelf hadden allang plaatsgemaakt voor mensen.


  De bajesklanten van Vanai werden hier aan het volk getoond om te worden bespot of geïdentificeerd, in afwachting van de straf die de dienstdoende rechter over hen zou uitspreken. Brave burgers konden het terrein oversteken en voor een paar bronzen stuivers wat vleesresten bij een kraampje kopen, meestal verpakt in oude lappen. Jochies schepten er plezier in om de gevangenen te bekogelen met drollen, dode ratten en rottende groente. Een paar betraande echtelieden van de arrestanten brachten kaas en boter om naar de kooien te werpen, maar zelfs als het eten op de juiste plaats terechtkwam, brak er nog oorlog uit. Vanaf het lage muurtje aan de rand van de gracht zag Marcus hoe zo’n gelukkige ontvanger – een Kurtadam met rammelende kralen in zijn dichtgeweven, ottergladde vacht – in elkaar werd geslagen om een homp witbrood, terwijl een stel Oerbloedjochies stond te wijzen en te jouwen: ‘Rammelaar, rammelaar, dikke vette kont met haar!’ En meer van zulke racistische scheldpartijen.


  In de onderste rij cellen zaten zeven mannen. Aan hun postuur en hun littekens waren de meesten herkenbaar als soldaten, maar een van hen had zich van de anderen afgezonderd en liet zijn magere benen door de tralies bungelen. De zes soldaten waren Marcus’ eigen manschappen. De zevende was de wichelaar van de compagnie. Ze behoorden nu allemaal aan de prins toe.


  ‘We worden bespied,’ zei de Tralgu.


  ‘Ik weet het.’


  De wichelaar stak zijn hand op in een spijtige groet. Marcus reageerde met een vals lachje en een minder beleefd gebaar. Zijn voormalige wichelaar sloeg zijn ogen neer.


  ‘Niet hij, kapitein. Iemand anders.’


  Marcus maakte zijn blik van de kooien los en zag al snel de man die Yardem bedoelde. Niet ver van de brede vlakte waar de straat op het plein uitkwam, stond een nonchalante jongeman in het vergulde harnas van de prinselijke garde. Marcus pijnigde zijn geheugen en herinnerde zich diens naam.


  ‘God is ons genadig,’ zei hij zuur.


  De gardist, die zag dat hij was opgemerkt, salueerde slordig en slenterde hun kant op. Hij had een vlezig gezicht en slappe schouders. Er hing een lucht van cederolie om hem heen, alsof hij zich in een tobbe van het badhuis had ondergedompeld. Marcus boog zijn schouders, zoals hij deed voor een gevecht.


  ‘Kapitein Wester,’ zei de gardist met een knikje. ‘En Yardem Hane,’ vervolgde hij. ‘Nog altijd trouw aan de kapitein?’


  ‘Sergeant Dossen, is het niet?’ zei Marcus.


  ‘Tertius Dossen, nu. De prins gebruikt de oude rangen nog. Zijn dat uw mannen?’


  ‘Wie? Die daar?’ vroeg Marcus met gespeelde onschuld. ‘Ik heb in de loop van de jaren met zoveel mensen gewerkt. Het zou me niet verbazen als ik in elke gevangenis van de Vrije Steden wel een paar mensen ken.’


  ‘Dat groepje daar. We hebben ze gisteravond opgepakt wegens dronkenschap en ordeverstoring.’


  ‘Ja, zulke kerels springen wel eens uit de band.’


  ‘Dus u weet er niets van?’


  ‘Ik zeg helemaal niets wat u aan de rechter kunt overbrieven,’ verklaarde Marcus. ‘Hij zou het verkeerd kunnen uitleggen.’


  Dossen spuwde in de brede gracht.


  ‘Ik kan me voorstellen dat u geen problemen wilt, kapitein. Maar het maakt weinig uit. Er komt toch oorlog, en de prins heeft mannen nodig. Dat groepje daar heeft ervaring en is goed getraind. Ze worden bij het leger ingelijfd. Misschien krijgen ze zelfs een rang.’


  Een golf van woede sloeg door Marcus heen, als een hete vlam, en meteen voelde hij zich een half hoofd groter. Maar zoals alle prettige sensaties vertrouwde hij het niet erg. ‘Ik krijg de indruk dat u iets te zeggen hebt.’


  Dossen grijnsde als een rivierslang.


  ‘U hebt nog altijd een reputatie, kapitein Wester, held van Gradis en Wodford. Dat is de prins niet ontgaan. U zou een goede soldij kunnen verdienen.’


  ‘Prinsen, baronnen, hertogen, ze gedragen zich allemaal als kleine koningen,’ zei Marcus, wat driftiger dan zijn bedoeling was. ‘Ik werk niet voor koningen.’


  ‘Voor deze wel,’ zei Dossen.


  Yardem krabde zich aan zijn buik en geeuwde – een waarschuwing aan Marcus om zich te beheersen. De kapitein liet de greep van zijn zwaard weer los.


  ‘Dossen, oude vriend,’ zei Marcus, ‘de verdediging van deze stad bestaat voor minstens de helft uit huurlingen. Ik heb Karol Dannian en zijn mannen al gezien. En Merrisan Koke. Ze zouden allemaal hun biezen pakken als bekend werd dat jouw koning beroepssoldaten ronselt die onder contract staan bij...’


  Dossens mond viel open van verbazing. ‘U staat niet onder contract,’ zei hij.


  ‘O, jawel,’ zei Marcus. ‘Als bewakers van een karavaan naar Carse in Northcoast. Betaald en wel.’


  De gardist keek over de gracht naar de gevangenen, de moedeloze wichelaar en het door roest verkleurde drakenjade. Een duif streek neer op de gebeeldhouwde poot van een griffioen, schudde zijn parelgrijze staartveren uit en poepte op de knie van de wichelaar. Een oude man achter hen lachte kakelend.


  ‘Maar u hebt geen mensen meer,’ zei Dossen. ‘Dat zijn uw bewakers, daar. U en die kettinghond kunnen samen geen karavaan beschermen. Het contract vereist een compagnie van acht zwaardvechters of boogschutters, plus een wichelaar.’


  ‘Ik wist niet dat je ons contract had gelezen,’ zei Yardem. ‘En noem me geen kettinghond.’


  Dossen kneep geërgerd zijn lippen samen en zijn ogen halfdicht. Zijn wapenrusting rinkelde toen hij zijn schouders ophaalde. Aan het iele geluid te horen, kon het metaal niet erg dik zijn. ‘Ja, ik heb het gezien.’


  ‘Maar dat had natuurlijk niets te maken met de reden waarom die mannen daar zijn opgepakt,’ zei Marcus.


  ‘U kunt beter meekomen, kapitein. De stad Vanai heeft u nodig.’


  ‘De karavaan vertrekt over drie dagen,’ zei Marcus. ‘En ik dus ook. Volgens contract.’


  Dossen verroerde zich niet, maar zijn gezicht liep rood aan. Marcus vermoedde dat een lid van de prinselijke garde niet gewend was om nul op het rekest te krijgen.


  ‘Jij voelt je beter dan mannen zoals ik?’ zei Dossen. ‘Jij denkt dat je eisen kunt stellen en dat de wereld zal luisteren? Wakker worden, Wester! Je bent hier een heel eind van de velden van Ellis.’


  Yardem gromde alsof hij een stomp in zijn maag had gekregen en schudde zijn grote hoofd. ‘Ik zou niet over Ellis beginnen, als ik jou was,’ zei hij met een lage, hese stem.


  Dossen wierp de Tralgu een minachtende blik toe, keek weer naar Marcus en sloeg toen zenuwachtig zijn ogen neer. ‘Ik wilde niet uw familie beledigen, kapitein,’ zei hij.


  ‘Verdwijn,’ zei Marcus. ‘Nu.’


  Dossen deed een stap naar achteren. ‘Nog drie dagen totdat de karavaan vertrekt,’ zei hij, toen hij op veilige afstand was gekomen.


  De bedoeling was wel duidelijk. Als je je niet aan de voorwaarden van het contract houdt, zul je je moeten verantwoorden tegenover de prins. Daar helpt geen lieve moeder aan. Marcus gaf geen antwoord. Dossen draaide zich om en verdween over het plein.


  ‘We hebben een probleem,’ zei Yardem.


  ‘Klopt.’


  ‘We moeten mannen zien te vinden, kapitein.’


  ‘Klopt.’


  ‘Enig idee waar?’


  ‘Nee.’


  Marcus wierp nog een wanhopige blik op zijn voormalige manschappen, schudde zijn hoofd en keerde de dierentuin de rug toe.


  De stad Vanai was ooit een zeehaven geweest, aan de monding van de rivier de Taneish, maar in de loop van de eeuwen was de delta dichtgeslibd, waardoor de riviermond nu een hele ochtend rijden naar het zuiden lag. De stad werd doorsneden door grachten en kanalen, en er kwamen nog altijd platbodems naartoe vanuit de kleinere, nieuwere haven Newport, geladen met graan, wol, zilver en hout uit de landen in het noorden.


  Zoals alle Vrije Steden had Vanai een roerige geschiedenis, vol conflicten. Het was ooit een republiek geweest, met een raad die door het lot werd aangewezen, maar ook het privédomein van een koning. Het had de kant gekozen van Birancour of de Gespleten Troon, hoe de wind ook waaide. De stad was een religieus centrum geweest, maar ook een brandhaard van verzet tegen het geloof. En elk van die perioden had een stempel gedrukt op de witte houten huizen, de vervuilde grachten, de smalle straatjes en de open pleinen.


  De oude hekken, ooit bedoeld ter bescherming van het raadhuis, hingen er nog, hoewel het laatste raadslid al generaties geleden was gestorven. Ergens anders was nog een fraai bronzen beeld te vinden van een wijze, plechtige bisschop met een mijter vol kopergroen en duivenpoep. En ook de houten en stenen straatnaambordjes getuigden van duizend jaar historie, zodat een en dezelfde steeg soms wel tien namen had. IJzeren poorten markeerden de grenzen tussen de twintig kleine politieke districten en gaven de prins de mogelijkheid om de routes door de stad naar believen te veranderen, als bescherming tegen rellen en complotten.


  Maar meer nog dan uit de architectuur bleek het verleden van Vanai uit het karakter van de bewoners.


  De bevolking bestond grotendeels uit Timzinae en Oerbloeds, maar binnen de dikke, witte muren van de stad lagen ook aparte wijken voor minderheidsgroepen als de onbehaarde Dartinae, met hun oplichtende ogen; de broodmagere, lijkbleke Cinnae; en de bronsgeschubde Jasuru. De ervaring van vele jaren had hun allemaal een geraffineerd en cynisch trekje bezorgd, waarvan Marcus de subtiele bewijzen zag toen hij door de smalle straatjes langs de drabbig groene grachten liep. Oerbloedkooplui, trouw aan de prins, boden de soldaten zogenaamd korting aan op goederen die opzettelijk te hoog waren geprijsd. Kroegbazen en geneesheren, maar ook leerlooiers, schoenmakers en ambachtslui van allerlei slag schilderden nieuwe uithangborden in Anteaans schrift, zodat de handel ongestoord zou kunnen doorgaan als de oorlog was verloren. Oude mannen, Timzinae met grijze, gebarsten schubben, zaten in kleermakerszit aan tafeltjes langs de kade en praatten over de vorige revolutie, waarbij de vader van de huidige prins de macht had overgenomen van de republiek. Hun kleindochters liepen voorbij in groepjes, gekleed in dunne witte rokken van een bijna keizerlijke snit, waar hun zwartgeschubde benen als schaduwen doorheen schemerden.


  O, soldaten zouden sneuvelen, gebouwen zouden in de as worden gelegd. Vrouwen zouden worden verkracht, en grote sommen geld zouden verloren gaan. Maar het was een ramp die de stad wel weer te boven zou komen, en niemand verwachtte dat hij of zij persoonlijk zou worden getroffen. De ziel van deze stad kon worden samengevat in één gebaar: een onverschillig schouderophalen.


  Op een grasveld bij een plein had een verweerde theaterwagen zijn zijpanelen uitgeklapt tot een ondiep podium, hangend aan vuile gele koorden. De kleine menigte die voor de wagen samendromde, keek nieuwsgierig maar sceptisch toe. Toen Marcus voorbijliep, stapte een oude man tussen de koorden naar voren. Hij had een hoog opgekamd kapsel en een vooruitstekende baard.


  ‘Halt!’ riep de oude man met een zware, weergalmende stem. ‘Halt! Komt dat zien! Luister naar het verhaal van Aleren Mankiller en het drakenzwaard. Of zijt ge wellicht te teergevoelig? Loop dan door! Want dit is een verhaal over grootse avonturen. Liefde, oorlog, verraad en wraak zullen bezit nemen van dit armzalige podium, en ik waarschuw u...’


  Het stemgeluid van de acteur leek te dalen tot een gefluister, hoewel het nog net zo ver droeg als toen hij galmde.


  ‘... dat niet alles goed zal aflopen. Niet alle boosdoeners zullen hun verdiende loon krijgen. Treed naderbij, mijn vrienden, in het besef dat in ons verhaal – net als in het werkelijke leven – alles mogelijk is.’


  Marcus merkte pas dat hij was blijven staan toen Yardem zei: ‘Die vent is goed.’


  ‘Jazeker.’


  ‘Blijven we kijken, kapitein?’


  Marcus gaf geen antwoord, maar net als de rest van de kleine menigte kwam hij een stap dichterbij. Het thema van het stuk was eenvoudig genoeg: een oude profetie, het kwaad dat oprees uit de krochten van de hel, en een relikwie uit het Drakenrijk, dat bestemd was voor de hand van de held. De vrouw die de schone maagd speelde was misschien wat te oud, en de man die de held vertolkte wat te zachtmoedig voor zijn rol. Maar ze brachten het met verve en het stuk was goed gerepeteerd. Onder het publiek ontdekte Marcus een langharige vrouw en een broodmagere jongeman, die op de juiste momenten lachten en iedere lastpost de mond snoerden die de voorstelling probeerde te verstoren. Ze hoorden bij de groep en hadden zich opzettelijk onder het volk gemengd. Maar steeds als de acteur die de inleiding had gesproken weer op het toneel verscheen, raakte Marcus de draad van zijn gedachten kwijt.


  De oude man speelde de rol van Orcus de Duivelkoning met een overtuigende kwaadaardigheid die de toeschouwers bijna deed vergeten dat het allemaal schijn was. Toen Aleren Mankiller zijn drakenzwaard door de lucht liet suizen en het bloed uit de borst van de Duivelkoning spoot, moest Marcus zich beheersen om niet naar zijn eigen zwaard te grijpen.


  Ondanks de waarschuwing van de acteur, wist het goede toch te overwinnen en werd het kwaad gestraft. Ten slotte maakten de acteurs hun buiging. Marcus schrok van het oorverdovende applaus. Zonder dat hij het had gemerkt had het publiek zich verdubbeld. Zelfs Yardem klapte luid in zijn grote handen en grijnsde breed. Marcus viste een zilveren muntje uit de beurs onder zijn hemd en gooide het op de planken van het podium. Het landde met een harde tik, en even later daalde een regen van kleingeld neer over de buigende Orcus, de Duivelkoning. Glimlachend dankte hij de toeschouwers voor hun waardering en vrijgevigheid, zo hartelijk dat Marcus, toen hij zich omdraaide, het gevoel had dat de mensen hier echt gul en aardig waren.


  De vroege herfstzon begon al te zakken en legde een gouden gloed over de bleke stad. Het publiek verspreidde zich en stak in groepjes van twee en drie het grote grasveld over. Marcus ging op een stenen bankje zitten, onder de gele bladeren van een eik, en keek hoe de acteurs hun podium weer opklapten. Een groepje Oerbloedkinderen kwam lachend naar hen toe en werd door de acteur grijnzend weggejaagd. Marcus leunde naar achteren en tuurde door de takken van de bomen naar de hemel, waar het zonlicht langzaam doofde.


  ‘U hebt een plan,’ zei Yardem.


  ‘O ja?’


  ‘Jawel, kapitein.’


  Het was een mooi toneelstuk geweest. Geen groot gezelschap: Aleren Mankiller en zijn kameraad; de schone maagd; Orcus de Duivelkoning; en die ene acteur die alle kleine rollen van dorpeling, duivel of edelman had gespeeld, afhankelijk van zijn hoed. Vijf toneelspelers voor een heel stuk. Plus het tweetal onder het publiek.


  Zeven mensen.


  ‘Hm,’ zei Marcus, ‘je hebt gelijk.’


  


  Aan de grote, ronde tafel zaten zeven mensen die bier dronken en kaas en worst aten, betaald uit Marcus’ snel slinkende fondsen. De twee acteurs uit het publiek, de magere jongen en de langharige vrouw, heetten Mikel en Cary. De held van het verhaal was Sandr, de wat bejaarde schone maagd stelde zich voor als Opal, de kameraad van de held was Hornet, en de acteur die de rest van de rollen voor zijn rekening had genomen heette Smit. Yardem zat naast hen, met een brede, vriendelijke lach op zijn gezicht, als een teef met puppy’s.


  Marcus nam een tafeltje apart, samen met Orcus, de Duivelkoning.


  ‘En ik,’ zei Orcus, ‘ben Kitap rol Keshmet, bekend als meester Kit.’


  ‘Ik kan al die namen niet onthouden,’ zei Marcus.


  ‘We helpen u wel. Ik denk niet dat iemand zich beledigd zal voelen,’ zei meester Kit. ‘Zeker niet als u de drankjes blijft betalen.’


  ‘Klinkt redelijk.’


  ‘En daarmee komen we op de volgende vraag, kapitein. U hebt ons hier niet uitgenodigd vanwege uw grote liefde voor het toneel, neem ik aan?’


  ‘Nee.’


  Meester Kit trok vragend zijn wenkbrauwen op. Ook zonder zijn rol en zijn schmink was hij een interessante man met een lang gezicht en staalgrijs haar. De diepe olijfkleur van zijn huid deed Marcus denken aan de Oerbloeds die de woestijnen aan de overkant van de Binnenzee bewoonden, en zijn ogen waren zo donker dat Marcus vermoedde dat hij ergens in zijn naaste familie nog Southling-bloed moest hebben.


  ‘De prins wil me in zijn leger inlijven,’ zei Marcus.


  ‘Dat begrijp ik,’ zei meester Kit. ‘Zo zijn wij ook twee mensen van ons gezelschap kwijtgeraakt. Sandr is onze invaller. Hij is voor dag en dauw opgestaan om zijn teksten te leren.’


  ‘Ik heb weinig zin om voor de prins te werken,’ zei Marcus, ‘en zolang ik een geldig contract kan overleggen, heb ik ook geen probleem.’


  ‘Probleem?’


  ‘Als je weigert bij hem in dienst te komen, eindig je in een greppel of een graf. Maar ik ga niet voor Vanai het strijdperk in.’


  Meester Kit fronste zijn dichte wenkbrauwen, zodat ze zich kronkelden als rupsen. ‘Neem me niet kwalijk, kapitein, maar wilt u zeggen dat dit een kwestie van leven en dood voor u is?’


  ‘Precies.’


  ‘U lijkt het nogal rustig op te nemen.’


  ‘Het is niet de eerste keer.’


  De toneelspeler leunde naar achteren op zijn stoel, met zijn vingers over zijn platte buik gestrengeld. Hij keek peinzend en zakelijk, maar wel geïnteresseerd. Marcus nam een slok. Het bier smaakte naar gist en stroop.


  ‘Ik geloof niet dat ik u allebei kan verbergen,’ zei meester Kit ten slotte. ‘U misschien nog wel. We hebben manieren om iemand te vermommen. Maar een Tralgu? Zo ver naar het westen? Als de prins naar u op zoek is, valt uw vriend te veel op. Ze zouden ons meteen in de kraag grijpen.’


  ‘Ik wil me ook niet bij uw groep aansluiten,’ zei Marcus.


  ‘Nee?’ vroeg meester Kit. ‘Waar hebben we het dan over?’


  Aan de andere tafel was de langharige vrouw op haar stoel gaan staan. Ze nam een nobele pose aan en begon de Ritus van St. Ancianus te declameren, waarbij ze komisch sliste. Iedereen schoot in de lach, behalve Yardem, die zich beperkte tot een geamuseerde glimlach en zijn oren bewoog. Cary. Ze heette Cary.


  ‘Ik wil uw groep vragen met mij mee te gaan. Er vertrekt een karavaan naar Carse.’


  ‘Wij noemen onszelf een reizend gezelschap,’ zei meester Kit. ‘Carse is een mooie stad, en we zijn er al jaren niet geweest, maar wat schiet u ermee op door ons mee te nemen met die karavaan?’


  ‘De prins heeft mijn mannen opgepakt. Ik heb jullie nodig om hun plaats in te nemen – als bewakers.’


  ‘U meent het?’


  ‘Jazeker.’


  Meester Kit lachte en schudde zijn hoofd.


  ‘Wij zijn geen soldaten,’ zei hij. ‘Die gevechten op het toneel zijn niet meer dan danspassen en show. Tegen echte soldaten zouden we weinig kunnen uitrichten.’


  ‘Jullie hoeven ook niet te vechten – alleen de rol van bewakers te spélen,’ zei Marcus. ‘Overvallers zijn niet achterlijk. Ze berekenen hun kansen, net als iedereen. Karavanen worden overvallen omdat ze niet genoeg gewapende mannen bij zich hebben of iets vervoeren wat het risico waard is. Als wij jullie een leren wapenrusting en een boog geven, weet niemand van tevoren of jullie daarmee kunnen omgaan. En onze vracht is geen gevecht waard.’


  ‘Nee?’


  ‘Tin en ijzer, ongeverfde wol, lederwaren,’ zei Marcus. ‘Meester Will, een handelaar uit de Oude Wijk, heeft een groep kooplui gevormd om vlak voor het uitbreken van de oorlog hun goederen de stad uit te brengen, in de hoop dat de gevechten voorbij zullen zijn voordat de betaling binnenkomt. Het is maar een kleine operatie, zonder veel gevaar. Als ik een overvaller was, zou ik die hele karavaan geen blik waardig keuren.’


  ‘En het loon is goed?’


  ‘Heel goed,’ zei Marcus.


  Meester Kit sloeg fronsend zijn armen over elkaar.


  ‘Nou ja, redelijk,’ zei Marcus. ‘Voor het werk. En uw mensen kunnen zich in veiligheid brengen. Zelfs bij deze oorlogjes tussen de hoge heren kan er nog bloed vloeien, en u hebt vrouwen in uw groep.’


  ‘O, Cary en Opal kunnen wel voor zichzelf zorgen,’ zei Meester Kit.


  ‘Niet als de stad geplunderd wordt. Wat maakt het de prins of het keizerrijk uit dat er een paar acteurs worden gedood en actrices worden verkracht? Mensen zoals u tellen niet, en soldaten weten dat.’


  De toneelspeler keek eens naar de grotere tafel, waar iedereen door elkaar heen praatte. Sommige acteurs voerden een paar gesprekken tegelijk. Er kwam een mildere blik in de ogen van de oudere man.


  ‘Ik geloof u, kapitein.’


  Ze bleven een tijdje zwijgend zitten, luisterend naar het knetterende vuur in de haard, de gesprekken om hen heen en de kille avondwind die aan de deuren en ramen rukte. De schoorsteen trok niet goed genoeg en braakte soms een rookwolk in de gelagkamer uit.


  De toneelspeler schudde zijn hoofd. ‘Mag ik u iets vragen?’ zei hij.


  ‘Ga uw gang.’


  ‘Ik ken uw reputatie. En ik heb het gevoel dat u een man met ervaring bent, door de wol geverfd. Het lijkt mij een vreemde positie voor u om zo’n kleine karavaan tussen de Vrije Steden te escorteren.’


  ‘Dat is geen vraag,’ wees Marcus hem terecht.


  ‘Waarom doet u dit?’


  Marcus haalde zijn schouders op. ‘Te koppig om te sterven,’ zei hij, zo luchtig mogelijk.


  De glimlach van meester Kit zou meewarig zijn geweest als er niet iets van zijn eigen verborgen leed in doorgeschemerd had.


  ‘Ook dat wil ik geloven, kapitein. Goed. U hebt dus negen soldaten nodig om de laatste karavaan vanuit het vrije Vanai te escorteren?’


  ‘Acht,’ zei Marcus. ‘Acht soldaten en een wichelaar.’


  Meester Kit keek op naar het zwartberoete plafond. ‘Ik heb altijd al een wichelaar willen spelen,’ zei hij.


  


  


  Geder PalliakoErfgenaam van de burggraaf van Rivenhalm


  Als Geder Palliako niet met zijn gedachten bij zijn vertaling was geweest, had hij zichzelf kunnen redden. Het boek in kwestie was een speculatieve verhandeling over de Drenkelingen door een enigszins dubieuze filosoof uit Princip C’Annaldé. Geder had het gevonden in een scriptorium in Camnipol, en bij zijn voorbereiding van de lange mars naar de Vrije Steden in het zuiden had hij een extra paar laarzen uit zijn reistas gehaald om plaats te maken voor het boek. Het was geschreven in een oud, obscuur dialect en de leren band was niet meer origineel. De pagina’s waren bijna bruin van ouderdom en de inkt was verbleekt.


  Hij vond het prachtig.


  Het wasdoek van zijn tent was goedkoper dan leer, maar hield de ergste kou wel buiten. Zijn benen en zijn rug waren nog pijnlijk van de rit. De binnenkant van zijn dijen was geschaafd en hij had zijn vest losgeknoopt om zijn buik wat ruimte te geven. Zijn vader had hetzelfde postuur – de vloek van de familie, zoals hij zei. Geder had misschien nog een uurtje voor het slapengaan, en die tijd bracht hij door op een klapstoel, over zijn boek gebogen, waarvan hij elk woord en elke zin zorgvuldig reconstrueerde.


  


  Anders dan de dieren des velds hoeft de mensheid niet haar toevlucht te nemen tot een abstracte, mythische God om haar reden van bestaan te ontsluieren. Met uitzondering van de oorspronkelijke, bestiale Oerbloeds zijn alle menselijke rassen ontstaan vanuit een bepaalde doelstelling. De oostelijke rassen (de Yemmu, de Tralgu en de Jasuru) zijn duidelijk ontwikkeld als krijgsdieren; de Raushadam als voorwerp van ontspanning en amusement; de Timzinae (het jongste ras) als een volk van bijenhouders of een dergelijk luchtig bedrijf; en de Cinnae, mijzelf niet uitgezonderd, als een brandpunt van wijsheid en filosofie. Enzovoort.


  Maar de Drenkelingen dan? Als enig menselijk ras lijkt aan de Drenkelingen wel een ontwerp ten grondslag te liggen, maar geen enkel doel. In het algemeen wordt dit ras, deze gebrekkige tak van onze familie, vergeleken met de planten of de trage beesten van de westelijke continenten. Dat ze zich zo nu en dan verzamelen in getijdenpoelen, zegt meer over de stroming van de oceaan dan over hun bewuste menselijke wil. Romantische geesten opperen dat de Drenkelingen bezig zijn met een diep verborgen, door de draken geïnspireerd plan, dat zich nog altijd verder ontwikkelt, ook na de dood van de oorspronkelijke bedenkers. Een romantische gedachte, die een toegeeflijke glimlach verdient.


  In werkelijkheid zijn de Drenkelingen natuurlijk het duidelijkste voorbeeld van de mensheid als een artistieke expressie en als zodanig...


  


  Of zou ‘esthetische intentie’ een betere vertaling zijn dan ‘artistieke expressie’? Geder wreef zich in zijn ogen. Het was al laat. Te laat. Morgen wachtte weer een lange rit naar het zuiden, en de dagen daarna zou het niet anders zijn. Met Gods wil konden ze binnen een week de grens hebben bereikt. Dan hadden ze nog een dag of hooguit twee om het slagveld te kiezen, en nog een dag om de plaatselijke troepen te verslaan. Pas daarna kon hij zich weer verheugen op een echt bed, een fatsoenlijk maal en wijn die niet naar de wijnzakken smaakte waarin ze werd vervoerd. Als hij het zo lang redde.


  Geder legde het boek weg en kamde zijn haar, blij dat hij geen luizen vond. Hij waste zijn gezicht en handen en reeg zijn vest dicht voor de korte wandeling naar de latrines, voordat hij naar bed ging. Zijn wapenknecht – ook een geschenk van zijn vader – lag voor zijn tent te slapen, opgerold tot een bal, zoals de Dartinae gewoon waren. Zijn ogen gloeiden dofrood achter hun oogleden. Achter hem strekte het legerkamp zich uit als een bewegende stad.


  Overal tegen de omringende heuvels lichtten kookvuurtjes op, die de geur van linzen verspreidden. De karren waren samengebracht in het midden van het kamp, met de muilezels, paarden en slaven in aparte omheiningen ernaast. Een koude wind blies uit het noorden. Dat was een goed teken: geen regen. De sikkel van de maan was halverwege de hemel geklommen, eerder een illusie van licht dan een bruikbare lichtbron, zodat Geder goed moest uitkijken waar hij liep, op weg naar de latrine.


  Nog altijd dacht hij na over de verhandeling. Hij zou graag een reisgenoot hebben gehad om de zaak mee te bespreken, maar de studie van speculatieve teksten werd nu eenmaal niet als een mannelijke tijdspassering beschouwd. Poëzie, paardrijden, boogschieten, zwaardvechten, zelfs historisch onderzoek, mits spitsvondig geformuleerd – dát waren zaken waarmee een man zich rustig kon bezighouden. Maar speculatieve literatuur was een schuldig genoegen, waar je beter niet voor uit kon komen. Zijn strijdmakkers dreven al genoeg de spot met zijn dikke buik. Geder wilde hun geen extra munitie geven voor hun schimpscheuten. Maar als het geen ‘esthetische intentie’ was, bedoelde de Cinnae-auteur dan werkelijk dat de Drenkelingen alleen waren geschapen om de kustlijn wat op te fleuren?


  De latrine was verlaten. Het was niet veel meer dan een kleine tent van doek, met twee ruwe planken boven een gat in de grond. Geder liet zijn broek zakken, nog steeds met zijn gedachten bij de details van het boek. Hij nam de zoete lucht onder de stank van de poepdoos wel waar, maar besteedde er geen aandacht aan. Met zijn blote billen liet hij zich op de planken zakken, zuchtte eens en vroeg zich toen pas af waarom de latrine naar zaagsel rook.


  De planken zakten door en met een gil tuimelde Geder achterwaarts in de stinkende beerput van drollen en pis. Een van de planken kaatste terug tegen de wand van de kuil en boorde zich in zijn arm. De klap waarmee hij neerkwam deed hem een moment naar adem happen. Ontredderd lag hij in de riekende duisternis, terwijl zijn jasje en zijn broek langzaam doorweekt raakten met de kille, natte troep van de latrine.


  Toen hoorde hij iemand lachen, boven zijn hoofd. En een lamp lichtte op.


  Vier lantaarns werden van hun verduisteringskap ontdaan en gloeiden aan. Het schijnsel verborg de gezichten van de mannen erachter, maar hun stemmen waren duidelijk genoeg: zijn zogenaamde vrienden en strijdmakkers. Jorey Kalliam, zoon van de baron van Osterling Fells. Gospey Allintot. Sodai Carvenallin, secretaris van de veldmaarschalk. En, om het allemaal nog erger te maken, Alan Klin, de kapitein van de compagnie, Geders eigen commandant, de man aan wie hij deze smerige streek van zijn kameraden had moeten rapporteren. Geder stond op en hees zich met zijn hoofd en schouders boven de rand van de kuil uit, terwijl de anderen zich nog op de knieën sloegen.


  ‘Heel geestig,’ zei Geder, terwijl hij zijn met poep besmeurde handen naar hen uitstak. ‘Help me overeind.’


  Jorey greep zijn arm en trok hem omhoog. Geder moest toegeven dat zijn vriend niet terugdeinsde voor de troep waarin ze hem hadden laten storten. Geders broek hing om zijn knieën, smerig en doorweekt. In het licht van de lantaarns overwoog hij of hij hem nog moest aantrekken of beter in zijn blote kont naar zijn tent kon teruggaan. Zuchtend hees hij de broek maar op.


  ‘Jij was onze laatste hoop,’ zei Klin, terwijl hij Geder op de schouder klopte. Tranen van het lachen stroomden over zijn wangen. ‘Verder had iedereen in de gaten dat er iets niet klopte. Behalve Sodai dan, maar die was te mager om door de planken te zakken.’


  ‘Een geweldige grap,’ zei Geder zuur. ‘Maar als u het niet erg vindt, ga ik nu op zoek naar schone...’


  ‘Ach, onzin,’ zei Sodai met zijn nasale grote-stadsaccent. ‘Toe, kerel, bederf het nou niet. Het was een geintje. Zo moet je het ook opvatten.’


  ‘Zo is het,’ zei Klin, en hij sloeg een arm om Geders schouder. ‘Geef ons de kans om ons excuus te maken. Kom, vrienden, naar de tenten!’


  De vier mannen stommelden weg door het donker en sleurden Geder met zich mee. Van het viertal leek enkel Jorey oprecht boetvaardig, en alleen in stilte.


  Zijn hele jeugd had Geder zich afgevraagd hoe het moest zijn om de koning te dienen, op veldtocht te gaan en zijn sluwheid en kracht als soldaat te bewijzen. Hij had verhalen gelezen over de grote helden van vroeger en de door drank gekleurde anekdotes van zijn vader over de kameraadschap van het zwaard aangehoord.


  De werkelijkheid viel wat tegen.


  De kapitein had een stevige leren tent met een ijzeren frame. De inrichting was nog luxueuzer dan bij Geder thuis. Aan het tentdak hing een zijden plafond en er loeide een groot haardvuur, waarvan de rook werd afgevoerd door een hangende schoorsteenpijp van fraai smeedijzer en zwartberoet leer. Het was er net zo warm als hartje zomer, maar in elk geval stond er een bad klaar, zodat Geder niet hoefde te klappertanden toen hij zijn vieze kleren uittrok. De anderen ontdeden zich van hun handschoenen en jasjes die door hun contact met Geder waren besmeurd. Een jonge Timzinae-slaaf nam ze mee.


  ‘Wij, beste vrienden, zijn de trots en hoop van Antea,’ verklaarde Klin terwijl hij een grote drinkzak met wijn vulde.


  ‘Op koning Simeon!’ riep Gospey.


  Klin drukte Geder de wijnzak in zijn hand en pakte er zelf ook een.


  ‘Op koninkrijk en keizerrijk!’ zei hij. ‘En de ballen voor die oproerkraaier in Vanai!’


  De anderen kwamen overeind. Ook Geder stond op, met zijn voeten in het bad, terwijl het water van hem afstroomde. Als hij was blijven zitten, zou dat verraad zijn geweest. Het werd de eerste toost van vele. Je kon veel van Alan Klin zeggen, maar niet dat hij karig was met zijn wijn. En als Geder de indruk had dat zijn wijnzak altijd iets sneller gevuld werd dan die van de anderen, moest dat een bewijs zijn van het berouw van de kapitein, een verontschuldiging voor de streek die ze met hem hadden uitgehaald.


  Sodai declameerde zijn nieuwste sonnet, een boertige ode aan een van de meest geliefde tippelaarsters die de veldtocht begeleidden. Klin ging daar nog overheen met een geïmproviseerde speech over de mannelijke deugden van het zwaardgevecht, de schone kunsten en de seksuele potentie. Jorey en Gospey zongen en speelden een vrolijk lied op de trommel en een klein harmonium. Hun stemmen pasten wonderwel bij elkaar. Toen Geder aan de beurt was, stapte hij uit zijn lauwe bad en droeg een ondeugend vers voor, met het kleine dansje dat erbij hoorde. Hij had het ooit van zijn vader geleerd, na veel drank, maar Geder had het nog nooit buiten de familiekring opgevoerd. Pas toen hij klaar was en zag dat de anderen zich tranen lachten, besefte hij hoe dronken hij moest zijn om zoiets hier te herhalen. Grijnzend probeerde hij een plotselinge aanval van nervositeit te maskeren. Had hij zojuist vrijwillig aan zijn eigen vernedering meegewerkt? Die grijns was aanleiding tot nog meer hilariteit, totdat Klin buiten adem met zijn hand op de grond sloeg, als een teken aan Geder om te gaan zitten.


  Er was kaas, worst, meer wijn, brood, augurken en nog meer wijn. Ze praatten over zaken die Geder op dat moment maar moeilijk kon volgen en zich later niet meer kon herinneren. Op een gegeven moment hield hij met slaperige ernst een lang betoog over de Drenkelingen als artistieke expressie – of esthetische intentie.


  Later werd hij wakker in zijn eigen tent van wasdoek, koud en verkrampt, zonder dat hij wist hoe hij teruggekomen was. Het ijle, onvriendelijke licht van de naderende ochtend drong door het tentdoek heen. Er stond een stevige bries. Geder trok de deken om zijn gezicht als de hoofddoek van een visvrouw en probeerde nog een paar minuutjes te slapen. Vage sporen van een droom spookten door zijn hoofd, maar het geschetter van de reveille maakte een eind aan alle hoop op rust. Geder kwam moeizaam overeind, trok een schoon uniform aan en kamde zijn haar naar achteren. Zijn maag speelde op en zijn hoofd aarzelde tussen pijn en duizeligheid. Als hij in zijn tent begon te kotsen, zou niemand het zien, maar moest zijn wapenknecht wel de troep opruimen voordat ze die dag vertrokken. Als hij naar buiten ging, zouden er zeker getuigen zijn. Hij vroeg zich af hoeveel hij de vorige avond had gedronken. Op dat moment klonk het tweede signaal van de reveille. Geen tijd meer. Hij beet op zijn tanden en ging op weg naar de tent van de kapitein.


  De compagnie stond al in het gelid: Kalliam, Allintot en nog vijfentwintig andere ridders, de meesten al in maliënkolder en borstkuras. Achter hen hadden zich hun sergeants en manschappen opgesteld, vijf rijen diep. Geder Palliako probeerde stram in de houding te blijven staan, in de wetenschap dat de mannen achter zijn rug op hem rekenden voor hun kansen op roem en lijfsbehoud. Zoals hijzelf afhankelijk was van de kapitein, en zij allemaal van maarschalk Ternigan, die het bevel voerde over het hele leger.


  Alan Klin stapte zijn tent uit – de volmaakte militair, in het koele ochtendlicht. Zijn lichte haar was naar achteren gekamd en zijn uniform zo zwart dat het uit de nacht zelf gesneden leek. Zijn brede schouders en vooruitstekende kin wekten de suggestie van een standbeeld dat tot leven was gekomen. Twee slaven zeulden een klein podium naderbij en zetten het voor zijn voeten neer. De kapitein klom erop.


  ‘Mannen,’ begon hij, ‘gisteren hebben wij nieuwe orders ontvangen van maarschalk Ternigan. Vanai heeft een verbond gesloten met Maccia. Volgens onze rapporten zijn er op dit moment al zeshonderd zwaardvechters en boogschutters onderweg om de troepen van Vanai te versterken.’


  De kapitein wachtte een moment om die woorden te laten bezinken. Geder fronste. Maccia was een vreemde bondgenoot voor Vanai. De twee steden voerden al meer dan een generatie een bittere strijd over de tabaks- en specerijenhandel. Vanai was een houten stad, had hij gelezen, omdat Maccia de steengroeven in handen had, terwijl al het hout over de rivier werd aangevoerd vanuit het noorden. Maar misschien was er meer aan de hand dan hij wist.


  ‘Die versterkingen zullen Vanai niet kunnen redden,’ vervolgde Klin, ‘vooral niet omdat wij de stad al hebben bezet tegen de tijd dat ze arriveren.’


  Geders frons werd nog dieper en hij kreeg een akelig voorgevoel. Het was misschien vijf dagen varen van Maccia naar Vanai, en ze bevonden zich nog een week reizen vanaf de grens. Als ze eerder dan die versterkingen in Vanai wilden aankomen, zouden ze...


  ‘Vandaag beginnen we met een snelle mars,’ zei Alan. ‘We slapen in het zadel en eten onderweg. Over vier dagen zullen we Vanai bij verrassing innemen en laten zien wat de macht van de Gespleten Troon betekent! Leve de koning!’


  ‘Leve de koning!’ herhaalde Geder, samen met de anderen. Hij stak zijn hand op als groet en probeerde zijn tranen terug te dringen.


  Ze hadden het al geweten, gisteravond. Ze moesten het hebben geweten. Geder kreeg steeds meer pijn in zijn rug en zijn bovenbenen, en het bonzen in zijn hoofd werd met de minuut erger. Toen de groep zich verspreidde, kruiste zijn blik die van Jorey Kalliam, die haastig zijn ogen neersloeg.


  Dat zat er dus achter. Ze hadden hem niet zomaar in de beerput van die latrine laten storten. Dat was pas het begin geweest. Ze hadden erop gerekend dat hij, onnozel als hij was, hun excuses wel zou aanvaarden. Er had een warm bad klaargestaan. Ze hadden hem dronken gevoerd en hem laten dansen. Geder dacht terug aan de schunnige versjes van zijn vader die hij had gezongen en het rare dansje dat hij daarbij had gemaakt. De herinnering was als een mes in zijn rug. Al die tijd hadden zijn zogenaamde vrienden geweten dat ze aan een zware mars moesten beginnen, terwijl die dikke dwaas van een Palliako zo misselijk als een kat was. Ze hadden hem van zijn laatste nacht slaap beroofd om hem nog dagenlang te zien lijden.


  De kameraadschap van het zwaard, de broederschap van de strijd. Prachtige woorden, zonder enige betekenis. Het was hier niet anders dan thuis. Mooi of sterk moest je zijn, dan kon je de spot drijven en medelijden hebben met wie zwak of lelijk was. Het waren de machthebbers die altijd en overal bepaalden wie in de gunst stond en wie mocht worden gehoond. Geder draaide zich om en liep met grote passen terug naar zijn tent. Zijn wapenknecht had de slaven al klaarstaan om hem af te breken, maar Geder negeerde het groepje en verdween voor zijn laatste moment van privacy tot aan de veldslag, die nog dagen in het verschiet lag. Hij zocht zijn boek.


  Het lag niet meer op zijn plaats.


  Er liep een kille huivering over zijn rug, die niets met de herfst te maken had.


  Hij was dronken geweest toen hij terugkwam. Misschien had hij er nog in gelezen voordat hij ging slapen, en het toen ergens anders neergelegd. Geder inspecteerde zijn veldbed en keek eronder. Hij doorzocht zijn uniformen en de kast van hout en leer, waarin de rest van zijn spullen lag opgeborgen. Het boek was nergens te vinden. Geder ademde onrustig en liep rood aan – van schaamte of woede, dat wist hij zelf niet. Ten slotte stapte hij zijn tent uit. De slaven sprongen in de houding. De rest van het kamp werd al op karren en muilezels geladen. Er was geen tijd meer. Hij knikte naar zijn Dartinae-wapenknecht, die de slaven aan het werk zette om zijn tent en zijn bezittingen in te laden. Geder liep weer het kamp door, aarzelend en angstig. Maar hij moest dat boek zien terug te krijgen.


  De tent van de kapitein was al afgebroken, het leren tentdoek van de stokken losgemaakt en alles opgeborgen. De kale grond waar Geder de vorige avond zijn capriolen had vertoond leek iets uit een kinderverhaal, een sprookjeskasteel dat zich bij het ochtendgloren in het niets had opgelost. Alleen Alan Klin was er nog, gekleed in een leren ruitermantel met zijn ceremoniële zwaard aan zijn zij. De foerageur, een halfbloed-Yemmu met een indrukwekkend postuur, nam net zijn orders in ontvangst van de kapitein. Geders rang gaf hem feitelijk het recht om ertussen te komen, maar dat deed hij niet. Hij wachtte netjes zijn beurt af.


  ‘Palliako,’ zei Klin. Zijn stem miste alle warmte van de vorige avond.


  ‘Mijn heer,’ zei Geder. ‘Neem me niet kwalijk dat ik u stoor, maar toen ik vanochtend wakker werd... na gisteravond...’


  ‘Spreek, man!’


  ‘Ik had een boek, kapitein.’


  Alan Klin sloot zijn nobele ogen met de lange wimpers. ‘Ik dacht dat we daarmee klaar waren.’


  ‘O ja, kapitein? Dus u kent het boek? Ik heb het u laten zien?’


  Klin opende zijn ogen en wierp een blik op de georganiseerde chaos van het vertrekkende leger. Geder voelde zich als een schooljongen die een drukbezette leraar lastigviel.


  ‘Een speculatieve verhandeling,’ zei de kapitein. ‘Serieus, Palliako? Een speculatieve verhandeling?’


  ‘Nou ja, vooral als vertaaloefening,’ loog Geder, die zich opeens schaamde voor zijn oprechte enthousiasme.


  ‘Het was... moedig van je om die zwakheid op te biechten,’ zei Klin. ‘En heel verstandig dat je het hebt vernietigd.’


  Geder voelde zijn hart tegen zijn ribben bonzen. ‘Vernietigd, kapitein?’


  Alan keek hem aan, met verbazing op zijn gezicht – gespeeld of niet. ‘We hebben het gisteravond verbrand,’ zei hij. ‘Wij samen, toen ik je naar je tent had gebracht. Weet je dat niet meer?’


  Geder wist niet of de man loog of niet. Hij had maar een vaag beeld van die nacht en kon zich er weinig van herinneren. Zou hij, dronken als hij was, zijn kleine intellectuele zonde hebben verloochend en het boek aan de vlammen hebben prijsgegeven? Of stond Alan Klin, zijn kapitein en commandant, hem met een stalen gezicht voor te liegen? Het leek geen van beide erg waarschijnlijk, maar het was het één of het ander. En als hij bekende dat hij zich niets meer herinnerde, gaf hij ook toe dat hij niet tegen drank kon en dus de hoon van de hele compagnie verdiende.


  ‘Het spijt me, kapitein,’ zei Geder. ‘Ik moet in de war zijn geweest. Ik begrijp het nu.’


  ‘Pas daarmee op.’


  ‘Het zal niet weer gebeuren.’


  Geder salueerde. Voordat Klin kon reageren, draaide hij zich om en liep naar zijn paard. Het was een grijze ruin, de beste die zijn familie zich kon veroorloven. Hij hees zich in het zadel en gaf een ruk aan de teugels. Het paard draaide scherp opzij, verrast door zoveel geweld, en Geder had al spijt van zijn woede. Het dier kon het immers ook niet helpen. Hij nam zich voor het paard een stukje suikerriet te geven wanneer ze halt hielden – áls ze halt hielden. Als deze vervloekte veldtocht zich niet zou voortslepen tot het einde der dagen en de terugkeer van de draken.


  Het leger ging op weg in het vastberaden tempo van mannen die wisten dat ze nog een heel eind voor de boeg hadden. Linie na linie volgden ze in een straffe mars de brede weg van drakenjade. Geder zat kaarsrecht in het zadel, met een strakke rug en een trotse houding, uit woede en pure wilskracht. Hij was al eerder vernederd in zijn leven, en dit zou de laatste keer niet zijn. Maar Alan Klin had zijn boek verbrand. Terwijl de ochtendzon langs de hemel klom, de mannen hun mantels uittrokken en de herfstbladeren hun kleurenpracht tentoonspreidden, besefte Geder dat hij al wraak gezworen had. Tegenover zijn nieuwe doodsvijand.


  Het zal niet weer gebeuren, had hij gezegd.


  Dat zou het zeker niet.


  


  Cithrin bel SarcourVoogdijkind van de Medean Bank


  Cithrins enige levendige herinnering aan haar vader en moeder was het moment waarop ze het bericht had gekregen over hun dood. Van haar ouders zelf had ze slechts een wazig beeld, niet meer dan vage schimmen. Haar vader associeerde ze met de geur van tabak en een warme omhelzing in de regen, haar moeder met de suggestie van brood met honing en de slanke, sierlijke hand van een Cinnae-vrouw die haar knie streelde. Hun gezichten en de klank van hun stemmen stonden haar niet meer bij, maar ze herinnerde zich nog wel het moment waarop ze hen was verloren.


  Ze was pas vier, en haar kinderkamer was donkerrood en wit geschilderd. Ze zat bij het raam en dronk thee met een Tralgu-pop, gemaakt van bruine jute die met gedroogde bonen was volgestopt. Ze trok net zijn oren recht toen haar Nanné binnenkwam, nog bleker dan anders, met de mededeling dat meneer en mevrouw waren bezweken aan de pest. Cithrin moest zich onmiddellijk gereedmaken voor vertrek. Voortaan zou ze ergens anders wonen.


  Cithrin had er niets van begrepen. De dood leek haar toen nog een kwestie van wikken en wegen – zoals de vraag of ze wel of niet een lint in haar haar moest doen of hoeveel zoete havervlokken ze ’s ochtends mocht eten. Ze had nauwelijks gehuild en zich vooral geërgerd aan de wijziging in de plannen.


  Pas later, in haar nieuwe, minder lichte kamers boven het bankgebouw, besefte ze dat het geen enkel verschil maakte hoe hard ze ook jammerde of huilde. Haar ouders zouden nooit meer terugkomen, omdat ze dood waren en niet langer in Cithrin geïnteresseerd.


  


  ‘Je maakt je te veel zorgen,’ zei Besel.


  Hij zat onderuitgezakt, volledig ontspannen, op de versleten houten treden. Besel leek altijd en overal op zijn gemak. Met zijn eenentwintig zomers was hij vier jaar ouder dan Cithrin. Hij had donker, krullend haar en een breed gezicht, dat geschapen leek om te glimlachen. Zijn schouders waren zo breed als die van een arbeider, maar zijn handen waren opvallend zacht. Net als zijzelf droeg hij een tuniek in de kleuren van de bank: rood en bruin. Maar het stond hem beter. Cithrin wist dat hij wel vijf of zes vriendinnen had, en ze was jaloers op hen allemaal.


  Ze zaten op een houten bankje boven het Arcadeplein en keken neer op de drukte en het gedoe van de wekelijkse markt, waar honderden kraampjes van vrolijk zeildoek en dunne tentstokken dicht opeen uit de gebouwen aan de rand van het plein leken te groeien, als nieuwe loten aan een oude boom. Het grote kanaal van Vanai klotste tegen de kade rechts van hen; op het water wemelde het van de smalle bootjes en de punters. Vanaf de markt steeg het geroezemoes op van de visverkopers, slagers, boeren en kruidenhandelaars die met de oogst van de late zomer naar de stad waren gekomen.


  De meesten waren Oerbloeds en Timzinae met hun zwarte schilden, maar hier en daar ontdekte Cithrin ook het bleke, tengere lijf van een echte Cinnae, het brede hoofd en de beweeglijke hondenoren van een Tralgu, of de logge, waggelende tred van een Yemmu. Als meisje uit Vanai was Cithrin in haar leven wel minstens één voorbeeld van alle menselijke rassen tegengekomen. Een keer had ze zelfs een Drenkeling gezien, die met treurige, zwarte ogen vanuit een gracht naar haar opkeek.


  ‘Ik begrijp niet waarom de bank de kant van Antea heeft gekozen,’ zei ze.


  ‘We kiezen hun kant ook niet,’ zei Besel.


  ‘In elk geval staan we niet achter de prins. Dit is een óórlog.’


  Besel lachte. Hij lachte leuk. Cithrin voelde iets van woede, maar vergaf hem meteen toen hij haar hand aanraakte.


  ‘Het is een theaterstuk,’ zei hij. ‘Een stelletje kerels treffen elkaar op een veld buiten de stad, zwaaien met stokken en zwaarden naar elkaar, bakkeleien een tijdje totdat hun eergevoel tevreden is gesteld, waarna wij de poorten openen voor het Anteaanse leger, dat gedurende een paar jaar de macht overneemt.’


  ‘Maar de prins...’


  ‘Die wordt verbannen, of gevangengezet. Maar waarschijnlijk verbannen. Zo gaat het altijd. Een barones in Gilea trouwt met een prins in Asterilhold, en koning Simeon bepaalt dat Antea een tegenwicht nodig heeft in de Vrije Steden. Dus vindt hij wel een reden om Vanai de oorlog te verklaren.’


  Cithrin fronste. Besels toon klonk zo geamuseerd, zo nonchalant. In zijn ogen was haar angst naïef en dom.


  Maar Cithrin groef haar hakken in het zand. ‘Ik heb over oorlogen gelezen, en mijn geschiedenisleraar vertelt een heel ander verhaal.’


  Besel haalde zijn schouders op. ‘Echte oorlogen zijn misschien anders,’ zei hij. ‘Als Antea ooit tegen Birancour of de Keshet optrekt, kan het ernstig uit de hand lopen. Maar dit? Het is niet meer dan een voorjaarsstorm, kleine vogel.’


  Een vrouwenstem riep zijn naam. Het was een koopmansdochter, gekleed in een donkerbruin lijfje en wijde rokken van ongeverfd linnen. Besel kwam naast Cithrin overeind.


  ‘Mijn werk wacht,’ zei hij met een glinstering in zijn ogen. ‘Ga jij maar terug naar huis, voordat die oude Cam zich ongerust maakt. Maar serieus, je kunt magister Imaniel vertrouwen. Hij heeft hier meer ervaring mee dan wie ook, en hij kent zijn zaakjes.’


  Cithrin knikte en keek Besel na toen hij met twee treden tegelijk de trap afdaalde naar het donkerharige meisje. Hij boog voor haar en zij maakte een reverence, maar het kwam op Cithrin niet overtuigend over. Beleefdheden bij wijze van voorspel. Waarschijnlijk dacht Besel dat Cithrin niet eens wist wat voorspel was. Zuur keek ze toe hoe hij de vrouw bij haar elleboog pakte en meenam naar de zonnige straten en bruggen van de stad. Cithrin plukte aan haar mouwen en betreurde – niet voor het eerst – dat de Medean Bank geen kleuren had die haar beter stonden. Iets groens, bijvoorbeeld.


  Als haar ouders allebei Oerbloed of Cinnae waren geweest, zou ze misschien in huis zijn genomen door haar familie. In plaats daarvan waren de bezittingen van haar vader in Birancour door de koningin teruggevorderd en aan een ander toegewezen. En de familie van haar moeder in Princip C’Annaldé had beleefd geweigerd een halfbloedkind op te nemen.


  Ze had het aan de bank te danken dat ze niet in de goot was beland, zwervend door de straten en stegen van Vanai. Maar haar vader had een deel van zijn goud bij magister Imaniel ondergebracht, en als zijn erfgename was Cithrin onder de hoede van de bank gekomen totdat ze oud genoeg was om haar duimafdruk onder haar eigen contracten te mogen zetten. Nog twee zomers, nu. Zodra ze haar negentiende zomer had gevierd, zou ze een welgestelde vrouw zijn en waarschijnlijk verhuizen uit de kleine appartementen bij het Grote Plein, waar het filiaal van de Medean Bank in Vanai gevestigd was.


  Aangenomen natuurlijk dat het invasieleger de stad ongemoeid zou laten.


  Toen ze over de markt liep, kon ze maar weinig angst ontdekken op de gezichten om haar heen. Misschien had Besel wel gelijk. Hij leek zeker van zijn zaak, maar dat leek hij altijd.


  Cithrin vroeg zich af of Besel haar met andere ogen zou bekijken als ze niet langer het kleine meisje van de bank was. Ze bleef staan bij een kraampje waar een Oerbloedvrouw parfum, olie en gekleurde sjaals verkocht. Aan een ruwhouten paal hing een spiegel waarin de klanten zichzelf konden bewonderen. Cithrin bekeek zich eens en stak haar kin naar voren zoals vrouwen met een echte familie zouden doen.


  ‘Ach, arm kind,’ zei de vrouw. ‘Je bent ziek geweest, zeker? Heb je iets nodig voor je lippen?’


  Cithrin schudde haar hoofd en deed een stap terug.


  De vrouw pakte haar bij haar mouw. ‘Loop nou niet weg. Ik ben niet bang. De helft van mijn klanten komt naar me toe omdat ze iets onder de leden hebben. We brengen wel wat kleur op je gezichtje, schat.’


  ‘Ik ben niet ziek,’ zei Cithrin, toen ze haar stem had teruggevonden.


  ‘O nee?’ zei de vrouw, terwijl ze haar naar een kruk in een hoek van het kraampje duwde. De geur van rozen en rulle aarde sloeg Cithrin op de keel.


  ‘Ik ben niet ziek,’ herhaalde ze. ‘Mijn moeder is Cinnae. Dit is... normaal.’


  De vrouw keek haar medelijdend aan. Het was waar. Cithrin had noch de tere, doorschijnende schoonheid van haar moeders volk, noch de gezonde, warme, aardse charme van een Oerbloedmeisje. Ze was een mengeling. Een witte muilezel, noemden de andere kinderen haar: vlees noch vis.


  ‘Nou, des te meer reden dan,’ zei de vrouw troostend. ‘Ga maar zitten, dan zullen we zien wat we kunnen doen.’


  Ten slotte kocht Cithrin maar een potje lippenrood om er vanaf te zijn.


  


  ‘U kunt hem toch wel íéts lenen?’ zei Cam. ‘Hij is tenslotte de prins. U weet waar hij woont, niet?’


  Magister Imaniel keek op van zijn bord, met een vriendelijke maar ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht. Het kaarslicht weerspiegelde in zijn ogen. Hij was een kleine man met een gelooide huid en dun haar. Hij kon zo mak zijn als een jong poesje, als hij wilde, maar ook woedend tekeergaan als een hardvochtige demon. In al die jaren dat ze hem kende, had Cithrin nooit kunnen bepalen welke van die twee gezichten het masker was.


  ‘Cithrin?’ zei hij. ‘Waarom wil ik geen geld lenen aan de prins?’


  ‘Omdat u hem niet onder druk kunt zetten als hij zou weigeren het terug te betalen.’


  Magister Imaniel haalde zijn schouders op tegen Cam. ‘Hoor je? Het meisje weet het. Het is beleid van de bank om nooit geld te lenen aan mensen die het beneden hun stand vinden om het terug te betalen. Bovendien, wie zegt je dat we zoveel in kas hebben?’


  Cam schudde haar hoofd, met gespeelde wanhoop, en stak haar hand uit naar het zoutvaatje. Magister Imaniel nam nog een hap van zijn lamsbout.


  ‘Waarom klopt hij niet bij zijn baronnen en hertogen aan om geld?’ vroeg de magister.


  ‘Dat kan hij niet,’ zei Cithrin.


  ‘En waarom niet?’


  ‘O, laat die arme meid nou eens met rust,’ zei Cam. ‘Waarom moet elk gesprek weer op een test uitlopen?’


  ‘Wij hebben al hun goud,’ antwoordde Cithrin. ‘Alles ligt hier.’


  ‘O jee.’ Magister Imaniel sperde zijn ogen open, zogenaamd geschokt. ‘Is dat zo?’


  ‘Ze komen al maanden naar ons toe. We hebben kredietbrieven verkocht aan de helft van alle vooraanstaande families in de stad. Aanvankelijk voor goud, maar later ook voor juwelen, zijde of tabak... alles wat waarde had.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  Cithrin rolde met haar ogen. ‘Dat weet toch iedereen?’ zei ze. ‘Ze praten nergens anders over. De edelen verlaten als ratten het zinkende schip en laten zich bestelen door de banken. Als ze met die kredietbrieven in Carse of Kiaria of Stollbourne aankomen, krijgen ze nog maar de helft van wat ze ervoor hebben betaald.’


  ‘Een kwestie van vraag en aanbod,’ zei magister Imaniel met iets van voldoening. ‘Maar de inventarisatie wordt wel een hele opgave.’


  Na het eten liep Cithrin de trap op naar haar kamer en opende haar ramen om de mist te zien opstijgen vanaf de grachten. Buiten hing de herfstachtige geur van de lijnzaadolie waarmee de houten gebouwen en bruggen werden geschilderd tegen de komende regen en sneeuw. Daaronder zweefde de rijke groene lucht van de algen in het water. Soms stelde ze zich voor dat al die grote huizen schepen waren die over een grote rivier voeren en dat de grachten allemaal met elkaar waren verbonden tot één reusachtig bassin, te diep voor haar om te kunnen zien.


  Aan het einde van de straat was een van de ijzeren hekken losgeraakt en zwaaide piepend heen en weer in de bries. Cithrin huiverde, sloot de ramen, kleedde zich uit om naar bed te gaan en blies haar kaars uit.


  Wat later werd ze gewekt door het geluid van stemmen en een met lood verzwaarde knuppel die tegen de deur werd geramd.


  Ze gooide de luiken open en boog zich naar buiten. De nevel was voldoende opgetrokken om de hele straat te kunnen zien. Voor de deur verdrongen zich een man of tien, gekleed in de kleuren van de prins. Vijf van hen hadden rokende pektoortsen in hun hand. Ze klonken uitgelaten en agressief. Een van hen keek op, en zijn donkere ogen ontdekten haar. De soldaat grijnsde. Cithrin, die niet wist wat er aan de hand was, lachte aarzelend terug en verdween weer naar binnen. Een koude rilling liep over haar rug, nog voordat ze de andere stemmen hoorde. Magister Imaniel klonk behoedzaam, de wachtcommandant lachte. Het volgende moment was de stem van Cam te horen, die een luide angstkreet slaakte.


  Cithrin stormde de trap af. In het vage licht van een verre lantaarn leken de gangen wat minder donker. In haar hart wist ze wel dat het waanzin was om nu naar de voordeur te rennen. Ze kon beter de andere kant op vluchten. Maar ze had Cams stem gehoord, en ze moest het weten.


  De soldaten waren alweer verdwenen toen ze bij de deur kwam. Magister Imaniel stond doodstil, met een uitdrukkingsloos gezicht en een brandende lantaarn van tin en glas in zijn hand. Cam zat naast hem geknield en hield haar brede vuist tegen haar mond gedrukt. En Besel – haar mooie, volmaakte Besel – lag op de stenen vloer, met bloed besmeurd, maar niet langer bloedend. Cithrin voelde een schreeuw opkomen, achter in haar keel, maar wist geen geluid voort te brengen.


  ‘Haal een wichelaar,’ beval magister Imaniel.


  ‘Het is al te laat,’ zei Cam. Haar stem klonk verstikt door tranen.


  ‘Ik vroeg je niets. Ik zei dat je een wichelaar moest halen. Cithrin, kom hier en help me hem naar binnen te dragen.’


  Er was geen hoop meer, maar ze deden wat hun werd gezegd. Cam trok een wollen mantel aan en verdween haastig in het schemerduister. Cithrin greep Besel bij zijn hielen, magister Imaniel pakte zijn schouders. Samen tilden ze het lichaam de eetkamer binnen en legden het op de brede houten tafel. Besel had snijwonden in zijn gezicht en handen. Een diepe snee liep van zijn pols bijna tot aan zijn elleboog. De mouw was opengescheurd door het zwaard. Hij ademde niet meer, en zijn bloed vloeide niet langer. Hij leek zo vredig alsof hij sliep.


  Even later kwam de wichelaar, die poeder in Besels lege ogen wreef, zijn handen tegen de roerloze borst van de jongeman drukte en de geesten en engelen aanriep. Besel haalde één keer lang en rochelend adem, maar de magie was niet sterk genoeg. Magister Imaniel betaalde de wichelaar drie zware zilveren munten en stuurde hem weer weg. Cam stak het vuur aan in de haard. De gloed van de vlammen wekte de griezelige illusie dat Besel nog bewoog.


  Magister Imaniel bleef aan het hoofd van de tafel staan en staarde naar de grond. Cithrin deed een stap naar voren en pakte Besels koude hand, die al verstijfde. Ze wilde huilen, maar kon het niet. Angst, pijn en een afschuwelijk ongeloof streden om de overhand maar vonden geen uitweg. Toen ze opkeek, zag ze de blik van magister Imaniel op zich gevestigd.


  ‘We hadden ze het geld moeten lenen,’ zei Cam. ‘De prins zijn zin moeten geven. Het is maar geld.’


  ‘Haal zijn kleren,’ zei magister Imaniel. ‘Een schoon hemd en dat rode jasje waar hij zo’n hekel aan had.’


  Zijn ogen gingen nu snel heen en weer, alsof hij woorden las die in de lucht stonden geschreven. Cam en Cithrin wisselden een blik. Cithrins eerste, krankzinnige gedachte was dat hij het lichaam wilde wassen en kleden voor de begrafenis.


  ‘Cam?’ zei magister Imaniel. ‘Hoor je me? Nu!’


  De oude vrouw hees zich overeind bij de haard en verdween haastig in de diepten van het huis. Magister Imaniel draaide zich om naar Cithrin. Zijn gezicht was rood aangelopen – van woede, schaamte of een nog diepere emotie, dat wist het meisje niet.


  ‘Kun jij een wagen besturen?’ vroeg hij. ‘Een klein koppel mennen? Twee muilezels maar?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Cithrin. ‘Misschien.’


  ‘Kleed je uit,’ zei hij.


  Ze knipperde met haar ogen.


  ‘Kleed je uit,’ zei hij weer. ‘Trek je nachthemd uit. Ik moet zien waarmee we kunnen werken.’


  Aarzelend bracht Cithrin haar handen naar de bandjes om haar schouders, knoopte ze los en liet het hemd op de grond vallen. De kou bezorgde haar kippenvel. Magister Imaniel mompelde binnensmonds terwijl hij om haar heen liep en haar onderwierp aan een oordeel dat ze niet kon vatten. Het lichaam van Besel lag nog altijd doodstil. Cithrin voelde een echo van schaamte toen ze bedacht dat ze nooit eerder naakt tegenover een man had gestaan.


  Cam sperde haar ogen open toen ze terugkwam, en haar mond vormde een verbaasde, geluidloze ‘O!’. Toen, in minder dan een hartslag, kwam er een heel andere uitdrukking op haar gezicht, zo hard als steen.


  ‘Nee,’ zei Cam beslist.


  ‘Geef me dat hemd,’ zei magister Imaniel.


  Cam deed niets. Hij liep naar haar toe en nam Besels hemd en jasje uit haar handen. Cam hield hem niet tegen. Zonder een woord te zeggen, trok hij het hemd over Cithrins hoofd. De stof was zacht en warm, en rook nog naar de huid van de dode jongeman. De zoom viel laag genoeg om haar zedigheid weer enigszins te herstellen. Magister Imaniel deed een stap terug, met iets van somber genoegen in zijn ogen. Hij gooide Cithrin het jasje toe en knikte, als teken dat ze het moest aantrekken.


  ‘Het moet een beetje worden vermaakt,’ zei hij, ‘maar het kán.’


  ‘U mag dit niet doen, magister,’ zei Cam. ‘Ze is nog maar een kind.’


  Magister Imaniel negeerde haar en deed weer een stap naar Cithrin toe om het haar uit haar gezicht te strijken. Toen trommelde hij met zijn vingers tegen elkaar, alsof hij zich iets probeerde te herinneren, boog zich naar de haard en wreef zijn duim door het roet, waarmee hij een paar vegen over Cithrins kin en wangen maakte. De lucht van oude rook drong in haar neus.


  ‘Er zijn nog wat verbeteringen nodig, maar...’ zei hij, duidelijk tegen zichzelf. ‘Hoe heet je, kind?’


  ‘Cithrin?’ zei ze.


  Magister Imaniel lachte kort. ‘Wat is dat voor naam voor een flinke, stoere jongen zoals jij? Tag! Zo heet je. Zeg het me na.’


  ‘Mijn naam is Tag,’ zei ze.


  Magister Imaniel keek minachtend. ‘Je klinkt als een meid, Tag.’


  ‘Mijn naam is Tag,’ herhaalde Cithrin met een wat rauwere stem, een beetje binnensmonds.


  ‘Redelijk,’ zei hij. ‘Meer ook niet. Maar daar werken we nog wel aan.’


  ‘Dit kunt u niet doen,’ zei Cam.


  Magister Imaniel glimlachte, maar zijn ogen lachten niet mee. ‘De prins is te ver gegaan,’ zei hij. ‘Het beleid van de bank is duidelijk. Hij krijgt geen cent.’


  ‘U bént het beleid van de bank,’ zei Cam.


  ‘En dus ben ik duidelijk. Tag, beste jongen? Over een week vertrek je naar meester Will in de Oude Wijk. Hij zal je in dienst nemen als wagenmenner bij een karavaan naar Northcoast. Hij wil een partij ongeverfde wollen stoffen de stad uit brengen voordat het oorlog wordt.’


  Cithrin stond als verstijfd. Ze knikte niet, maar schudde ook geen nee. De wereld draaide om haar heen. Dit leek een afschuwelijke droom.


  ‘Als je in Carse aankomt,’ ging magister Imaniel verder, ‘breng je die wagen naar het hoofdkantoor. Ik zal je een kaart en aanwijzingen geven. En een brief die alles duidelijk maakt.’


  ‘Maar dat is een reis van weken!’ riep Cam. ‘Misschien wel maanden, als er sneeuw ligt op de pas.’


  Magister Imaniel draaide zich om. Zijn ogen bliksemden van woede en zijn stem klonk zacht en kil. ‘Wat moet ik dan? Haar hier houden? Ze is niet veiliger in onze bedden dan als wagenmenner bij een karavaan. En ik weiger zomaar mijn verlies te nemen.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Cithrin. Haar eigen stem klonk heel ver weg, alsof ze boven de branding probeerde uit te schreeuwen.


  ‘De mannen van de prins houden ons in de gaten,’ zei magister Imaniel. ‘Ik neem aan dat ze iedereen volgen die hier werkt – dus ook Cithrin, het voogdijkind van de bank, de halfbloed-Cinnae. Maar Tag, de wagenmenner...’


  ‘Wagenmenner?’ herhaalde Cithrin. Het duizelde haar.


  ‘Die wagen is niet wat hij lijkt.’ Cams stem klonk wanhopig. ‘Besel zou ermee vertrekken. Om zo veel mogelijk goud de stad uit te smokkelen.’


  ‘Het goud?’ zei Cithrin. ‘U wilt dat ík het goud naar Carse breng?’


  ‘Een deel ervan, ja,’ zei magister Imaniel. ‘Maar goud is zwaar. We kunnen beter de juwelen en kostbaarheden inladen. Die zijn meer waard. Kruiden, zijde en tabaksblad, alles wat zich strak laat inpakken en niet door de assen zakt. En de boekhouding – de echte boeken. De munten en het goud... ik bedenk wel wat.’


  Zijn glimlach was niet meer dan een masker. Besels lichaam leek de schouders op te halen in het flakkerende licht. Een kille tochtvlaag streek langs Cithrins blote dijen. Ze voelde haar maag samenkrimpen en kreeg een zure smaak in haar mond.


  ‘Het lukt je wel, kind,’ zei magister Imaniel. ‘Ik heb alle vertrouwen in je.’


  ‘Dank u.’ Cithrin slikte.


  


  Cithrin liep door de straten van Vanai met een knoop in haar maag. Op haar bovenlip prijkten wat valse, dunne haartjes, als van een puber die probeerde zijn snor te laten staan. Ze droeg een hemd en een jasje van Besel, vermaakt in een achterkamertje van de bank, met wat andere goedkope, verstelde vodden die ze hadden opgescharreld. Ze durfden nu geen nieuwe kleren te kopen. Haar haar was met theebladeren bijna kleurloos bruin geverfd, en naar voren gekamd om haar gezicht zo veel mogelijk te verbergen. Ze liep nu wijdbeens, zoals ze van magister Imaniel had geleerd, met een katoenen prop in haar kruis om haar eraan te herinneren dat ze een penis moest hebben.


  Ze voelde zich belachelijk, als een potsenmaker, met haar clownsgezicht en haar rare schoenen. Niemand in de stad, niemand in de hele wéreld, zou zich door haar vermomming laten misleiden. En steeds als ze haar ogen sloot, zag ze weer het levenloze lichaam van Besel. Als er op straat iets werd geroepen, sloeg de schrik haar om het hart en verwachtte ze een mes, een pijl of een met lood verzwaarde knuppel. Maar niemand in Vanai lette op haar.


  Overal werden de laatste voorbereidingen voor de oorlog getroffen. Kooplieden spijkerden hun ramen dicht. Wagens en karren versperden de straten omdat families die in de stad hadden willen blijven op het laatste moment toch vertrokken, terwijl anderen juist terugkeerden. Omroepers van de prins maakten het onwaarschijnlijke nieuws bekend dat er duizend man onderweg waren van hun nieuwe bondgenoten. De oude Timzinae aan de kade lachten erom en riepen dat ze liever door Antea wilden worden ingelijfd dan uitgehuwelijkt aan Maccia. Knokploegen dreven de mensen voor zich uit als wolven die naar kippen hapten. En in de Oude Wijk stonden de hoge, donkere, bewerkte houten deuren van de werkplaats van meester Will wijd open. De straat voor zijn deur werd geblokkeerd door wagens, karren, muilezels, paarden en ossen. Op het plein begon de karavaan zich al te vormen, en Cithrin wrong zich door de menigte in de richting van de breedgeschouderde, in het leer gestoken gestalte van meester Will.


  ‘Heer,’ zei ze zacht. Meester Will gaf geen antwoord, dus trok ze hem aarzelend aan zijn mouw.


  ‘Wat?’ vroeg de oude man.


  ‘Mijn naam is Tag, heer. Ik ben de wagenmenner van magister Imaniel.’


  Meester Will sperde een moment zijn ogen open en keek snel om zich heen om te zien of iemand hen had gehoord. Cithrin vloekte in stilte. De wagen van magister Imaniel? De bank hád helemaal geen wagen. Zij moest een kar met wol besturen. Haar eerste fout.


  Meester Will kuchte even en nam haar bij de schouder. ‘Je bent laat, jongen. Ik dacht al dat je niet zou komen.’


  ‘Het spijt me, heer.’


  ‘In hemelsnaam, kind, wees stil.’


  Haastig loodste hij haar door het gedrang naar een diepe, smalle wagen. De verweerde houten planken leken stevig genoeg en een dekzeil over de laadbak moest de stapels dicht opeengepakte grijze stof tegen de regen beschermen. De kar had dikke ijzeren assen en wielen die met stalen banden waren betimmerd. Een beetje overdreven, voor een wagen die alleen met balen stof geladen was, dacht Cithrin. De twee muilezels die al waren ingespannen, leken nauwelijks voldoende om zo’n gevaarte te kunnen trekken. Iedereen moest dit bedrog toch doorzien? De soldaten van de prins zouden zich heus niet laten bedotten. Haar maag kromp nog verder samen en ze dankte de engelen dat ze die ochtend geen hap door haar keel had kunnen krijgen. Ze wist niet of haar aangeplakte snorretje wel tegen braaksel bestand was.


  Meester Will boog zich dicht naar haar toe, met zijn lippen bijna tegen haar oor. ‘De eerste twee lagen zijn wol,’ zei hij. ‘Alles daaronder is verpakt in verzegelde kisten en vaten. Als het dekzeil doorlekt en de lading nat wordt, is dat geen probleem.’


  ‘Maar de boeken...’ mompelde ze.


  ‘De boeken zitten in zoveel schapenleer en was dat ze nog niet nat zouden worden als je met deze kar de zee in reed. Maak je geen zorgen. Probeer iedere gedachte aan de lading uit je hoofd te zetten. En onder geen voorwaarde mag je zelf een kijkje nemen.’


  Cithrin reageerde wat geërgerd. Dacht hij soms dat ze achterlijk was?


  ‘Je kunt op de lading slapen,’ vervolgde meester Will. ‘Dat zal niemand vreemd vinden. Doe wat de karavaanleider zegt, verzorg en voeder de ezels zo goed als je kunt, en bemoei je met niemand.’


  ‘Ja, heer,’ antwoordde ze.


  ‘Goed dan,’ zei de oude man, terwijl hij een stap terug deed en haar op de schouder sloeg. Zijn glimlach was geforceerd en vreugdeloos. ‘Goede reis.’


  Hij draaide zich om en liep terug naar zijn zaak. Cithrin moest zich beheersen om hem niet na te roepen. Dit kon toch niet alles zijn? Er moest nog meer van haar worden verwacht. Ze had goede raad nodig, moest zich nog voorbereiden. Ze slikte, kromde haar schouders en liep om de wagen heen. De muilezels keken haar onverschillig aan. Zij waren in elk geval nergens bang voor.


  ‘Ik ben Tag,’ zei ze in hun lange, zachte oren. En fluisterde er toen achteraan: ‘Maar eigenlijk ben ik Cithrin.’ Ze had graag de namen van de dieren geweten.


  Ze kreeg de bewakers pas in het oog toen ze op de bok klom: mannen en vrouwen in wapenrustingen van stug leer, met een zwaard aan hun zij. Allemaal Oerbloeds, afgezien van één Tralgu met ringetjes in zijn oren en een grote boog over zijn schouder geslingerd. De kapitein van de groep, de Tralgu en een oudere man in een lange mantel met vlechten in zijn haar stonden geanimeerd te praten met de leider van de karavaan, een Timzinae. Cithrin greep de leidsels, zo strak dat haar knokkels pijn deden en wit wegtrokken. De kapitein knikte naar haar en de karavaanleider haalde zijn schouders op. Tot haar schrik zag Cithrin de drie soldaten naar zich toe komen. Ze moest vluchten. Ze zouden haar vermoorden!


  ‘Hé, jongen!’ zei de kapitein, met zijn bleke ogen op haar gericht. Hij was een man met een hard gezicht, jonger dan magister Imaniel maar ouder dan Besel. Hij droeg zijn zandkleurige haar te kort voor Antea en te lang voor de Vrije Steden. Vlak bij haar gekomen boog hij zich naar voren en trok zijn wenkbrauwen op. ‘Jongen? Hoor je me?’


  Cithrin knikte.


  ‘Je bent toch niet achterlijk? Ik heb niet voor deze reis aangemonsterd om jochies te beschermen die er zomaar vandoor kunnen gaan.’


  ‘Nee,’ zei Cithrin schor. Ze hoestte en probeerde haar stem hees en zacht te houden. ‘Nee, heer.’


  ‘Goed,’ zei de kapitein. ‘Jij rijdt op deze kar?’


  Cithrin knikte.


  ‘Mooi. Je bent de laatste, daarom heb je de introducties gemist. Ik zal het kort houden. Ik ben kapitein Wester. Dit is Yardem, mijn luitenant. En dat is onze wichelaar, meester Kit. Wij zijn het escorte van deze karavaan en ik zou het op prijs stellen als je onze bevelen uitvoert. En wel onmiddellijk. Dan zullen we je veilig naar Carse brengen.’


  Cithrin boog weer haar hoofd. De kapitein knikte, er nog steeds niet van overtuigd dat ze wel bij haar verstand was.


  ‘Goed.’ Hij draaide zich om. ‘We gaan vertrekken.’


  ‘U hebt maar te bevelen, kapitein,’ zei de Tralgu met een zware, rauwe stem.


  De kapitein en de Tralgu draaiden zich om en liepen terug naar de karavaanleider. Hun stemmen gingen al snel verloren in de kakofonie op straat. De wichelaar, meester Kit, kwam dichterbij. Hij was al ouder en zijn zwarte haar was grotendeels grijs. Hij had een lang gezicht en een olijfkleurige huid. Zijn glimlach was verrassend warm.


  ‘Alles goed, jongen?’ vroeg hij.


  ‘Zenuwachtig,’ zei Cithrin.


  ‘De eerste keer dat je met een karavaan meegaat?’


  Cithrin knikte. Ze voelde zich belachelijk dat ze voortdurend knikte, als een dove op straat. Maar de wichelaar lachte geruststellend en vriendelijk, als een priester.


  ‘De verveling is nog het ergste,’ zei hij. ‘Als je drie dagen lang niets anders hebt gezien dan de wagen voor je, wordt het uitzicht een beetje saai.’


  Cithrin glimlachte, bijna oprecht.


  ‘Hoe heet je?’ vroeg de wichelaar.


  ‘Tag,’ zei ze.


  Hij knipperde met zijn ogen en opeens leek zijn glimlach wat minder warm. Cithrin boog haar hoofd, waardoor haar haar bijna over haar ogen viel, en voelde haar hart tekeergaan. Maar meester Kit nieste en schudde zijn hoofd. Toen hij weer het woord nam, klonk zijn stem nog steeds zo troostrijk als zacht flanel.


  ‘Welkom bij de karavaan, Tag.’


  Ze knikte weer, en de wichelaar verdween. Cithrins hartslag werd geleidelijk weer normaal. Ze slikte eens, sloot haar ogen en dwong haar schouders en nek zich te ontspannen. Ze was niet ontmaskerd. Het zou wel lukken.


  Nog geen uur later vertrok de karavaan. Voorop reed een grote, brede foeragewagen, gevolgd door een huifkar, die Cithrin vanaf haar positie, drie karren verderop, kon horen rammelen. De leider van de karavaan, een Timzinae, reed de stoet langs op een grote witte merrie. Met een lange, buigzame stok, een soort kruising tussen een rotting en een zweep, tikte hij de wagens, de wagenmenners en de dieren aan, als sein voor het vertrek. Toen hij Cithrin bereikte, sloeg ze met de leidsels en riep een bevel naar de muilezels, zoals Besel haar had geleerd toen hij nog met dat arme voogdijkind van de bank had gelachen en geflirt.


  De ezels kwamen in beweging, maar de karavaanleider schreeuwde haar nijdig toe: ‘Niet zo haastig, jongen! Het is geen wedstrijd!’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Cithrin en ze trok de leidsels aan. Een van de muilezels snoof en keek om. De stand van zijn oren leek ergernis uit te drukken. Cithrin vertrok opnieuw, nu wat langzamer. De karavaanleider schudde zijn hoofd en galoppeerde naar de volgende wagen. Cithrin nam de leidsels in een stevige greep, maar ze hoefde niet veel te doen. De muilezels kenden hun werk en volgden gehoorzaam de wagen voor hen uit. Langzaam, met veel geschreeuw en verwensingen, kreeg de karavaan gestalte. Ze gingen op weg door de brede straten van de Oude Wijk, langs de kanalen die bij de rivier uitkwamen, en over de Patroonbrug. Het prinselijk paleis torende hoog boven hen uit.


  Vanai, de stad waar ze was opgegroeid, gleed aan haar voorbij. Hier was de straat naar de markt waar Cam honingbrood voor haar verjaardag had gekocht. Daar stond het kraampje waar een leerling-schoenlapper een kus van haar had gestolen en daarvoor een paar zweepslagen van magister Imaniel had gekregen. Nu pas herinnerde ze zich dat weer. Ze kwamen langs het huis van de leraar bij wie ze schrijven en rekenen had geleerd toen ze nog maar een klein meisje was. Ergens in de stad lagen de graven van haar vader en moeder. Ze was er nooit geweest, en daar had ze nu spijt van.


  Zodra ze terugkwam, nam ze zich voor. Als de oorlog voorbij was en de wereld weer veilig, zou ze gaan kijken waar haar ouders lagen begraven.


  Te snel doemde de stadsmuur voor hen op, opgetrokken uit lichtgekleurde steen en twee man hoog. De poort stond open, maar het drukke verkeer versperde hun de weg. De muilezels schenen dat te verwachten en bleven geduldig staan toen de karavaanleider naar voren reed om de weg vrij te maken. Met zijn zweep sloeg hij naar alles wat de karavaan in de weg liep. Hoog op de toren van de poort stond een man in de kleurige wapenrusting van de prinselijke garde. Eén akelig moment meende Cithrin hetzelfde grijnzende smoel te herkennen dat naar haar had opgekeken in de nacht van Besels dood.


  De wachtpost riep iets naar de kapitein: ‘Je bent een lafbek, Wester!’


  Cithrin hield haar adem in, geschrokken van die onverschillige belediging.


  ‘Krijg de tering, Dossen,’ riep de kapitein grijnzend terug, dus misschien waren ze wel vrienden. Die gedachte gaf haar geen hogere dunk van kapitein Wester. In elk geval hield de prinselijke garde hen niet tegen. De karren hobbelden krakend en kreunend de poort uit en de weg op, waar de stenen keitjes plaatsmaakten voor het brede groen van het drakenjade. Carse lag ver naar het noordwesten, maar de weg boog hier eerst naar het zuiden en volgde globaal de kustlijn van de verre zee. Ze kwamen een paar andere wagens tegen, op weg naar de stad. De bossen tegen de lage heuvels toonden hun herfstpracht in rood, geel en goud. Als het zonlicht er onder de juiste hoek overheen gleed, leken ze wel in brand te staan. Cithrin dook ineen op de bok. Ze kreeg koude benen en stijve handen.


  In de loop van al die lange, trage mijlen verdwenen haar zenuwen en werd ze in slaap gesust door het schokken en ratelen van de kar. Bijna kon ze vergeten wie ze was, wat er achter haar lag en wat ze in haar wagen vervoerde. Zolang de hele wereld uit niets anders bestond dan zijzelf, de muilezels, de wagen vóór haar en de bomen aan weerskanten, voelde ze zich bijna alleen. De zon zakte steeds verder en scheen in haar ogen totdat ze half verblind was. De leider van de karavaan riep een bevel, de wagens minderden vaart en hielden halt. De Timzinae reed weer de hele stoet langs, zoals hij ook in Vanai had gedaan, en wees iedereen een plek in een laaggelegen, open veld, waar ze hun kamp opsloegen. Gelukkig kreeg Cithrin een plekje bij de weg en werden er geen lastige toeren van haar verwacht. Ze keerde de ezels, reed naar de aangewezen plaats en klom van de bok. Daar spande ze de dieren uit en bracht ze naar een beekje, waar ze hun koppen bogen en hun snuit zo lang in het water hielden dat Cithrin zich zorgen begon te maken. Kon een muilezel zoveel drinken dat hij er ziek van werd? Moest ze de dieren tegenhouden? Maar de andere ezels deden hetzelfde. Cithrin hield de andere wagenmenners in de gaten en probeerde niet op te vallen.


  De avond viel snel en de temperatuur daalde nog sneller. Tegen de tijd dat ze de ezels had gevoederd, afgeborsteld en binnen de provisorische omheining had gebracht, steeg er al grondmist op. De karavaanleider had een kampvuur laten aansteken en de geur van rook en gebakken vis deed Cithrins maag plotseling pijnlijk rammelen. Ze sloot zich aan bij haar collega’s, die lachend en pratend in de rij stonden voor het eten. Zorgvuldig hield ze haar hoofd gebogen en haar ogen neergeslagen. Als iemand haar bij het gesprek wilde betrekken, bromde ze wat of beperkte zich tot een kort antwoord. De kokkin van de karavaan was een kleine Timzinae, zo dik dat haar hoornen schubben van haar mollige armen dreigden te springen. Toen Cithrin voor aan de rij was gekomen, gaf de kokkin haar een tinnen bord met een dunne reep bleke forel, een grote schep bonen en een korst bruinbrood. Cithrin knikte dankbaar maar zwijgend en ging bij het vuur zitten. Het vocht trok in haar beenwarmers en haar jak, maar ze durfde niet dichter naar de warmte toe te schuiven. Achteraan voelde ze zich veiliger.


  Terwijl ze aten, haalde de karavaanleider een laag krukje uit zijn eigen wagen, stapte erop en las bij het licht van het vuur een passage uit het heilige boek. Cithrin luisterde maar met een half oor. Magister Imaniel was ook gelovig – of vond het verstandig zich zo voor te doen – maar Cithrin had de heilige teksten al zo dikwijls gehoord, en nooit was ze door God of de engelen bezield.


  Zachtjes legde ze haar bord en haar mes weg en liep naar het beekje. Hoe ze naar de wc moest zonder zichzelf te verraden was een van haar grootste angsten geweest, en het nonchalante antwoord van magister Imaniel – ‘Alle mannen hurken om te schijten’ – had haar niet echt gerustgesteld. Eindelijk alleen, in de nevel en de duisternis, liet ze haar broek op haar enkels zakken en hield de vulling van haar kruis in haar hand geklemd. Haar opluchting was niet alleen fysiek. Eén keer. Het was één keer goed gegaan. De vraag was of ze dit bedrog nog wekenlang zou kunnen volhouden, tot aan Carse.


  Terug bij het kampvuur zag ze een man naast haar bord zitten; een van de bewakers, maar gelukkig niet de kapitein of zijn luitenant, de Tralgu. Cithrin ging weer zitten en de bewaker knikte haar met een lachje toe. Hopelijk wilde hij niet praten.


  ‘Hij weet het mooi te brengen, onze karavaanleider,’ zei de bewaker. ‘Zijn stem draagt ver. Hij zou een goede acteur zijn geweest, alleen zijn er niet veel rollen voor Timzinae. Orman, in de Vuurcyclus, maar dan heb je het wel gehad.’


  Cithrin knikte en nam een hap koude bonen.


  ‘Sandr,’ zei de bewaker. ‘Dat ben ik. Mijn naam is Sandr.’


  ‘Tag,’ mompelde Cithrin met volle mond. Hopelijk klonk het mannelijk genoeg.


  ‘Prettig kennis te maken, Tag,’ zei Sandr. Hij bukte zich in het donker en pakte een leren wijnzak. ‘Ook een slok?’


  Cithrin haalde haar schouders op zoals ze dacht dat een wagenmenner zou doen. Sandr grijnsde en trok de stop eruit. Cithrin had wel eens wijn gedronken in de tempel en op feestdagen bij het eten, maar altijd aangelengd met water, en nooit erg veel. Maar dit was iets heel anders. De alcohol gleed scherp langs haar zachte lippen en tong, spoelde door haar keel en gaf haar een gevoel alsof ze was gereinigd. De warmte die zich door haar borst verspreidde was als een blos.


  ‘Goed spul, niet?’ zei Sandr. ‘Ik heb het van meester Kit geleend. Dat vindt hij wel goed.’


  Cithrin nam nog een slok en gaf de wijnzak met tegenzin terug. Sandr zette hem aan zijn mond, terwijl de leider van de karavaan zijn laatste heilige woorden sprak en vijf of zes stemmen het rituele antwoord galmden. Het licht van de maan scheen zacht en diffuus door de nevel. Tot Cithrins verrassing maakte de wijn de knoop in haar maag wat losser – niet veel, maar voldoende om zich ervan bewust te zijn. De warmte in haar borst straalde uit naar haar buik. Ze vroeg zich af hoeveel wijn ze moest drinken om ook haar schouders en haar nek te kunnen ontspannen.


  Maar dat zou dom zijn. Ze mocht niet dronken worden. Iemand riep Sandrs naam en de bewaker sprong overeind. De wijnzak liet hij liggen.


  ‘Present, heer!’ antwoordde Sandr, en hij liep naar het vuur. Wester en zijn Tralgu verzamelden hun mannen. Cithrin tuurde door de grijze, grillige duisternis naar het kampvuur, raapte toen voorzichtig en nonchalant de wijnzak op en stak die onder haar jak.


  Op de terugweg naar haar wagen probeerde ze de anderen zo veel mogelijk te ontwijken. Iemand zat te zingen, een ander sloot zich daarbij aan. Een nachtvogel krijste. Cithrin klom in de kar. Dauw hechtte zich aan de wollen stoffen in kleine druppeltjes die het schijnsel van de maan vingen. Ze vroeg zich af of ze het dekzeil moest terugslaan, maar het was donker en ze had er geen zin in. Dus nestelde ze zich tussen de balen stof, haalde de wijnzak onder haar jak vandaan en nam nog een slok – een kleintje, en niet meer dan één.


  Ze moest voorzichtig zijn.


  


  Dawson KalliamBaron van Osterling Fells


  Het zwaard veranderde op het laatste moment van richting, waardoor de kling naar zijn gezicht suisde. Als Dawson net zo jong was geweest als zijn tegenstander, zou die beweging het gewenste effect hebben gehad. Dawson zou zijn teruggedeinsd, zich hebben afgewend en daardoor zijn verdediging hebben verwaarloosd. Maar daarvoor had hij te veel ervaring in dit soort duels. Hij bewoog zijn eigen wapen iets opzij om de onverwachte aanval op te vangen. Het vijandelijke zwaard scheerde rakelings langs zijn hoofd.


  Feldin Maas – baron van Ebbinbaugh en Dawsons opponent in dit kleine gevecht, zoals in alles – spuwde op de grond en grinnikte.


  De oorspronkelijke belediging stelde niet veel voor. Hoewel Dawson meer land bezat, had Maas drie dagen geleden, aan het hof van de koning, geëist dat hij eerder zou worden bediend dan Dawson, omdat hij tot Opziener van het Zuidelijk District was benoemd. Dawson had Maas op zijn fout gewezen en Maas had hem een verwensing toegevoegd. Bijna was het tot vechten gekomen in de grote zaal. Dus moest de zaak op passende wijze worden geregeld, zoals de traditie voorschreef.


  Het terrein van het duel was een stoffig, droog stuk grond, voldoende langgerekt voor een toernooi en smal genoeg voor een tweegevecht als dit, met korte zwaarden en een leren wapenrusting. Aan de ene kant verhieven zich de hoge muren en torens van de Koningsburcht, hoog boven de bomen, aan de andere kant lag de driehonderd meter diepe Kloof, die de stad verdeelde en de Gespleten Troon zijn naam gaf.


  Ze maakten zich van elkaar los en draaiden weer langzaam en gespannen om elkaar heen. Dawsons rechterarm was zo moe dat hij zijn spieren voelde branden, maar de punt van zijn zwaard trilde geen moment. Hij ging er prat op dat hij na dertig jaar op het slagveld nog altijd net zo sterk was als de eerste dag dat hij het strijdperk had betreden. Het wapen van de jongere man leek iets minder zeker en zijn houding wat zorgelozer, maar dat was slechts schijn, en Dawson was zo verstandig het te doorzien.


  De leren zolen van hun laarzen schuurden over het zand. Opeens stak Feldin toe. Dawson pareerde, ging in de tegenaanval, en Feldin week terug. Zijn grijns was niet zo zelfverzekerd meer, maar Dawson rekende zich niet rijk. Eerst moest hij die ploert een litteken van de Kalliams hebben bezorgd. Feldin Maas sloeg hard en laag toe, met een snelle beweging vanuit zijn pols. Dawson pareerde opnieuw, maakte een schijnbeweging naar rechts en viel aan van links. Het was een perfecte manoeuvre, maar zijn vijand danste weg. Ze hadden allebei genoeg ervaring om zich niet door zulke oude trucs te laten verrassen.


  Een onverwachte actie, daar ging het nu om.


  In een werkelijk gevecht zou Dawsons volgende aanval zelfmoord zijn geweest, omdat hij zijn verdediging liet varen, zijn evenwicht verloor en zich te ver naar voren boog. Feldin sprong achteruit, maar net te laat. Dawson voelde het metaal van zijn zwaard door het vlees van zijn tegenstander snijden.


  ‘Bloed!’ riep hij.


  In een fractie van een seconde zag Dawson de verrassing op Feldins gezicht omslaan in woede. Die woede maakte plaats voor berekening, en ten slotte voor een koel, ironisch masker. Heel even overwoog Feldin nog een tegenaanval. Dawson was immers weerloos, en hij zag dat zijn jeugdige tegenstander in verleiding kwam. Ondanks de erecode, de getuigen en de wetten van het duel speelde Feldin Maas één moment met de gedachte hem te doden. Daardoor smaakte de overwinning nog eens zo zoet.


  Feldin stapte terug, drukte zijn hand tegen zijn ribben en hield zijn met bloed besmeurde vingers omhoog. De artsen renden op hem toe om de schade te inspecteren. Dawson stak zijn zwaard weg.


  ‘Handig gespeeld, oude man,’ zei Feldin, terwijl ze hem zijn hemd uittrokken. ‘Gebruikmaken van mijn eergevoel om jezelf te redden! Het is bijna een compliment dat je op mijn nobele inborst vertrouwt.’


  ‘Meer op je angst om je ware gezicht te tonen.’


  Er kwam een gevaarlijke glinstering in de ogen van de jongere man.


  ‘Heren, u hebt zojuist een duel uitgevochten,’ zei de chef-arts. ‘Laten we niet meteen aan het volgende beginnen.’


  Dawson trok zijn dolk als groet. Feldin duwde de bedienden opzij om zijn eigen dolk te trekken. Het bloed dat langs zijn zij droop was een goed teken. De wond zou een diep litteken nalaten. Dawson stak zijn dolk weer in de schede, draaide zich om en verliet het veld, met zijn eer intact.


  


  Camnipol. De gedeelde stad, zetel van de Gespleten Troon.


  Al sinds de tijd van de draken gold Camnipol als het machtscentrum van de Oerbloeds. In de donkere, verschroeide eeuwen na de grote oorlog, toen de voormalige wereldheersers ten val waren gebracht en de onderdrukte rassen hun vrijheid kregen, was Camnipol een baken van licht geweest. De zwart-met-gouden stad, trots gelegen op haar heuvel, had de over alle windstreken verspreide Oerbloeds weer teruggeroepen. Welvaart en armoede wisselden elkaar af, maar de eeuwige stad had alles doorstaan, gespleten door de Kloof en beschermd door de Koningsburcht, die nu de residentie vormde van koning Simeon en de jonge prins Aster.


  Over de Kloof lag de Zilveren Brug, die de Koningsburcht verbond met de statige wijk op de westelijke helling aan de overkant. De oude stenen van de brug rustten op een boog van drakenjade, niet meer dan een hand breed, maar even onveranderlijk als de zon of de oceaan. Dawson stapte in een kleine paardenkoets. Hij hield niet van de nieuwe mode om rijtuigen door slaven te laten trekken. De wielen ratelden over de brug en groepen duiven fladderden beneden hem door de lucht. Hij boog zich uit het raampje en keek omlaag langs de rotsen en ruïnes die de wanden vormden van de Kloof. Hij had ooit het verhaal gehoord dat de diepst gelegen gebouwen, in de grote puinhoop op de bodem van het ravijn, nog ouder waren dan de draken zelf.


  Camnipol, de eeuwige stad. Zijn stad, het hart van zijn land en zijn volk. Behalve van zijn familie was er niets waar Dawson zo van hield.


  Even later was hij de grote leegte overgestoken en draaide de koetsier het smalle pleintje op voor Dawsons huis, dat zich zuiver en strak verhief, zonder de opsmuk waarmee praatjesmakers als Feldin Maas, Alan Klin en Curtin Issandrian hun huizen hadden opgedirkt. Zijn huis beschikte nog over klassieke, elegante lijnen en keek uit over de leegte naar de Koningsburcht en de uitgestrekte vlakte daarachter. Het was misschien wel het mooiste huis van de stad, afgezien van het landgoed van Bannien van Estinford.


  Zijn bedienden kwamen met een trapje, maar zoals altijd wuifde Dawson hun behulpzame handen weg. Het was hun rol om hem te helpen, zijn trots om die hulp te weigeren. Het ritueel, daar ging het om. De slaaf bij de deur, een oude Tralgu met een lichtbruine huid en zilveren haren aan de punten van zijn oren, stond bij de ingang opgesteld. Een zilveren ketting hield hem aan de zwartmarmeren zuil geketend.


  ‘Welkom thuis, heer,’ zei de slaaf. ‘Er is een brief gekomen van uw zoon.’


  ‘Welke zoon?’


  ‘Jorey, heer.’


  Dawson voelde een steek in zijn maag. Nieuws van zijn andere kinderen zou hij met groot plezier hebben gelezen, maar een brief van Jorey was een brief vanuit de gehate veldtocht naar Vanai. Met een angstig voorgevoel stak hij zijn hand uit.


  De slaaf knikte naar de deur. ‘Mevrouw heeft de brief al aangenomen, heer.’


  Het herenhuis was ingericht met donkere kleden en glinsterend kristal. Zijn honden kwamen de trap af rennen, blaffend van opwinding; vijf wolfshonden met een glanzende grijze vacht en tanden van ivoor. Dawson kroelde ze achter de oren, klopte ze op de flanken en liep toen naar de serre, waar hij zijn vrouw kon vinden.


  De glazen kamer was een troost voor zijn Clara. De serre doorkruiste de lijnen van het gebouw aan de noordkant, maar ze kon er de viooltjes kweken die in de heuvels van Osterling groeiden. Die herinnering aan thuis stemde haar tevreden als ze in Camnipol was, en de hele winter rook het huis naar viooltjes. Ze had zich nu geïnstalleerd in een diepe stoel naast een klein bureau, omringd door tafeltjes met donkere bloemen, die als soldaten in slagorde stonden opgesteld. Toen ze zijn voetstappen hoorde, keek ze op en lachte.


  Clara was altijd volmaakt geweest. Hoewel de jaren iets van de blos op haar wangen hadden weggenomen en haar zwarte haar al grijs begon te worden, zag hij in haar nog altijd het meisje dat ze ooit was geweest. Dawsons vader had uit grotere schoonheden en betere dichteressen kunnen kiezen om zijn kleinkinderen te baren, maar toch had hij Clara aangewezen, en algauw had Dawson de wijsheid van dat besluit beseft. Ze had een goed hart. Hoe geweldig ze ook op andere terreinen had kunnen zijn, als ze niet had gedeugd, zouden al die talenten zinloos zijn geweest. Dawson boog zich naar haar toe en kuste haar lippen, zoals hij altijd deed. Het was net zo’n ritueel als het weigeren van de hulp van zijn bedienden of het liefkozen van zijn honden. Het gaf zijn leven betekenis.


  ‘Hebben we nieuws van Jorey?’ vroeg hij.


  ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Het gaat goed met hem. Hij geniet met volle teugen in het veld. Zijn kapitein is Alan, de zoon van Adria Klin. Ze kunnen goed met elkaar overweg, zegt hij.’


  Dawson leunde tegen een bloementafeltje en sloeg zijn armen over elkaar. Weer voelde hij een steek in zijn maag. Klin. Een van de trawanten van Feldin Maas. Het was hem rauw op zijn dak gevallen toen Jorey door de koning onder bevel van die man was geplaatst, en hij werd nog altijd kwaad als hij eraan dacht.


  ‘O, en hij schrijft ook dat hij dient met Geder Palliako, maar dat moet toch een vergissing zijn? Is dat niet dat rare mollige mannetje met zijn voorliefde voor landkaarten en komische versjes?’


  ‘Jij denkt aan Lerer Palliako. Geder is zijn zoon.’


  Clara wuifde met haar hand. ‘O,’ zei ze. ‘Dat klopt beter, ja. Ik zag die man niet meer ten strijde trekken op zijn leeftijd. Volgens mij hebben wij allemaal die tijd wel achter ons. Jorey schreef ook een heel stuk over paarden en pruimen, maar dat zal wel een code voor jou zijn, waarvan ik niets begrijp.’


  Ze zocht even in de plooien van haar jurk en stak hem de opgevouwen velletjes toe.


  ‘Heb je je duel gewonnen?’ vroeg ze.


  ‘Ja.’


  ‘En heeft die vreselijke man zijn excuses aangeboden?’


  ‘Beter nog. Hij heeft verloren, lieve.’


  Joreys handschrift vulde de pagina’s als het gekras van regelmatige vogelklauwtjes, netjes en slordig tegelijk. Haastig las Dawson de inleiding: een paar korte opmerkingen over de zwaarte van de mars; een hooghartig commentaar over Alan Klin dat Clara was ontgaan of dat ze bewust verkeerd had begrepen; en een bondige passage over die jongen van Palliako, die blijkbaar het voorwerp was van veel spot. Toen pas kwam het gedeelte waar het werkelijk om ging. Hij las het zorgvuldig, ontleedde elke zin en haalde de woorden eruit die hij met zijn zoon had afgesproken om bepaalde belangrijke spelers en strategieën aan te geven. Geen rijke pruimenoogst dit jaar. Dat betekende dat Alan Klin geen aanhanger was van maarschalk Ternigan. Klin voerde zijn orders uit omdat Ternigan bevelhebber van het leger was, niet omdat hij zich politiek met hem verbonden voelde. Nuttige informatie. Mijn eigen paard loopt het gevaar om kreupel te raken aan zijn rechterkant. Paard, geen rijdier. Kreupel, niet mank. Rechts, niet links. Dus Klins compagnie zou in het bezette Vanai moeten blijven, waarschijnlijk met Klin als tijdelijk gouverneur. Ternigan was niet van plan zelf het bestuur over de stad op zich te nemen. Nog belangrijker dus dat het leger tijdverlies zou oplopen.


  Niet meer dan tijdverlies, natuurlijk. Het mocht niet verliezen. Dat nooit. Alles zou gereed zijn als Ternigans troepen nog één seizoen op de overwinning moesten wachten. Vanwege dat verschil tussen tijdverlies en een nederlaag konden zijn persoonlijke onderhandelingen met Maccia niet als verraad worden bestempeld. Zolang de verovering van Vanai maar tot de lente werd vertraagd, was er genoeg tijd om Klin naar het hof te laten terugroepen en Jorey in zijn plaats te installeren. Het bestuur over Vanai zou Joreys eerste stap omhoog zijn aan het hof en de roem van Maas, Klin en consorten wat laten verbleken.


  Dawson had in het diepste geheim geopereerd, brieven naar agenten in Stollbourne gestuurd, die op hun beurt weer brieven hadden geschreven aan kooplui in Birancour, die zaken deden in Maccia. Discretie was van het grootste belang, maar het was hem gelukt. Zeshonderd soldaten zouden als versterking naar de vrije stad Vanai worden gestuurd tot de tijd dat ze niet meer nodig waren. In de lente zouden ze zich terugtrekken, Vanai zou vallen en tegen de zomer zouden Dawson en koning Simeon samen het glas heffen en lachen om zijn sluwheid.


  ‘Heer?’


  De bediende maakte een buiging in de deuropening van de serre. Dawson vouwde de brief weer op en gaf hem terug aan Clara. ‘Wat is er?’


  ‘Een bezoeker, heer. Baron Maas en zijn vrouw.’


  Dawson snoof, maar Clara stond op en trok haar mouwen recht. Haar gezicht straalde een bijna serene rust uit toen ze tegen hem glimlachte.


  ‘Jij hebt oorlogje kunnen spelen, lieve,’ zei ze. ‘Geef ons nu de gelegenheid voor een spelletje om de vrede.’


  Bezwaren buitelden door zijn hoofd, als honden die achter een vos aan zaten: duelleren wás geen spel, maar een erezaak; Maas had zijn litteken en de bijbehorende vernedering verdiend; dat hij hem nu bij zich thuis ontving, was niets meer dan loze omgangsvormen; enzovoort, enzovoort. Clara trok een wenkbrauw op en hield haar hoofd schuin. Meteen was zijn verzet gebroken en schoot hij in de lach.


  ‘Lief,’ zei hij, ‘jij brengt me beschaving bij.’


  ‘Dat nou ook weer niet,’ zei ze. ‘Kom mee en zeg iets vriendelijks.’


  De ontvangstkamer was behangen met wandkleden; voorstellingen van de Laatste Veldslag met drakenvleugels in zilverdraad en Drakis Stormcrow in goud. Het zonlicht viel naar binnen door een breed raam van gekleurd glas, in het motief van de griffioen-en-bijl, het wapen van Kalliam. Ook de meubels behoorden tot de mooiste van het huis.


  Feldin Maas wachtte bij de deur alsof hij in de houding stond. Zijn echtgenote, een vrouw met donker haar en een scherp gezicht, schreed naar voren toen Dawson en Clara binnenkwamen.


  ‘Nichtje!’ zei ze, en ze greep Clara’s handen. ‘Ik ben zo blij je te zien.’


  ‘En ik jou, Phelia,’ antwoordde Clara. ‘Het is jammer dat we elkaar alleen schijnen te treffen als onze jongens weer eens stout zijn geweest.’


  Feldin Maas begroette Dawson met zijn formele titel: ‘Osterling.’


  ‘Ebbinbaugh,’ zei Dawson met een buiging. Feldin beantwoordde de buiging enigszins stijf. Zijn verse wond speelde hem nog parten.


  ‘Ach, hou toch op, jullie,’ zei Clara, op hetzelfde moment dat Feldins vrouw tegen hen zei: ‘Ga zitten en drink wat wijn.’


  De mannen deden wat hun gezegd werd. Nadat ze een paar minuten hadden gekletst, boog Feldin zich naar Dawson toe en zei zacht: ‘Ik had nog niet gehoord of je meedeed aan het toernooi van de koning.’


  ‘Natuurlijk. Waarom niet?’


  ‘Ik dacht dat je nog wat roem voor je zoons wilde overlaten, oude vriend,’ zei Feldin. ‘Dat is alles. Ik bedoel er niets mee. Ik zou je niet dúrven beledigen – totdat ik weer hersteld ben, tenminste.’


  ‘Misschien moeten we de volgende keer maar duelleren met woorden. Beledigende verzen op tien passen afstand van elkaar.’


  ‘Laten we het maar bij zwaarden houden. Die verzen van jou richten blijvende schade aan. Mensen noemen Lauren nog altijd het Ridderkonijn, dankzij jou.’


  ‘Mij? Welnee. Dat kwam toch echt door die tanden en die belachelijke helm van hem. Ik wist dat ze vleugels moesten voorstellen, maar ze leken meer op oren,’ zei Dawson, en hij nam een slok. ‘Je hebt je vandaag goed geweerd, jongen. Niet zo goed als ik, maar je bent een geduchte tegenstander.’


  Clara beloonde hem met een glimlach. Ze had gelijk; zo moeilijk was het niet om grootmoedig te zijn. Zijn woorden hadden zelfs enige warmte. De wijn had een volle smaak en de bedienden brachten een blad met droge kaas en kruidenworst. Clara en haar nicht zaten te roddelen en raakten voortdurend elkaars armen en handen aan, als flirtende kinderen. Er was ook niet veel verschil, dacht hij. Eerst een belediging, dan het geweld en ten slotte de verzoening. Vrouwen zoals zij voorkwamen dat het koninkrijk uiteenspatte in een explosie van ego en mannelijkheid.


  ‘We mogen ons gelukkig prijzen,’ zei Dawson, ‘met zulke vrouwen.’


  Feldin Maas schrok op en wierp een blik naar de twee vrouwen, die druk in gesprek waren over de problemen om een huishouding in Camnipol te voeren en ook nog een landgoed te bestieren, en grijnsde als een boer met kiespijn.


  ‘Dat zal wel,’ zei hij. ‘Hoe lang blijf jij in Camnipol?’


  ‘Tot aan het toernooi, en dan nog een week of twee. Ik wil weer thuis zijn met de sneeuw.’


  ‘Ja, niets zo mooi als de Koningsburcht in de winter. Daar voel je echt de wind vanaf de vlakte. Het lijkt wel of zijne majesteit een zeilmaker als architect heeft ingehuurd. Ik hoorde dat de koning overweegt om een tocht door de buitengebieden te maken, zodat hij nog eens in een warm huis kan slapen.’


  ‘Het gaat hem om de jacht,’ zei Dawson. ‘Al sinds we kleine jongens waren, is hij dol op de winterjacht in de buitengebieden.’


  ‘Maar hij wordt er wel wat oud voor, vind je niet?’


  ‘Nee, dat zou ik niet denken.’


  ‘Dan geef ik mijn mening voor een betere,’ zei Feldin, maar zijn lachje was dun en zelfvoldaan. Dawson voelde een steek van woede, en Clara moest het hebben gezien. Een deel van deze vredesmissie, zo leek het, was te weten hoe je moest stoppen met al dat vriendschappelijke gedoe voordat de illusie verloren ging. Ze riep de bedienden, plukte een boeket viooltjes voor haar nicht, en samen liepen ze naar de hal om afscheid te nemen. Vlak voordat hij zich omdraaide, fronste Feldin Maas nog even en stak een vinger op.


  ‘Dat was ik nog vergeten, Osterling. Heb je familie in de Vrije Steden?’


  ‘Nee,’ zei Dawson. ‘Maar Clara heeft nog wat vage verwanten in Gilea, als ik me niet vergis.’


  ‘Aangetrouwd,’ zei Clara. ‘Geen eigen familie.’


  ‘Dus niemand in Maccia? Gelukkig maar,’ zei Feldin Maas.


  Dawson verstijfde. ‘In Maccia? Nee,’ zei hij. ‘Hoezo? Wat is er met Maccia?’


  ‘Blijkbaar heeft de Grote Doge daar besloten zich bij Vanai aan te sluiten tegen zijne majesteit. “Verbondenheid tegen agressie”, of zoiets.’


  Feldin was op de hoogte van de versterkingen naar Vanai. En Alan Klin dus ook. Wisten ze dankzij wiens invloed Vanai een nieuwe bondgenoot had gekregen, of was het slechts een verdenking? Ze moesten een vermoeden hebben, anders zou Feldin er niet over begonnen zijn. Dawson glimlachte, hopelijk zo nonchalant dat Feldin zou denken dat hij er niets mee te maken had.


  ‘Verbondenheid tussen de Vrije Steden? Lijkt me niet waarschijnlijk,’ zei hij. ‘Het zullen wel geruchten zijn.’


  ‘Ja,’ zei Feldin Maas. ‘Ja, natuurlijk. Je hebt gelijk.’


  Die hypocriete bastaardzoon van een wezel en een hoer, met zijn hondenkop en zijn kleine pikkie! Feldin Maas vertrok, in het kielzog van zijn vrouw. Dawson bleef stokstijf staan, totdat Clara zijn hand pakte.


  ‘Alles goed, lief? Je kijkt zo moeilijk.’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij.


  In zijn bibliotheek gekomen deed hij de deur op slot, stak de kaarsen aan en haalde zijn kaarten uit de kast. Hij had de wegen van Maccia naar Vanai en de meest waarschijnlijke route van het leger al aangegeven. Zorgvuldig mat hij de afstanden en maakte zijn berekeningen, terwijl er een golf van woede door hem heen sloeg, als een hoge zee, opgestuwd door een storm. Hij was verraden! Ergens in de commandoketen had iemand zijn mond voorbijgepraat. Daar gingen zijn plannen! Hij had te veel hooi op zijn vork genomen en nu was hij kwetsbaar. Feldin Maas was hem te slim af geweest. Een van de honden jankte en krabbelde aan de deur totdat Dawson hem binnenliet.


  De hond klom op de bank, trok zijn achterpoten bij en keek Dawson bezorgd aan. De baron van Osterling Fells liet zich naast het dier zakken en kroelde het achter de oren. De hond jankte nog eens en drukte zijn kop tegen Dawsons hand. Even later verscheen Clara in de deuropening, met haar armen over elkaar geslagen en net zo’n bezorgde blik in haar ogen als de hond.


  ‘Is er iets mis?’


  ‘Ja, een beetje.’


  ‘Loopt Jorey gevaar?’ vroeg ze.


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘En wij?’


  Dawson gaf geen antwoord, omdat hij dan ja moest zeggen, en hij wilde niet liegen.


  


  Geder


  Mist hing boven de vallei, wit in de ochtendzon. De wimpels van de adellijke huizen van Antea hingen slap en vochtig, hun kleuren waren donker en grijs in de dichte atmosfeer. De wereld rook naar kou en aangestampte modder. Geders paard schudde met zijn hoofd en bromde. Hij stak een gehandschoende hand uit en klopte het dier op de schouder.


  Zijn wapenrusting was ooit van zijn vader geweest. Het glimmende staal leek wat doffer waar de smid het had bijgebogen om beter over Geders rug te passen. De riemen sneden in zijn vlees, zelfs door zijn maliënkolder heen. De mars was een lang, vermoeiend voorproefje geweest van de hel; niet altijd snel, maar wel meedogenloos. Vanaf die eerste ochtend, toen hij met een kater was vertrokken, had hij vier dagen achtereen gereden en gelopen, zonder meer dan twee korte uren rust per keer. ’s Avonds gooide hij een deken over zijn schouders en huiverde in de kou. Overdag zweette hij. Zo trok het leger over de brede groene drakenweg. Het ritme van de stampende voeten over het jade was eerst een ergernis, veranderde toen in muziek en vormde ten slotte een vreemd soort stilte voordat het weer irritant werd. Met maar één paard tot zijn beschikking moest hij een flink deel van iedere dag te voet gaan. Een rijkere man zou twee, drie of zelfs vier rijdieren hebben meegenomen op deze veldtocht. En een harnas dat niet van tientallen jaren voor zijn geboorte dateerde. En een tent die tegen de kou bestand was. En, heel misschien, een beetje respect en waardigheid.


  De andere edelen reden in groepjes of met hun persoonlijke gevolg. Geder deelde hun plaats aan het hoofd van de colonne, maar wel helemaal achteraan – veelzeggend. De voorraadkarren reden vlak achter hem, gevolgd door de infanterie en de marketentsters, hoewel hun aantal snel slonk. Het zei wel iets als een mars zelfs voor de hoeren te zwaar was.


  De vorige avond hadden ze een uur voor zonsondergang het bevel gekregen om halt te houden. Geders wapenknecht had zijn kleine tent opgezet, hem een tinnen bord met linzen en kaas gebracht en zich toen opgerold tot een bal, zoals de Dartinae deden, vlak voor Geders tentflap. Geder was op zijn brits gekropen, met zijn ogen stijf dicht, en had om slaap gebeden. Al zijn dromen gingen uitsluitend over marcheren. Bij het eerste ochtendlicht kwam de nieuwe order alweer: gereedmaken voor vertrek.


  Zijn hele jeugd had hij zich deze dag voorgesteld, de dag van zijn eerste veldslag. Hij had gedroomd van de wind die in zijn gezicht striemde, de hitte en snelheid van het paard onder hem, de woeste strijdkreten diep vanuit zijn keel. Nooit had hij gedacht aan de verlammende uren in het zadel, of de wapenrusting die afkoelde tegen zijn huid, terwijl de infanterie zich formeerde, uiteenviel en zich opnieuw formeerde. De nobele linie van ridders, met hun zwaarden en lansen in de aanslag, bleek een kliekje lachende mannen, die schuine moppen vertelden en klaagden dat het eten te weinig was, of bedorven. Het deed minder aan de nobele beproeving van een oorlog denken dan aan de negende dag van een achtdaagse jachtpartij. Geders rug was één gloeiende kolom van pijn, van zijn kont tot aan zijn schedel. Zijn dijen waren rauw, zijn kaak kraakte als hij geeuwde en hij had een smaak in zijn mond als van zure kaas. Zijn wapenknecht stond naast hem, met Geders lans in zijn handen, het schild over zijn rug geslingerd en een behoedzame uitdrukking op zijn haarloze gezicht.


  ‘Palliako!’


  Geder keek op. Alan Klin kwam aanrijden op zijn grote zwarte strijdros. Het stalen harnas van het paard was rood geëmailleerd. Dauw lag glinsterend over de wapenrusting van de man zelf, met het zilveren motief van de drakenvleugel. Hij leek zo uit een oud oorlogsgedicht gestapt.


  ‘Heer?’ zei Geder.


  ‘Jij neemt deel aan de aanval op het westen. Volgens de verkenners tref je daar de huurlingen van Vanai, dus het verzet zal wel meevallen.’


  Geder fronste. Het klonk niet goed, maar hij was te moe om helder te kunnen denken. Die huurlingen waren professionele veteranen. Zou het verzet dan méévallen? Klin zag de uitdrukking op zijn gezicht, boog zich opzij en spuwde.


  ‘Zij hoeven daar niet hun huizen en vrouwen te beschermen,’ legde hij uit. ‘Volg Kalliam nou maar, en probeer tegen niemand op te botsen met je paard. Dan kun je een gebroken knie oplopen.’


  ‘Dat weet ik ook wel.’


  Klin trok zijn bleke wenkbrauwen op.


  ‘Ik bedoel... ik bedoel dat ik voorzichtig zal zijn, heer.’


  Klin klakte met zijn tong en zijn prachtige paard schudde met zijn hoofd en keerde. Geders wapenknecht keek naar hem op. Als er een geamuseerde blik lag in de gloeiende ogen van de Dartinae, wist hij die goed te verbergen.


  ‘Kom,’ zei Geder, ‘dan nemen we onze positie in.’


  Misschien had Klin wel gelijk. Misschien stuurde hij Geder en Kalliam junior inderdaad naar de minst gevaarlijke hoek van het slagveld. Een enkele aanval, een paar goed gerichte zwaardslagen, en de huurlingen zouden zich overgeven voordat iemand zwaargewond raakte. Het zou Klin tot eer strekken als hij al zijn ridders levend terugbracht en zijn eigen roem nog vergroten als hij zichzelf in de zwaarste gevechten stortte. Hij wilde indruk maken op Ternigan en zich onderscheiden van de andere bevelhebbers van de maarschalk. Of misschien was het Klins bedoeling dat Geder in de slag zou sneuvelen. En Geder wilde ook wel dood – alles beter dan deze eindeloze rit.


  Jorey Kalliam zat hoog in het zadel en overlegde met zijn vaandeldrager. Hij droeg een harnas van eenvoudig staal, onversierd maar elegant. Zes andere ridders hadden zich achter hem opgesteld, met hun schildknapen aan hun zij. Kalliam knikte plechtig tegen Geder, die de groet beantwoordde.


  ‘Kom even hier,’ riep hij. ‘Allemaal.’


  De ridders stuurden hun paarden zijn kant op: Makiyos van Ainsbaugh; Sozlu Veren en zijn tweelingbroer Sesil; Darius Sokak, graaf van Hiren; Fallon Broot, baron van Suderling Heights, en zijn zoon Daved. Een triest stelletje, al met al. Aan hun gezichten zag hij dat zij hetzelfde dachten bij zijn komst.


  ‘De vallei versmalt zich op ongeveer een halve mijl van hier,’ begon Kalliam. ‘De Vanai hebben zich daar ingegraven. De wimpels aan de westkant behoren volgens de verkenners aan een huurlingencompagnie onder bevel van een kapitein Karol Dannian.’


  ‘Hoeveel man heeft hij?’


  ‘Tweehonderd. Maar voornamelijk zwaardvechters en boogschutters,’ antwoordde Kalliam.


  ‘Geweldig.’ Fallon Broot streek zich over zijn snor, die droevig over zijn slappe kin hing. ‘Dan komen we allemaal aan de beurt.’


  Geder wist niet of dat als grap bedoeld was.


  ‘Het is onze taak,’ vervolgde Kalliam, ‘om de rand van de vallei in handen te krijgen. De punt van de aanval richt zich op het oosten, waar de meeste troepen van Vanai gelegerd zijn. Maarschalk Ternigan rukt op met zijn eigen ridders en de helft van onze mannen. Wij moeten er alleen voor zorgen dat niemand hem in de flank kan aanvallen. Alan Klin heeft ons vijfendertig boogschutters en twee keer zoveel zwaardvechters meegegeven. Ik heb de boogschutters al vooruit gestuurd. Op mijn teken gaan ze in de aanval en proberen hun cavalerie naar zich toe te lokken. Zodra wij horen dat ze in gevecht zijn, vallen wij aan met de infanteristen.’


  ‘Waarom hebben ze zich daar gelegerd?’ vroeg Geder. ‘Ik bedoel, in hun plaats zou ik me ergens achter een muur hebben verschanst. Om een belegering te doorstaan.’


  ‘Je kunt geen huurlingen krijgen voor een belegering,’ zei een van de tweelingbroers Veren met duidelijke minachting in zijn stem. ‘Ze tekenen maar een contract voor één seizoen, en Vanai heeft geen geld voor een verlenging.’


  ‘De stad ligt op nog geen uur rijden hiervandaan,’ zei Kalliam, ‘en langs die route vind je geen plek meer die zich beter laat verdedigen. Als ze ons bij Vanai vandaan willen houden, is dit hun eerste en laatste linie.’


  In de verte klonk klaroengeschal: twee hoge noten en een lage. Geder voelde zijn hart sneller slaan. Kalliam glimlachte, maar zijn ogen stonden kil.


  ‘Heren,’ zei Kalliam, ‘dat is het eerste signaal, als ik me niet vergis. Als iemand nog zaken te regelen had, is het daarvoor nu te laat.’


  De mist was voldoende opgetrokken om de omgeving te kunnen zien. Geder had niet veel ervaring, maar in zijn ogen leek het net zo’n kleine vallei als al die andere waar ze doorheen waren gereden tussen de lage, glooiende heuvels ten noorden van de Vrije Steden. De vijand vormde een donkere, krioelende linie, als een legertje mieren dat een heuvel afdaalde. De schildknapen van de andere ridders troffen de laatste voorbereidingen, bevestigden de schilden aan de arm van hun heren en reikten hun de lansen met stalen punten aan. Ook Geder moest eraan geloven. Toen de Dartinae met hem klaar was, knikte hij even en maakte zich gereed voor de strijd: een lichte leren wapenrusting en een lang, geducht mes. Nog geen halve mijl verderop veegde een andere schildknaap of soldaat net zo’n vlijmscherp mes schoon om het door Geders keel te rammen als hij de kans kreeg. Weer klonk er een klaroenstoot – nog niet de aanval zelf, maar de opmaat.


  ‘Succes, heer,’ zei zijn wapenknecht. Geder knikte moeizaam onder zijn helm en stuurde zijn paard achter de anderen aan, op weg naar het slagveld. Zijn kleine ruin hinnikte nerveus. De mieren werden groter en de vijandelijke vaandels beter zichtbaar. Hij zag waar Kalliams boogschutters zich hadden opgesteld, verborgen achter schermen van hout en leer. Kalliam bracht zijn schild omhoog en de ridders hielden halt. Geder probeerde zich om te draaien naar de zwaardvechters achter hen, maar zijn harnas stond dat niet toe. Hij kneep zijn ogen dicht. Het was net als een toernooi. Eerst een aanval, dan een kleine schermutseling. Zelfs een rijke huurlingencompagnie kon niet over veel zware cavalerie beschikken. Hij zou het wel redden. Maar hij moest pissen.


  De bazuinen bliezen de militaire dubbelklank van de aanval. Kalliam en de anderen hieven een strijdkreet aan en gaven hun paarden de sporen. Geder deed hetzelfde en de vermoeide oude ruin die hem al dagen en weken had gedragen, leek opeens gejaagd door de wind. Hij hoorde zichzelf schreeuwen, en de wereld veranderde in één oorverdovend gebrul. De schermen van de boogschutters flitsten voorbij, verdwenen uit het zicht, en het volgende moment stuitten ze op de vijand: geen ridders of zware cavalerie, maar piekeniers, die hun lange speren richtten. Makiyos denderde eropaf, sloeg de speren uiteen, en ook Geder ging in de aanval, gebruikmakend van de chaos.


  Een paard gilde. Geders lans raakte een piekenier met een klap die bijna zijn eigen schouder ontwrichtte, maar toen was hij de voorste linie voorbij en bevond hij zich midden in het strijdgewoel. Hij gooide zijn lans weg, trok zijn zwaard en hakte naar alles wat maar in de buurt kwam. Rechts van hem werd een van de tweelingbroers Veren van zijn paard gesleurd door vijf of zes zwaardvechters van het huurlingenleger. Geder stuurde zijn paard naar de neerstortende ridder, maar op dat ogenblik verschenen zijn eigen infanteristen, die door de bres in de linie stormden. Ook zijn eigen wapenknecht was erbij, met gebogen hoofd en zijn dolk in de hand, maar er waren geen vijanden meer die door de Dartinae konden worden neergestoken. De vechtende meute had zich naar het zuiden verplaatst. Geder wendde zijn paard, op zoek naar een vijand, maar de huurlingen leken niet van plan de aanval door te zetten.


  Hij zag de pijl niet aankomen. Het ene moment keek hij nog rond, speurend naar een doelwit, het volgende ogenblik had er een kleine boom wortel geschoten in zijn been. Het dikke, zwarte hout had zich dwars door zijn harnas in het vlees van zijn dij geboord. Geder liet zijn zwaard vallen en schreeuwde het uit, terwijl hij de pijl probeerde los te rukken. Er sloeg iets tegen zijn schild, met zo’n kracht dat hij naar achteren werd geworpen. Vanuit het zuiden klonk tromgeroffel, laag en diep als een naderend onweer. De ruin maakte een onverwachtse beweging en Geder dreigde uit het zadel te storten. De hand die hem overeind hield was die van Jorey Kalliam.


  ‘Waar kom jij opeens vandaan?’ vroeg Geder.


  Kalliam gaf geen antwoord. Hij had bloed op zijn gezicht en zijn schild, maar hij leek niet gewond. Hij staarde strak naar het slagveld, of iets erachter, met een gezicht dat uit ijs gehouwen leek. Geder probeerde zijn pijn te negeren en volgde de blik van de jongeman. Daar, dansend boven het strijdgewoel, wapperden nieuwe vaandels. De vijf blauwe cirkels van Maccia.


  ‘Laat maar,’ hijgde Geder. ‘Waar komen zij vandaan?’


  ‘Kun je nog rijden?’


  Geder keek omlaag. De bleke flank van zijn ruin was rood van het bloed, en de stroom uit de wond in zijn been leek zo breed als een rivier. Duizelig klampte hij zich aan het zadel vast. Mannen waren gestorven aan dergelijke beenwonden. Hij wist zeker dat hij zoiets had gehoord. Had zijn laatste uur geslagen?


  ‘Palliako!’


  Hij keek op. De wereld leek te deinen. Jorey Kalliam keek van het gevecht – dat nu weer hun kant op golfde – naar Geders gezicht.


  ‘Ik ben gewond,’ zei Geder.


  ‘Je bent een ridder van het rijk,’ zei Kalliam, met een nadruk in zijn stem die geen woede was. ‘Kun je rijden, vraag ik je?’


  Geder putte moed uit de kracht van de andere man. De wereld draaide niet langer om hem heen en een zekere rust maakte zich van hem meester. ‘Ja, ik... ik kan rijden.’


  ‘Ga dan naar Ternigan om hem te melden dat we de vaandels van Maccia hebben gezien, aan de westelijke flank. Zeg hem dat we hulp nodig hebben.’


  ‘Dat zal ik doen,’ antwoordde Geder, en hij greep de teugels. Kalliams paard keerde zich alweer snuivend in de richting van de veldslag, maar de jonge ridder hield zijn dier nog even in.


  ‘Palliako! Je rijdt rechtstreeks naar Ternigan. Réchtstreeks.’


  ‘Je bedoelt?’


  ‘Niet naar Klin.’


  Ze wisselden een blik en Geder begreep het. Kalliam vertrouwde hun kapitein net zomin als hij. Tot zijn verbazing voelde Geder zich opeens dankbaar en opgelucht.


  ‘Ik begrijp het,’ zei hij. ‘Ik zal hulp halen.’


  Kalliam knikte, wendde zijn paard en stormde op het strijdgewoel af. Geder gaf zijn ruin de sporen en reed naar het oosten, het veld over. Onderweg probeerde hij de riemen en gespen van zijn schild los te maken, wat niet meeviel met zijn gehandschoende handen op een galopperend paard. Maar eindelijk had hij zijn arm weer vrij en boog hij zich naar voren om de ruin extra aan te vuren. Een uur geleden was de vallei nog een oase geweest van gras en wilde herfstbloemen, nu was het een omgeploegde moddervlakte, waar overal het gebrul van vechtende soldaten te horen was.


  Geder tuurde voor zich uit. De mist was opgetrokken, maar de wimpels kleefden nog slap en donker aan hun masten. Hij zocht de rode en gouden kleuren van het huis Ternigan. Er was haast bij. Overal om hem heen lagen mannen in de drek, dood of gewond. De jammerkreten van paarden en soldaten sneden door de vroege ochtend. Maar nergens was het vaandel van de koninklijke bevelhebber te zien.


  Geder vloekte en keek gespannen om zich heen. Hij had het koud. Zijn gewonde been voelde zwaar en het bloed doordrenkte zijn maliënkolder net zo snel als de kracht zijn lichaam verliet. Met elke minuut die verstreek werd de kans kleiner dat Kalliam en de anderen dit zouden overleven. Geder kreeg vlekken voor zijn ogen, donker en goudkleurig. Hij probeerde in de stijgbeugels te gaan staan, maar zijn been wilde hem niet meer dragen. Toen hij verder reed, ontdekte hij de wimpels van Flor, Rivercourt, Masonhalm en Klin...


  Klin. Daar, nog geen vijftig meter bij hem vandaan, wapperde het natte, slappe vaandel van Alan Klin boven een groepje vechtende mannen. In het midden verhief zich het grote zwarte strijdros met het rode kuras. Geder kreeg weer hoop. Als het allemaal een vergissing was, als Klin hen niet opzettelijk naar de slachtbank had geleid, had hij eindelijk hulp gevonden. Hier. Maar als het wél Klins bedoeling was geweest en Geder zich nu bij hem meldde, zou dat de dood van Kalliam en de anderen betekenen. Dus reed hij door. Zijn been voelde verdoofd en hij had een droge mond. Verderop zag hij de wimpels van Estinford, Corenhall, Dannick...


  En Ternigan.


  Hij gaf zijn paard de sporen. De ruin sprong naar voren en stormde op het strijdgewoel rond het vaandel af. Geder verwenste Ternigan omdat hij zo nodig de aanval moest leiden, in plaats van de slag te coördineren vanuit de achtergrond. Hij verwenste Alan Klin omdat hij Kalliam en hem in de vijandelijke val had laten lopen. En hij verwenste zichzelf omdat hij zijn schild had losgegespt, gewond was geraakt en zo langzaam reed. Een vijandelijke soldaat doemde op uit de modder, en Geder reed hem omver. Hij snoof de lucht op van brandend dennenhout. Ergens stond iets in brand. Zijn paard trilde en hijgde van uitputting. In stilte verontschuldigde hij zich bij het dier toen hij het opnieuw de sporen gaf.


  Hij stortte zich in het gewoel als een steen die door een raam gesmeten werd. Soldaten stoven voor hem uiteen, Anteanen zowel als Vanai. Drie meter vanaf de vaandeldrager zat maarschalk Ternigan kaarsrecht in het zadel, met zijn zwaard glinsterend in zijn hand, terwijl een linie van soldaten, vijf rijen dik, de vijand bij hem vandaan hield.


  ‘Heer Ternigan!’ riep Geder. ‘Ternigan!’


  Maar het lawaai van de veldslag overstemde zijn geroep. De bevelhebber bewoog zich vooruit, naar het heetst van de strijd. Geder kreeg een rood waas van woede voor zijn ogen. Kalliam en de anderen waren bezig te vechten, te sneuvelen voor deze man. Het minste wat de rotzak kon doen was even opletten. Hij stuurde zijn trillende paard naar voren en wrong zich met pure vastberadenheid door de garde rond de maarschalk heen. Het slagveld was teruggebracht tot slecht één veldheer op zijn paard. Geders blikveld vernauwde zich alsof hij door een tunnel reed. Op drie meter afstand gekomen, riep hij opnieuw:


  ‘Maccia, heer Ternigan! Maccia is vanuit het westen opgerukt. Ze maken ons af!’


  Nu hoorde de maarschalk hem wel. Snel draaide hij zich naar Geder toe, met een frons op zijn hoge, nobele voorhoofd. Geder zwaaide met zijn armen en wees naar het westen. Kijk niet naar mij. Kijk naar Maccia!


  ‘Wie bent u, ridder?’ vroeg de bevelhebber. Zijn stem, zwaar als het geluid van een trommel, galmde enigszins. De wereld om hem heen leek stiller dan verwacht.


  ‘Ik ben Geder Palliako. Jorey Kalliam heeft me gestuurd. Aan de westflank hebben we niet alleen met huurlingen te maken, heer, maar ook met troepen uit Maccia. We kunnen ze niet tegenhouden. Kalliam... Kalliam heeft me gestuurd. U moet hem te hulp komen.’


  Ternigan riep iets over zijn schouder, en opnieuw klonken de klaroenen, dichtbij en oorverdovend, als een klap in het gezicht. Geder deed zijn ogen weer open, verbaasd dat hij ze gesloten had. Voetvolk en ridders stormden langs hem heen, op weg naar het westen – of waar hij dacht dat het westen was. Ternigan dook naast hem op en greep hem bij zijn elleboog.


  ‘Bent u in staat om te vechten?’ vroeg de veldmaarschalk van het koninkrijk Antea hem.


  Geder hoorde het van heel ver weg. ‘Jazeker,’ zei hij, en hij draaide zich in zijn zadel om. Glibberig van het bloed schoot zijn voet uit de stijgbeugel. Het modderige terrein raasde hem tegemoet, maar al voordat hij de grond raakte werd alles zwart om hem heen.


  


  


  Marcus


  Voor het middagmaal hield de karavaan halt op een open plek met een brede, traag stromende beek. De magere jongen die Mikel heette kwam naast Yardem zitten, op een omgevallen boomstam. Net als de Tralgu droeg hij zijn leren wapenrusting open bij de hals. Ze bogen zich allebei over hun bord met bonen en worst. De jongen hield zijn schouders gekromd alsof ze werden gedragen door spieren die hij niet bezat, en zijn bewegingen straalden een rustige, vastberaden kracht uit die niet paste bij zijn tengere gestalte. Yardem hield zijn hoofd schuin en nam de jongen op. Met dezelfde zwaarte draaide Mikel zijn hoofd naar hem toe.


  ‘Kapitein,’ zei Yardem met zijn oren naar achteren gelegd, ‘zeg dat hij daarmee ophoudt.’


  Marcus, die met gekruiste benen op de grond zat, onderdrukte een grijns. ‘Waarmee?’


  ‘Dat doet hij nu al dagenlang.’


  ‘De rol van soldaat spelen, bedoel je?’


  ‘Nee, míj voortdurend nadoen,’ zei Yardem.


  Mikel bromde wat en Marcus moest hoesten om zijn lach te maskeren.


  ‘We hebben deze mensen ingehuurd om voor bewakers te spelen,’ zei Marcus. ‘Dat doen ze nu. En natuurlijk kijken ze naar ons om te weten hoe het moet.’


  Yardem draaide zich mopperend naar de jongen toe. Toen Mikel hem aankeek, bewoog de Tralgu nadrukkelijk een van zijn oren.


  Het bos om hen heen bestond uit eiken en essen, meer dan tien man hoog. Ergens in de afgelopen jaren moest er brand hebben gewoed, want de bast was geschroeid en het kreupelhout verbrand, maar het brede bladerdak was gespaard gebleven. In gedachten zag Marcus de rook opstijgen door de groene zomerpracht. Nu lag er een vochtig tapijt van gevallen blaadjes langs de weg, zwart van schimmel, bijna vergaan tot humus voor de groei van het komende jaar. Alleen de bladeren op de weg zelf waren nog droog. Aan de oostkant van de open plek stond een stenen Southling-koning met grote ogen. Hij droeg een harnas en had een zespuntige kroon op zijn hoofd, half overwoekerd door een eik. De oude bast bedekte de helft van het plechtige gelaat van de vorst, en de wortels tilden de brede stenen sokkel scheef omhoog. Ranken hingen over de schouders van het beeld. Marcus had geen idee waar het monument een gedenkteken voor was.


  Al bijna een week maakte de karavaan goede vorderingen. De weg was redelijk, grotendeels onderhouden door de plaatselijke boeren, maar hier en daar lag nog een tapijt van pasgevallen bladeren, zodat het luide geritsel van de paardenhoeven en de wagenwielen ieder gesprek overstemde. De karavaanbaas viel wel mee, ondanks zijn vrome praatjes. Marcus sloot meestal zijn oren als de man tijdens het avondeten uit de schrift voorlas. Als de Timzinae iets koos wat lastig te negeren viel – een preek over familie of kinderen, de verzekering dat God rechtvaardig was, of iets wat te dicht raakte aan wat zijn vrouw en dochter was overkomen – at Marcus haastig zijn eten op en vertrok voor een lange wandeling over de weg. Als verkenning, zei hij dan, en de karavaanbaas vond het best. Andere reizigers hadden zich bij de karavaan aangesloten en weer afscheid genomen zonder meer dan een doordringende blik van Yardem of hemzelf om de vrede te bewaren. Hoewel ze nog geen kwart van de route naar de pas op de grens met Birancour hadden afgelegd, verliep de reis voorspoediger dan verwacht.


  Marcus kauwde langzaam op de laatste hap van zijn worstje. De wagens, een stuk of tien in getal, namen de helft van de open plek in beslag, terwijl de dieren een haverzak om hun kop hadden of naar de beek werden gebracht om te drinken. De meeste wagenmenners verstonden hun vak. De oude man met het tinerts was een beetje doof en de jongen met de hoog opgeladen kar met wol had weinig ervaring – of was niet goed bij zijn hoofd, of allebei – maar verder waren er weinig problemen. En zijn toneelgroep deed het voortreffelijk. Als hij naar de bomen keek, zonder zijn blik scherp te stellen op de mensen, kon hij vanuit zijn ooghoeken toch de bewakers herkennen, alleen al aan hun krijgshaftige houding.


  Aan de rand van de weg stond Cary, de vrouw met het lange haar, met haar armen over elkaar geslagen en een grote boog van hoorn en pezen over haar rug geslingerd. Waarschijnlijk had ze geen idee hoe je ermee om moest gaan, maar ze droeg het wapen alsof het een jarenlange trouwe metgezel was. Sandr, de jonge knaap, liep met opgeheven hoofd en een frons op zijn gezicht tussen de wagens door. Hij had de anderen verteld dat hij een voet had gebroken bij een toernooi in Antea, en zich zo in zijn eigen verhaal ingeleefd dat hij nu zelfs een beetje hinkte. En daar, naast de dikke vrouw van de karavaanbaas, zat zijn wichelaar, meester Kit. Zonder de hulp van die oude acteur had Yardem nu in het kansloze leger van Vanai moeten vechten en zou Marcus in de cel zijn gegooid of gedood.


  Het fluitje van de karavaanbaas bracht Marcus weer terug in de werkelijkheid en hij tuurde omhoog naar de dunne, hoge, witte bewolking die door het bladerdak schemerde. In het schemerdonker van een bos was de tijd moeilijker te schatten, maar het moest een lange maaltijd zijn geweest. Nou ja, volgens zijn contract hoefde hij de karavaan alleen maar veilig naar Carse te brengen. Het tijdschema was zijn probleem niet. Marcus veegde met een korst brood zijn bord schoon en hees zich overeind.


  ‘Vooraan of achteraan?’ vroeg Yardem.


  ‘Ik ga wel voorop,’ zei Marcus.


  De Tralgu knikte en sjokte naar de wagen van de ijzerhandelaar, achter aan de karavaan, de laatste die zou vertrekken. Marcus inspecteerde zijn zwaard en zijn harnas met dezelfde zorg als voor een veldslag – een oude gewoonte – en liep toen naar de hoge, brede foeragewagen. Hij klom naast de vrouw van de karavaanbaas op de bok en installeerde zich voor de tocht van die middag. De Timzinae-vrouw knikte tegen hem en knipperde met haar doorschijnende derde ooglid.


  ‘Dat was een smakelijk maaltijd,’ zei Marcus.


  ‘Heel vriendelijk van u, kapitein.’


  Na dit gesprekje riep ze een bevel naar de paarden, gevolgd door een lichte zweepslag tegen de flanken en de achterhand om de dieren in beweging te zetten. De wagen sprong naar voren, op weg naar het westen. Toen ze weer door de diepe schaduwen reden, vroeg Marcus zich af of Vanai al was gevallen, en zo niet, hoeveel dagen de vrije stad nog had. Lang kon het niet meer duren, maar ook dat was zijn probleem niet.


  De verdeling was simpel. Yardem of Marcus reed voor- of achteraan. Meester Kit had zijn eigen wagen in het midden van de karavaan, met doeken over de bonte kleuren van het theater. De anderen reden met hun drieën opzij van de wagens en hielden de bossen aan weerskanten in de gaten. Als iemand iets verdachts zag, riep hij een waarschuwing en kwam Yardem of Marcus poolshoogte nemen. Die hele week was er maar één keer alarm geslagen, door Smit, het manusje-van-alles, die zichzelf bang had gemaakt met verhalen over woeste bendes van moordlustige Dartinae. Marcus kneep zijn ogen tot spleetjes en steunde met zijn rug tegen het harde hout van de bok. Het bos rook naar rottende bladeren en de nadering van slecht weer – sneeuw of regen, dat wist hij niet.


  De weg maakte een scherpe bocht aan de voet van een dichtbeboste heuvel. Er lag een boom over de weg, waarvan de stronk nog wit was waar hij door de bijl was afgehakt. Marcus verstijfde al voordat hij goed wist waarom.


  ‘Halt!’ riep hij.


  Nog voordat de Timzinae-vrouw kon vragen waarom, sloegen Smit, Sandr en Opal alle drie alarm. Marcus draaide zich om en klom boven op de wagen. Ze hoorden geen last te hebben van bandieten. De karavaan vervoerde niets van hun gading. De witte merrie van de karavaanbaas galoppeerde al langs de wagens naar voren. Marcus zag vier gedaanten in een leren wapenrusting met een lichte maliënkolder tussen de bomen vandaan stappen, met hun bogen in de aanslag. Ze hadden een kap over hun gezicht, maar aan hun brede gestalte te zien moesten het Jasuru of Kurtadam zijn. Vier man in het volle zicht van de karavaan – dat kon bluf zijn, of misschien verscholen zich nog tien andere struikrovers achter de bomen.


  In elk geval hadden ze hun aanwezigheid niet aangekondigd met een pijl.


  ‘Hai!’ riep een schorre stem vanaf de weg voor hen uit. ‘Wie spreekt voor u?’


  Vier mannen te paard doken nu op voor de omgehakte eik. Het waren slecht verzorgde Cinnae of ernstig ondervoede Oerbloeds op magere knollen, hoewel de voorste op een grijze hengst reed, die goede lijnen bezat en kracht in de benen. De man droeg een stalen borstkuras en een maliënkolder. Zijn boog was van hoorn, zijn zwaard gekromd in zuidelijke stijl, en zijn gezicht had de brede, grove kaak en bronzen schubben van een Jasuru.


  De Timzinae-karavaanbaas hield zijn merrie in, vlak voor het span van de foeragewagen.


  ‘Ik spreek voor de karavaan,’ riep hij. ‘Wat heeft dit te betekenen?’


  Marcus haalde zijn schouders op om zijn spieren los te maken. Ze telden nu acht man, van wie de helft te paard. Zelf had hij ook acht mensen, onder wie zes ruiters. Dat was maar een heel klein voordeel, en als het op vechten aankwam, zouden ze het nog geen vijf lange tellen uithouden. Hopelijk zou de Timzinae de bandieten niet uitdagen.


  ‘Ik ben ridder Tierentois,’ antwoordde de aanvoerder van de struikrovers met luide stem. ‘U maakt gebruik van mijn weg, dus eis ik mijn tol.’


  Marcus liet zich weer terugglijden op de bok. Hij had de neiging om met zijn ogen te rollen, maar toch was hij er niet gerust op. De ruiter mocht een nepfiguur en een blaaskaak zijn, maar hij beschikte wel over zwaarden en bogen.


  ‘Dit zijn drakenwegen,’ riep de karavaanbaas. ‘En jij bent een onnozele dief met een gestolen harnas en te veel praatjes. Er wonen geen Jasuru-ridders in Birancour.’


  Niet zo tactisch als Marcus had gehoopt. De lach van de bandietenhoofdman klonk luid en vals. Marcus legde zijn hand op de knop van zijn zwaard en probeerde een uitweg te bedenken waarbij zo weinig mogelijk slachtoffers zouden vallen. Als de acteurs een aanval deden op de boogschutters opzij van de karavaan, zouden die misschien op de vlucht slaan, zodat hijzelf alleen nog hoefde af te rekenen met de vier ruiters. Yardem dook naast hem op, geruisloos als een schim. De Tralgu had zijn boog in zijn hand. Twee ruiters de man, dus. Tenzij er zich nog meer in het bos verscholen hielden.


  ‘Is dit de dag waarop je gaat muiten en de compagnie overneemt?’ mompelde Marcus.


  ‘Vandaag niet, heer.’


  De karavaanbaas riep weer iets, en het gezicht van de nepridder nam de groene bronskleur aan die bij de Jasuru een teken van woede was. Marcus liet zich van de wagen glijden en liep naar voren. De mannen te paard leken hem niet op te merken totdat hij bijna naast de merrie van de karavaanbaas stond.


  ‘Hoeveel wil je?’ vroeg Marcus.


  De Timzinae en de Jasuru draaiden zich naar hem om en keken met evenveel verontwaardiging op hem neer.


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik jullie geanimeerde conversatie onderbreek, maar hoeveel wil je?’


  ‘Een beetje meer respect, vriend,’ zei de Jasuru.


  ‘Hoeveel wilt u, heer?’ zei Marcus. ‘Want aan deze karavaan kunt u wel zien dat we niet veel bezitten. Tenzij uwe genade en uw edele metgezellen bereid zijn een bijdrage in tinerts en ijzer te accepteren, hebben we verder niets aan te bieden.’


  ‘Spreek voor jezelf,’ siste de Timzinae.


  ‘Maak ze vooral niet kwaad. Dat kost ons de kop,’ fluisterde Marcus net zo zachtjes terug.


  ‘En wie mag jij wel zijn, Oerbloed?’ vroeg de Jasuru.


  ‘Marcus Wester, kapitein van het escorte van deze karavaan.’


  De lach van de man klonk nu minder geforceerd, en de andere ruiters sloten zich bij hem aan. De Jasuru schudde zijn brede hoofd en grinnikte. Hij had een zwarte tong en vlijmscherpe tanden.


  ‘Jij bent Marcus Wester?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Natuurlijk. En die vent daar achter je is Heer Harton, herrezen uit de dood? Zal ik je wat vertellen? Ik ben Drakis Stormcrow.’


  ‘Niet minder waarschijnlijk dan ridder Toedeloe, of hoe heette je ook alweer?’ merkte de karavaanbaas op.


  Marcus negeerde hem. ‘Dus u hebt van mij gehoord?’


  ‘Ik heb bij Wodford gevochten, en ik ben nu wel genoeg beledigd,’ zei de Jasuru. ‘Ik wil al jullie geld, al jullie eten en de helft van al jullie vrouwen. De rest mag terugkruipen naar Vanai.’


  ‘Val dood,’ zei de karavaanbaas.


  De Jasuru tastte naar zijn zwaard, op het moment dat een nieuwe, zware stem zich in het gesprek mengde.


  ‘Wij. Willen. Erdoor!’


  Meester Kit stond boven op de foeragewagen. De zwart-met-paarse mantel van Orcus de Duivelkoning wapperde om hem heen als een gestolde schaduw, en hij hield een staf met een doodskop in zijn hand. Zijn stem leek tot hen te komen als uit het schemerdonker zelf.


  ‘Deze mannen staan onder mijn bescherming. U kunt hen niet deren.’


  ‘Wat krijgen we nou, verdomme?’ zei de Jasuru, maar zijn stem klonk ongerust.


  ‘U kunt ons niet deren,’ zei meester Kit nog eens. ‘Uw pijlen zullen ons ontwijken, uw zwaarden zullen onze huid niet doorboren. U hebt geen macht hier.’


  Marcus draaide zich weer om naar de Jasuru. Zijn gezicht was een masker van verwarring en vrees.


  ‘Wat een gelul,’ zei een van de drie mannen achter hem, maar zonder veel overtuiging.


  ‘Wie is dat?’ vroeg de Jasuru.


  ‘Mijn wichelaar,’ zei Marcus.


  ‘Hoor mij aan!’ riep meester Kit, en zelfs het bos leek zich stil te houden. ‘De bomen zijn onze bondgenoten, de schaduw van de eik zal ons beschermen. Jij kunt ons geen kwaad doen, vriend. Wij rijden verder!’


  Een kille huivering gleed over Marcus’ rug, en hij zag dat Orcus de Duivelkoning ongeveer dezelfde uitwerking had op de bandieten. Er was weer een straaltje hoop. De Jasuru haalde zijn boog uit de riem en legde een vlijmscherpe pijl tegen de pees.


  ‘Zeg dat nog eens, klootzak!’ brulde de bandietenhoofdman.


  Zelfs in het schemerdonker zag Marcus dat meester Kit glimlachte. De acteur hief zijn armen op, waardoor de plooien van zijn kostuum uit eigen beweging leken te wapperen, net als in het stuk in Vanai. Het was een truc die iets te maken had met het ongelijkmatige stiksel, maar gecombineerd met de grafstem en de hooghartige houding van meester Kit had het een griezelig effect. Weer nam de acteur het woord, langzaam, helder en volkomen zeker van zichzelf.


  ‘Je kunt mij niet deren. Die pijl zal zijn doel missen.’


  De Jasuru staarde hem nijdig aan en spande de pees. De hoornen boog kraakte.


  Nou ja, dacht Marcus, het was een poging waard geweest. En toen, een seconde later: Verdomd, hij gaat écht missen.


  De pijl scheerde door het halfdonker. Meester Kit vertrok geen spier toen de schacht vlak langs zijn oor zoefde. De Jasuru likte zijn lippen met een brede, zwarte tong. Zijn blik ging van Marcus naar meester Kit en terug. Er blonk nu echt angst in zijn ogen.


  ‘En als het je interesseert, ik bén Marcus Wester.’


  De stilte duurde vier lange ademtochten, voordat de Jasuru zijn paard naar de berm van de weg keerde en zijn arm opstak. ‘Er is hier niets te halen, mannen,’ riep de bandiet. ‘Deze drollen zijn de moeite niet waard.’


  De ruiters verdwenen weer in het bos. Marcus bleef nog even op de weg staan, luisterend hoe het geluid van hun hoefgetrappel verstomde. Hij had het overleefd. Zijn handen beefden, en hij klemde ze haastig op zijn rug toen hij opkeek naar de leider van de karavaan. Ook de Timzinae zat nog te trillen. Marcus was dus niet de enige. Hij liep naar de rand van de weg en boog zich opzij om te zien of ook de boogschutters tussen de bomen waren verdwenen.


  Yardem kwam naar hem toe. ‘Dat was raar,’ zei de Tralgu.


  ‘Dat was het zeker,’ beaamde Marcus. ‘Hebben we ergens een lier? We moeten die boom weghalen.’


  


  Die avond kwam er vlees op tafel. Geen worst, geen gezouten varkensvlees, maar de vrouw van de karavaanbaas braadde een pas geslacht lam dat haar man bij een boerderij aan de bosrand had gekocht. Het vlees was donker en rijk van smaak, gekruid met rozijnen en een scherpe gele saus. De wagenmenners en het grootste deel van Marcus’ escorte verzamelden zich rond een hoog oplaaiend vuur aan de rand van de weg. Alleen de wolhandelaar, Tag, ontbrak weer eens. Hij scheen nooit met de anderen mee te eten. Marcus zelf zat apart bij een ander vuurtje, samen met meester Kit.


  ‘Zo verdien ik mijn geld al sinds... sinds vóór jouw geboorte, wilde ik zeggen, maar dat zal wel niet,’ zei de acteur. ‘Ik ga voor een menigte staan, meestal op een wagen, en probeer de mensen ergens van te overtuigen. Ik vertel ze dat ik een gevallen koning ben, of een schipbreukeling op een onbekende kust. Ze weten dat het een verzinsel is, neem ik aan, maar het is mijn taak om ze erin te laten geloven, hoewel ze beter weten.’


  ‘Hoe deed je dat dan, vanmiddag?’ vroeg Marcus. ‘Heb je die bandiet met zijn boog gewoon uit zijn concentratie gehaald? Het was toch geen magie?’


  ‘Als je iemand ervan kunt overtuigen dat hij zal falen, is dat bijna hetzelfde als magie, vind je ook niet?’


  ‘Nee, eigenlijk.’


  ‘Dan zijn we het daar niet over eens. Nog wat wijn?’


  Marcus pakte de drinkzak aan en spoot de sprankelende wijn in zijn mond. In het licht van de vlammen – het kleine vuurtje aan hun voeten en het grote kampvuur vijftien meter verderop – leken de schaduwen in de wangen en de holle ogen van de toneelspeler nog dieper.


  ‘Kapitein, als het een geruststelling voor u is, zal ik erop zweren. Ik kan héél overtuigend zijn, en ik weet ook wanneer iemand probeert mij te manipuleren. Dat is alle magie waarover ik beschik.’


  ‘Een snee in onze duim om het te bezegelen?’ vroeg Marcus.


  Meester Kit lachte. ‘Liever niet. Dan mors ik bloed op mijn kostuum, en dat is er lastig uit te krijgen. Maar hoe zat het met u? Wat was úw bedoeling door die man zo te trotseren?’


  Marcus haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik niet. Geen speciale bedoeling,’ zei hij. ‘Ik vond alleen dat de karavaanbaas het niet handig aanpakte.’


  ‘Zou u hebben gevochten?’ vroeg meester Kit. ‘Als het op zwaarden en pijlen was aangekomen?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Marcus. ‘Waarschijnlijk zouden we het niet lang hebben volgehouden tegen die overmacht, maar ik zou hebben gevochten. Yardem ook, net als uw mensen, wil ik hopen. Daar betalen ze ons voor.’


  ‘Hoewel u wist dat we onmogelijk konden winnen?’


  ‘Ja.’


  Meester Kit knikte. Marcus meende een lachje te bespeuren rond de mondhoeken van de acteur, maar in het flakkerende licht wist hij dat niet zeker. Misschien was het iets anders.


  ‘Ik wil beginnen met de training van uw groep,’ zei Marcus. ‘Een uurtje voor het vertrek, iedere ochtend, en nog een uurtje als we hebben halt gehouden. We kunnen niet veel doen, maar ze moeten toch meer over zwaarden weten dan aan welke kant je ze vasthoudt.’


  ‘Dat lijkt me verstandig,’ beaamde meester Kit.


  Marcus keek omhoog naar de hemel. De sterren glinsterden als sneeuwvlokken, en de maan, net opgekomen, wierp lange, bleke schaduwen over de zwarte grond. Achter hen lag het bos, maar nog altijd rook hij het slechte weer dat op komst was. Regen, besloot hij. Het zou wel regen zijn. Meester Kit kauwde op zijn lamsbout en tuurde met een verre blik in het vuurtje.


  ‘Maak u geen zorgen. Gevaarlijker dan vandaag zal het niet worden,’ zei Marcus. ‘We hebben de grootste opwinding nu wel gehad.’


  Meester Kit keek hem niet aan, maar glimlachte beleefd naar de vlammen. Heel even dacht Marcus dat de oude man er het zwijgen toe zou doen, maar hij gaf toch antwoord, op zachte, afwezige toon.


  ‘Waarschijnlijk,’ zei meester Kit.


  


  


  Geder


  Geder had gedacht dat Vanai veel meer op Camnipol of Estinport zou lijken: een grote stad van steen en jade. De wirwar van houten huizen en brede grachten deed veel kleiner aan dan hij had verwacht, maar tegelijk ook groter. Zelfs het Grote Plein van de veroverde stad stelde niet veel voor, vergeleken bij de brede pleinen van Camnipol, en zelfs in de welvarendste buurten van Vanai wemelde het van gepeupel, net als in de sloppenwijken bij hem thuis. Camnipol was een stad, Vanai niet meer dan de houten speelhut van een kind, die in de loop der jaren uit zijn krachten was gegroeid. Toch had het ook een eigen charme – vreemd, exotisch en onwaarschijnlijk. Geder wist niet of het hem beviel.


  Hij hinkte door de donkere, regenachtige straten van het bezette Vanai, leunend op zijn wandelstok van mangrovehout en zilver. Ternigan zou een toespraak houden, en hoewel hij vanwege zijn verwonding was geëxcuseerd, vond Geder dat hij al te veel had gemist. Het vooruitzicht om, eenmaal thuis, zijn vader te moeten vertellen hoe hij op het slagveld in elkaar was gezakt en niets van de plundering van de stad had meegemaakt omdat zijn been door een wichelaar werd behandeld, was al erg genoeg.


  Het donkere water van de gracht aan de oostkant van het bescheiden Grote Plein ging schuil onder een deken van gevallen bladeren, geel, rood en goud. Geder zag een schildpad opduiken, die zijn zwarte kop boven het water uitstak. Een helderrood blaadje kleefde aan zijn schild. Statig zwom het dier langs iets wat eerst een stuk hout leek, maar toen een lijk bleek te zijn, in het doordrenkte uniform van de voormalige prins; een soldaat van Vanai, die op een kar van het slagveld was gehaald en in de gracht gesmeten, als waarschuwing aan de bevolking. Andere lijken bungelden aan bomen in het park of aan pilaren van de zuilengangen. Ze waren neergegooid op de trappen van paleizen en marktplaatsen, op het plein en voor het openbare cachot, waar de voormalige prins nu zat te eten en te schijten, huiverend tegenover zijn onderdanen. Alleen het koele weer zorgde ervoor dat de stank van rottend vlees nog draaglijk bleef.


  Zodra de prins was verbannen, zouden de lichamen worden verzameld en gecremeerd. Ooit waren het mensen geweest, nu dienden ze als politieke illustratie.


  ‘Palliako!’


  Geder keek op. Halverwege het Grote Plein ontdekte hij Jorey Kalliam, die hem met een nijdig gebaar aanspoorde. Geder maakte zijn blik los van de schildpad en het lijk en hinkte manmoedig verder. De edelen van Antea hadden zich in slagorde opgesteld, wachtend op laatkomers zoals hij. Tegenover hen, op de kale grond, zaten belangrijke figuren uit de stad die door de bezetters waren gespaard: Timzinae-kooplieden en gildeleden, Oerbloed-handwerkslui en opportunistische edelen. Ze droegen nog hun eigen kleren, vaak van dure snit – eerder als vrome gelovigen bij een godsdienstoefening dan als burgers van een vernederde en vertrapte stad. Sodai Carvenallin, Ternigans secretaris, stond in zijn eentje op een stenen podium, met zijn armen over elkaar, en liet zijn blik over de gevangenen glijden. Geder had de man niet meer gesproken sinds de avond dat ze allemaal dronken waren geworden, de avond waarop Klin zijn boek had verbrand. Hij zette die herinnering uit zijn hoofd en nam zijn plaats in.


  Tevergeefs probeerde hij geen acht te slaan op al die pasverworven weelde om hem heen. Gospey Allintot droeg een speld van bewerkt zilver en glinsterende robijnen op zijn mantel. Sozlu Veren had zijn zwaard weggestoken in een schede van drakenjade en vergeeld ivoor van misschien wel duizend jaar oud. Om Jorey Kalliams hals prijkte een gouden ketting die minstens zoveel waard leek als een maand pacht van alle landerijen in Rivenhalm. Hun kleren waren fris gewassen en hun laarzen glommen, zelfs in het grauwe licht van de bewolkte dag. De ridders van Antea gingen prat op hun verovering. Geder keek eens naar zijn kleine wandelstok, zijn enige oorlogsbuit, en probeerde er trots op te zijn.


  ‘Wat een dag,’ zei Geder, met een knikje naar het laaghangende grijze wolkendek. ‘Vanochtend heeft het nog even gesneeuwd. Blij dat we niet hoeven te marcheren. Hoewel dat niet lang meer zal duren, neem ik aan? We moeten de buit naar de koning brengen.’


  Jorey Kalliam bromde iets bevestigends, maar keek Geder niet aan.


  ‘Het gaat al beter met mijn been. Veel pus, dat is een goed teken,’ ging Geder verder. ‘Maar heb je dat gehoord over graaf Hiren? Die wond in zijn arm is gaan ontsteken. Vannacht is hij gestorven toen ze zijn arm wilden amputeren. Heel jammer. Hij was een goede vent.’


  ‘Zeker,’ beaamde Jorey.


  Geder probeerde te zien waar hij naar keek, maar Jorey leek vaag voor zich uit te staren. Of toch niet. Zijn ogen gingen rusteloos heen en weer, op zoek naar iets. Geder zocht mee, hoewel hij niet wist waarnaar.


  ‘Is er iets?’ vroeg hij zacht.


  ‘Ik kan Klin nergens ontdekken.’


  Geder keek ook eens rond, wat scherper nu. De gelederen waren uitgedund door alle doden en gewonden. En sommige mensen ontbraken omdat ze zaken voor de veldmaarschalk moesten regelen. Maar Kalliam had gelijk. Alan Klin had aan het hoofd van de groep moeten staan, met zijn mannen in slagorde achter zich. Zijn plaats werd nu ingenomen door Gospey Allintot, die zijn kin naar voren stak.


  ‘Ziek?’ opperde Geder. Jorey grinnikte alsof dat een goede grap was.


  De trommels kondigden de komst van de veldmaarschalk aan. De edelen van Antea hieven hun arm in een saluut en Ternigan liet hen een moment zo staan voordat hij de groet beantwoordde. De elite van Vanai, tussen hen in, onderging die rituele vernedering met beleefd stilzwijgen. Jorey bromde wat, met een zuur gezicht. Hij zocht niet langer. Toen Geder zijn blik volgde, zag hij Klin achter op het podium staan, naast de secretaris van de veldmaarschalk. Klin droeg een zijden tuniek en broek, somber rood, onder een zwarte wollen mantel – eerder de kleding van een regent dan van een militair.


  Geder voelde de moed in zijn schoenen zinken. ‘Blijven we hier?’ vroeg hij zacht. Jorey Kalliam gaf geen antwoord.


  ‘Heren van Antea,’ zei Ternigan. Zijn stem galmde minder luid over het plein dan Geder had verwacht. De bevelhebber leek last te hebben van een verkoudheid. ‘Ik dank u allen, uit naam van koning Simeon. Dankzij uw moed is de veiligheid van het rijk opnieuw verzekerd. Het is mijn voornemen om naar Camnipol terug te keren met de bijdrage die Vanai aan de troon verschuldigd is. Het seizoen loopt ten einde en het zal een lange mars worden. Daarom wil ik geen week besteden aan de voorbereidingen van ons vertrek. Ik heb heer Alan Klin gevraagd om achter te blijven als regent van Vanai, tot het moment waarop koning Simeon een permanente gouverneur heeft aangewezen. Klins eigen manschappen zullen hem hierin bijstaan.’


  Nadat hij zijn orders had gegeven, knikte Ternigan even bij zichzelf en richtte zijn aandacht toen op de mannen die tegenover hem op de grond zaten. Terwijl hij de historische aanspraken van Antea op Vanai herhaalde en de bezetting rechtvaardigde op grond van oorlogen en overeenkomsten van zes eeuwen geleden tussen dynastieën en onafhankelijke parlementen die allang waren ontbonden, vroeg Geder zich in paniek af wat de woorden van de veldmaarschalk voor hem betekenden.


  Hij zou dus niet naar Camnipol teruggaan, niet in dit seizoen en misschien wel niet in jaren. Zijn blik gleed naar de smalle straatjes en dicht opeen gebouwde houten huizen met hun steile daken, en naar het grote kanaal, waar schuiten en aken zich door de stad bewogen of terug naar de rivier, onder de lage, grijze hemel. Dit was niet langer een exotisch avontuur. Hier zou hij moeten wonen. Wel duizend halfgevormde plannen voor zijn terugkeer naar Camnipol en Rivenhalm, terug naar het landgoed van zijn vader, zag hij voor zijn ogen in rook opgaan.


  Ternigan stapte bij de rand van het podium vandaan, nam een verzegelde brief van zijn secretaris aan en gaf die aan Alan Klin, regent van Vanai. Klin kwam naar voren, opende de brief en las zijn opdracht van de veldmaarschalk hardop voor. Geder schudde zijn hoofd. Zijn wanhoop groeide met iedere zin en maakte hem nog eens duidelijk hoe hij naar het einde van deze campagne had verlangd. En hoe graag hij van Alan Klin verlost had willen zijn.


  De wond in zijn been bonsde pijnlijk terwijl Klin de bewoners van Vanai verzekerde dat hij alle rassen gelijk zou behandelen, dat trouw aan Antea zou worden beloond en alle verraad snel en meedogenloos zou worden bestraft. Hij had er bijna een uur voor nodig om de lof te zingen van Antea in het algemeen en van koning Simeon in het bijzonder. Zelfs Geders strijdmakkers kregen er na een tijdje genoeg van. Maar eindelijk bedankte Klin de veldmaarschalk voor zijn diensten en accepteerde formeel zijn nieuwe benoeming. Zijn saluut werd begroet met een luid gejuich. Iedereen was blij dat er een einde kwam aan de ceremonie en aan Klins toespraak. De burgers van Vanai kwamen overeind, schudden hun verdoofde benen los en praatten weer met elkaar als kooplui op de markt.


  Geder zag gemengde reacties onder de militairen van het rijk. Sommigen waren jaloers op Klin en zijn mannen in hun nieuwe rol. Gospey Allintot stond zo breed te grijnzen dat hij bijna straalde. Jorey Kalliam liep weg met een peinzende uitdrukking op zijn gezicht, en Geder had moeite hem bij te houden.


  ‘We zijn verbannen,’ zei Geder toen ze buiten gehoorsafstand van hun meeste kameraden waren. ‘We hebben de slag gewonnen en als beloning hebben ze ons verbannen, net als de prins van deze stad.’


  Jorey keek hem geërgerd en een beetje medelijdend aan. ‘Hier heeft Klin steeds op aangestuurd,’ zei hij. ‘Dit is waar hij op hoopte.’


  ‘Waarom dan?’ vroeg Geder.


  ‘Als vertegenwoordiger van de koning heb je een machtspositie,’ zei Jorey. ‘Zelfs in Vanai. En als Klin zichzelf nuttig maakt en de tijd is aangebroken om de stad weer over te dragen, krijgt hij ook een plaats aan de onderhandelingstafel. Maar neem me niet kwalijk, ik moet nu een brief aan mijn vader schrijven.’


  ‘Ja,’ zei Geder, ‘ik zou ook bericht moeten sturen aan mijn familie. Alleen heb ik geen idee wat ik zeggen moet.’


  Jorey lachte zacht en bitter. ‘Zeg maar dat je de plundering uiteindelijk toch niet hebt gemist.’


  


  Als er nog twijfel over bestond wie van Alan Klins mannen wel of niet in de gunst stonden, werd dat duidelijk genoeg zodra Ternigan de stad had verlaten. Klins nieuwe secretaris, de zoon van een belangrijke Timzinae-koopman, bracht Geder van zijn bed in het ziekenhuis naar zijn nieuwe huis: drie kleine kamers in een klein paleis dat als opslagplaats was gebruikt en naar rattenpis stonk. In elk geval was er een kleine haard en blies de wind niet zo ijzig door de muren als door de wanden van zijn tent.


  Elke dag kreeg hij weer nieuwe orders van Klin, de regent: een sluis van het kanaal moest worden afgesloten en uitgeschakeld; op de markt moesten alle kooplui een Anteaanse vergunning kopen om hun handel te kunnen voortzetten; een aanhanger van de afgezette prins moest gevangen worden gezet als een voorbeeld voor anderen. Het waren wel gewone soldaten die de eisen bekendmaakten en afdwongen, maar er moest een edelman bij aanwezig zijn, een gezicht dat bewees dat de adel van Antea betrokken was bij het reilen en zeilen van haar nieuwe stad. Met de opdrachten die hij kreeg vermoedde Geder dat hij nog voor het einde van de winter de meest gehate man in Vanai zou zijn.


  Een populair bordeel sluiten? Geder leidde de troepen. De weduwe en kinderen van een loyalist uit hun hutje verdrijven? Geder. Een vooraanstaand lid van de koopmansstand arresteren?


  ‘Mag ik vragen wat de aanklacht is?’ vroeg magister Imaniel van de Medean Bank in Vanai.


  ‘Het spijt me,’ zei Geder. ‘Ik heb orders u voor de regent te brengen, goedschiks of kwaadschiks.’


  ‘Orders?’ zei de kleine man zuur. ‘En moet u me ook geboeid door de straten sleuren?’


  ‘Dat hoort bij de instructies. Helaas.’


  De Medean Bank in Vanai was gevestigd in een zijstraat. Het was een wat groter pand dan het huis van een welvarende familie, maar maakte toch een kale indruk. De kleine, zonverweerde magister en een weldoorvoede vrouw die haar handen stond te wringen leken de enige bewoners. Magister Imaniel kwam overeind achter zijn tafel, wierp een blik op de soldaten achter Geder en trok zijn tuniek recht.


  ‘U weet niet wanneer ik weer aan het werk kan gaan, neem ik aan?’ zei hij.


  ‘Dat is mij niet verteld,’ antwoordde Geder.


  ‘Dit kunt u niet doen!’ zei de vrouw. ‘Wij hebben u niets misdaan.’


  ‘Cam,’ zei de bankier scherp, ‘hou je mond. Het moet een zakelijke kwestie zijn, daar ben ik van overtuigd. Als iemand ernaar vraagt, zeg dan maar dat er een vergissing in het spel is en dat ik met de hooggeboren regent in gesprek ben om het recht te zetten.’


  De vrouw, die dus Cam heette, beet op haar lippen en wendde haar blik af. Magister Imaniel liep rustig naar Geder toe en boog voor hem.


  ‘Kunnen we die ketenen niet vergeten?’ vroeg hij. ‘Mijn werk is grotendeels gebaseerd op mijn reputatie, en...’


  ‘Het spijt me heel erg,’ zei Geder, ‘maar heer Klin heeft me...’


  ‘Zijn orders gegeven,’ vulde de bankier aan. ‘Ik begrijp het. Laten we dan maar gaan.’


  Op straat had zich een kleine menigte verzameld. Het nieuws dat Geder bij de bank was aangekomen, had zich sneller verspreid dan een vogel kon vliegen. Geder liep tussen zijn soldaten in, de gevangene volgde met rinkelende kettingen. Toen Geder even omkeek, leek het verweerde gezicht van de man een geamuseerd, toegeeflijk masker. Geder kon niet bepalen of de onbevreesde houding van de magister gespeeld was of niet. De hele weg, door de straatjes en langs de grachten, draaiden hoofden zich om naar de bankier in zijn ijzeren boeien. Geder hield een straf tempo aan en tikte met zijn wandelstok vastberaden tegen de keitjes. Hij hield zijn gezicht neutraal, om het feit te verbergen dat hij geen idee had waarom hij dit allemaal deed. In de loop van de ochtend zou de hele stad waarschijnlijk weten dat hij de bankier had opgebracht. Dat moest ook Klins bedoeling zijn – geen geruststellende gedachte.


  Alan Klin ontving hen in de grote kamer die ooit de audiëntiezaal van de prins was geweest. Alle sporen van het vorige bewind waren uitgewist of anders bedekt door de Anteaanse vlaggen van koning Simeon en het huis Klin. Er hing een lucht van rook, regen en natte honden.


  De regent verhief zich glimlachend van achter zijn tafel. ‘Magister Imaniel van de Medean Bank?’


  ‘In eigen persoon, heer regent,’ antwoordde de bankier met een glimlach en een buiging. Zijn stem klonk vriendelijk genoeg. Uit niets bleek dat Geder hem zojuist voor het oog van de hele stad had vernederd. ‘Blijkbaar heb ik om een of andere reden het ongenoegen van de regent gewekt. Daarvoor bied ik natuurlijk mijn welgemeende excuses aan. Als u me zou willen zeggen waar de schoen wringt, zal ik ervoor zorgen dat zoiets in de toekomst niet meer zal gebeuren.’


  Klin maakte een nonchalant gebaar. ‘Ach, ik had met uw voormalige prins gesproken voordat hij in ballingschap ging. Hij zei me dat u had geweigerd zijn veldtocht te financieren.’


  ‘Het leek me niet erg waarschijnlijk dat hij zijn schuld zou terugbetalen,’ antwoordde magister Imaniel.


  ‘Ik begrijp het,’ zei Klin.


  Geder keek van de een naar de ander. De toon van het gesprek was zo rustig, bijna collegiaal, dat hij zich afvroeg waar alle drukte om was. Maar toch had Klin een harde blik in zijn ogen, die – samen met de ketenen om de polsen en enkels van de bankier – zijn woorden een dreigende klank gaven. Klin liep langzaam terug naar de tafel, waar nog een zilveren bord stond met de restanten van zijn middagmaal.


  ‘Ik heb de verslagen over de plunderingen doorgenomen,’ vervolgde hij. ‘En ik zag dat de bijdrage van uw bank aan koning Simeon verrassend... bescheiden was.’


  ‘Mijn voormalige prins had misschien een overdreven hoge dunk van onze middelen,’ zei magister Imaniel.


  Klin glimlachte. ‘Hebt u het goud begraven of de stad uit gesmokkeld?’


  ‘Ik weet niet wat u bedoelt, heer,’ zei magister Imaniel.


  ‘Dan hebt u er geen bezwaar tegen dat mijn rentmeester uw boeken inziet, neem ik aan?’


  ‘Natuurlijk niet. Wij zijn bijzonder tevreden dat Antea het gezag heeft opgeëist dat haar wettelijk toekomt, en we verheugen ons op de kans om zaken te doen in een meer vreedzame en ordelijke stad.’


  ‘En wij krijgen toegang tot uw huis?’


  ‘Vanzelfsprekend.’


  Klin knikte. ‘U begrijpt dat ik u zal moeten vasthouden totdat de waarheid boven tafel is? Al het geld dat uw bank bezit is nu onderworpen aan een onderzoek door Antea.’


  ‘Dat had ik wel verwacht,’ zei magister Imaniel. ‘Maar u zult het me niet kwalijk nemen dat ik op iets beters had gehoopt.’


  ‘Het zijn roerige tijden. We doen wat we moeten doen,’ antwoordde Klin, en hij richtte zich tot de kapitein van de wacht, die links van Geder stond: ‘Breng hem naar het openbaar cachot en zet hem gevangen op de begane grond, waar iedereen hem kan zien. Als mensen proberen met hem te praten, noteer dan wat ze zeggen en grijp ze in hun kraag.’


  Geder keek de kleine man na toen hij werd weggeleid. Hij wist niet of hij hem moest volgen of niet. Maar Klin keek niet geïrriteerd, dus misschien was het de bedoeling dat hij bleef.


  ‘Heb je dat gehoord, Palliako?’ vroeg Klin toen de bankier en de soldaten waren verdwenen.


  ‘Dat de bank minder geld had dan we dachten?’ vroeg Geder.


  Klin lachte – of lachte hem uit, dat wist Geder niet zeker.


  ‘O, dat geld is er wel,’ zei de regent. ‘Ergens. En naar de woorden van de prins te oordelen moet het een behoorlijk kapitaal zijn geweest. Genoeg om die huurlingen te betalen voor een langdurig beleg. Genoeg om het leger van Maccia wel twee keer in te huren. En misschien nog wel meer.’


  ‘Maar hij heeft de prins dus niet gefinancierd,’ zei Geder.


  ‘Nee. Maar niet omdat hij aan onze kant stond,’ zei Klin. ‘Bankiers zijn loyaal aan geen enkele troon. Maar als ze het geld in een van de grachten hebben gedumpt, moet iemand het daarheen hebben gebracht. Als het is begraven, moet iemand een kuil hebben gespit. Als het de stad uit is gesmokkeld, moet iemand dat hebben geregeld. En als die handlangers de bankier in het cachot zien zitten, raken ze misschien in paniek en zullen ze proberen hun vrijheid te kopen.’


  ‘Aha,’ zei Geder.


  ‘Jij bent de man die hem heeft gearresteerd, dus moet je je de komende dagen beschikbaar houden. Aanspreekbaar zijn,’ zei Klin. ‘En alles wat je hoort, geef je aan mij door.’


  ‘Natuurlijk, heer.’


  ‘Uitstekend,’ zei Klin. Er viel een stilte, die voortduurde totdat Geder begreep dat hij moest opstappen.


  Hij liep terug naar het plein en ging op een stenen bankje zitten, onder een boom met zwarte bast, die bijna al zijn bladeren al kwijt was. Zijn been deed pijn, maar hij voelde geen natte, koude plek waar zich vers bloed of pus verzameld had. Een paar jongelui aan de overkant van de straat – Oerbloeds en Timzinae, die samen optrokken alsof er geen rassenkwestie bestond – deed alsof ze hem niet zagen. Een vlucht kraaien op de takken van de boom mompelde wat onder elkaar en vloog toen weg, als een wolk van opstijgende rook. Geder tikte met zijn wandelstok op de keitjes. De schokjes tegen zijn vingers voelden vreemd geruststellend aan.


  De komende dagen moest hij dus als lokaas dienen. Zoveel was duidelijk. Misschien zouden de handlangers van de bankier de kans grijpen om Antea af te kopen. Of ze zouden juist hun mond houden. Maar nog waarschijnlijker was dat ze een ongeluk in scène zouden zetten voor de man die ze verantwoordelijk hielden. Klin had hem in een levensgevaarlijke situatie gebracht zonder daar zelfs maar op te zinspelen.


  Toch had Geder nu een paar dagen de tijd om de markten en straten van de stad te verkennen, op bevel van Klin zelf. Zijn wapenknecht had hem het gerucht verteld over een boekverkoper in het zuiden van Vanai. Daar wilde hij een kijkje nemen, ook al zou hij zich moeten bewapenen en een escorte meenemen.


  Twee dagen lang slenterde Geder door de stad en bezocht hij de cafés en kroegen, zo behoedzaam mogelijk. Zelfs in de kerk, waar de stemmen van het koor door de hoge ruimte galmden, hield hij afstand tot de gelovigen in de kerkbankjes. Op de markt zocht hij tussen de halfverrotte boeken op de wagen van een handelaar, maar met een soldaat op zijn hielen. Toen, op de derde dag, kwam er een wagenmenner naar zijn kamer die Olfreed heette en hem vertelde over een karavaan die georganiseerd zou zijn door een bekende connectie van de Medean Bank, een zekere meester Will.


  Voor het eerst hoorde Geder de naam van Marcus Wester.


  


  


  Cithrin


  Cithrin had niet goed opgelet. Ze was met haar gedachten te veel bij de problemen van haar vermomming en de kostbare vracht die ze in haar wagen vervoerde.


  ‘Wat zijn dit voor stommiteiten, jongen?’ riep de leider van de karavaan. Cithrin staarde naar haar voeten, bloosde van schaamte en slikte een brok in haar keel weg. Het rode zand van de pleisterplaats plakte tegen hun laarzen en de grond lag bezaaid met witberijpte bladeren.


  ‘Het spijt me,’ zei ze. De kou kleurde haar woorden wit.


  ‘Het zijn muilezels,’ zei de karavaanbaas. ‘Ze hebben verzorging nodig. Hoe lang gaat dit al zo?’


  ‘Een paar dagen,’ mompelde ze, half onverstaanbaar.


  ‘Laat horen, jongen! Hoe lang al?’


  ‘Een paar dagen,’ herhaalde ze.


  Stilte.


  ‘Goed. De foeragewagen redt het wel met een span van drie. Bind dat zieke dier aan een boom op het erf, dan krijg je een ander.’


  ‘Maar als we hem achterlaten, gaat hij dood,’ zei Cithrin.


  ‘Dat zal wel, ja.’


  ‘Hij kan het toch ook niet helpen? U kunt hem niet zomaar laten sterven.’


  ‘Goed. Ik zal je een mes geven, dan kun je hem laten doodbloeden.’


  Cithrins verontwaardigde stilzwijgen was welsprekend genoeg. Het doorschijnende derde ooglid van de karavaanbaas schoof open en dicht toen hij met zijn ogen knipperde. Nog altijd keek hij haar strak aan.


  ‘Als je niet verder mee wilt reizen met de karavaan, is het mij goed,’ zei hij. ‘We gaan toch al te langzaam. Ik ben niet van plan halt te houden omdat jij je span niet goed verzorgt. Ik hoor het wel als je een besluit genomen hebt.’


  ‘Ik laat hem hier niet alleen,’ zei ze, tot haar eigen verbazing en grote schrik. Want natuurlijk kon ze geen afscheid nemen van de karavaan.


  ‘Het is een muilezel!’


  ‘Ik laat hem niet achter.’ Nu voelden haar woorden beter aan.


  ‘Dan ben je niet goed wijs.’


  De karavaanbaas draaide zich om, spuwde op de grond en liep weg. Cithrin keek hem na toen hij met grote stappen naar de stenen muren en het dunne rieten dak van de hut verdween. Toen duidelijk was dat hij niet meer terug zou komen, sjokte Cithrin naar de stal. De grootste van haar muilezels stond in zijn box, met gebogen kop. Zijn ademhaling ging moeizaam en onregelmatig. Cithrin bleef naast hem staan en streelde zijn dikke, stugge vacht. De muilezel keek op, bewoog een van zijn oren en liet zijn kop weer hangen.


  Ze probeerde zich voor te stellen dat ze het dier aan een boom bond en achterliet om te sterven aan ziekte en kou. Of dat ze met een mes die warme, donzige keel doorsneed. Hoe moest ze het geld nu naar Carse brengen?


  ‘Het spijt me,’ zei Cithrin. ‘Ik ben eigenlijk geen wagenmenner. Ik wist het niet.’


  Aanvankelijk had ze gedacht dat het haar eigen schuld was dat ze zo traag vooruitkwam – dat ze ’s middags zo’n eind bij de anderen achteropraakte omdat ze haar ezels niet genoeg aanspoorde of dat ze de bochten niet goed nam. Pas toen de grootste ezel begon te hoesten, rochelend en slijmerig, besefte ze dat hij ziek was. Magister Imaniel had haar gelovig opgevoed en Cithrin bad dat het dier vanzelf weer beter zou worden.


  Dat was niet gebeurd.


  De pleisterplaats – een ruïne die nauwelijks nog werd onderhouden door de karavanen die erlangs trokken – lag tegen een brede, glooiende helling, de eerste heuvel van de hoge bergketen op de grens tussen de Vrije Steden en Birancour. Nu al waren de besneeuwde toppen boven de horizon zichtbaar, vaag en blauw schemerend in de verte. De route door dit gebied was de kortste weg tussen Vanai en Carse.


  Carse. Die naam alleen al had een bijna religieuze klank voor Cithrin. Carse, de grote stad van Northcoast, aan de kalme zee, stad van de witte torens boven de krijtrotsen, van de Raad van het Avondrood en het Drakengraf. Hier ook lag het hoofdkantoor van de Medean Bank, het eindpunt van haar reis als smokkelaar en vluchteling. Ze was er nog nooit geweest, maar ze verlangde ernaar alsof het haar thuis was.


  Ook in haar eentje zou ze het wel redden. Ze had geen keus. Het probleem was alleen dat ze de weg niet kende en niet wist hoe je een zieke ezel weer gezond kreeg. Of wat ze moest doen als er weer zo’n groep bandieten uit het bos zou opduiken. De muilezel hapte naar adem en hoestte, vochtig en schor. Cithrin kroelde het dier achter zijn grote, zachte oren.


  ‘We vinden wel een manier,’ zei ze, half tegen zichzelf, half tegen de ezel. ‘Alles komt goed.’


  ‘Dat denk ik ook,’ zei een mannenstem.


  De wichelaar, meester Kit, stond in de deuropening van de stal, samen met de vrouw die Opal heette. Cithrin deed een halve stap naar haar muilezel toe en sloeg een arm om de glooiende nek, als om hem te beschermen. Of bescherming te zoeken. Haar hart bonsde in haar keel.


  ‘Is dit het arme dier?’ vroeg Opal, terwijl ze zich langs de wichelaar wrong. ‘Hij ziet er moe uit.’


  Cithrin knikte en sloeg haar ogen neer om hun blik te ontwijken. Opal stapte de box binnen, liep een keer om de ezel heen en legde haar oor tegen zijn flank. Toen begon ze heel zacht een lied te zingen in een taal die Cithrin niet kende, knielde voor het dier en trok voorzichtig zijn bek open.


  ‘Opal zorgt voor ons span, als we dat hebben,’ zei meester Kit. ‘Ik vertrouw haar volledig met alles wat op hoeven loopt.’


  Cithrin knikte, heen en weer geslingerd tussen dankbaarheid en angst om de nabijheid van de bewakers. Opal kwam weer overeind en snoof aandachtig aan de oren van de ezel.


  ‘Tag, heet je toch?’ vroeg ze, en Cithrin knikte. ‘Goed, Tag, kun je me vertellen of deze oude vriend naar links of rechts afboog? Moest je hem corrigeren?’


  Cithrin probeerde het zich te herinneren, maar schudde toen haar hoofd.


  ‘Dat is in elk geval iets,’ zei Opal, en over haar schouder tegen meester Kit: ‘Het zit niet in zijn oren, denk ik, dus dat lijkt gunstig. Hij staat wel te hijgen, maar hij heeft geen water in zijn longen. Houd hem een paar dagen warm, zou ik zeggen, dan komt hij er wel bovenop. Maar hij heeft meer dekens nodig.’


  ‘Een paar dagen?’ zei meester Kit. ‘Ik denk niet dat kapitein Wester daar blij mee is.’


  De moeizame ademhaling van de muilezel en het ruisen van de ochtendbries door de takken maakten de stilte nog dieper. Cithrin kreeg weer een steek in haar maag en voelde zich misselijk.


  ‘Eén bewaker minder maakt weinig verschil,’ zei Opal. ‘Ik blijf bij Tag, en als die oude ezel is opgeknapt, halen we jullie wel in. Het kan niet langer duren dan een dag of twee, en een wagen met een goed span is sneller dan een hele karavaan.’


  De wichelaar sloeg zijn armen over elkaar en dacht na. Cithrin kreeg weer hoop.


  ‘Zou dat lukken?’ vroeg meester Kit haar. Zijn ogen stonden vriendelijk, zijn stem was zacht als oud flanel.


  ‘Jawel, heer,’ zei Cithrin, die probeerde haar stem zo zwaar en mannelijk mogelijk te laten klinken.


  De wichelaar knikte. ‘Het kan geen kwaad om het voor te stellen,’ zei hij. ‘Maar misschien heb je liever dat ík het hun voorleg, Tag?’


  Ze knikte, en de oude man glimlachte. Hij draaide zich om en liep terug naar de hut. Cithrin, Opal en de dieren bleven achter.


  De opluchting sleep de scherpe kantjes van haar angst. Misschien was het niet zo’n slecht idee. Opal in haar leren wapenrusting en Cithrin vermomd als man zouden waarschijnlijk geen argwaan wekken. En als ze een paar dagen van de grote groep verlost was, hoefde ze alleen maar te zorgen dat Opal haar niet ontmaskerde. Hun zogenaamd verschillende sekse gaf haar een aannemelijk excuus voor privacy.


  Toch was haar angst nog niet helemaal verdwenen – omdat ze meer wist dan de anderen, dacht ze zelf. In gedachten hoorde ze magister Imaniel bij het avondeten, samen met Cam en Besel, als ze bespraken hoe een koopman of bestuurder zich heel anders had gedragen dan verwacht, en wat dat kon betekenen. Cithrin wist dat Tag de wagenmenner genoeg rijkdom vervoerde om een klein leger te kunnen financieren, maar de rest van de karavaan had geen idee. Het risico om achter te blijven was niet groter dan wanneer ze écht een lading ongeverfde wol zou hebben vervoerd. Het leek enkel zo gevaarlijk omdat Cithrin wist hoe hoog de inzet was. Niemand had haar nog doorzien. Niemand was op zoek naar haar of haar vracht, de muilezel zou genezen en ze zou niet in haar eentje naar Carse hoeven te rijden. Alles zou goed komen.


  ‘Je eerste reis?’ vroeg Opal.


  Cithrin keek haar even aan en knikte.


  ‘Geeft niet, schat,’ zei de huurlinge. ‘Wij zorgen voor onze eigen mensen.’


  Pas uren later vroeg Cithrin zich af waarom een ingehuurde bewaker een onnozele wagenmenner tot ‘onze eigen mensen’ zou rekenen, maar toen had het plan al vorm gekregen en was de karavaan met kapitein Wester en meester Kit vertrokken, op weg naar de bergen en naar Carse.


  De rest van de dag zorgden ze voor het zieke dier. Ze verwarmden de stal, wreven de ezel droog en dwongen hem een vreemd goedje te eten dat naar teer en drop rook. Tegen de avond hield de ezel zijn kop al wat hoger en leek hij minder te rochelen. Die nacht sliepen Cithrin en Opal in de stal, gewikkeld in dunne dekens. Een oude ijzeren brander tussen hen in gaf net voldoende warmte om de vorst buiten de deur te houden, hoewel het niet veel scheelde. Buiten, in het donker, krijste er iets en was toen stil. Cithrin sloot haar ogen, legde haar hoofd op haar arm en probeerde te slapen. Ze was jaloers op Opals rustige, regelmatige ademhaling. Zelf was ze veel te angstig en gespannen. Huiverend bedacht ze de ene ramp na de andere. De bandieten die de karavaan al eerder hadden overvallen, zouden midden in de nacht kunnen verschijnen om hen allebei te verkrachten, te vermoorden en er met het geld van de bank vandoor te gaan. Opal zou haar geheim kunnen ontdekken en haar uit pure geldzucht de keel doorsnijden. De ezel zou toch kunnen bezwijken en haar hulpeloos in de herfstkou achterlaten.


  Toen eindelijk de ochtend aanbrak, grijs en bewolkt, had Cithrin nog altijd geen oog dichtgedaan. Ze had hoofdpijn en haar rug voelde alsof iemand haar met een hamer had geslagen. Opal pookte neuriënd het vuur weer op, kookte een pan water met blaadjes en ging bij hun patiënt kijken. Toen Cithrin zich bij haar voegde, stelde ze vast dat de ezel wat koeler aanvoelde. Hij keek helderder uit zijn ogen en zijn kop stond bijna weer normaal. De andere muilezel, in de aangrenzende box, schraapte haar keel en bromde wat.


  ‘Wordt zij ook ziek?’ vroeg Cithrin. Ze kreeg bijna tranen in haar ogen.


  ‘Dat kan, maar voorlopig nog niet,’ zei Opal. ‘Waarschijnlijk is ze gewoon jaloers dat onze oude vriend hier alle aandacht krijgt.’


  ‘Moeten we dan niet vertrekken? Ik bedoel, is het al veilig om de karavaan achterna te reizen?’


  ‘Vanmiddag, misschien,’ zei Opal. ‘Laten we wachten tot hij weer op krachten is. Dan kan hij voorzichtig beginnen met een halve dagmars.’


  ‘Maar...’


  ‘Ik ken deze weg. We halen ze wel in voordat ze de pas zijn overgestoken. Ze houden halt bij Bellin om verkenners vooruit te sturen.’


  Cithrin kende die naam, maar kon hem niet plaatsen.


  Opal keek haar aan. ‘Bellin,’ herhaalde ze. ‘Een handelsstadje vlak voor de pas. Je weet niet veel van karavanen, is het wel?’


  ‘Nee,’ zei Cithrin, een beetje nukkig – waar ze meteen spijt van had.


  ‘Bellin stelt niet veel voor, maar reizigers zijn er welkom. Ooit zijn we er een hele maand geweest, met meester Kit. Om de paar dagen komen er nieuwe mensen de stad binnen, die nooit lang blijven. We voelden ons een reisgezelschap dat was gestrand.’


  Een kille tochtvlaag streek door het stro. De kooltjes in de brander gloeiden aan en het magere vlammetje danste. Cithrins gedachten gingen traag en stroperig van vermoeidheid. Waarom zou een groep huurlingen een maand lang op één plek blijven, tussen rondtrekkende kooplui en missionarissen? Hadden ze soms voor bescherming gezorgd binnen de stadsmuren, waar dat het minst nodig was?


  ‘Ik ga weer eens,’ zei Cithrin. ‘De... de wagen inspecteren.’


  ‘Ja, kijk maar of hij er nog staat,’ zei Opal, alsof ze dat een verstandig idee vond.


  Voor Cithrin was het veel eenvoudiger om alleen met Opal te reizen dan met de hele karavaan. Ze hoefde nu maar één persoon in het oog te houden en kon zich soms ook ontspannen – zichzelf zijn, in plaats van Tag. Toen de tijd kwam om de ezels weer in te spannen, voelde het bijna alsof ze alleen was. Cithrin zei niet veel en liet Opal maar praten, voornamelijk over het mennen van de ezels. Ze wist dat Tag zich had moeten vervelen bij al die lessen, maar in werkelijkheid lette ze juist goed op. Die eerste halve dag leerde ze wel honderd dingen die ze verkeerd had gedaan. Toen ze die avond hun kamp opsloegen op een grote weide langs de weg, was ze een betere wagenmenner dan ze in al die weken sinds hun vertrek uit Vanai was geweest.


  Ze wilde de huurlinge bedanken voor alles wat ze had gedaan, maar was bang dat ze dan haar mond voorbij zou praten. Dankbaarheid kon vriendschap worden, en vriendschap leidde tot bekentenissen. Ze mocht zichzelf niet verraden. In plaats daarvan zorgde ze ervoor dat Opal het lekkerste eten en de beste slaapplaats kreeg.


  In het donker lagen ze naast elkaar op de zachte wol. De maan en de sterren gingen schuil achter de wolken en de nacht was inktzwart. Cithrin was doodmoe en haar gedachten gingen alle kanten op. Het duurde een hele tijd voordat ze eindelijk sliep. Midden in de nacht schrok ze wakker toen ze Opal tegen zich aan voelde. In paniek dacht ze dat de huurlinge haar wilde aanvallen of verleiden, maar ze had het gewoon koud en was half in slaap. De rest van de nacht verlangde ze naar de warmte van Opals lichaam, maar toch bleef ze op veilige afstand, bang om haar vermomming in gevaar te brengen.


  De tocht naar Carse zou nog weken duren. In het donker van de nacht leek dat een eeuwigheid. Cithrin verbeeldde zich dat ze de kisten en kratten waarop ze lag – met de boekhouding, de zijde, de tabak, de kruiden, de sieraden en juwelen – in haar rug voelde snijden. De verantwoordelijkheid en de angst drukten als een loden last op haar borst. Toen ze, kort voor het ochtendgloren, eindelijk in een diepe slaap viel, droomde ze dat ze op een hoge rots stond en probeerde honderd struikelende baby’s tegen te houden voordat ze in de afgrond stortten.


  Ze werd wakker met een schreeuw, en zag dat het sneeuwde.


  Grote, platte vlokken dwarrelden uit de lucht, grijs tegen de witte wolken. De bast van de bomen leek nog zwarter door het contrast. Het drakenjade van de weg was niet meer te zien. De route viel enkel nog te herkennen aan de vrije baan tussen de bomen. Van de horizon was ieder spoor al uitgewist. Opal stond klaar om de ezels in te spannen.


  ‘Kunnen we wel vertrekken in dit weer?’ vroeg Cithrin. Ze vergat haar stem diep en zwaar te maken.


  ‘Dat lijkt me toch beter. Of wil je hier soms blijven?’


  ‘Maar is het wel verantwoord?’


  ‘Een andere keus hebben we niet,’ zei Opal. ‘Help me eens met die gesp. Mijn vingers zijn half bevroren.’


  Cithrin klauterde van de wagen en deed wat haar werd gevraagd. Niet veel later waren ze onderweg. Sneeuw koekte aan de brede ijzeren wielen, en damp sloeg van de ezels af. Zonder enige discussie had Opal de leidsels en de zweep genomen. Cithrin zat naast haar, diep weggedoken, een hoopje ellende.


  Opal tuurde voor zich uit en schudde haar hoofd. ‘Het goede nieuws is dat we niet bang hoeven te zijn voor struikrovers.’


  ‘O ja? En het slechte nieuws?’ vroeg Cithrin bitter.


  Opal keek even opzij, met grote ogen van verbazing en plezier. Cithrin besefte dat ze een soort grap had gemaakt, voor het eerst sinds ze uit Vanai was vertrokken. Ze bloosde, en de huurlinge naast haar moest lachen.


  


  Bellin telde maar vijf of zes huizen. De rest van de stad was – niet door mensenhanden – duizenden jaren geleden uitgehakt in een grote rots, met deuren en ramen in de grijze steen. De rotswand vertoonde donkere roetvlekken waar schoorstenen schuin omhoogstaken. Sneeuw plakte tegen de grote runentekens die in de bergwand waren gekerfd, een schrift dat Cithrin nooit eerder had gezien. De toppen zelf waren onzichtbaar, afgezien van hun duistere dreiging, ergens hoog in de storm. De vertrouwde karren van de karavaan vormden zwarte stipjes tegen het wit; de paarden en wagenmenners hadden al beschutting gezocht in de rots zelf. Cithrin hielp Opal hun wagen te parkeren, de ezels uit te spannen en veilig onder te brengen in de stal waar ook de andere dieren van de karavaan onderdak hadden gevonden.


  De bewakers zaten rond de opgemetselde oven van een smidse, Mikel en Hornet, meester Kit en Smit. Sandr grijnsde tegen hen toen ze binnenkwamen, en de Tralgu-luitenant stak zijn brede hand op zonder zijn gesprek met de langharige vrouw, Cary, te onderbreken. Opals vreugde om hen terug te zien maakte ook Cithrin bijna blij.


  ‘Er moet toch iets zijn,’ zei Cary, en niet voor het eerst, zoals Cithrin aan haar stem kon horen.


  ‘Nee,’ bromde Yardem. ‘Vrouwen zijn kleiner en zwakker. Geen enkel wapen kan dat in een voordeel veranderen.’


  ‘Waar gaat het over?’ vroeg Opal, terwijl ze bij het open vuur ging zitten. Cithrin liet zich op de bank naast haar zakken. Pas later besefte ze dat ze zo ook op de bok hadden gezeten. Meester Kit grinnikte en schudde zijn hoofd.


  ‘Ik denk dat Cary wil oefenen met wapens die beter gebruikmaken van haar aangeboren gaven,’ zei meester Kit.


  ‘Gaven? Dat ze klein en zwak is, bedoel je?’ zei Sandr. Zonder naar hem te kijken gooide Cary hem een kluit aarde naar zijn hoofd.


  ‘Een korte boog met pijlen,’ opperde Cary.


  ‘Je moet sterk zijn om een boog te spannen,’ zei Yardem, half verontschuldigend. ‘Bij een katapult met een steen speelt dat minder mee, maar toch... Een speer heeft een groter bereik, maar vraagt ook meer spieren. Een zwaard vereist minder kracht, maar langere armen. Een grote, sterke vrouw is beter dan een kleine, zwakke man, maar een natuurlijk wapen voor vrouwen bestaat gewoon niet.’ De Tralgu haalde nadrukkelijk zijn schouders op.


  ‘Er moet toch íéts zijn,’ zei Cary nog eens.


  ‘Nee,’ zei Yardem.


  ‘Seks,’ opperde Sandr grijnzend. Cary gooide hem nog een kluit naar zijn hoofd.


  ‘Hoe is het met je muilezels, Tag?’ vroeg meester Kit.


  ‘Beter,’ zei Cithrin. ‘Veel beter. Dankzij Opal.’


  ‘Geen probleem,’ zei Opal.


  ‘Blij dat het is opgelost,’ zei meester Kit. ‘Ik was al bang dat we je zouden moeten achterlaten.’


  ‘Vergeet het maar,’ zei een stem achter hen.


  Cithrin draaide zich om op haar stoel en voelde haar maag samenkrimpen. Kapitein Wester kwam de kamer binnen. Sneeuw plakte tegen zijn wijde leren mantel en zijn haar. Zijn wangen waren zo rood dat het leek of de kou hem een klap in zijn gezicht gegeven had. Fronsend liep hij naar het vuur.


  ‘Welkom terug, heer,’ zei de Tralgu. De kapitein knikte niet eens.


  ‘De verkenning was geen succes, neem ik aan?’ zei meester Kit.


  ‘Niet beroerder dan ik al had verwacht,’ antwoordde Marcus Wester. ‘De karavaanbaas brengt de anderen op de hoogte. We komen de pas niet over. Dat gaat nog maanden duren.’


  ‘Wát?’ riep Cithrin geschrokken. Haar stem schoot uit. Ze probeerde haar uitroep meteen weer in te slikken, maar de kapitein lette niet op haar.


  ‘De sneeuw is te vroeg gekomen, wij zijn niet snel genoeg geweest en we hebben gewoon pech gehad,’ zei hij. ‘We moeten maar opslagruimte huren voor de vracht en slaapplaatsen voor onszelf. Veel ruimte is er niet, dus het wordt krap. In het voorjaar reizen we verder naar Carse.’


  Het voorjaar. Dat woord trof Cithrin als een mokerslag. Ze staarde naar de dansende vlammetjes van de haard en voelde een straaltje gesmolten sneeuw over haar rug lopen. Een wanhopig lachje borrelde op in haar keel. Als ze het liet ontsnappen, zouden het tranen worden, die ze niet meer kon stoppen. Nog een heel seizoen zou ze haar vermomming moeten volhouden! Alles in haar wagen moest naar een pakhuis worden gebracht, en weer terug, zonder dat iemand mocht ontdekken wat het was. En ze zou maanden in Carse moeten bivakkeren, in plaats van een paar weken.


  Dat red ik nooit, dacht ze.


  


  


  Marcus


  De avond viel al snel. Pas de helft van alle wagens was uitgeladen en de baas van de karavaan stond zich op te vreten. Marcus zag het probleem niet zo. Het noodweer kwam uit het westen, en de zwaarste sneeuw moest al boven de bergen zijn gevallen. Misschien dat ze in Birancour nu tunnels moesten graven om hun huis uit te komen, maar Bellin lag in de luwte. Het zou wel meevallen – tenminste, wat de sneeuw betrof.


  Yardem had een apart onderkomen geregeld voor de zogenaamde bewakers: twee kleine kamers met een gemeenschappelijke haard, maar wel in de stad zelf, knus weggedoken in de levende rots. De reliëfs in de uitgehakte wanden vingen het schijnsel van het vuur, waardoor ze leken te ademen en te dansen. Marcus trok zijn doorweekte leren laarzen uit en liet zich kreunend onderuitzakken. De anderen zaten om hem heen, druk in gesprek, terwijl ze over de beste slaapplaatsen onderhandelden. De kameraadschappelijke sfeer onder het groepje acteurs in die kleine ruimte verschilde niet veel van een peloton echte huurlingen, alleen waren de grappen wat beter. Zelfs Yardem leek half ontspannen, en dat kwam niet vaak voor.


  Toch zat Marcus’ werk er nog niet op.


  ‘Even overleggen,’ kondigde hij aan. ‘Onze missie is veranderd. Daar moeten we over praten, anders komen we voor verrassingen te staan.’


  De gesprekken verstomden en meester Kit kwam bij de haard zitten. Zijn weerbarstige grijze haar stond overeind als een wolk van gestolde rook.


  ‘Ik kan me niet voorstellen hoe de karavaan dit kan betalen,’ zei de toneelspeler. ‘Het zal een aardig bedrag kosten om ons een heel seizoen eten en onderdak te geven, hoe eenvoudig ook.’


  ‘Ze zullen er wel op verliezen,’ zei Marcus, ‘maar dat is het probleem van de karavaanbaas, niet het onze. Wij hoeven niet voor de winst te zorgen, zolang iedereen maar veilig aankomt. Onderweg moeten we bedacht zijn op bandieten, maar als we hier de hele winter zitten, moeten we oppassen dat er niemand door het lint gaat, met een ander het bed in duikt, iemand jaloers maakt of te vaak vals speelt bij het kaarten.’


  Smit, het manusje-van-alles, trok een lang gezicht. ‘Spelen we voor bewaker of voor kindermeisje?’ vroeg hij.


  ‘We doen alles wat nodig is om de karavaan veilig naar Carse te krijgen,’ verklaarde Marcus. ‘Al moeten we ze tegen onszelf beschermen.’


  ‘Mm, sterke tekst,’ zei Cary, de magere vrouw. ‘Al moeten we ze tegen onszelf beschermen.’


  Marcus kneep zijn ogen tot spleetjes en keek haar fronsend aan.


  ‘Ze zijn bezig een nieuw stuk te schrijven,’ zei meester Kit. ‘Een komedie over een stel acteurs dat wordt ingehuurd om voor bewakers van een karavaan te spelen.’


  Yardem gromde en bewoog een van zijn oren, geërgerd of geamuseerd, dat was niet duidelijk. Waarschijnlijk allebei. Marcus negeerde het.


  ‘We hebben een stuk of twintig wagenmenners,’ ging hij verder. ‘Plus de karavaanbaas en zijn vrouw. Jullie zijn al weken met die mensen onderweg. Jullie hebben ze in de gaten gehouden. Jullie kennen ze. Wat voor problemen kunnen we verwachten?’


  ‘Die man met het tinerts,’ zei Smit, ‘snakt al naar een knokpartijtje sinds het moment dat we door die struikrovers werden overvallen. Dat wordt dus vechten, tenzij iemand bereid is met hem te slapen of hem stevig onderhanden neemt.’


  ‘Dat idee had ik ook,’ zei Marcus, die wel blij was met dat antwoord. De acteurs waren veel opmerkzamer dan de mannen met wie hij normaal samenwerkte. In deze omstandigheden kon dat een voordeel zijn. ‘Wie verder nog?’


  ‘Die kwart-Dartinae,’ zei Opal, de oudere vrouw, die de hoofdrollen speelde. ‘Hij ontloopt de preken van de karavaanbaas bijna net zo vaak als u, kapitein. Een lawine van vrome teksten zal hem niet erg bevallen.’


  ‘En dat meisje met die valse snor,’ zei Mikel, de magere jongen. ‘Ze ziet er nogal kwetsbaar uit.’


  ‘O ja, die,’ zei Cary.


  ‘En God mag weten wat ze werkelijk vervoert.’ Opal knikte. ‘Ze wordt bloednerveus als iemand maar in de buurt van haar wagen komt. En ze wil er niets over zeggen.’


  Marcus stak zijn hand op en vroeg om stilte. ‘Wie?’ vroeg hij.


  ‘Dat meisje met de valse snor,’ zei meester Kit. ‘Ze noemt zich Tag.’


  Marcus draaide zich om naar Yardem, die al net zo verbaasd keek als hij. De kapitein trok een wenkbrauw op: Wist jij dat? Yardem schudde zijn hoofd en deed zijn oorbellen rinkelen. Nee.


  En God mag weten wat ze werkelijk vervoert.


  ‘Kom mee, Yardem,’ zei Marcus, en hij trok zijn laarzen weer aan.


  ‘Ja, heer,’ bromde de Tralgu.


  De wagenmenners en de karavaanbaas waren gehuisvest in een ander stelsel van tunnels en kamers. Marcus liep door de rokerige gangen en zalen, met Yardem aan zijn zij. De andere huurlingen of acteurs, of wat ze ook waren, slenterden achter hen aan alsof het een spelletje was. Met elke volgende kamer waar Tag niet te vinden was, voelde Marcus zijn nekharen verder overeind komen. Hij probeerde zich te herinneren wat er onderweg allemaal was gebeurd, de keren dat hij met de jongen had gesproken, en alles wat de karavaanbaas over hem had gezegd. Maar hij werd er niet veel wijzer van. Het joch had zichzelf en – nog belangrijker – zijn wagen zo veel mogelijk op de achtergrond gehouden.


  De laatste huurkamer keek uit over de donkere, met sneeuw bedekte heuvels. Achter zich hoorde Marcus de schelle, opgewonden stemmen van wagenmenners die vroegen wat er aan de hand was. De kille, vochtige atmosfeer rook niet alleen naar sneeuw, maar ook naar regen. Het bliksemde aan de horizon.


  ‘Hier is hij niet, kapitein.’


  ‘Dat zie ik ook wel.’


  ‘Ze kan niet verdwenen zijn,’ zei Opal achter hen. ‘Dat meisje kon nauwelijks een wagen mennen zonder dat ze een andere kar voor zich had die de ezels konden volgen.’


  ‘De wagen!’ zei Marcus, en hij stapte het donker in.


  De karren die nog niet waren uitgeladen stonden voor de lage stenen pakhuizen, bedekt met vijftien centimeter sneeuw, waardoor ze hoger leken dan ze waren. Marcus liep de rij langs. Achter hem stak iemand een paar toortsen aan, die sisten in de nog altijd neerdwarrelende sneeuw. Marcus’ schaduw viel trillend en dansend over de wolwagen. De sneeuw op de bok was nauwelijks twee centimeter dik. Marcus zette een voet op de ijzeren stang naast het wiel en hees zich omhoog. Eenmaal boven trok hij het zeildoek weg. Tag lag opgerold als een kat. Nu hij het wist, zag Marcus ook wel dat haar snor was aangeplakt en haar geverfde haar veel te vlekkerig was. Wat hij voor een magere, onnozele Oerbloedjongen had gehouden bleek een meisje met Cinnae-bloed te zijn.


  ‘W-wat...’ begon ze, maar Marcus greep haar bij de schouder en sleurde haar overeind. Haar lippen waren blauw van de kou.


  ‘Yardem?’


  ‘Hier, kapitein,’ zei de Tralgu naast de kar.


  ‘Vangen,’ zei Marcus, en hij duwde haar van de wagen. Het meisje slaakte een kreet toen ze viel, maar het volgende moment had Yardem haar in een houdgreep. Gillend probeerde ze zich te verzetten en Yardem gromde toen ze een gelukstreffer plaatste. Marcus lette niet op de worsteling. De wol was vochtig en stonk naar schimmel. Een voor een tilde hij de balen omhoog en smeet ze tegen de grond. Het meisje begon nog harder te schreeuwen, maar zweeg toen abrupt. Marcus’ hand stuitte op iets hards.


  ‘Geef me een toorts,’ riep hij.


  In plaats daarvan klom meester Kit naast hem op de wagen. Het gezicht van de oude man verried niets. In het licht van de fakkel hees Marcus de kist omhoog. Mangrovehout met een ijzeren slot en hardleren hengsels. Marcus trok zijn dolk en ging de hengsels te lijf totdat hij genoeg ruimte had om het mes tussen het deksel en de kist te wringen.


  ‘Voorzichtig,’ zei meester Kit toen Marcus kracht zette met de dolk.


  ‘Daar is het nu te laat voor,’ zei Marcus, en het slot sprong krakend open. Het verzet van de kist was gebroken. Toen hij het deksel optilde, zag Marcus duizenden stukjes glinsterend, geslepen glas. Nee, geen glas. Edelstenen. Granaten en robijnen, smaragden, parels en diamanten. De kist was er tot aan de rand toe mee gevuld. Marcus keek naar het gat dat hij in de wol en de sneeuw had gehakt. Nog meer kisten zoals deze. Tientallen.


  Hij draaide zich om naar meester Kit, die geschrokken zijn ogen opensperde.


  ‘Goed,’ zei Marcus kortaf en hij liet het deksel terugvallen. ‘Kom mee.’


  Op de grond hadden de andere huurlingen zich rond Yardem en het meisje verzameld. Yardem hield haar nog altijd in zijn lange armen, klaar om haar naar dromenland te sturen. Tranen stroomden over haar wangen. Haar gezicht stond uitdagend en wanhopig. Marcus trok wat haren van de valse snor van haar lip, wreef ze tussen zijn vingers en liet ze vallen. Tegen de indrukwekkende gestalte van de Tralgu leek ze nauwelijks meer dan een kind. Ze keek Marcus aan en hij zag de smeekbede in haar ogen. Een gevaarlijk gevoel vlamde op in zijn borst – geen woede, geen verontwaardiging, zelfs geen verdriet, maar een herinnering die zo levendig en helder was dat het pijn deed. Hij waarschuwde zichzelf om afstand te houden.


  ‘Alstublieft,’ zei het meisje.


  ‘Kit,’ zei Marcus. ‘Breng haar naar binnen. Naar onze kamers. Ze mag met niemand praten, zelfs niet met de baas van de karavaan.’


  ‘Zoals u wilt, kapitein,’ zei meester Kit. Yardem gaf haar meer ruimte en deed een halve stap terug. Maar hij hield haar in de gaten, klaar om haar onmiddellijk weer vast te grijpen als ze agressief zou reageren. Meester Kit stak een hand naar haar uit. ‘Kom maar, kind. Wij zijn je vrienden.’


  Het meisje aarzelde. Ze keek snel van Marcus naar Yardem en meester Kit, en terug. Tranen blonken in haar ogen, maar ze onderdrukte haar snikken. Ooit had Marcus een meisje gekend dat net zo huilde als zij. Haastig verjoeg hij die gedachte. Meester Kit nam haar mee. Als uit gewoonte volgden de anderen de leider van de toneelgroep en lieten de twee militairen staan.


  ‘De wagen,’ zei Marcus.


  ‘Niemand komt daar in de buurt, kapitein,’ zei Yardem.


  Marcus tuurde omhoog naar de vallende sneeuw. ‘Hoe oud denk je dat ze is?’


  ‘Ze heeft Cinnae-bloed, dus dat is moeilijk te zeggen,’ bromde Yardem. ‘Zestien lentes, misschien, of zeventien.’


  ‘Dat dacht ik ook.’


  ‘Net zo oud als Meriam nu zou zijn geweest.’


  ‘Zo ongeveer.’


  Marcus draaide zich om naar de rots. Er brandde licht achter de uitgehakte ramen. De oude, met sneeuw opgevulde runentekens in de rotswand boven hun hoofd staken donkergrijs af tegen het zwart.


  ‘Kapitein?’


  Marcus keek om. De Tralgu zat al op de bok en had de wol om zich heen geslagen zoals de Pût-nomaden dat deden om warm te blijven. Alleen zijn arm met het zwaard hield hij vrij.


  ‘Laat u niet beïnvloeden door wat er bij Ellis is gebeurd. Ze is niet uw dochter.’


  De emotie in Marcus’ borst leek zich te verroeren, als een baby die gestoord werd in zijn slaap. ‘Dat is niemand,’ zei hij, en hij verdween in het duister.


  


  Een beker warme cider, een luisterend oor van meester Kit, en na een halfuurtje kwam het hele verhaal eruit. De Medean Bank, de dood van de oorspronkelijke wagenmenner, en de wanhoopspoging om het geld naar Carse te smokkelen. Het meisje was de helft van de tijd in tranen. Ze had huis en haard verlaten – de enige mensen die een soort familie voor haar vormden. Marcus hoorde alles aan met zijn armen over elkaar geslagen en een frons op zijn gezicht. Wat hem vooral raakte waren de kleine dingen: hoe haar stem opeens krachtig werd als ze het had over wisselbrieven en de problemen van kapitaaloverdracht, hoe ze haar haren uit haar ogen veegde hoewel die waren kortgeknipt, hoe ze haar nek en schouders kromde om zich te beschermen. Tag, de wagenmenner, was hem nauwelijks opgevallen. Cithrin bel Sarcour, smokkelaarster tegen wil en dank, was een heel ander verhaal.


  Toen ze uitgesproken was, liet Marcus haar bij de toneelspelers achter, pakte meester Kit bij de elleboog en nam hem mee door de smalle stenen gangen in de rotsen van Bellin. Op elke hoek brandden kaarsen, die genoeg licht gaven om hun weg te kunnen vinden, hoewel ze niet elke voetstap verlichtten. De mannen waren gedwongen om rustig te lopen, maar dat paste wel bij Marcus’ stemming.


  ‘Dus u wist het al?’ vroeg hij aan meester Kit.


  ‘Ik wist dat ze een meisje in vermomming was, ja.’


  ‘Daar hebt u nooit iets over gezegd.’


  ‘Ik vond het niet zo vreemd. Mijn ervaring is dat mensen allerlei gedaanten aannemen en weer afleggen. Denkt u maar aan mijn eigen rol bij de karavaan.’


  Marcus haalde lang en diep adem. ‘Goed,’ zei hij. ‘Ik zal het bespreken met de baas van de karavaan. We kunnen hier niet blijven.’


  ‘Neem me niet kwalijk, kapitein, maar waarom niet? De karavaan heeft nog steeds hetzelfde doel. En nu we de situatie kennen, kunnen we het meisje misschien helpen haar rol te spelen. Haar vracht kunnen we wel verborgen houden tot het voorjaar. We doen gewoon alsof er niets gebeurd is.’


  ‘Zo werkt dat niet.’


  ‘Wát werkt zo niet, kapitein?’ vroeg meester Kit.


  Marcus bleef staan bij een scherpe bocht. Een eenzame kaars deed het reliëf van de muur tot leven komen. In het vage schijnsel had het gezicht van de acteur een donkere, dofgouden glans.


  ‘De wéreld werkt zo niet,’ antwoordde Marcus. ‘Je kunt niet zoveel geld smokkelen zonder dat daar bloed uit vloeit. Iemand van ons zal uiteindelijk hebzuchtig worden. En zelfs als dat niet gebeurt, zijn er nog anderen die jacht maken op die wagen.’


  ‘Maar hoe moeten ze ons vinden als ze ons tot nu toe nog niet hebben ontdekt?’ vroeg meester Kit. Het viel Marcus op dat de man zijn opmerking over de gevaren van hebzucht en verraad niet had tegengesproken.


  ‘Hoe? Als ze horen dat er een karavaan wordt bewaakt door de held van Gradis en Wodford, bijvoorbeeld. Met een wichelaar die pijlen van richting kan laten veranderen en de macht van de bomen aanroept.’


  De irritatie op het gezicht van de acteur vertelde Marcus dat hij een argument had.


  ‘Hier heb ik jullie niet voor ingehuurd,’ vervolgde Marcus, ‘maar ik heb jullie hulp hard nodig.’


  Meester Kit tuitte zijn lippen, aarzelde een paar lange seconden, draaide zich toen om en liep weer verder in het duister tussen de kaarsen, op weg naar de kamer van de karavaanbaas. Marcus volgde hem. Bijna een minuut lang was er niets anders te horen dan het geluid van hun voetstappen.


  ‘Wat bent u van plan?’ vroeg meester Kit voorzichtig.


  Marcus knikte bij zichzelf. In elk geval was het antwoord niet negatief geweest. ‘Ik wil naar het zuiden,’ zei hij. ‘In het westen ligt sneeuw, naar het oosten lopen we onze achtervolgers in de armen, en in het noorden ligt de Droge Leegte, in de winter. We zullen rondvertellen dat we onze waren naar Maccia of Gilea brengen om ze daar op de markt te verkopen in plaats van te wachten tot de weg naar Carse weer vrij is. Dan vertrekken we naar het oosten en buigen af naar het zuiden.’


  ‘Maar ik weet geen enkele weg naar het zuiden totdat...’


  ‘Dat bedoel ik niet. We laten de drakenwegen links liggen en nemen karrenpaden en kleine weggetjes naar de Binnenzee. Vlak bij de kust is een bergpas die maar zelden versperd raakt. Zo kunnen we binnen vier weken in Birancour zijn, als het koud blijft. Of binnen vijf weken, als het gaat dooien en het pad modderig wordt. In Birancour houden ze niet van gewapende bendes die de grens oversteken, dus worden onze achtervolgers misschien tegengehouden. Een week later zijn we in Porte Oliva, een stad die groot genoeg is om er de rest van de winter spoorloos te verdwijnen. Als de wegen redelijk zijn, kunnen we zelfs doorreizen naar Northcoast en Carse.’


  ‘Een behoorlijke omweg,’ zei meester Kit. De gang kwam uit in een bredere ruimte waar enkele tunnels elkaar ontmoetten. Er hing een olielamp aan een bewerkte ijzeren haak. Meester Kit bleef in de lichtcirkel staan en keerde zich naar Marcus om. Zijn gezicht stond vriendelijk maar nuchter. ‘Hebt u ook de andere optie overwogen?’


  ‘Die zie ik niet.’


  ‘We kunnen de wagen leeghalen, het geld onderling verdelen en in het niets verdwijnen. Wat overblijft, kan in een pakhuis worden opgeslagen. Daar moet iemand anders zich maar om bekommeren.’


  ‘Misschien zou dat het beste zijn,’ zei Marcus, ‘maar dat is onze opdracht niet. Wij moeten de karavaan veilig naar zijn bestemming brengen.’


  Marcus zag de sceptische uitdrukking op het lange gezicht van de toneelspeler. Zijn ogen stonden grimmig, maar geamuseerd. Dit was het beslissende moment, wist Marcus. Als Kit zou weigeren, had hij niet veel mogelijkheden meer.


  Meester Kit haalde zijn schouders op. ‘Dan moeten we de karavaanbaas maar gaan vertellen dat de plannen zijn gewijzigd.’


  


  De karavaan vertrok kort voor de middag onder een laaghangend grijs wolkendek. Marcus reed vooraan. Hij had nog steeds hoofdpijn na een nacht met dromen die even vertrouwd als gewelddadig waren. Bloed en vuur. De doodskreten van een vrouw en een kind die nu al twaalf jaar tot stof waren vergaan. De stank van brandend haar. Het was jaren geleden sinds hij voor het laatst wakker was geschrokken terwijl hij de namen van zijn vrouw en dochter schreeuwde. Alys en Meriam. Hij had gehoopt dat de nachtmerries voorgoed waren verdwenen, maar ze waren weer terug – voorlopig, in elk geval.


  Hij had ze al eerder doorstaan. Hij zou ze opnieuw te boven komen.


  De karavaanbaas zat naast hem op de bok. Hun adem steeg op in witte wolkjes, nu eens synchroon, dan weer niet. Kraaien keken hen na vanuit de besneeuwde bomen, schokschouderend met hun vleugels als oude mannetjes. De natte sneeuw op de weg was niet dieper dan een centimeter of dertig. Het zou heel wat erger worden als ze de drakenwegen verlieten.


  ‘Ik kan het nog steeds niet geloven,’ zei de karavaanbaas voor de zoveelste keer. ‘Ze hebben het me niet eens vertéld.’


  ‘Ze zagen je niet voor een smokkelaar aan,’ zei Marcus.


  ‘Ze hielden me voor achterlijk.’


  ‘Net als ik,’ zei Marcus. Hij zag de woedende blik van de Timzinae en corrigeerde haastig: ‘Net als míj, bedoel ik. Ze hielden mij ook voor achterlijk. Niet dat ík jou voor achterlijk verslijt.’


  De leider van de karavaan verviel in een bitter stilzwijgen. Achter hen verdwenen de rotsen van Bellin langzaam uit het zicht. Het dreigde een ellendige winter te worden. Toen ze die avond halt hielden en hun tenten opzetten in de snel dovende schemering, liep Marcus met Yardem het kamp door. Gesprekken verstomden als ze naderden. Mensen glimlachten, onoprecht en weinig overtuigend. Verbolgenheid doordrenkte de karavaan als een lont die olie opzoog. Hij moest elke vonk zien te vermijden. Maar het was niet erger dan hij had verwacht. Toen hij bij zijn tent terugkwam, stond ze hem op te wachten.


  Tag de wagenmenner was van de aardbodem verdwenen alsof hij nooit had bestaan. De acteurs hadden haar geholpen de meeste verf uit haar haar te wassen, en zonder dat luizige snorretje leek haar gezicht bijna onnatuurlijk schoon. Door haar jeugd en haar Cinnae-bloed had ze nog iets springerigs, maar over een paar jaar zou ze een jonge vrouw zijn.


  ‘Kapitein Wester,’ zei ze, en ze slikte zenuwachtig. ‘Ik had u nog niet gezegd hoe ik dit op prijs stel.’


  ‘Het is mijn werk,’ zei Marcus.


  ‘Toch is het meer dan ik had mogen vragen, en... Dank u.’


  ‘Je bent nog niet buiten gevaar,’ zei Marcus, scherper dan hij bedoelde. ‘Bedank me maar als het zover is.’


  Het meisje kleurde, met wangen als rozenblaadjes tegen de sneeuw. Ze maakte een halve buiging, draaide zich om en liep weg, knerpend door de sneeuw. Marcus keek haar na, schudde zijn hoofd en spuwde op de grond. Yardem, die nog steeds naast hem stond, schraapte zijn keel.


  ‘Dat meisje is niet mijn dochter,’ zei Marcus.


  ‘Nee, kapitein.’


  ‘Ze heeft niet meer aanspraak op mijn bescherming dan iedere andere reiziger van deze karavaan.’


  ‘Nee, kapitein.’


  Marcus tuurde naar de wolken. ‘Ik heb een probleem,’ zei hij.


  ‘Ja, kapitein,’ zei Yardem. ‘Dat hebt u zeker.’


  


  


  Dawson


  De koninklijke jachtpartij raasde door de dichte sneeuwbui, die met zijn grijze deken het geblaf van de honden vaag en onheilspellend maakte. Dawson Kalliam boog zich over de dampende nek van zijn paard en voelde het machtige dier van de grond loskomen. Hij zag de bevroren greppel in een flits onder zich voorbij gaan, voordat de schok van de landing weer overging in de snelheid van de jacht. Achter zich hoorde hij een vijftal stemmen, maar die van de koning was er niet bij. Dawson lette er niet op. Links van hem doemde een grijs paard met een roodleren jachtkuras uit de sneeuwbui op. Feldin Maas. Andere schimmen zaten hem op de hielen. Dawson boog zich weer naar voren en groef zijn hakken in de flanken van zijn paard om het aan te sporen.


  Het hert, snel en onvermoeibaar, was de jagers en hun honden al twee keer te slim af geweest. Maar Dawson kende de heuvels van Osterling Fells al sinds zijn vroegste jeugd, met al hun valkuilen en in alle weersomstandigheden. Het hert had een doodlopend ravijn gekozen waaruit het onmogelijk kon ontsnappen. Natuurlijk was het aan koning Simeon om het dier te doden. Het ging er nu enkel om als eerste bij de prooi aan te komen.


  De onderste takken van een dennenboom staken felgroen tegen de leegte af en markeerden de passage van het hert. Dawson draaide zich in het zadel om naar Feldin Maas en de anderen, vlak achter hem. Iemand riep iets. Het geblaf en gejank van de honden werd luider. Dawson beet op zijn tanden en spande zich nog eens extra in.


  Opeens werd hij rechts ingehaald, niet door het grijze paard, maar door een schimmel zonder borstkuras. De ruiter droeg geen helm of cap. Aan zijn lange, rossig blonde haar, dat als een wimpel achter hem aan wapperde, was hij onmiddellijk te herkennen als Curtin Issandrian. Dawson sloeg zijn hakken weer tegen de flanken van zijn paard, dat naar voren sprong. Te snel. Hij voelde het dreunende ritme van de galop steeds onregelmatiger worden. Het dier had moeite om op de been te blijven. De schimmel was hem nu al voorbij, en even later kwam ook Feldin Maas met zijn grijze paard op gelijke hoogte.


  Als het hert het nog duizend meter had volgehouden, had Dawson misschien de leiding weer kunnen overnemen, maar de onfortuinlijke prooi was blijven staan op een open plek, veel te dichtbij. Twee honden lagen dood voor zijn poten en de drijvers hielden de rest van de meute op afstand met luide bevelen en een korte zweep. Een punt van het gewei van het hert was afgebroken en hij had een wond in zijn flank. Zijn achterpoot bloedde waar een te gretige hond de achterteen had afgerukt, en met zijn vlekkerige wintervacht leek het dier een reiziger aan het einde van zijn tocht. Zijn adem vormde witte wolken in de lucht toen het zich vermoeid naar hen toe draaide. Curtin Issandrian hield zijn paard in, met Dawson en Feldin Maas op zijn hielen.


  ‘Goed gedaan, Issandrian,’ zei Dawson bitter.


  ‘Een prachtig dier, nietwaar?’ zei de winnaar, zonder op die opmerking in te gaan. Dawson moest toegeven dat het hert een nobel voorkomen had. Zelfs uitgeput, verslagen en in het zicht van de dood toonde het nog geen spoor van angst. Berusting, hooguit. Haat, dat zeker. Issandrian trok zijn zwaard en bracht het hert een saluut. Het boog zijn kop, alsof het de groet beantwoordde. De tweede groep bereikte nu ook de open plek, zes ruiters in getal, getooid met de symbolen van hun huis. De honden sprongen en blaften, de jagers schreeuwden en vloekten.


  Toen verscheen de koning.


  Simeon reed naar de open plek op een groot zwart strijdros met zwartleren teugels waarin rode en gouden draden waren gevlochten. Prins Aster reed naast hem op een pony, trots en kaarsrecht, hoewel zijn harnas hem nog een beetje te groot was. Zijn persoonlijke jachtmeester reed schuin achter hem; een forsgebouwde Jasuru in een groengouden pantser dat bij zijn schubben kleurde. Koning Simeon zelf droeg een donkere leren wapenrusting met zilverbeslag en een zwarte helm die zijn beginnende onderkin en schuine neus moest camoufleren.


  Dawson jaagde al met de koning sinds de tijd dat ze kleine jongens waren, jonger nog dan Maas en Issandrian, en hij was misschien de enige die de vermoeidheid in de rug van de vorst herkende. De rest van het jachtgezelschap kwam achter hen aan. De meeste jagers waren meer geïnteresseerd in het ritje en de roddels dan in het sportieve gedeelte. De vaandels van alle grote huizen waren vertegenwoordigd. Het hele hof van Camnipol had zich verzameld op deze open plek in Osterling Fells.


  De Jasuru haalde een speer van zijn rug en reikte die koning Simeon aan. In de handen van de koning leek hij langer dan in de knuisten van zijn jachtmeester. De Jasuru riep een bevel en de honden stormden op het hert af om zijn aandacht af te leiden. Koning Simeon richtte zijn speer, gaf zijn paard de sporen en ging in de aanval. Het hert werd achteruit geworpen door de kracht van de speer, die zich diep in zijn hals boorde. Toen het neerstortte, had Dawson sterk de indruk dat het dier eerder verbaasd was dan pijnlijk geraakt. De dood, hoewel onvermijdelijk, kwam toch nog onverwachts. Koning Simeons arm was sterk als immer, zijn oog nog net zo scherp. Het hert stierf snel en zonder de noodzaak van een genadeschot. Toen de drijvers de honden terugriepen en hun vuist opstaken als bevestiging dat het hert gedood was, steeg er een gejuich op onder de edelen. Dawson sloot zich daarbij aan.


  ‘Wie was de eerste?’ vroeg koning Simeon, terwijl de drijvers het hert gereedmaakten voor de slacht. ‘Issandrian? Of was jij het, Kalliam?’


  ‘Het eindigde bijna onbeslist,’ antwoordde Issandrian. ‘Ik zou zeggen dat de baron en ik gelijktijdig arriveerden.’


  Feldin Maas sprong met een smalend gezicht van zijn paard om de dode honden te inspecteren.


  ‘Nee, nee,’ zei Dawson. ‘Issandrian was me zeker een hele lengte vóór. Hij verdient alle eer.’


  Ik wil niet bij je in het krijt staan, zelfs niet voor zoiets onnozels, dacht hij bij zichzelf.


  ‘Dan gaat het gewei naar Issandrian,’ verklaarde koning Simeon. ‘Issandrian!’ riep hij uit.


  De anderen staken hun vuisten en zwaarden omhoog, grijnzend in de sneeuwval, en riepen de naam van de winnaar. De volgende dag wachtte het feestmaal, zodra het wild was gebraden in Dawsons eigen keuken. Issandrian zou de ereplaats aan tafel krijgen. Bij die gedachte moest Dawson even slikken.


  ‘Gaat het?’ vroeg de koning, zo zacht dat de anderen het niet konden horen.


  ‘Jawel, hoogheid,’ zei Dawson. ‘Heel goed, zelfs.’


  Een uurtje later reden ze terug naar het huis, Dawson met Feldin Maas aan zijn zij. Sinds de val van Vanai en het verlies van de troepen uit Maccia probeerde Dawson voor te wenden dat het nieuws uit de Vrije Steden hem niet interesseerde, maar dat viel hem niet licht.


  ‘Heer Kalliam,’ zei Maas. ‘Ik heb iets voor u.’


  Hij gooide Dawson een tak toe. Nee, geen tak, maar een afgebroken punt van het gewei, besmeurd met hondenbloed.


  ‘Zelfs een klein eerbewijs is beter dan niets, nietwaar?’ zei Maas grinnikend. Toen boog hij zich weer over zijn paard en reed door.


  ‘Een klein eerbewijs...’ herhaalde Dawson zacht en verbitterd. De woorden dreven weg als witte nevel.


  Op de terugweg sneeuwde het wat minder zwaar en werden de bergen in het oosten weer zichtbaar toen de laaghangende bewolking brak. Rook zweefde door de lucht en de kronkelende torens van Osterling Fells verhieven zich in het zuiden. De steen – graniet en drakenjade – glansde in de zon en de versieringen aan de kantelen wekten de indruk dat de gebouwen zelf het zonlicht verwelkomden.


  Als gastheer moest Dawson toezien op de bereiding van het hert. Dat betekende weinig meer dan een halfuurtje vrolijk in de keuken staan, maar toch verzette zijn hele wezen zich daartegen. Hij kon zich er niet toe brengen om af te dalen naar de chaos van personeel en honden. Toch liep hij naar de brede stenen trap naast de ovens en bleef op de overloop staan die uitkeek over de keukentafels. Langs de muur lagen broden en pasteien af te koelen, en een oude vrouw drukte pauwenveren in een schaal varkensgehakt dat in de vorm van een vogel was gekneed en met glazuur bestreken totdat het glinsterde als glas. De geur van geroosterde rozijnen en kip zweefde door de warme keuken. De drijvers arriveerden met het karkas en vier jongemannen begonnen aan de bereiding van het vlees, dat ze met zout, munt en boter inwreven, voordat ze de klieren en aderen verwijderden die bij de slacht waren achtergebleven. Dawson keek fronsend toe. Dit was ooit een edel dier geweest, en nu hij het zo zag...


  ‘Echtgenoot?’


  Clara, die achter hem was verschenen, had de vriendelijke uitdrukking op haar gezicht die bij haar een eerste teken van vermoeidheid was. Haar ogen glinsterden en de kuiltjes bij haar mondhoeken waren net iets dieper dan normaal. Niemand die haar niet al een heel leven kende zou dat zijn opgevallen. Dawson nam het de koning en zijn hof kwalijk dat ze haar dit aandeden.


  ‘Vrouw van mij,’ zei hij.


  ‘Een moment?’ vroeg ze, terwijl ze een halve stap naar achteren deed, de gang weer in. Dawson kneep geërgerd zijn lippen samen. Zijn irritatie gold niet haar, maar het huishoudelijke probleem dat blijkbaar zijn aandacht nodig had. Hij knikte kort en volgde haar naar de betrekkelijke afzondering van een donkere hoek. Maar voordat hij twee stappen had gedaan, hield een andere stem hem tegen.


  ‘Heer! U hebt iets laten vallen, heer.’


  Een van de drijvers stond op de trap, een jongeman met een brede kin en een open gezicht, in de livrei van de Kalliams. Hij hield de bebloede, afgebroken punt van het gewei in zijn hand. Een bediende, die baron Kalliam durfde terug te roepen als een kind dat een knikker had verloren!


  Dawson voelde dat hij rood aanliep en zijn vuisten balde. ‘Wat is je naam?’ vroeg hij, en de drijver verbleekte bij zijn toon.


  ‘Vincen, heer. Vincen Coe.’


  ‘Je hoort hier niet, Coe. Pak je spullen en zorg dat je voor de avond vertrokken bent.’


  ‘H-heer?’


  ‘Of moet ik je laten afranselen, knaap?’ riep Dawson. Opeens was het doodstil in de keuken beneden hen. Iedereen keek hun kant op, en sloeg snel zijn ogen weer neer.


  ‘Nee, heer,’ zei de drijver.


  Dawson draaide zich om en verdween de donkere gang in, met Clara aan zijn zij. Ze maakte hem geen verwijt. In het schemerdonker boog ze zich naar hem toe en sprak zachtjes in zijn oor.


  ‘Simeon vroeg om een warm bad toen hij terugkwam. In plaats van iedereen uit de blauwe kamers te verjagen, heb ik de huismeester gevraagd om Andrs huis gereed te maken, bij de oostelijke vleugel. Dat is veel comfortabeler, en die handige kleine buizen houden het water warm.’


  ‘Heel goed,’ zei Dawson.


  ‘Ik heb orders gegeven dat niemand daar naar binnen mag, behalve jij, natuurlijk. Ik wist dat je hem nog even wilde spreken.’


  ‘Ik kan de koning niet storen bij zijn bad,’ zei Dawson.


  ‘Natuurlijk wel, lieve. Zeg maar dat ik vergeten was je te waarschuwen. Ik heb hem nadrukkelijk gezegd dat jij daar ook graag komt na de jacht, dus het ligt voor de hand. Tenzij hij het de bedienden vraagt en die hem vertellen dat jij altijd de blauwe kamers gebruikt. Maar zo nieuwsgierig lijkt Simeon me eigenlijk niet. Jou wel?’


  Dawson voelde zich verlost van een last waarvan hij zich maar half bewust was geweest. ‘Waaraan heb ik een vrouw als jij verdiend?’


  ‘Zuiver geluk,’ zei ze, en een vaag lachje doorbrak haar beleefde façade. ‘Ga nou maar, voordat hij klaar is met zijn bad. Ik bekommer me wel om die arme jonge drijver die je zo onheus hebt behandeld. Ze moeten toch beter weten dan je te storen als je in een pesthumeur bent.’


  


  Andrs huis bevond zich binnen de muren van het landgoed, weggestopt achter de kapel, afzonderlijk van de hoofdgebouwen. De Cinnae-dichteres naar wie het was genoemd, had er gewoond toen Osterling Fells nog de zetel was van een koning met belangstelling voor de kunst van de mindere rassen en Antea slechts de naam van een onbelangrijk adellijk huis, een halve dag rijden naar het noorden. Geen van Andrs gedichten had de eeuwen overleefd. Ze had niets anders nagelaten dan het kleine huis dat haar naam droeg en een inscriptie boven het stenen portaal, DRACANI SANT DRACAS, waarvan de betekenis ook al verloren was gegaan.


  Koning Simeon lag in een bad van gegoten brons, in de vorm van een grote Dartinae-hand, waarvan de lange vingers waren teruggebogen naar de handpalm. Het dampend hete water sijpelde door kleine buizen vlak onder de nagels. Een zeepbakje rustte op een richel van de duim, en een gebrandschilderd raam kleurde de stoom groen en goud. Lijfknechten stonden tegen de achterwand opgesteld met warme handdoeken om de koning af te drogen en zwarte zwaarden om hem te beschermen. De vorst keek op toen Dawson binnenkwam.


  ‘Neem me niet kwalijk, sire,’ zei Dawson. ‘Ik wist niet dat u hier was.’


  ‘Het geeft niet, oude vriend,’ zei Simeon, wijzend naar de lijfknechten. ‘Ik weet dat ik gebruikmaak van je persoonlijke faciliteiten. Ga zitten, en geniet van de warmte. Zodra ik weer gevoel in mijn tenen heb, zal ik plaats voor je maken.’


  ‘Dank u, sire,’ zei Dawson, terwijl de bedienden hem een krukje brachten. ‘Toevallig wilde ik u onder vier ogen spreken. Over Vanai. Een kwestie die u het best van mij kunt horen.’


  Koning Simeon ging rechtop zitten, en heel even waren ze niet langer vorst en edelman, maar weer Simeon en Dawson, twee jongens uit de hoogste kringen, koppig en trots. Iedereen wist dat Dawson niets in de veldtocht tegen Vanai had gezien en woedend was dat zijn zoon was meegestuurd onder bevel van Alan Klin. Maar Dawson spuide nog eens al zijn grieven en wond zich opzettelijk zo hevig op dat zijn bekentenis hem gemakkelijker af zou gaan. Simeon luisterde, terwijl de lijfknechten deden alsof ze niets hoorden. Dawson hield het oude, vertrouwde gezicht van de koning in de gaten en zag hoe diens emoties elkaar afwisselden, van nieuwsgierigheid tot verbazing en van teleurstelling tot een soort geamuseerde wanhoop.


  ‘Je moet niet meer van die spelletjes spelen met Issandrian en zijn kliek,’ zei de koning van Antea. ‘Maar, bij God, het zou mooi zijn als het was gelukt. Dat zou me heel wat problemen hebben bespaard. Heb je ooit gehoord van het Edford Edict?’


  ‘Het wát?’


  ‘Het Edford Edict, een perkament dat ooit door een priester is ontdekt in de krochten van de bibliotheek van Sevenpol. Daarin staat de voorzitter vermeld van een landbouwraad onder koning Durren de Witte. In het noorden is nu een voorstel gedaan om een nieuwe landbouwraad op te richten volgens dat model. Iedere landeigenaar met genoeg opbrengsten om de contributie te betalen, zou een stem krijgen in die raad.’


  ‘Dat meent u niet,’ zei Dawson. ‘Willen ze soms met muilezels door de paleizen rijden? Geiten houden in de tuinen van de Koningsburcht?’


  ‘Breng ze maar niet op ideeën,’ zei de koning, en hij stak zijn hand uit naar het zeepbakje.


  ‘Het is bluf,’ zei Dawson. ‘Dat gaat nooit gebeuren.’


  ‘Je begrijpt niet hoe verdeeld het hof is, oude vriend. Issandrian is heel geliefd onder het gewone volk. Als zij meer macht krijgen, dan hij dus ook. En met Klin als zijn zetbaas in Vanai, heb ik niet zoveel invloed meer.’


  ‘U bedoelt toch niet...?’


  ‘Nee, er komt geen landbouwraad. Maar we zullen ons wel moeten verzoenen. In de zomer stuur ik Aster naar Issandrian als zijn pupil.’


  De grote bronzen vingertoppen dropen. Buiten schoof er een wolk voor de zon. Koning Simeon zeepte langzaam zijn armen in en staarde uitdrukkingsloos voor zich uit terwijl ze over de consequenties nadachten.


  ‘Dan wordt hij regent,’ concludeerde Dawson. Hij kon de woorden bijna niet uit zijn keel krijgen. ‘Als u sterft voordat Aster meerderjarig is, zou Issandrian regent worden.’


  ‘Dat staat nog niet vast, maar hij zou wel goede kaarten hebben.’


  ‘Hij zal u laten vermoorden. Dit is hoogverraad.’


  ‘Het is politiek,’ zei Simeon. ‘Ik had gehoopt dat Ternigan de stad voor zichzelf zou houden, maar die oude schurk is veel te onafhankelijk. Hij weet dat Issandrian en zijn kliek steeds machtiger worden. Nu heeft hij hun een gunst bewezen zonder dat hij zich echt bij hun kamp heeft aangesloten. Ze zullen aan hem trekken, net als ik. Hij kan rustig afwachten in Kavinpol, terwijl beide partijen hem het hof maken.’


  ‘Curtin Issandrian zal je vermoorden, Simeon.’


  De koning liet zich terugzakken in het water, dat langs zijn armen spoelde en zijn haar donker kleurde. Een vlok schuim draaide rond.


  ‘Nee. Zolang hij mijn zoon heeft, kan hij toch zijn plannen uitvoeren, maar zonder de problemen van de troon.’


  ‘Je moet hem verslaan,’ zei Dawson. ‘Ik zal je helpen. We vormen onze eigen achterban. Ik ken nog wel mannen die de oude tradities niet vergeten zijn. Zij wachten hierop. Wij kunnen ze bijeenbrengen.’


  ‘Dat zou kunnen, ja. Maar waarom zouden we?’


  ‘Simeon, oude vriend, dit is het juiste moment. Antea heeft een sterke koning nodig. Jij kunt dat zijn. Stuur je zoon niet naar Issandrian.’


  ‘Nee, de tijd is nog niet aangebroken. Issandrian is in opkomst. Als we ons nu tegen hem keren, wakkert dat de strijd nog aan. We kunnen beter afwachten tot hij een keer struikelt. Voorlopig moet ik ervoor zorgen dat wij niet het drakenpad zullen volgen. Als ik Aster het koninkrijk kan overdragen zonder dat daar een burgeroorlog aan te pas komt, heb ik mijn werk gedaan.’


  ‘Zelfs als dat niet langer het ware Antea is?’ zei Dawson, die hoofdpijn kreeg. ‘Wat voor eer steekt er nog in een koninkrijk dat zijn erfenis is verloren aan zulke verwende, verwaande kinderen?’


  ‘Als je dat had gezegd voordat Ternigan hem Vanai had toegespeeld, zou ik het misschien met je eens zijn geweest. Hoe wil je eer behalen aan een oorlog die niet te winnen valt?’


  Dawson staarde naar zijn handen. De ouderdom had hem opgezette knokkels bezorgd, de winterkou had zijn huid verruwd. De zeeplucht prikte in zijn neus. Zijn jeugdvriend, zijn heer en koning, bewoog zich in het bad, steunend als een oude man. Ergens in Osterling Fells zaten Curtin Issandrian en Feldin Maas nu aan de wijn – zíjn wijn – en dronken elkaar lachend toe. Dawson kreeg pijn in zijn kaken en ontspande zich met moeite.


  Hoe wil je eer behalen aan een oorlog die niet te winnen valt? De vraag hing nog steeds tussen hen in. Dawson wachtte tot hij zijn teleurstelling de baas was voordat hij antwoord gaf: ‘Hoe anders, heer?’


  


  Cithrin


  Zodra ze de drakenwegen achter zich hadden gelaten, bestond de wereld alleen nog uit modder en sneeuw. De wagen hobbelde door voren en kuilen, de ezels zwoegden en glibberden, en de wielen knarsten en spetterden door de prut die de karren voor haar hadden opgeworpen. Cithrin hield de leidsels in haar gevoelloze vingers, terwijl haar adem spookachtige wolkjes vormde en de lage heuvels plaatsmaakten voor vlakten en kale bossen, met struikgewas en kreupelhout onder een dikke laag sneeuw. In de lente was het land rond de Vrije Steden misschien vruchtbaar en groen, maar nu leek het verlaten en eindeloos.


  Ze kwamen langs een veld met balen rottend hooi – getuigen van een of andere boerentragedie. Ergens strekte zich een wijngaard uit met lange rijen latten, die zwartverkleurde, troosteloze wijnranken ondersteunden. Zo nu en dan sprong er een sneeuwhaas voor hen uit, bijna te ver weg om hem te kunnen zien. Of een hert kwam naderbij, totdat een van de wagenmenners of bewakers een pijl afschoot in de hoop wat vers wildbraad te verschalken. Voor zover ze wist, troffen ze nooit doel.


  Het was koud, en de dagen werden nog altijd korter.


  De karavaanbaas liet halt houden bij een verlaten molen. Cithrin reed naar de bevroren kolk, spande haar bemodderde ezels uit en wreef ze schoon terwijl ze aten. De zon hing laag en bloedrood boven de horizon in het westen. Opal kwam een kijkje nemen, en aan haar vriendelijke ogen te zien was ze tevreden met wat ze zag.


  ‘We maken nog wel een eerlijke wagenmenner van je, kind,’ zei ze.


  Cithrins glimlach deed pijn aan haar schrale, rode wangen. ‘Een wagenmenner misschien,’ zei ze. ‘Maar eerlijk?’


  De oudere vrouw trok haar wenkbrauwen op. ‘Je maakt alweer grappen!’ zei ze. ‘De wereld staat stil. Eet je met ons mee?’


  ‘Ik denk het niet,’ zei Cithrin, met een blik op de hoef van een van de ezels. Het kleine wondje dat ze daar de vorige dag had gezien zat er nog steeds, maar was niet ernstiger geworden. ‘Ik voel me niet zo prettig bij hen.’


  ‘Bij wie?’


  ‘De anderen. Ik geloof niet dat ze me mogen. Het is mijn schuld dat ze nu niet bij een warme haard in Bellin zitten. En de kapitein...’


  ‘Wester? Ja, dat is wel een brombeer. Ik weet nog steeds niet wat ik van hem moet denken,’ zei Opal aarzelend, maar ook een beetje koket. ‘Toch denk ik niet dat hij zal bijten – zolang je hem dat niet vraagt.’


  ‘Ik blijf toch liever bij de wagen,’ besloot Cithrin.


  ‘Dan breng ik je een bord.’


  ‘Dank je,’ zei Cithrin. ‘En, Opal?’


  ‘Ja?’


  ‘Nog eens bedankt.’


  De huurlinge glimlachte en maakte een kleine, ironische reverence. Cithrin keek haar na toen ze terugliep naar de molen. Iemand had de haard aangestoken en er kringelde een dunne rookpluim uit de schoorsteen. Om haar heen lichtte de sneeuw rood- en goudkleurig op, maar het volgende moment was alles weer grijs. Cithrin legde dekens over haar ezels heen en maakte zelf ook een vuurtje. Opal bracht haar een bord gestoofde groente en tarwekoeken, en liep terug naar de stemmen en de muziek. Cithrin stond op om haar te volgen, bedacht zich toen en ging weer zitten.


  Terwijl ze zat te eten, lieten de eerste sterren zich zien. Door de sneeuw leek het bleekblauwe licht van de maansikkel feller dan het eigenlijk was. Het werd kouder, en Cithrin schoof wat dichter naar haar vuurtje toe. De kilte drong in haar botten, waardoor ze steeds verder ineenkromp. Later, als de kapitein en de Tralgu op verkenning gingen en de rest al lag te slapen, zou ze wel de molen binnensluipen om een hoekje voor zichzelf te vinden. Bij het ontbijt moest ze de nieuwsgierige blikken van de anderen maar verdragen voordat ze zo snel mogelijk weer naar haar wagen terugging. De dagen waren kort en de karavaanbaas gunde zijn mensen weinig tijd voor kletspraatjes. Deze lange, donkere, koude uren tussen werk en slapen waren voor Cithrin de moeilijkste van de dag. Ze doodde de tijd door zich in zichzelf terug te trekken.


  Meestal begon ze met liedjes voor zichzelf te zingen of zich toneelstukken en voorstellingen te herinneren waar ze als voogdijkind van de bank naartoe was geweest. Maar het duurde niet lang voordat haar gedachten weer naar magister Imaniel gingen, en de manier waarop hij haar aan de eettafel voortdurend had getest. Wat was het verschil tussen een gewone lening en een gift tegenover een tegenprestatie? De paradox van twee partijen die ondanks redelijk overleg toch geen voordelige oplossing voor allebei wisten te vinden? De strategie van een enkelvoudig contract of een overeenkomst die regelmatig werd hernieuwd? Zulke puzzels waren het speelgoed van haar jeugd geweest, en nu keerde ze ernaar terug, voor bemoediging en troost.


  Ze merkte dat ze de waarde van de karavaan als geheel berekende, hoeveel ze in Carse konden hebben verdiend en hoeveel meer of minder ze in Porte Oliva zouden moeten verkopen om het verschil te compenseren. Ze dacht aan Bellin en vroeg zich af of een tolheffing of verblijfsbelasting de stad welvarender zou kunnen maken. Op welk punt het net zoveel zou kosten om de wagens gewoon achter te laten als om nog door te rijden? Of het wel verstandig was geweest van magister Imaniel om in een brouwerij te investeren en die tegen brand te verzekeren? Bij gebrek aan concrete informatie bleef het niet meer dan een spelletje, maar wel een spelletje dat ze het beste kende.


  Bankieren, zei magister Imaniel altijd, ging niet om goud en zilver. Je moest dingen weten die niemand anders wist, wie te vertrouwen was en wie niet, schijn en werkelijkheid uit elkaar houden. Door de vragen die Cithrin zichzelf stelde, kon ze zich Cam en Besel weer voor de geest halen, hun gezichten zien, hun lach horen, teruggaan naar een andere tijd, een andere plaats – waar mensen van haar hadden gehouden. Nou ja, niet echt, maar ze had zich er wel thuisgevoeld.


  En hoewel de nacht steeds kouder werd, viel er toch een last van haar af en kon ze zich ontspannen, ineengedoken in het donker. Ze gooide wat grotere takken op het vuur en keek hoe de vlammen bijna doofden onder het gewicht van het hout, om dan extra fel weer op te laaien. De gloed verwarmde haar handen en haar gezicht, en de balen wol hielden de ergste kou op afstand.


  Wat zou er gebeuren, vroeg ze zich af, als een bank een hogere lening aanbood aan mensen die hun oude lening voortijdig hadden afgelost? Dan zou de cliënt meer geld tot zijn beschikking krijgen en de bank nog eerder winst maken. Maar als iedereen profiteert, hoorde ze magister Imaniel in haar gedachten zeggen, heb je iets over het hoofd gezien. Ze had de consequenties niet goed doordacht...


  ‘Cithrin.’


  Ze keek op. Sandr sloop gebukt uit de schaduwen tussen de wagens. Een van de ezels tilde zijn kop op, brieste even en was weer stil. Zijn adem steeg op in een grote witte pluim. Toen Sandr bij haar kwam zitten, hoorde ze een vreemd gerinkel en het veelzeggende geluid van een klotsende wijnzak.


  ‘Nee, toch!’ zei ze.


  Sandr grijnsde. ‘Meester Kit vindt het niet erg. Hij heeft zijn voorraad weer aangevuld toen we in Bellin waren, genoeg voor de hele winter. Maar nu moet hij alles meezeulen naar het einde van de wereld. Ik help hem een beetje door zijn last wat te verlichten.’


  ‘Hier krijg je grote moeilijkheden mee,’ zei ze.


  ‘Welnee.’


  Hij opende de wijnzak met een gehandschoende hand en stak hem haar toe. De dampen verwarmden haar bijna nog eerder dan de wijn, die rijk en krachtig door haar mond spoelde, over haar tong en door haar keel. Het was alsof ze een kaars had ingeslikt, zo warm. Geen zoete smaak, maar iets veel sterkers.


  ‘Gód,’ zei ze.


  ‘Lekker, hè?’ beaamde Sandr.


  Cithrin grijnsde en nam nog een slok. En nog een. De warmte verspreidde zich door haar buik, haar armen en haar benen. Met tegenzin gaf ze de wijnzak weer terug.


  ‘Dat is niet alles,’ zei hij. ‘Ik heb nog iets voor je.’


  En hij haalde een canvastas onder zijn mantel vandaan. Het zeildoek stonk stoffig en beschimmeld, en er rammelde iets toen hij de tas in de sneeuw zette. Zijn ogen glinsterden in het maanlicht.


  ‘Die lagen achter in de opslag, met nog een heleboel andere dingen. Eigenlijk had Smit ze gevonden, maar ik dacht aan jou en heb ze met hem geruild.’


  Uit de tas kwam een gebarsten leren schoen met veters. Onder de zool was een roestige metalen buis bevestigd, donker en vuil, afgezien van het vlijmscherpe mes aan de onderkant, dat schoon en pas geslepen leek.


  ‘Heb je ooit geschaatst?’ vroeg Sandr.


  Cithrin schudde haar hoofd. Sandr haalde nog wat van die schoenen uit de tas, twee paar. Het oude grijze leer glansde dof in het vage licht. Cithrin nam nog een slok wijn.


  ‘Ze zijn je te groot,’ zei hij, ‘maar ik heb er wat zand in gedaan. Dat werkt goed, omdat het zich voegt naar de vorm van je voet. Een lap kruipt op. Hier, probeer maar.’


  Cithrin wilde nee zeggen, maar Sandr had haar voet al in zijn hand om haar schoen uit te trekken, heel enthousiast. De schaats voelde koud aan en het stugge leer sneed in haar wreef, maar Sandr trok de veters strak aan en begon aan haar andere voet.


  ‘Ik heb het geleerd in Asterilhold,’ zei hij. ‘Twee, nee... God, alweer drie jaar geleden. Ik was net bij het gezelschap gekomen en meester Kit had iets geregeld in Kaltfel, voor de winter. Het was er zo koud dat je spuug bevroor voordat het de grond raakte, en de nachten waren eindeloos. Maar in het midden van de stad ligt een meer, en dat was al die tijd stijfbevroren. Elk jaar bouwen ze zelfs een winterdorp op het ijs, met huizen, kroegen, noem maar op. Net als een echte stad.’


  ‘Heus?’ vroeg ze.


  ‘Ja, geweldig. Zo! Volgens mij zitten ze goed. Ik zal de mijne aantrekken.’


  Ze nam nog een slok van de versterkte wijn en voelde de warmte tot in de toppen van haar vingers en tenen. Op de een of andere manier hadden ze al een halve wijnzak op. Haar wangen gloeiden en de dampen gaven haar een wazig maar vrolijk gevoel in haar hoofd. Sandr kreunde toen hij met moeite zijn voeten in het krakende leer van de schaatsschoenen wrong. Het leek onmogelijk dat die rare dingen echt werkten, maar toen hij de veters dicht had, wankelde hij naar de kolk en stapte het ijs op. Van het ene moment op het andere leek hij de vleesgeworden gratie. Hij sloeg zijn benen uit, vond zijn slag, en de schaatsen sneden sissend over het ijs. Met een ritmische, soepele beweging schaatste hij over de kolk en terug, zwaaiend met zijn armen, sierlijk als een danser.


  ‘Ze vallen niet tegen,’ riep hij. ‘Kom! Probeer het ook eens.’


  Nog een slok wijn, en nog eentje voor de zekerheid, en Cithrin waagde zich op het ijs. De kou beet haar in het gezicht, maar met stompe tanden. Haar enkels wiebelden toen ze haar evenwicht zocht in deze nieuwe omstandigheden. Ze probeerde zich af te zetten zoals Sandr deed en viel hard op haar knieën. Sandr moest er hartelijk om lachen.


  ‘Het valt niet mee, de eerste keer,’ zei hij, terwijl hij op sissende ijzers naar haar toe gleed. ‘Geef me je hand maar, dan zal ik het je leren.’


  Een paar minuten later had ze haar knieën gebogen, haar armen gespreid, en sloeg ze haar voeten uit over het ijs. Maar ze bleef overeind.


  ‘Je moet niet lopen,’ zei Sandr, ‘maar je met één voet afzetten en met de andere glijden.’


  ‘Dat kun jij makkelijk zeggen,’ wierp ze tegen. ‘Jij weet wat je doet.’


  ‘De eerste keer ging het bij mij veel slechter dan bij jou.’


  ‘Vleier.’


  ‘Misschien ben jij het wel waard om te vleien. Nee, kijk zo. Ja, precies. Heel goed!’


  Cithrins lichaam leerde het trucje, en ze merkte dat ze gleed – niet zo sierlijk en vastberaden als Sandr, maar het ging nu veel beter. Het ijs flitste onder haar door, wit, grijs en zwart in het licht van de maan. De nacht smaakte als koppige wijn en stroomde als een rivier om haar heen. Sandr juichte en pakte haar hand, en samen schaatsten ze over de molenkolk. De ijzers trokken witte lijnen in het grauwe ijs.


  Een van de ezels op de oever schudde met zijn flanken en leverde brommend commentaar. De rijwind suisde in Cithrins oren toen ze lachend een rondje draaide. De spanning in haar buik was nog slechts een herinnering, een boze droom, iets wat een ander was overkomen. Ze viel nog twee keer, maar zelfs dat leek grappig. Het ijs, dat kraakte en steunde onder haar gewicht, veranderde in een wolkenlucht, en Cithrin leerde vliegen. Sandr klapte in zijn handen toen ze een overdreven, houterige reverence maakte in het midden van de kolk.


  ‘Een wedstrijdje?’ riep hij. ‘Heen en terug.’


  Als een pijl uit de boog vertrok Sandr naar de tegenoverliggende oever, met Cithrin achter zich aan. Haar benen deden pijn, haar hart bonsde als een rotsblok dat van een heuvel rolde, en haar gevoelloze gezicht was verwrongen tot een masker. Sandr bereikte de overkant, zette zich af tegen de sneeuwrand en passeerde haar, terug naar haar wagen. Cithrin keerde ook en maakte snelheid. Halverwege de kolk kraakte het ijs, waar het donkerder was, maar Cithrin vloog eroverheen, haalde Sandr in en reed hem bijna voorbij. Bijna.


  Haar schaats raakte de sneeuw en het dode riet langs de kant. Het maanblauwe ijs kwam op haar toe en trof haar met zo’n klap dat ze naar lucht hapte. Sandr liet zich naast haar vallen, met grote ogen en vuurrode wangen, alsof ze hem geknepen had. De schrik op zijn gezicht was zo komisch dat Cithrin in de lach schoot toen ze daar weer de adem voor had.


  Sandr lachte met haar mee en gooide een handvol sneeuw de lucht in. De vlokken dwarrelden als paardenbloempluisjes om hen heen. Toen rolde hij naar haar toe, tegen haar aan, en drukte zijn lippen op de hare.


  O jee, dacht ze. Maar het volgende moment, een halve ademtocht later, kuste ze hem terug.


  Ze voelde zich niet zo opgelaten als ze had verwacht. Sandr sloeg zijn armen om haar heen, kwam boven op haar liggen en drukte haar in de sneeuw, die helemaal niet zo koud leek. Zijn hand prutste wat aan haar jak en toen aan haar dikke wollen trui, totdat zijn vingers haar blote huid vonden. Cithrin merkte dat ze haar rug kromde en zich tegen hem aan drukte. Ze zag het zich doen, alsof ze op zichzelf neerkeek. En ze hoorde haar hortende adem.


  ‘Cithrin,’ zei Sandr. ‘Ik... je moet weten...’


  ‘Niet doen,’ zei ze.


  Hij stopte en deinsde terug. Zijn hand gleed van haar borsten en hij keek haar berouwvol aan.


  Cithrin reageerde een beetje ongeduldig. ‘Niet práten, bedoel ik,’ zei ze.


  Ze wist wel iets van seks, heel in het algemeen. Cam had er een somber, streng verhaal over gehouden, om haar te waarschuwen. En ze had de mimespelers bij het lentefeest door de fakkelverlichte straten zien dansen, als ze niets anders droegen dan hun maskers. Misschien was het dus niet zo’n groot mysterie. Maar terwijl ze haar riem losmaakte en haar ruwe broek omlaag duwde, vroeg ze zich toch af of dit nu was wat Besel met al die meisjes had gedaan – met allemaal, behalve met haar. Hadden zij zich ook zo gevoeld? De eerste keer deed het pijn, had ze gehoord. Hoe zou dat zijn? Sandrs bleke heupen glansden bijna net zo wit als de sneeuw toen hij in opperste concentratie probeerde zijn schaatsen uit te doen zonder zich op te richten.


  Ik hoop dat het geen probleem is dat ik niet van hem houd, dacht ze.


  Ergens vanuit het niets klonk een brul, hevig en luid, totaal onverwachts. Cithrin voelde zich opeens verlost van Sandrs gewicht toen hij overeind schoot, met grote ogen van schrik. Cithrin probeerde haar broek op te hijsen. Haar eerste gedachte was dat er een reusachtige vogel uit de hemel was neergedaald die hem van haar af had gesleurd.


  Kapitein Wester smeet Sandr tegen het ijs. Hij landde met een klap en gleed nog een eindje door. Het zwaard van de kapitein vloog sissend uit de schede toen hij zich over Sandr heen boog, vloekend in drie talen. Cithrin hees zich op haar knieën en sjorde aan haar kleren. Sandr deinsde nog verder terug. Zijn stijve penis zwiepte komisch op en neer toen hij uitgleed.


  ‘Ik heb haar niet gedwongen!’ piepte hij. ‘Ik heb haar niet gedwongen.’


  ‘Wat kan mij dat schelen?’ brulde Wester, en hij wees met de punt van zijn zwaard naar de wijnzak, die half onder de sneeuw lag. ‘Je hebt haar dronken gevoerd in de hoop dat ze haar benen zou spreiden, en nu wil je een bewijs van goed gedrag?’


  ‘Ik ben niet dronken,’ zei Cithrin, hoewel ze nu het tegendeel besefte. Wester negeerde haar.


  ‘Als je haar ooit nog met één vinger aanraakt, vriend, hak ik iets bij je af – en je mag bidden dat het een vinger is.’


  Sandr opende zijn mond, maar kwam niet verder dan een hees gejammer.


  ‘Hou op!’ riep Cithrin. ‘Laat hem met rust.’


  Wester draaide zich ziedend naar haar om; een kop groter dan zij, twee keer zo breed, en met een zwaard in zijn hand. Een stemmetje in Cithrins achterhoofd zei haar dat ze beter haar mond kon houden. Maar ze werd meegesleept door de wijn, haar schaamte en haar woede.


  ‘Wie denk je wel dat je bent om hem te vertellen wat hij wel of niet mag doen?’ snauwde ze. ‘Wie denk je dat je bent om mij de wet voor te schrijven?’


  ‘Ik ben de man die je leven heeft gered. Je doet maar wat ik zeg!’ riep Wester, hoewel Cithrin nu enige verwarring in zijn ogen meende te zien. ‘Als jij denkt dat je hier de hoer kunt spelen, vergis je je!’


  Dat woord kwam aan. Cithrin balde haar vuisten totdat haar knokkels pijn deden. Haar wangen gloeiden en het bloed gonsde in haar oren.


  Woedend krijste ze hem toe: ‘Ik was niet van plan er geld voor te vragen!’


  Wester keek haar aan alsof hij haar voor het eerst zag. Zijn verwarring werd groter, hij fronste zijn voorhoofd en er gleed een vage grijns om zijn lippen, die – vreemd genoeg – onmiddellijk plaatsmaakte voor verdriet.


  ‘Kapitein,’ bromde een nieuwe stem, en de Tralgu doemde uit het donker op.


  ‘Geen goed moment, Yardem,’ zei Wester.


  ‘Dat hoorde ik al aan het geschreeuw, kapitein. Maar er zijn soldaten in de buurt.’


  Westers houding veranderde op slag. Zijn gezicht klaarde op, hij deed een halve stap terug en maakte een einde aan de confrontatie, zo abrupt dat Cithrin er moeite mee had. Het leek niet eerlijk dat de kapitein hun ruzie zomaar de rug toekeerde zonder dat alles nog was uitgesproken.


  ‘Waar?’ vroeg Wester.


  ‘Een bivak over de heuvel naar het oosten,’ zei de Tralgu. ‘Een man of vijfentwintig, met de vlag van Antea en tenten uit Vanai.’


  ‘Geweldig,’ zei Wester. ‘Enige kans dat hun verkenners ons nog niet hebben ontdekt?’


  ‘Geen enkele.’


  ‘Hebben ze jou gezien?’


  ‘Nee.’


  Cithrins woede verdampte toen die woorden langzaam door de alcoholdampen en de restanten van haar verontwaardiging heen drongen. Wester liep al langs haar wagen en wierp een blik op de halfbegraven wijnzak, de kolk met de witte strepen op het ijs, en Sandr, die wiebelend op zijn schaatsen stond.


  ‘Sandr,’ zei hij. ‘Haal meester Kit.’


  ‘Jawel, kapitein,’ zei Sandr en hij vertrok onhandig in de richting van de molen.


  Wester stak afwezig zijn zwaard weer weg. Zijn ogen gleden over het landschap, alsof hij iets zocht. Cithrin wachtte, met bonzend hart. Vluchten was uitgesloten. En een gevecht tegen een overmacht van vijfentwintig man had geen zin. Als ze nog op enige vergevingsgezindheid van Wester had gerekend, kon ze die hoop wel opgeven.


  De seconden regen zich aaneen tot een eeuwigheid. Ten slotte haalde Wester diep adem en zuchtte eens.


  ‘We hebben een bezem nodig,’ zei hij.


  


  


  Geder


  De bittere kou van de ochtendschemer blies fluisterend door de wanden van Geders tent en deed het vlammetje van zijn olielamp dansen. Hij boog zich ernaartoe, vloekte zacht en draaide de pit wat hoger. Het vlammetje laaide op en begon te roken. Langzaam stelde hij het weer bij totdat de rook verdwenen was. In het fellere schijnsel lichtte de bleke inkt wat op, nog niet duidelijk, maar in elk geval leesbaar. Geder klemde zijn handen onder zijn oksels om ze warm te houden en boog zich over de tekst.


  


  En zo gebeurde het, in deze laatste dagen, dat de drie grote partijen een oorlog begonnen, zo bloederig en doortrapt dat onmetelijke stenen schepen langs de hemel vlogen met grote ijzeren doornen die de draken doodden in hun vlucht. Draken in diepe nesten vonden manieren om zich voor hun vijanden verborgen te houden, totdat ze, door iedereen vergeten, een ongewapende vijand konden aanvallen. Zwaarden werden met gif besmeurd om zowel heer als slaaf te doden. De machtige Morade met zijn zilveren schubben, de grootste woesteling onder de strijdende soortgenoten, vervaardigde een kwaadaardiger wapen dan de wereld ooit had gezien, en in de hoge bergen ten zuiden van Haakapel (het huidige Hallskar, dacht Geder) en ten oosten van Sammer (dat moest de klassieke naam van de Keshet zijn) schiep hij de Rechtschapen Dienaar, tegen wie niemand in staat was om te liegen en die door iedereen werd geloofd. Zijn symbool bestond uit streken en halve streken, die de acht richtingen van de wereld aanduidden, waarin geen onwaarheid zich verbergen kon. Daarin school de meest subtiele kracht van de grote Morade.


  


  Geder wreef zich in zijn ogen. De dikke, vergeelde pagina’s van het boek roken naar stof, schimmel en een merkwaardig zoete boekbinderslijm die al vijf eeuwen niet meer werd gebruikt. Hij was blij geweest met zijn vondst in een donker hoekje van een uitdragerij in Vanai, maar nu hij met de vertaling worstelde, bleef er van zijn enthousiasme niet veel over.


  De auteur beweerde dat hij een veel oudere, allang verloren tekst uit de eerste generatie na de val van het Drakenrijk had gekopieerd en vertaald. Het leek een goedkoop excuus voor een speculatieve verhandeling in zo’n banale, overdreven stijl dat Geder de moed in de schoenen zonk toen hij begon te lezen. Bovendien werd de rest van het essay gepresenteerd als legitieme geschiedschrijving, die hem minder interesseerde. En ten slotte maakte de auteur gebruik van lange zinnen en ingewikkelde constructies om de tekst een authentiek tintje te geven, waardoor elke bladzij een bezoeking werd. Tegen de tijd dat Geder bij de vaststellingen kwam, moest hij weer terugbladeren om te zien waar het ook alweer over ging.


  In Vanai zou hij het boek gewoon hebben weggelegd. Maar Alan Klin, de regent van Vanai, had verhalen gehoord over een karavaan die de geheime schatten de stad uit had gesmokkeld, dus moest er worden ingegrepen. Eerst stuurde hij zijn gunstelingen over de drakenwegen naar Carse, maar toen dat niets opleverde, raakten ze steeds verder van de gebaande paden, totdat Jorey Kalliam ten slotte in de Droge Leegte was beland, Fallon Broot op de kustweg naar Elassae en Geder Palliako met een half muitende groep van vijfentwintig Timzinae-soldaten op de ijzige moddervlakten rond de zuidelijkste Vrije Steden.


  In de weken die ze nu al over landweggetjes en wildpaden ronddoolden, waren ze in totaal drie karavanen tegengekomen, kleine ondernemingen van niet meer dan drie wagens, op weg met wintergoederen tussen de steden en dorpen in de omgeving. De dagen en nachten van modder en bijtende kou begonnen Geders weerstand uit te hollen. En hoewel dit boek – over de macht van de draken om iedere leugen te ontmaskeren – maar een gebrekkige afleiding vormde, was het nog altijd beter dan het gezelschap van de soldaten. Aan het einde van de dag kroop hij in bed om te slapen terwijl de anderen nog zaten te eten en te drinken, mopperend op de sneeuw. In alle vroegte stond hij dan op, samen met de kok, en verdiepte zich in zijn boek, zodat hij een tijdje de werkelijkheid kon ontvluchten.


  Er werd zachtjes aan de tentflap gekrabbeld, en zijn wapenknecht kwam binnen, met de Timzinae die als zijn luitenant optrad. De knecht bracht een blad met een benen kom gevuld met havermout en rozijnen, en een stenen fles met heet, donker, vettig water dat koffie moest voorstellen. De Timzinae salueerde formeel. Geder klapte het boek dicht terwijl de knecht zijn ontbijt voor hem klaarzette.


  ‘Wat melden de verkenners?’ vroeg Geder.


  ‘De wagens staan er nog steeds,’ antwoordde zijn luitenant. ‘Nog geen twee uur lopen van hier.’


  ‘Dan is er dus geen haast bij,’ zei Geder, opgewekter dan hij zich voelde. ‘Zeg tegen de mannen dat we na het ontbijt het kamp opbreken, dan is de zaak rond het middaguur wel geregeld.’


  ‘En daarna?’


  ‘Naar het zuidwesten,’ antwoordde Geder met een mond vol havermout. ‘We volgen de weg.’


  Zijn luitenant knikte, salueerde opnieuw, draaide zich op zijn hakken om en vertrok. Geder las enige minachting in die beweging, maar misschien verbeeldde hij het zich. Terwijl hij zat te eten, tekenden de naden van zijn tent zich steeds duidelijker af. Hij hoorde nu ook geluiden; mannen die naar elkaar schreeuwden, paarden die protesteerden, het houten kookplatform dat werd afgebroken. Buiten verkleurde de hemel van zwart en grijs tot een bleekblauwe ochtend, die meer licht dan warmte gaf. Tegen de tijd dat de schrale zon de ergste kou had verdreven, zat Geder al te paard en stonden zijn mannen klaar voor vertrek. Volgens de verkenners had deze pas ontdekte karavaan een redelijke omvang.


  Toch verwachtte Geder weinig meer dan een stel norse, plaatselijke kooplui en een teleurstellende inspectie van hun handel.


  Totdat hij de Tralgu ontdekte.


  Hij zat op de voorste wagen, met zijn oren naar voren gedraaid – een teken van oplettendheid dat niet strookte met de rest van zijn gezicht. De luitenant van kapitein Wester zou een Tralgu moeten zijn, herinnerde Geder zich. Zijn blik gleed over de rest van de karavaan, opgesteld rond een oude molen. Prevelend telde hij de wagens. De informatie die hij kreeg was altijd vaag, het geheugen van de mensen onbetrouwbaar, en wagens in een cirkel waren lastig te tellen, maar toch klopte dit aardig met de verhalen die hij had gehoord. Geder voelde zijn hart wat sneller slaan.


  Een Timzinae in een dikke wollen mantel kwam de weg af naar hen toe. Geder gaf een teken, en zijn zes boogschutters verspreidden zich over de weg achter hem. De Tralgu boog zich naar voren en bewoog een oor.


  ‘Bent u de leider van deze karavaan?’ vroeg Geder.


  ‘Ja,’ antwoordde de Timzinae. ‘En wie mag jij wel zijn, verdomme?’


  ‘Ik ben Geder Palliako van Rivenhalm, gezant van koning Simeon en het keizerlijke Antea,’ zei Geder. ‘Waar komt uw karavaan vandaan?’


  ‘Uit Maccia, en we zijn weer op de terugweg. Bellin is ingesneeuwd.’


  Geder keek naar de zwarte ogen van de man. Zijn derde ooglid schoof dicht en open, alsof hij met zijn ogen knipperde, maar toch ook niet. Misschien dat er nog een andere karavaan vanuit de Vrije Steden onderweg was met een Tralgu-bewaker. Het zou vals alarm kunnen zijn.


  ‘En u hebt hier halt gehouden?’


  ‘De as van een van de wagens raakte los. We hebben hem net gerepareerd. Wat wilt u van ons?’


  ‘Wie is de commandant van uw escorte?’ vroeg Geder.


  De karavaanbaas draaide zich om, spuwde op de grond en wees naar een man die tegen een van de wagens leunde, een Oerbloed met een neutraal, vriendelijk gezicht en een houding van beheerste agressie. Strokleurig haar, met hier en daar wat grijs. Brede schouders. Het zou Marcus Wester kunnen zijn – of duizend anderen.


  ‘Hoe heet hij?’


  ‘Tag,’ zei de karavaanbaas.


  Een van de soldaten achter hem zei iets, maar zo zacht dat Geder het niet verstond. Een ander antwoordde. Hij voelde zijn nek kleuren. De man loog, of niet, maar als Geder nog langer aarzelde, stond hij voor schut.


  ‘Laat uw bewakers naar de weg komen,’ zei hij. ‘En stel de wagenmenners bij hun karren op.’


  ‘Waarom zou ik dat doen?’


  Iemand grinnikte, en Geders onzekerheid sloeg om in woede.


  ‘Anders gaan jullie er allemaal aan!’ brulde hij. ‘En vanwege die brutaliteit wil ik alle wapens en schilden op een grote stapel zien, tien passen bij je bewakers vandaan! Als ik nog maar één dolk tegenkom, kunnen de kraaien zich straks tegoed doen aan je kadaver!’


  Het derde ooglid schoof open en dicht. De karavaanbaas draaide zich om en liep langzaam terug naar de wagens.


  Geder wenkte zijn luitenant. ‘Stuur je mannen langs de karavaan. Als iemand probeert weg te komen, haal je hem terug – bij voorkeur levend, maar dood mag ook. We doorzoeken alle wagens, tot aan de laatste spijker.’


  ‘De molen ook?’ vroeg zijn luitenant.


  ‘Alles,’ zei Geder.


  De Timzinae knikte en liep terug om zijn mannen instructies te geven. Geder liet zijn blik over de wagens glijden. Zijn woede en onbehagen maakten plaats voor ongerustheid. De kapitein en de karavaanbaas wisselden een paar woorden en de kapitein keek op. Hij fronste even naar Geder, haalde toen zijn schouders op en draaide zich om. Als de karavaan zich wilde verzetten, zou dat nu gebeuren, en met geweld. Geder schoof heen en weer in zijn zadel; de wond in zijn been, nog altijd niet geheeld, vlamde weer op. Hij zag beweging in de molen, en bij alle wagens. Hoeveel bewakers had de karavaan? Als de rijkdommen van de Medean Bank in die karren lagen verborgen, moest elke wagenmenner een zwaardvechter of boogschutter zijn. Een huivering gleed over Geders rug. Als zich boogschutters verscholen hielden onder die dekzeilen, zou hij een schietschijf zijn. De angst bezorgde hem maagzuur, alsof hij bedorven vis gegeten had. Zo kalm mogelijk wendde hij zijn paard en draafde naar de achterhoede van hun formatie.


  Aan hun gezichten te oordelen, hadden de soldaten hem allang doorzien.


  De eerste bewaker, een vrouw, kwam achter de wagens vandaan met vijf of zes zwaarden in haar armen, als brandhout. Ze gooide ze op de grond waar Geder had bevolen. Daarna verscheen een magere jongen, nauwelijks oud genoeg om een wapen te mogen dragen. Hij bracht twee ongespannen bogen en een koker met pijlen. De haveloze stoet groeide aan en de trieste stapel wapens en schilden werd steeds hoger, totdat er tien bewakers en een wichelaar met woeste haren de weg op kwamen in mantels van katoen en wol. Ze telden tien passen vanaf de berg met wapens en bleven daar staan, terwijl ze hun armen om zich heen sloegen om warm te blijven.


  ‘Omsingelen,’ beval Geder zijn mannen.


  De soldaten stapten naar voren, met getrokken zwaard. De wagenmenners bleven bij hun karren en keken grijnzend, fronsend of in verwarring toe. Geder reed in een trage boog om het kleine bivak heen. De geluiden van de zoekactie leken hem te achtervolgen – nijdige, verontwaardigde stemmen, gerammel van hout en metaal. Hij zag hoe zijn mannen klompjes ruw ijzer uit een wagen haalden en tegen de grond smeten. Een van hen kraste wat ijzer weg om te zien of het wel was wat het leek, spuwde eens en ging weer verder met zoeken.


  Het middaguur kwam en ging. Een kille wind stak op en deed de sneeuw rond hun enkels waaien. De soldaten laadden een voor een de wagens uit, keken eronder, inspecteerden de paarden en ezels, en richtten hun aandacht toen op de molen. Geder stapte af aan de rand van de molenkolk en wierp een blik op de lege karren, de huiverende wagenmenners en het bleke zonnetje aan de waterige hemel. Een van de wagenmenners, een ziekelijk meisje met lichtgekleurd haar en een bleke huid, zat bij wat balen wol gehurkt en probeerde Geder te negeren. Hij wist wat ze zag: een opgeblazen edelman die haar en haar vrienden uitkafferde. Hij wilde naar haar toe gaan om haar uit te leggen dat het zo niet lag, dat hij zo niet was.


  In plaats daarvan draaide hij zich om. De dwarrelende sneeuw golfde over het ijs als rimpels in een vijver. Geder liep langs de oever, zich bewust van de priemende ogen van het meisje in zijn rug. Een of andere idioot had hier geschaatst en witte strepen achtergelaten op het dunne ijs. Ze mochten van geluk spreken dat ze er niet doorheen waren gezakt. Hij had ooit een verhandeling gelezen over de tijd die elk van de dertien rassen nodig had om te sterven in ijskoud water. Nou ja, twaalf rassen dan. De Drenkelingen waren geen...


  Geder bleef staan, nog bijna voordat hij wist waarom. Aan de rand van de kolk lag een lage, langgerekte berg sneeuw op het ijs. De schaatssporen verdwenen eronder en kwamen weer tevoorschijn alsof de schaatser dwars door de sneeuw gereden was. Of misschien had die sneeuw er toen nog niet gelegen. Het was een vreemde sneeuwhoop, zonder de hardbevroren korst die hij verwachtte, opvallend glad, als een aangeveegde berg zand. Geder keek op. De bewakers bevonden zich allemaal aan de andere kant van de karavaan. Zijn eigen soldaten dromden rond de ingang van de molen. Geder liep naar de vreemde sneeuwhoop toe.


  In het ijs waren diepe voren en groeven te zien. En op enkelhoogte zag hij een zwarte, hoekige vorm. Hij hurkte en veegde de sneeuw weg. Een kist, half verzonken in een vers gehakt gat in het ijs, met sneeuw eroverheen. En nog meer kisten, allemaal met een dun ijslaagje en verborgen onder de zorgvuldig gearrangeerde sneeuw. Hij keek op. Het meisje was opgestaan en tuurde zijn kant op, met haar handen tegen haar buik gedrukt. Geder pakte zijn mes en ramde het achter het slot. Topaas, jade, smaragd, parels, goud en zilverwerk, zo teer als rijp. Hij deinsde terug alsof de kostbaarheden hem hadden gebeten. Pas toen hij besefte wat hij zag, voelde hij een geweldige warmte in zijn borst, een gevoel van blijdschap en opluchting dat zijn hele lijf doorstroomde, al zijn spanning verjoeg en een grijns op zijn gezicht bracht.


  Het was hem gelukt! Hij had de vermiste karavaan met de verborgen schatten van Vanai gevonden! Voorbij was de tijd van Geder Palliako, de dorpsidioot. Hij hoefde zich niet langer te verontschuldigen voor zijn dikke buik of de boeken die hij las. O nee. Zijn naam zou naar Camnipol en koning Simeon worden gedragen in een rijtuig van goud, door paarden met robijnen op hun leidsels. Het hele hof zou over hem praten, de hoogste kringen van het rijk zouden zijn lof zingen.


  Natuurlijk niet. De naam die in Camnipol op ieders lippen zou liggen was die van Alan Klin.


  Alan Klin, die hem had vernederd. Die zijn boek had verbrand.


  Geder zuchtte lang en diep, ademde langzaam uit en sloot het deksel. Even later deed hij het weer open, haalde twee handen vol edelstenen uit de kist en borg ze onder zijn hemd. De mooie kleine stenen verzamelden zich rond zijn buik, boven zijn strakke riem. Hij knoopte zijn jasje dicht om de bult te verbergen, liet het deksel weer zakken en veegde de sneeuw eroverheen. Daarna stond hij op, vervuld van een grimmige vreugde waarbij zijn aanvankelijke blijdschap in het niet verzonk. Toen hij naar de wagens terugliep, hoefde hij zichzelf er niet aan te herinneren om met geheven hoofd te lopen. Het meisje zag hem aankomen. Geder grijnsde tegen haar alsof ze een oude vriendin of minnares was. Een medeplichtige. Heel even legde hij een vinger tegen zijn lippen. Niets zeggen.


  Het meisje sperde haar ogen open, maar een halve tel later knikte ze. Eén keer maar. Ik hou mijn mond. Hij had haar wel kunnen zoenen.


  Toen hij zijn luitenant vond, waren de Timzinae en zijn mannen net klaar met het doorzoeken van de molen. Geder zag dat het gesprek onder de soldaten onmiddellijk verstomde toen hij binnenkwam, maar deze keer deerde het hem niet. In de woning van de molen hing een lucht van schimmel en rook, en de stenen vloer vertoonde sporen van het verblijf van de karavaan. Tegen de achtermuur stond een natte bezem, in een donker plasje water. Geder keek bewust een andere kant op.


  ‘Wat hebben jullie gevonden?’ vroeg hij.


  ‘Niets, heer,’ zei de luitenant.


  ‘We verdoen onze tijd,’ verklaarde Geder. ‘Verzamel de mannen, dan rijden we verder.’


  Zijn luitenant keek om zich heen. Een van de soldaten, een jonge Timzinae met zwarte schubben die glansden alsof hij ze gepoetst had, haalde zijn schouders op.


  ‘Heer, we hebben nog niet in de kelder gekeken. Als u wilt...’


  ‘Zou dat nog zin hebben, denk je?’ vroeg Geder. ‘Eerlijk?’ voegde hij eraan toe toen de man aarzelde.


  ‘Eerlijk gezegd, nee.’


  ‘Roep dan de mannen bijeen. We vertrekken.’


  De baas van de karavaan, die op een krukje zat, maakte een schor en ongeduldig geluid in zijn keel. Geder draaide zich naar hem om.


  ‘Mijn verontschuldigingen voor het ongerief, uit naam van het rijk en van de koning,’ zei hij met een buiging.


  ‘Geen probleem,’ zei de karavaanbaas zuur.


  Buiten stelden de soldaten zich in slagorde op, zoals ze gewend waren. Geder hees zich voorzichtig in het zadel. Zijn riem hield de edelstenen op hun plaats. Ze sneden in zijn huid en knepen wat rond zijn heupen, maar er viel niets uit. De bewakers van de karavaan keken met goed gespeelde onverschilligheid toe terwijl Geder zijn zwaard trok als groet, zijn paard wendde en rustig vertrok. Met elke stap die ze bij de karavaan vandaan deden, voelde hij zijn rug ontspannen. De zon, die al naar de horizon zakte, verblindde hem half en hij keek over zijn schouder om zijn soldaten te tellen en vast te stellen dat er niemand was teruggegaan of achtergebleven. Maar ze waren er allemaal.


  Boven aan de heuvel hield Geder halt. Zijn luitenant kwam naast hem.


  ‘We kunnen ons kamp opslaan op dezelfde plek als gisteravond, heer,’ zei hij. ‘Dan rijden we morgen naar het zuidwesten.’


  Geder schudde zijn hoofd. ‘Naar het oosten,’ zei hij.


  ‘Heer?’


  ‘Laten we maar naar het oosten gaan,’ zei Geder. ‘Gilea is niet ver. Dan kunnen we nog een paar dagen op een warme plek slapen voordat we naar Vanai terugrijden.’


  ‘Gaan we terug?’ vroeg zijn luitenant, nadrukkelijk neutraal.


  ‘Ach, ja,’ zei Geder, die een grijns moest onderdrukken. ‘Hier is toch niets te vinden.’


  


  


  Dawson


  Winterzaken. Het woord alleen al ademde de geur van wanhoop. Van de langste nacht tot aan de eerste dooi vertrokken de edelen naar hun buiten, of ze volgden de koninklijke jachtpartij. Ze hielden zich weer bezig met hun zoons, hernieuwden de kennismaking met hun echtgenotes en maîtresses, en bogen zich over de belastingopbrengsten van hun bezit. Voor de hoogste standen betekende de winter een tijd van huiselijkheid en particuliere zaken. Hoezeer hij ook gesteld was op Camnipol, nu hij zich door de koude, winderige, naar rook stinkende straten bewoog, bevond Dawson zich enkel nog in het gezelschap van beroepshovelingen, kooplui en anderen van dubieuze statuur. Maar het ging om een rechtvaardige zaak, dus verdroeg hij die aanslag op zijn waardigheid.


  En hij was niet de enige die moest lijden.


  ‘Ik begrijp niet waarom je Issandrian zo haat,’ zei Canl Daskellin, baron van Watermarch, regent van Northport en speciaal ambassadeur van zijne majesteit in Northcoast. ‘De man is onuitstaanbaar knap en verwaand, dat geef ik toe, maar wie ambitie en eigendunk als een zonde beschouwt, zal niet veel heiligen aantreffen aan het hof.’


  Dawson ging weer zitten. Om hen heen leek de Broederschap van de Grote Beer bijna verlaten. De stoelen met hun kussens van ruwe zijde of Cabral-damast stonden er eenzaam bij, en de smeedijzeren branders konden niet veel uitrichten in kamers die waren gebouwd voor koelte in de zomer. De diensters, die het anders zo druk hadden met alle wensen van de leden, hingen nu in donkere hoeken en deuropeningen rond, wachtend op een teken dat iemand iets nodig had. Hartje zomer verzamelden zich hier wel honderd leden van de elite om iets te drinken, te roken en de zaken van het hof te regelen in deze indrukwekkende, comfortabele zalen. Nu leek Dawsons stem te galmen als hij te luid sprak.


  ‘Het gaat me niet om de man,’ zei Dawson, ‘maar om de opvattingen waardoor hij wordt gedreven. Maas en Klin zijn geen haar beter, maar Issandrian heeft hen aan een touwtje.’


  ‘Maar een verschil van opvatting is toch nauwelijks een rechtvaardiging voor... wat? Een samenzwering?’


  ‘Opvattingen leiden altijd tot actie. Issandrian, Maas en de anderen bedienen zich van de verwerpelijkste methoden om de macht te grijpen.’


  ‘De landbouwraad, bedoel je?’


  ‘Onder andere,’ zei Dawson. ‘Maar als ze bereid zijn zich aan het hoofd van dat gepeupel te stellen, hoe lang duurt het dan voordat het gepeupel zelf de macht zal overnemen? Er zijn nu al beperkingen ingesteld op slavernij, bedgenotes, pachtersdienst – en dat alles binnen één generatie. Dankzij figuren zoals Issandrian, die zich zo nodig geliefd willen maken bij arbeiders, kooplui en lichtekooien.’


  Canl Daskellin bromde zacht. Hij was slechts een silhouet tegen het winterse schemerlicht, en zijn donkere, bijna Lyoneiaanse huid maakte het nog moeilijker zijn gezichtsuitdrukking te peilen. Toch had hij Dawson nog niet tegengesproken. En als hij zich geen zorgen maakte, zou hij niet zijn gekomen.


  ‘Het wordt tijd voor de ware geest van Antea om orde op zaken te stellen,’ zei Dawson. ‘Die honden denken dat ze de jacht kunnen bepalen. Hun macht moet worden gebroken, en als we wachten tot prins Aster naar Issandrian wordt gestuurd als zijn pupil...’


  Zijn stilzwijgen was veelzeggender dan welk argument ook. Daskellin boog zich naar voren in zijn stoel en mompelde iets obsceens.


  ‘Weet je zeker dat de koning dat van plan is?’


  ‘Ik heb het uit zijn eigen mond,’ zei Dawson. ‘Simeon is een goede vent, en hij zou een goede koning kunnen zijn, maar niet zonder onze loyaliteit. Hij wacht op een kans om Issandrian zijn plaats te wijzen. En die kans zal ik hem geven.’


  Vanuit de gang klonken zachte stemmen, die weer verstomden. Op straat was het geklepper van beslagen hoeven te horen. Canl haalde een kleine stenen pijp uit zijn jasje en stak een hand op. Een dienster kwam haastig met een dunne kaars. Zodra de eerste geurige wolk blauwe rook uit de pijp opsteeg, trok ze zich weer terug. Dawson wachtte.


  ‘Hoe dan?’ vroeg Daskellin, op de strenge toon van een ondervrager. Dawson glimlachte. De strijd was al half beslist.


  ‘Issandrian zijn kracht ontnemen,’ antwoordde hij. ‘Alan Klin uit Vanai terugroepen. Issandrian vervreemden van de boeren. Zijn kliek uiteenslaan.’


  ‘Maas en Klin, bedoel je?’


  ‘Om mee te beginnen, ja. En hij heeft nog meer aanhangers. Maar dat is niet genoeg. Ze hebben zoveel invloed kunnen krijgen dankzij de verdeeldheid onder mensen die nog begrijpen wat blauw bloed betekent.’


  Daskellin zoog lang aan zijn pijp. De tabak lichtte fel op en doofde weer half toen hij de rook uitblies.


  ‘Vandaar jouw samenzwering,’ zei hij.


  ‘Trouw aan de koning is geen samenzwering,’ wierp Dawson tegen. ‘Dat had altijd al onze koers moeten zijn. Maar wij sliepen, en dus slopen de honden naar binnen. Canl, dat wéét je.’


  Daskellin tikte met de stenen steel tegen zijn tanden en kneep zijn ogen tot spleetjes.


  ‘Zeg het maar,’ zei Dawson, ‘wat je op je hart hebt.’


  ‘Trouw aan koning Simeon is één ding, maar me laten gebruiken door het huis Kalliam is weer iets anders. Ik ben... verontrust door de veranderingen die Issandrian en zijn kliek willen doorvoeren, maar het lijkt me geen oplossing om de ambitie van de één in te ruilen voor die van een ander.’


  ‘Moet ik nu bewijzen dat ik niet Issandrian ben?’


  ‘Ja.’


  ‘Hoe?’


  ‘Als ik je help om Klin uit Vanai te laten terugroepen, mag jij daar niet van profiteren. Iedereen weet dat jouw zoon daar onder Klins bevel staat. Jorey Kalliam kan geen regent worden van Vanai.’


  Dawson knipperde met zijn ogen, opende zijn mond en sloot hem weer.


  ‘Canl,’ begon hij, maar Daskellin kneep zijn ogen weer halfdicht. Dawson zuchtte diep en ademde langzaam uit. Toen hij antwoord gaf, klonk zijn stem scherper dan zijn bedoeling was. ‘Ik zweer bij God en de troon van Antea dat mijn zoon Jorey niet het regentschap van Vanai zal overnemen als Klin naar huis wordt teruggeroepen. Verder zweer ik dat niemand in mijn familie enig voordeel zal behalen uit Vanai. Wil jij hetzelfde zweren, oude vriend?’


  ‘Ik?’


  ‘Je hebt toch een neef in die stad? Je wilt natuurlijk niet de indruk wekken dat je eigen steun aan de troon gewoon eigenbelang is?’


  Daskellins lach dreunde door de zaal, diep en warm genoeg om de winter te verdrijven, al was het maar kort.


  ‘Allemachtig, Kalliam, je maakt ons allemaal nog onbaatzuchtig.’


  ‘Zweer je het?’ herhaalde Dawson. ‘Wil je je aansluiten bij de getrouwen van koning Simeon en het herstel van de oude tradities voorrang geven boven je eigen glorie?’


  ‘Ware dienaren van de troon,’ zei Daskellin, half geamuseerd.


  ‘Ja,’ zei Dawson, zonder enige humor in zijn stem. Hij was hard als steen, onwrikbaar als staal. ‘Ware dienaren van de troon.’


  Daskellin keek weer ernstig. ‘Je meent het echt,’ zei hij.


  ‘Jazeker,’ zei Dawson.


  De donkere ogen keken Dawson scherp aan, alsof ze trachtten door zijn masker heen te dringen. Maar toen, net als bij die vijf mannen vóór hem – mannen die Dawson had gekozen omdat hij wist dat ze net zo gretig waren als hijzelf – zag hij de trots op dat donkere gezicht. Trots en vastberadenheid, het besef deel uit te maken van een groter, nobeler geheel.


  ‘Dan zeg ik ja,’ verklaarde Daskellin zacht. ‘Ik zweer het.’


  


  De Kloof was de opvallendste scheidslijn in de stad, maar zeker niet de enige. Aan beide zijden van de bruggen woonde de adel in herenhuizen aan grote pleinen, terwijl het gewone volk zich tevreden moest stellen met smallere straten en stegen. Wie ten noorden van het Torenvalkplein woonde, had aanzien en gezag. Had je stallen bij de zuidpoort, dan was je wel van goede komaf, maar had je je fortuin verspeeld. Zo kende de stad allerlei subtiele nuances, die alleen de bewoners goed aanvoelden. De straten waren niet de enige maatstaf voor iemands status. Zwervers en daklozen groeven tunnels om een bestaan te vinden in de ruïnes uit vorige eeuwen, waarop de huidige stad was gebouwd. Ze leefden in drek en duisternis, maar hadden in elk geval nog beschutting tegen de ontberingen van de winter.


  IJs en sneeuw kleurden de donkere kasseien wit. Wagens reden langzaam, muilezels zetten behoedzaam hun hoeven neer, paarden waren bang om uit te glijden, een been te breken en ter plekke te worden geslacht. De winter van Camnipol ontnam een man zelfs de waardigheid van een wachtende koets, maar na zijn gesprek met Daskellin voelde Dawson zich zo voldaan dat het hem nauwelijks deerde. Een dienster hielp hem met de ceintuur van zijn overjas van donker leer, met zilvergestikte zomen en knopen van bloedsteen. Daarna zette hij de bijpassende, breedgerande hoed op en stapte naar buiten, terug naar huis, terug naar Clara.


  Dawson was opgegroeid in Camnipol, waar hij overdag door zijn vader in de rituelen van de macht werd ingewijd en ’s avonds met zijn adellijke vriendjes de kroegen onveilig maakte. Zelfs nu nog, tientallen jaren later, kleefden er allerlei herinneringen aan de besneeuwde stenen. Hij kwam langs de smalle steeg waar Eliayzer Breiniako naakt doorheen was gerend nadat hij een weddenschap had verloren in de nacht dat ze allebei veertien werden. Daarna kwam hij bij de brede bocht naar de straten waar de Timzinae en Jasuru woonden; het district van armoe en ongedierte. Hij liep door de Moradepoort, waar de laatste, waanzinnige Drakenkeizer de dood had gevonden in de tentakels van zijn soortgenoot. De poort van drakenjade verhief zich bijna even hoog als de Koningsburcht zelf, zo rank en fijnbewerkt dat één klein briesje voldoende leek om het hele bouwwerk weg te blazen. Hij passeerde de Kansel van Sorrial, met zijn zwartberoete zuidmuur. Het bordeel waar zijn vader hem op zijn tiende verjaardag mee naartoe had genomen om hem zijn eerste nacht met een vrouw te bezorgen.


  De hemel, één groot wit wolkendek, scheen welwillend op de stad neer en verdreef de schaduwen. Een bakkerskar die terugkwam van het marktplein verloor een krat amandelen. Een stuk of tien kinderen verschenen als uit het niets en graaiden de nootjes van de straat voordat de bakkersknecht hen kon tegenhouden. Vanaf de westmuur had hij uitzicht over de grote vlakten van Antea, als God die op de wereld neerkeek. De wind loeide door de straten, rauw en scherp aan zijn lippen en wangen. Dit was de volmaakte stad. Alles had zich hier afgespeeld, van de val van de draken en de verheffing van de Blanke Profeet tot de slavenopstand waarbij het huis Antea een Oerbloedrijk had gevestigd in de stad die door de draken was gebouwd. De stenen getuigden van de eeuwen, het roerige verleden.


  En nu, misschien wel voor het eerst, eiste Dawson zijn plaats op in de stad waarvan hij hield. Eindelijk was hij begonnen aan de missie waardoor zijn naam bewaard zou blijven in Camnipol. Hij, Dawson Kalliam, baron van Osterling Fells, die het hof had gezuiverd en Antea op het juiste, rechte pad had gehouden. Kalliam, die de beschermers van recht en orde om zich heen had verzameld en de handlangers van chaos en verandering had vernietigd.


  De Eeuwige Stad deed hem zwelgen in zijn herinneringen en visioenen van een toekomst zoals hij die graag zag – een toekomst waarin Curtin Issandrian en Feldin Maas voor hun ‘winterzaken’ door de vuile sneeuw moesten ploeteren, in plaats van hij. Dawson droomde weg. Als er signalen waren die hem voor de hinderlaag hadden kunnen waarschuwen, ontgingen ze hem volledig.


  De route beschreef een bocht langs de rand van het schiereiland. In het driehoekige park waar twee brede straten samenkwamen, stonden drie mannen in donkere wollen overjassen en beenwarmers, ogenschijnlijk druk in gesprek. Hun adem vormde wolkjes, net zo wit als de hemel. Dawson naderde hen, in de verwachting dat ze wel opzij zouden stappen voor een baron van het hof. Maar ze keken hem met scherpe ogen aan en verroerden zich niet.


  Dawson schrok op uit zijn mijmeringen. Misschien hadden ze zijn positie en status niet herkend. Op dat moment sloeg de dichtstbijzijnde man zijn jas open en trok een brede, kromme dolk. De anderen stelden zich naast hem op. Dawson lachte kort en smalend, vol ongeloof. Maar de man met het mes stormde al op hem af. Dawson deinsde terug en probeerde zijn eigen zwaard te trekken. Nog voordat hij het wapen uit de schede had, zwaaide de overvaller links van hem met een zware knuppel, die Dawsons elleboog raakte. Zijn hand was meteen gevoelloos en zijn zwaard viel met een gedempte bons op de bevroren grond. De dolk sneed door zijn leren overjas, tot in de huid van zijn borst. Dawson slaakte een kreet en sprong achteruit.


  De schermutseling had weinig van een duel. De tactiek en stijl van de mannen miste alle schoonheid, ieder eergevoel. Ze leken zelfs niet goed getraind. De voorste man hield zijn dolk vast als een slager en zijn kameraden met hun knuppels probeerden Dawson in te sluiten alsof hij op de vlucht zou slaan, krijsend als een speenvarken. Dawson verhief zich tot zijn volle lengte en drukte zijn hand tegen de scheur in zijn jas. Bloed druppelde tussen de vingers van zijn handschoen door.


  ‘Dit was de laatste vergissing die jullie ooit zullen maken,’ verklaarde hij. ‘Je hebt geen idee wie er tegenover je staat.’


  De man met het mes glimlachte. ‘O jawel, heer,’ zei hij, en weer stak hij toe. De dolk zou zich diep in Dawsons buik hebben geboord als tientallen jaren van training hem niet hadden geleerd zich opzij en naar achteren te draaien. Maar de knuppel van de man links daalde met kracht op zijn schouder neer. Terwijl hij door zijn knieën zakte, besefte Dawson voor het eerst dat dit niet zomaar een stel boeven was die op zijn geld uit waren. Het was een hinderlaag, bedoeld voor hem persoonlijk.


  De man rechts met de knuppel danste op zijn tenen voor- en achteruit, met zijn wapen hoog in de lucht, klaar om Dawsons schedel te verbrijzelen. Dawson bracht zijn arm omhoog en de aanvaller deinsde kreunend terug. De overvallers draaiden zich om. Een nieuwkomer had zich in de strijd gemengd. De man met de knuppel had hem in een houdgreep en ze rolden over de keitjes. Toen ze zich van elkaar losmaakten, sprong de nieuwkomer overeind. Zijn kleren waren met bloed besmeurd, evenals het korte zwaard in zijn hand. De bandiet stond niet meer op.


  ‘Heer Kalliam,’ riep de nieuwe man, en hij gooide hem zijn zwaard toe. Dawson zag het bebloede staal door de lucht zeilen. De tijd leek stil te staan. De greep was omwikkeld met donker leer, veelgebruikt. Het zwaard zelf had een bloedgoot door het midden. Dawson stak zijn hand uit en plukte het wapen uit de lucht. De tweede man met de knuppel ging weer in de aanval, maar Dawson – nog steeds op zijn knieën – wist de slag af te weren.


  De neergestoken aanvaller kreunde, hees zich op één hand overeind maar viel weer terug in de plas bloed, die snel groter werd.


  Dawson stond op. De twee overgebleven aanvallers wisselden een blik, en Dawson zag de angst in hun ogen. Goed, hij was gewond en zijn redder nu ongewapend. Goed, de strijd was hooguit in evenwicht. Maar om zo snel van een overwicht – drie aanvallers en een slachtoffer – in een situatie van gelijke kansen te belanden, was een klap voor hun zelfvertrouwen. De man met de knuppel deed een stap terug en draaide zich half om, alsof hij wilde vluchten. Dawsons lippen krulden zich minachtend. Een stel lafbekken.


  Hij haalde uit met zijn geleende zwaard, laag, snel en hard. De man danste achteruit en pareerde de slag maar half. De aanvaller met de dolk, rechts van Dawson, brulde van woede en stortte zich op Dawsons ongewapende bondgenoot. Dawson voelde de pijn van zijn wonden niet meer, en de kilte van zijn eigen bloed dat tegen zijn borst bevroor bracht een woeste grijns op zijn gezicht. De man met de knuppel week terug toen Dawson opdrong, met gebogen knieën, zijn gewicht zo laag mogelijk, helemaal in balans en klaar om toe te slaan. Bij de volgende aanval met de zware knuppel dook Dawson onder de zwaaiende beweging door, ving de klap met zijn ribben op en ramde zijn zwaard naar voren. Zijn tegenstander blies de lucht uit zijn longen in een witte wolk. Hij droeg een borstkuras onder zijn jas. De aanval was dus niet dodelijk geweest, maar de man was wel verdoofd. Dawson draaide zich om, trapte de man op zijn wreef en sloeg met de knop van zijn zwaard kort en hard naar zijn gezicht. Het versplinteren van verbrijzeld kraakbeen dreunde door tot in zijn eigen pols.


  Zijn tegenstander boog zijn hoofd en stormde naar voren om hem met pure kracht tegen de grond te werken. Dawson ontweek hem, maar zijn schoenen hadden weinig houvast op de gladde straat. De boef woog meer dan hij en rekende op het voordeel van zijn extra kilo’s, maar hij had Dawson verkeerd ingeschat.


  Dawson liet zijn zwaard vallen en greep met zijn linkerhand het donkere haar van de man, niet om zijn hoofd weg te rukken maar om het op één plaats te houden. Toen drukte hij zijn duim diep in de oogkas van de overvaller, gebogen bij de knokkel. De weerstand was gering en het resultaat afschuwelijk. De man slaakte een hoge gil van angst en pijn. Dawson duwde hem van zich af en de aanvaller zakte wankelend op zijn knieën, met zijn handen tegen zijn verminkte oog en zijn gebroken neus geklemd.


  De messentrekker en Dawsons redder cirkelden om elkaar heen. De nieuwkomer, nog altijd ongewapend, hield zijn armen gespreid. Hij had een bloedende wond in zijn linkerarm, waaruit rode druppels op het witte ijs en de zwarte keien lekten. Inmiddels begon zich een menigte te verzamelen. Mannen, vrouwen en kinderen met grote, hongerige ogen volgden de vechtpartij zonder dat iemand tussenbeide durfde te komen. Dawson schopte de jammerende knuppelaar tegen de grond en rukte de riem van zijn knots over zijn pols. De messenvechter keek in paniek zijn kant op toen Dawson de zware knuppel door de lucht liet suizen om het gewicht en de balans te testen.


  De man met het mes koos het hazenpad. Zijn donkere laarzen deden de sneeuw opspatten toen hij ervandoor ging. De menigte maakte ruim baan. Ze lieten hem liever ontkomen dan een steek van zijn dolk op te lopen – boeren, burgers en horigen die opzij stapten voor iemand van hun eigen soort. Dawson zou woedend moeten zijn omdat de eenvoudige burgers van Camnipol de man lieten ontsnappen, maar dat was hij niet. Lafheid en de veiligheid van de kudde lagen nu eenmaal in de aard van de lagere klassen. Hij kon net zo goed een schaap verwijten dat het blaatte.


  De eerste neergestoken aanvaller lag inmiddels doodstil in een dampende plas bloed. De man van de knuppel raakte nu ook in shock en bewoog zich niet meer. Dawsons bondgenoot zat op zijn hurken en inspecteerde zijn gewonde arm. Hij was nog jong, met sterke armen en schouders en stug haar, dat met een mes geschoren was. De vorm van zijn gezicht kwam Dawson bekend voor.


  ‘Ik ben je iets verschuldigd,’ zei hij. Tot zijn verbazing merkte hij dat hij naar adem hapte.


  De jongeman schudde zijn hoofd. ‘Ik had eerder moeten ingrijpen, heer,’ zei hij. ‘Ik bleef te ver achter u.’


  ‘Te ver achter mij?’ herhaalde Dawson. ‘Volgde je me dan?’


  De jongeman knikte en ontweek zijn blik.


  ‘Waarom?’ vroeg Dawson.


  ‘Uw echtgenote, heer,’ zei de man. ‘Zij heeft me weer aangenomen nadat u me had ontslagen. Ik moest over uw veiligheid waken. Maar dat heb ik niet zo goed gedaan, helaas.’


  Natuurlijk! De drijver uit de keukens die hem de punt van het gewei was komen brengen, gedrenkt in hondenbloed. Een belediging. Vincen Coe, heette de jongeman. Dawson had Clara nooit gevraagd hoe het met de jongen was afgelopen, maar natuurlijk had ze zijn ontslag niet zomaar ongedaan kunnen maken, na de harde woorden van haar echtgenoot. En Dawson vond het beneden zijn waardigheid om toe te geven dat hij de drijver onheus had behandeld.


  ‘Je vergist je,’ zei hij.


  ‘Heer?’


  ‘Ik ken je helemaal niet. En ik zou een geschikt en moedig man als jij nooit hebben ontslagen.’


  ‘Ja... ik bedoel, nee, heer.’


  ‘Goed, dat is dan geregeld. Kom mee, dan zullen we die schrammetjes laten behandelen.’


  Coe stond op. ‘Mijn zwaard, heer?’


  ‘Ja, dat hebben we misschien nog nodig,’ beaamde Dawson. Hij wees naar het wapen, dat met bloed en vuil besmeurd in de sneeuw lag. ‘Blijkbaar weet ik de juiste mensen heel wat angst aan te jagen.’


  


  


  Marcus


  Vlammen en bloed. Meriam gilde van pijn, angst en verontwaardiging, zoals alleen een kind al die emoties kon verenigen. Haar ogen waren strak op hem gericht en ze strekte haar armen naar hem uit. Marcus vocht tegen zijn verlamming, dwong zijn armen in haar richting en schrok wakker door die beweging.


  De jammerkreten van de doden galmden nog na in de koele lucht toen hij zich omhooghees. Nog half in zijn droom verwachtte hij de korenvelden en hoge, statige windmolens van Ellis te zien. In plaats daarvan strekte de brede, met sterren bezaaide hemel van Birancour zich boven hem uit, met in het oosten de donkere, sombere bergen, zonder nog maar een spoor van het eerste ochtendlicht. De brandlucht uit zijn herinnering maakte plaats voor de zoete, doordringende geur van ijslelies en een vleugje zilt van de verre zee.


  Hij liet zich weer op zijn veldbed terugzakken en wachtte tot de laatste resten van de droom waren vervlogen. Door ervaring wijs geworden, richtte hij zijn aandacht op zijn lichaam. Eerst verdween het beklemmende gevoel in zijn keel, daarna de benauwdheid in zijn borst. Ook de scherpe pijn in zijn buik nam langzaam af, totdat er niets anders overbleef dan de permanente leegte onder zijn ribben. Toen pas wist hij dat hij veilig overeind kon komen.


  Dit waren zijn oorlogslittekens. Sommige mensen verloren een been, een hand, hun ogen. Marcus was zijn vrouw en dochter kwijtgeraakt. En zoals een veteraan aan een oude oorlogswond kon voelen dat er regen kwam, zo leed ook Marcus aan zijn verwondingen. Het betekende niets. Het was gewoon zijn eigen, persoonlijke onweersbui, die wel weer zou overdrijven, zoals alle stormen. Zo nu en dan speelden zijn dromen weer op, dat was alles.


  De karavaan sliep nog, zowel de wagenmenners als de ezels, in de donkere nacht. Het vuurtje van de wacht glinsterde tegen de heuvel boven hem, niet helderder dan een ster, maar oranje in plaats van blauw. Marcus liep erheen. Het droge gras ritselde tegen zijn laarzen en veldmuizen vluchtten weg. Hij zag het silhouet van Yardem Hane afgetekend tegen het kleine vuur, met zijn rug ernaartoe om zijn nachtzicht niet te verstoren. Naast hem zat een minder bekende gedaante. Marcus liep nog wat verder, totdat hij hun gesprek kon opvangen.


  ‘De vórm van een ziel?’ vroeg meester Kit. ‘Ik geloof niet dat ik begrijp wat je bedoelt.’


  ‘Dat is alles. Elke ziel heeft een vorm,’ zei Yardem, en met zijn grote handen gebaarde hij door de lucht. ‘En daardoor wordt je lot bepaald. Wat de wereld ook op je pad brengt, de vorm van je ziel bepaalt wat je ermee doet, en je eigen handelingen vormen je bestemming.’


  Marcus deed nog een stap en schraapte met zijn laars over de grond, luid genoeg om zich bekend te maken.


  ‘Morgen, kapitein,’ zei Yardem. Hij hoefde niet eens te kijken wie het was.


  ‘Breng je onze wichelaar het hoofd op hol met je bijgelovige ideeën?’


  ‘Jazeker, heer.’


  ‘Pas maar op, meester Kit,’ zei Marcus, terwijl hij de vage lichtcirkel binnenstapte. ‘Yardem is ooit priester geweest.’


  Meester Kit trok zijn wenkbrauwen op en keek vragend van Marcus naar Yardem.


  De Tralgu haalde veelzeggend zijn schouders op. ‘Dat liep niet goed af,’ zei hij.


  ‘Het is een geloof waarvan ik nooit eerder heb gehoord,’ zei meester Kit, ‘maar ik vind het wel fascinerend. Wat voor vorm heeft je eigen ziel?’


  ‘Ik heb mijn ziel nog nooit gezien,’ zei Yardem.


  Marcus ging zitten. De gloed van het vuur verwarmde zijn rug. Hoog boven hen schoot een vallende ster van oost naar west. Hij was al bijna verdwenen voordat Marcus hem zag. De stilte deed opeens ongemakkelijk aan.


  ‘Ga door,’ zei Marcus. ‘Vertel het hem maar, als je wilt.’


  ‘Wat moet hij me vertellen?’ vroeg meester Kit.


  ‘Ik heb de ziel van de kapitein gezien, bij Wodford, de dag van de veldslag. De kapitein reed me voorbij om de manschappen te tellen, en toen... zag ik het.’


  ‘Welke vorm had hij?’ vroeg meester Kit.


  ‘Een cirkel op zijn kant,’ antwoordde Yardem.


  ‘En wat betekent dat?’


  ‘Dat hij weer opstaat als hij ten val wordt gebracht en valt als hij te hoog verheven wordt,’ zei Yardem.


  ‘En daar had hij een magisch visioen voor nodig,’ merkte Marcus op. ‘De meeste mensen zien dat zo ook wel.’


  ‘Maar geldt dat altijd?’ vroeg meester Kit. ‘Als God de vorm van iemands ziel zou willen veranderen...’


  ‘God heb ik nog nooit gezien,’ zei Yardem.


  ‘Maar je gelooft wel in Hem,’ zei meester Kit.


  ‘Ik schort mijn oordeel op,’ zei Yardem. Daar dacht meester Kit even over na.


  ‘En u, kapitein?’ vroeg hij. ‘Het verhaal gaat dat u ooit een vroom man bent geweest.’


  ‘Ik geloof niet in welke god dan ook, zuiver uit barmhartigheid,’ zei Marcus.


  ‘Barmhartigheid tegenover wie?’


  ‘De goden. Ik vind het een belediging tegenover hen om te denken dat ze geen betere wereld hadden kunnen scheppen dan deze,’ zei Marcus. ‘Is er nog wat te eten?’


  De ochtend naderde op kousenvoeten. Eerst openbaarde zich het silhouet van de bergen tegen de sterren, daarna lichtten er een paar vliesdunne wolken op, roze en goudkleurig, en ten slotte kwam het licht, dat vanuit het niets leek op te stijgen, als nevel uit de grond. De karren veranderden van vage schimmen in wagens van hout en ijzer. Aan de andere kant van het kamp klonk het gerinkel van pannen toen de vrouw van de karavaanbaas het ontbijt van gestoofd graan, varkensvlees en honing maakte. Het landschap, eerst nog een uitgestrekte, vormeloze duisternis, ontpopte zich als een decor van heuvels, bomen, struikgewas en stroompjes. Yardem begon aan zijn ochtendtraining met de bewakers, terwijl Marcus het kamp door liep en deed alsof alle wagens hem even lief waren.


  Het meisje, Cithrin, volgde hetzelfde ritueel als de anderen. Ze verzorgde haar ezels, at haar ontbijt en schraapte de modder uit de gaten van de assen. Als ze hulp nodig had, wendde ze zich tot Opal of meester Kit – nooit tot de karavaanbaas, nooit tot Marcus zelf. Maar ook nooit tot Sandr. De jongen zelf ontweek haar alsof zijn leven ervan afhing, en zo was het maar beter ook. Marcus hield haar zo onopvallend mogelijk in de gaten. Ze was erop vooruitgegaan sinds Vanai. Sinds Bellin, zelfs. Maar ze had wel donkere wallen onder haar ogen en ze bewoog zich houterig van vermoeidheid.


  Marcus trof de karavaanbaas gehurkt naast de voorste wagen, met een groot vel perkament voor zich uitgespreid op de grond; een kaart van het zuiden van Birancour, waarschijnlijk al eeuwen verouderd, maar wel met de routes van de drakenwegen. Zijn vrouw, klaar met het ontbijt, was bezig hun dieren in te spannen.


  ‘Een dag,’ zei de karavaanbaas. ‘Hooguit anderhalve dag, dan zitten we weer op een echte weg.’


  ‘Mooi zo.’


  ‘En over drie dagen zijn we in Porte Oliva. Ben je daar al eens eerder geweest?’


  ‘Een keer of twee,’ zei Marcus. ‘Het is een goede winterhaven. Het wordt er niet te koud. En de gouverneur van de koningin vraagt geen extreem hoge belastingen.’


  ‘Dan houden we daar halt.’


  ‘De weg naar Carse ligt in het vroege voorjaar wel weer open,’ zei Marcus.


  ‘Niet voor mij,’ zei de voorman, en hij vouwde zijn kaart weer op. ‘Als we in Porte Oliva zijn, is het mooi geweest. Daar stopt de karavaan.’


  Marcus sloeg fronsend zijn armen over elkaar. ‘Dat is nog de vraag,’ zei hij. ‘Het was de bedoeling om naar Carse te rijden.’


  ‘Het is jouw werk om de karavaan te beschermen,’ zei de Timzinae. ‘Ik bepaal waar we naartoe gaan en waar we stoppen. Porte Oliva heeft een markt en goede contacten met Cabral en Herez, plus de andere steden in Birancour. Er varen schepen naar Lyoneia en er is handel met Far Syramys overzee. De vracht waarvoor ik ben ingehuurd kunnen we daar goed verkopen.’


  ‘De vracht waarvoor je bent ingehuurd,’ herhaalde Marcus, op een toon alsof die woorden hem niet smaakten.


  ‘Of heb ik soms andere verplichtingen?’ De karavaanbaas stak zijn kin naar voren. ‘Of ben je bang dat ik die smokkelaar in problemen breng?’


  ‘Voor zover ik weet doet de Medean Bank geen zaken in Birancour,’ zei Marcus. ‘Je laat dat meisje daar achter met een torenhoge stapel geld en niemand om haar te beschermen. Je kunt net zo goed een bordje om haar nek hangen.’


  De karavaanbaas gooide de kaart op de bok van zijn wagen en hees zich omhoog. Zijn vrouw wierp Marcus een verontschuldigende blik toe en sloeg haar ogen neer.


  ‘Dat meisje is een smokkelaar die met jouw bewakers drinkt en het bed in duikt,’ zei de karavaanbaas. ‘Ze moet maar voor zichzelf zorgen. We hebben stom geluk gehad met die klootzak uit Antea. Er is geen enkele reden om aan te nemen dat het de volgende keer ook zo goed zal aflopen.’


  En die volgende keer zal zeker komen, maar dat zei hij er niet bij. Dat was ook niet nodig.


  ‘Neem een goede raad van mij aan,’ vervolgde de karavaanbaas. ‘Incasseer je geld, wend je paard en rijd bij die meid vandaan totdat ze niets anders meer is dan een vage herinnering. Dat soort mensen zorgt enkel voor problemen.’


  Marcus zette zijn stekels op. ‘Wat voor mensen bedoel je?’


  ‘Bankiers,’ zei de karavaanbaas, en hij spuwde op de grond.


  


  Porte Oliva lag op een landtong in een brede, ondiepe baai. Zelfs bij eb werd de stad aan drie kanten door de zee beschermd. Riffen en zandbanken maakten iedere nadering vanuit zee zo riskant dat de plaatselijke schippers een goede boterham verdienden door schepen vanaf de oceaan veilig de haven in en uit te loodsen. In de duizend jaar van haar bestaan was de stad nooit met geweld ingenomen, hoewel ze zich twee keer had laten verleiden. Ook de drakenweg liep erheen. De groene route slingerde zich glooiend over heuvels die allang waren weggespoeld, zodat de karren nu over hoge, brede bogen reden, ver boven de grond.


  Toen ze de stad naderden, werd het verkeer steeds drukker. Terwijl in Vanai de Timzinae met hun zwarte schilden overheersten, zagen ze hier vooral de bleke, etherische gezichten van de Cinnae en de olieachtige, korte, met kralen versierde pelzen van de Kurtadam, zelfs in nog grotere aantallen dan de Oerbloeds. De drukte van wagens en voetgangers nam toe, en Marcus zag ook de eerste soldaten met koperen halsringen en het groen-gouden blazoen van Birancour – de Koninginnengarde, de wachters van de stad, hoewel de koningin meestal verbleef in de grotere steden in het noorden, zoals Sara-su-mar en Porte Silena. Marcus zag hoe de karavaanbaas een van de oudere gardisten aansprak en zich naar hem toe boog, alsof hij zich verstaanbaar probeerde te maken boven het gedruis van de menigte uit. Een paar munten verwisselden van eigenaar en zonder duidelijke reden bewoog de karavaan zich opeens veel sneller tussen de voetgangers en handkarren door. Marcus wist dat ze de binnenstad hadden bereikt toen hij de eerste bedelaars en bedelmonniken zag.


  Toe, heer, ik heb een kind.


  Mijn man is zeeman. Zijn schip is drie maanden te laat en ik heb geen geld meer voor eten.


  God leert ons vrijgevig te zijn.


  Marcus liep met de wagens mee, zonder acht te slaan op de woorden en gebaren, speurend naar dieven en zakkenrollers die zich altijd schuilhielden in mensenmassa’s zoals deze. De oudere bewakers volgden zijn voorbeeld en wisten waarschijnlijk meer van zulke vingervlugge trucs dan hij. Vreemd dat de toneelspelers zo geschikt waren voor de bewaking van een karavaan, behalve als het op vechten aankwam. Bij de laatste wagen gekomen, draaide hij zich om en liep weer terug naar voren. Drie karren voor hem uit boog meester Kit zich opzij en drukte een muntje in de hand van een oude man.


  ‘Moedig ze niet aan,’ riep Marcus. ‘Het zijn allemaal leugenaars.’


  ‘Niet allemaal, kapitein,’ riep Kit grijnzend terug. ‘De meesten, dat wel.’


  Hij kwam langs de wolwagen met de smokkelwaar en het meisje, nog altijd in haar grove mannenkleren, op de bok. Naast de volbloed-Cinnae hier op straat was het eenvoudiger om haar als iets anders te zien dan een tenger Oerbloedmeisje. Haar haar was niet zo fijn als het hunne, haar gezicht was wat voller en haar huid had meer kleur, maar de gelijkenis was onmiskenbaar. Ze zag dat hij naar haar keek en waagde een glimlach. Hij negeerde haar net zo opzettelijk als de bedelaars, en om dezelfde reden. Hij reed weer verder, met een akelig voorgevoel in zijn maag. Een gesprek was onvermijdelijk, vandaag nog, en het verstandigste – de enige manier om weer van zijn nachtmerries af te komen – was om nee te zeggen tegen het meisje. Bij de voorste wagen trof hij Yardem, die hem onbewogen aankeek.


  Ooit, eeuwen geleden, was de stad omgeven geweest door een hoge muur. Nu bevonden die witte stenen stadswallen zich in het midden van een drukke markt. Vishandelaren prezen om het hardst hun waren aan bij de noordkant van de poort naar de binnenstad, waar nog meer mannen en vrouwen – moeilijk van elkaar te onderscheiden – dezelfde vis verkochten. De architectuur van de oorlog lag slapend te midden van een levende gemeenschap, als een roofdier dat zich had volgevreten. Verderop verbreedde de drakenweg zich weer en kwam uit op een groot open plein.


  Het was hier net zo druk als op de toegangsweg. Een grote marmeren tempel van wel vijf man hoog verhief zich aan de oostkant; het paleis van de gouverneur, opgetrokken uit rode baksteen en gekleurd glas, lag naar het westen; de stem van God en de sterke arm van de wet, de beide pijlers van de troon. Ertussendoor, verspreid over het plein, stonden houten schavotten met gevangenen die daar hun straf ondergingen. Een Kurtadam met waterige ogen en afgehakte handen hield een bordje tussen zijn stompjes waarop stond dat hij een dief was. Een Oerbloedvrouw, besmeurd met poep en afval, zat onder het uit hout gesneden symbool van een hoerenmadam. Drie Cinnae-mannen bungelden dood aan een galg, met vliegen op het zachte vlees rond hun ogen. Daarnaast werden een moordenaar, een verkrachter en een kinderschenner aan het volk getoond. De schavotten schetsten een effectief en bondig beeld van de plaatselijke rechtspraak.


  De karavaan moest op het plein staan wachten toen de voorman naar het paleis van de gouverneur verdween. Bijna een uur later kwam hij terug met een handvol kleine stenen figuurtjes aan leren koorden, die aan de wagens moesten worden gehangen als bewijs dat de wegenbelasting was betaald. Hij riep een bevel en loodste hen door een zijstraat met lichtgekleurde straatstenen naar een binnenplaats verderop.


  Het einde van de reis. Marcus liep naar de voorste wagen, waar de karavaanbaas hem een rinkelende zak toestak.


  ‘Tel het maar,’ zei de Timzinae.


  ‘Ik geloof je wel,’ zei Marcus.


  De voorman keek verbaasd, maar haalde zijn schouders op. ‘Mij best, maar kom dan later niet zeuren dat er iets niet klopte.’


  ‘Geen probleem.’


  ‘Goed dan.’


  Marcus knikte en draaide zich om. Hij haalde zijn deel en dat van Yardem uit de zak. Ondanks zijn woorden telde hij toch het geld. Het was het juiste bedrag.


  De spelers hadden zich verzameld rond hun eigen wagen, nog altijd geharnast en gewapend. De reis had hen veranderd, maar toch ook niet. Ze waren harder geworden, en ieder van hen kon nu met een zwaard omgaan als een soldaat. Aan de andere kant lachten en grapten ze nog net zoveel als in die kroeg in Vanai. Sandr en Smit deden een wedstrijdje wie het langst op zijn handen kon staan. Cary, Opal en Mikel wisselden plaagstoten uit terwijl ze hun ezels verzorgden. Meester Kit zat op de hoge bok van de wagen en hield toezicht als een goede heilige uit de oude verhalen. Marcus liep naar hem toe.


  ‘Nou, het is ons gelukt,’ zei meester Kit. ‘Maar ik had niet gedacht dat het zo’n avontuur zou worden.’


  ‘Je zou er een aardige komedie over kunnen schrijven,’ zei Marcus.


  ‘Zo gaat het vaak in het leven.’


  ‘Wat?’


  ‘Dat dingen komisch lijken, maar dan wel van de juiste afstand.’


  ‘Ik denk dat u gelijk hebt,’ zei Marcus, terwijl hij het geld aan meester Kit gaf. ‘Wat bent u nu van plan?’


  ‘Porte Oliva lijkt me een geschikte stad voor ons, dus keren we maar terug naar onze oude stiel. Eerst nog wat uitrusten, misschien. Er bestaat hier een lange traditie van poppenspelers, en ik hoop een paar nieuwe mensen te contracteren op dat gebied.’


  ‘Het was prettig met u te werken,’ zei Marcus. ‘En het is veel beter gegaan dan ik had gedacht, alles in aanmerking genomen. Ik zie u nog wel in de stad. Wij blijven hier tot de eerste dooi.’


  ‘Bedankt dat u Sandr niet hebt gecastreerd. Ik hoop nog altijd een goede hoofdrolspeler van hem te maken. Ooit.’


  ‘Veel succes,’ zei Marcus.


  ‘Pas goed op uzelf, kapitein Wester,’ zei meester Kit. ‘U bent een boeiend mens.’


  En daarmee was ook dat geregeld. Links van hem liep de karavaanbaas alle wagens langs om handtekeningen te verzamelen en de inventaris op te maken.


  Yardem dook naast Marcus op. ‘We hebben mannen nodig,’ zei de Tralgu.


  ‘En een wichelaar. Maar er is hier geen oorlog, dus we zullen ze wel vinden.’


  De Tralgu bewoog rinkelend een oor. ‘Laten we ons inhuren door dat meisje, kapitein?’


  Marcus haalde diep adem. De stad stonk naar paardenvijgen, vis en pekel. De heiige hemel was meer wit dan blauw. Langzaam ademde hij weer uit. ‘Nee,’ zei hij.


  Ze bleven staan. De karavaanbaas had inmiddels haar wagen bereikt. Cithrin stond voor hem als een verdachte tegenover een rechter, met kaarsrechte rug en haar blik strak vooruit, moederziel alleen in een stad die ze niet kende, zonder bescherming en zonder reisplan.


  ‘We kunnen gewoon vertrekken,’ zei Yardem.


  Marcus schudde zijn hoofd. ‘We moeten het haar zeggen, dat verdient ze.’


  De karavaanbaas liep weer door. Marcus keek van de Tralgu naar het meisje en stapte op haar af. Doe het nou, vermaande hij zichzelf. Dan heb je het achter de rug. Het meisje keek op, met glazige ogen van vermoeidheid. Ze leek nog bleker dan anders, maar toch stak ze haar kin vooruit.


  ‘Kapitein,’ zei ze.


  ‘Ja...’ zei hij. ‘Yardem en ik, wij kunnen niet voor je werken.’


  ‘Goed,’ zei ze, zo onverschillig alsof hij haar had verteld dat de zon ’s ochtends opkwam.


  ‘Mijn advies is om zoveel mee te nemen als je kunt dragen, de rest hier achter te laten en een schip te nemen naar Lyoneia of Far Syramys. Daar kun je overnieuw beginnen.’


  De karavaanbaas floot, en de eerste wagen reed weg. Het was het officiële einde van de karavaan. Ook de andere karren zetten zich knarsend in beweging, elk op weg naar zijn eigen markt, zijn eigen wijk. Zelfs de toneelspelers namen afscheid. Sandr en Smit liepen met de muilezels voorop om de weg vrij te maken. Cithrin bel Sarcour, weesmeisje en voogdijkind van de Medean Bank, leerling-smokkelaar, bijna volwassen, keek hem met vermoeide ogen aan.


  ‘Nou, sterkte dan maar,’ zei Marcus, en hij draaide zich om.


  


  De havenwijk van Porte Oliva leek bevolkt door marionetten, zoals meester Kit al had gezegd. Op bijna iedere hoek leek wel een poppenspeler te staan, achter of in zijn poppenkast, waar hij voorbijgangers toesprak met de stemmetjes van zijn poppen. Ze maakten de bekende racistische grappen over PennyPenny de woeste Jurasu en het doortrapte Timzinae-gespuis, maar ze vertelden ook politieke verhalen, zoals over de geschifte koning Ardelhumblemub en zijn veel te grote kroon. Sommige vertellingen waren dubbelzinnig, racistisch en politiek tegelijk, zoals het relaas over Stannin Aftellin, de immer wellustige Oerbloed, en zijn traditionele driehoeksverhouding met een flegmatieke Dartinae en een manipulerende Cinnae.


  En dan waren er nog veel meer plaatselijke verhalen. Marcus bleef even staan bij een voorstelling over een smerige slager die zijn vlees rookte met brandende poep en maden door zijn worsten maalde, toen een Cinnae-vrouw in het publiek de poppenspeler uitschold omdat hij zich liet betalen door een concurrerende slager. Bij een andere poppenkast stonden vier gardisten met zwaarden en koperen halsringen te kijken naar een verhaal over pruimen en een sprookjesprinses. De frons op hun gezicht maakte duidelijk dat de allegorie, wat die ook was, de poppenspeler elk moment in problemen met de wet kon brengen.


  De kroeg waar ze binnenstapten, had een terras met uitzicht over de kade. De zon begon al te zakken in het westen en wierp gouden stralen over de witgestucte muren. Het water van de baai was lichtblauw, de zee verderop zo diep indigo dat ze bijna zwart leek. De lucht van pekel en gebraden kip wedijverde met de wierook van een rondreizende priester. Zeelui van verschillende rassen, met brede schouders en luide stemmen, zaten aan lange tafels onder kleurig versierde zonneschermen. Branders tussen de tafels gaven de winterkilte een zomerse illusie. Marcus ging zitten en trok de aandacht van de dienster. Ze knikte naar hem en hij leunde naar achteren in zijn stoel.


  ‘We hebben werk nodig.’


  ‘Ja, kapitein,’ zei Yardem.


  ‘En een nieuwe ploeg. Echte soldaten, deze keer.’


  ‘Ja, heer.’


  ‘Er zijn pakhuizen. En in de lente trekken er weer karavanen het binnenland in.’


  ‘Ja, kapitein.’


  ‘Ideeën?’


  De dienster – een Kurtadam-meisje met de zachte, bleke pels van een puber en gouden en zilveren kralen langs haar flanken – bracht bekers warme cider en verdween alweer voordat Marcus haar kon betalen. Yardem hief zijn beker, die in zijn handen niet groter leek dan een kopje. Hij dronk langzaam, met een frons op zijn voorhoofd en zijn oren naar achteren gevouwen. Achter hem scheen de zon zo fel dat het pijn deed aan de ogen.


  ‘Wat is er?’ vroeg Marcus.


  ‘Dat meisje, kapitein. De smokkelaarster, Cithrin.’


  Marcus lachte, maar met een ondertoon van woede. Yardem kromde zijn schouders; blijkbaar hoorde hij het ook.


  ‘Vind je dat we haar wagen moeten beschermen tegen haar achtervolgers – wie dat ook zijn?’


  ‘Lijkt me niet,’ zei Yardem.


  ‘Waarom begin je er dan over? Die klus zit erop. Tijd voor nieuwe dingen.’


  ‘Ja, kapitein,’ zei Yardem, en hij nam nog een slok. Marcus wachtte of er nog meer kwam, maar Yardem zweeg. Een van de zeelui, een Oerbloed met zwart stekeltjeshaar en de stroperige tongval van Lyoneia, zong een smerig liedje over het paringsgedrag van de Southlings. Vanwege hun grote zwarte ogen stond dat ras ook bekend als de ooggaten, wat zich leende voor bepaalde rijmpjes. Marcus’ gezicht verstrakte. Hij boog zich naar Yardem toe.


  ‘Had je iets te zeggen?’


  Yardem zuchtte.


  ‘Als ze niet zo op Meriam leek, zou u gebleven zijn,’ antwoordde Yardem.


  Het schunnige liedje kwam nu op het seksleven van de Dartinae en Cinnae – glimwormen en maden, zoals de tekst luidde. Marcus wierp de zanger een geërgerde blik toe. De spanning op zijn gezicht vertaalde zich nu ook naar zijn nek en zijn schouderbladen.


  Yardem zette zijn cider neer. ‘Als het een man was geweest op die wagen,’ zei hij, ‘of een oudere vrouw, iemand die u minder aan Alys deed denken en niet van Meriams leeftijd was, zou u een contract hebben aangenomen.’


  Marcus lachte schor. De zanger haalde adem om aan een volgend couplet te beginnen. Marcus stond op.


  ‘Hé, jij! Zo is het wel genoeg. Er zijn hier ook volwassen mensen die proberen na te denken.’


  Het gezicht van de zeeman betrok. ‘En wie denk jij wel dat je bent?’


  ‘De man die je zegt om daarmee op te houden,’ antwoordde Marcus.


  De zeeman keek smalend, maar las toen iets op Marcus’ gezicht. Hij knipperde met zijn ogen, kreeg een kleur en ging weer zitten, met zijn rug naar Marcus en Yardem toe.


  Marcus richtte zich weer tot zijn luitenant. ‘Er zal om die wagen gevochten worden, dat weten we allebei,’ zei hij zacht. ‘Zoveel rijkdom bij elkaar, dat is een uitnodiging tot moord. En jij vindt het een goed idee om je als schietschijf aan te bieden?’


  ‘Nee, helemaal niet, kapitein. Dan moet je wel gek zijn,’ zei Yardem. ‘Maar u zou het wel hebben gedaan.’


  Marcus schudde zijn hoofd. In zijn herinnering strekte Meriam haar handen naar hem uit, vanuit de vlammen. Hij nam haar stervende lichaam in zijn armen en rook het verschroeide haar, de verkoolde huid. Hij voelde hoe ze zich ontspande tegen hem aan en herinnerde zich dat hij nog hoop had gehad, dat ze misschien gered was. Totdat hij besefte wat die slappe ledematen betekenden. Maar hij wist niet meer of dat een echte herinnering was of een fragment uit zijn dromen.


  Cithrin bel Sarcour. Hij zag haar wagen voor zich en stelde zich iemand anders voor in haar plaats: de tinverkoper, een Oerbloed van middelbare leeftijd, of de karavaanbaas en zijn vrouw. Of meester Kit en Opal. Wie dan ook, behalve het meisje.


  Hij wreef in zijn ogen totdat hij valse kleuren zag. De zee ruiste. De scherpe appelgeur van zijn cider sneed door de kille atmosfeer. De woede in zijn borst nam langzaam af; het was niet meer dan een papieren tijger. Hij mompelde een vloek.


  ‘Moet ik haar gaan zoeken, kapitein?’


  ‘Laten we dat maar doen,’ zei Marcus, terwijl hij wat muntjes voor hun consumptie op de tafel gooide. ‘Voordat ze zichzelf in gevaar kan brengen.’


  


  


  Geder


  Geder zou misschien meer moeite hebben gehad zijn bedrog verborgen te houden als niet iedereen hem toch al had afgeschreven. Samen met zijn semi-loyale soldaten strompelde hij terug naar de stad, diende een mager rapport in, en kon weer gaan. Terug naar zijn dagelijkse, saaie werk: belastingen innen, loyalisten arresteren en de bevolking van Vanai het leven zuur maken uit naam van Alan Klin.


  ‘Ik kan dit echt niet betalen,’ zei de oude Timzinae, terwijl hij opkeek van het aanslagbiljet. ‘De prins heeft ons al twee keer een heffing opgelegd voor de oorlog, en nu willen jullie nog eens net zoveel als hij.’


  ‘Ik ga er niet over,’ zei Geder.


  ‘O? Ik zie hier niemand anders.’


  De winkel lag weggedoken in een donker straatje. Hier en daar slingerden wat lappen leer rond. Een koperen kleermakerspop, gekleed in een zachte, zwartleren mantel die nog vaag naar de looier rook, stond bij het met oliedoek gesloten raam. Als pantser had zulk dun leer geen enkel nut. Het was nauwelijks beter dan katoen, en waarschijnlijk minder effectief dan een dikke voering. Maar aan het hof zou de mantel wel indruk maken.


  ‘Wilt u die?’ vroeg de Timzinae.


  ‘Eh, wat?’


  ‘Die jas. Het was een opdracht van de Grachtenmeester, maar hij is verdwenen in de nacht voor onze...’ – hij hield het aanslagbiljet omhoog in zijn zwartgeschubde hand – ‘“bevrijding” door jullie fijne koninkrijk. De mantel is nog niet klaar, maar ik heb genoeg stof van die kleur over om hem te vermaken in uw maat.’


  Geder bevochtigde zijn lippen. Dit kon hij niet doen. Als iemand hem zou vragen waar hij die jas vandaan had, zou hij een verklaring moeten geven. Of liegen. Hij zou kunnen zeggen dat hij hem goedkoop had gekocht, ergens langs de weg in het zuiden, of bij een van de kleine karavanen die ze hadden doorzocht...


  ‘Zou u hem kunnen vermaken?’


  De glimlach van de Timzinae was een wonder van cynisme.


  ‘Zou u dit kunnen vergeten?’ vroeg hij, met een knikje naar het aanslagbiljet.


  Heel even voelde Geder weer dezelfde voldoening als toen hij bij de smokkelaars was weggereden met de edelstenen en sieraden onder zijn hemd. Eén zoekgeraakt aanslagbiljet. In het ergste geval zou Klins schatkist wat geld mislopen en zou zijn rapportage aan Camnipol wat minder juichend zijn. Maar de kleermaker had weer een seizoen werk. Als de man het hem had gevraagd, zou Geder het aanslagbiljet waarschijnlijk ook zijn ‘vergeten’ zonder de belofte van een mooie jas.


  En vergeleken bij wat hij al had gedaan, was het verlies van twintig zilverlingen voor Klin niet meer dan een regendruppel in de oceaan.


  ‘Een eerlijk ambachtsman werkloos maken is uiteindelijk in niemands belang,’ zei Geder. ‘We komen er samen wel uit.’


  ‘Gaat u maar op dat krukje staan,’ zei de Timzinae. ‘Dan kan ik de snit zo goed mogelijk aan uw postuur aanpassen.’


  De winter was het droge seizoen in Vanai. Het hoogwatermerk tegen de wanden van de grachten lag een heel eind boven het dunne ijs en het traag stromende, donkere water. Gevallen bladeren lagen tegen de muren opgewaaid en de bomen stonden kaal en dood in de tuinen en parken. De ijspegels aan de dakbalken van de huizen werden met de dag dunner, en verse sneeuw kwam er niet meer. De nachten waren ijzig, de dagen gewoon koud. De stad wachtte op de dooi, het stromende smeltwater en nieuw leven uit de bronnen. Maar de lente lag nog maanden in het verschiet. Nu was alles dood of in winterslaap. Geder liep met verende tred, een beetje op zijn tenen, gevolgd door zijn gardisten.


  Bij zijn terugkeer in de stad had Geder meteen zijn deuren gesloten, de linnen beurs gepakt die hij in Gilea had gekocht en de edelstenen en juwelen op zijn bed uitgespreid. Ze glinsterden in het vage licht, maar vormden wel een probleem. Hij was nu rijk genoeg om zijn dagelijkse leven in Vanai wat plezieriger te maken, maar hij beschikte niet over contant geld. Natuurlijk kon hij de sieraden verkopen, maar dan liep hij het gevaar dat een van de juweliers in de stad een steen of een vatting zou herkennen. En als Klin of een van zijn gunstelingen ontdekte dat Geder opeens meer geld had dan hij behoorde te hebben, kon hij moeilijkheden verwachten.


  Hij had het probleem opgelost door zijn wapenknecht erop uit te sturen om alleen de onopvallendste stenen te verkopen: drie ronde granaten en een diamant in eenvoudig zilver. Zijn beurs met munten bevatte nu zilver, brons, koper en twee fragiele gouden dukaten, dun genoeg om ze met zijn vingers te kunnen buigen. Voor zijn eenvoudige leefstijl was dat een fortuin, en hij had een deel ervan in zijn tas bij zich, plus een boek, voor zijn laatste missie van die dag.


  De academie keek uit over een smal plein. In haar hoogtijdagen was het een onderwijscentrum geweest voor de kinderen van de lagere adel en de betere kooplui, waar leraren werden ingehuurd en toespraken werden geschreven. Op de bewerkte eikenhouten deur van de grote zaal stonden de namen vermeld van de geleerden en priesters die hier de afgelopen anderhalve eeuw college hadden gegeven. Het rook er naar was en sandelhout, en stofjes dansten in het zonlicht dat door de hoge, horizontale ramen viel. Ergens in de buurt declameerde een man gedichten, met een diepe, welluidende stem. Geder snoof de sfeer van het gebouw op.


  Achter hem klonken voetstappen. De klerk was een magere Southling met grote donkere ogen, die zijn gezicht domineerden. Uit zijn houding sprak ontzag en angst.


  ‘Kan ik u helpen, heer? Is er een probleem?’


  ‘Ik wil een onderzoeker spreken,’ zei Geder. ‘Mijn wapenknecht had gehoord dat ik dan hier moest zijn.’


  De Southling knipperde met zijn grote zwarte ogen. ‘Ik... dat wil zeggen, heer...’ Hij vermande zich. ‘Werkelijk?’


  ‘Ja,’ zei Geder.


  ‘U bent hier niet om iemand te arresteren of een boete op te leggen?’


  ‘Nee.’


  ‘Goed. Eén ogenblik, heer,’ zei de Southling, ‘dan zal ik iemand halen die u van dienst kan zijn. Als u met mij mee wilt komen?’


  In de zijkamer ging Geder op een houten bank zitten, glad uitgesleten door tientallen jaren van gebruik. Nog steeds las iemand gedichten voor, maar de stem klonk nu zachter en de woorden waren niet meer te verstaan. Geder maakte zijn riem wat losser en ging verzitten. Er kwam een bijna fysieke herinnering bij hem op aan de tijd dat hij zo op zijn eigen leraren had zitten wachten, en hij moest de irrationele angst onderdrukken om voor een examen te zakken. De deur ging open en er kwam een Oerbloed binnen.


  Geder stond op. ‘Goedemiddag. Mijn naam is Geder Palliako.’


  ‘U bent bekend in de stad, heer Palliako,’ zei de man. ‘Tamask vertelde me dat u een onderzoeker wilde spreken?’


  ‘Ja,’ zei Geder, terwijl hij het boek uit zijn tas haalde en liet zien. ‘Ik heb dit boek vertaald, maar het is niet zo goed geschreven. Ik wil iemand vragen om meer van zulke teksten voor mij te vinden, maar dan anders.’


  De geleerde pakte het boek voorzichtig aan, alsof het een kleurig maar onbekend insect was, en sloeg het open. Geder stond er wat zenuwachtig bij.


  ‘Het gaat over de val van het Drakenrijk,’ zei hij. ‘Het wordt gebracht als feitelijke geschiedenis, maar ik ben meer geïnteresseerd in een speculatieve verhandeling.’


  Het geluid van de oude pagina’s die tegen elkaar aan ritselden wedijverde met de stem in de verte en de wind buiten de ramen. De geleerde boog zich fronsend over het boek.


  ‘Wat stelt u voor, heer Palliako?’


  ‘Ik wil betalen voor elk boek dat u over die periode kunt vinden. Als ik ze kan kopen, betaal ik u een commissie. Als ze gekopieerd moeten worden, kan ik een schrijver inhuren, maar dan blijft er minder geld over voor de onderzoeker. Het gaat mij in de eerste plaats om teksten over de val van de draken, vooral als er passages in voorkomen over iets wat de Rechtschapen Dienaar wordt genoemd. Daar wil ik meer over lezen.’


  ‘Mag ik vragen waarom, heer?’


  Geder opende zijn mond en sloot hem weer. Hij had dit nog nooit met iemand hoeven te bespreken, nooit iets hoeven uit te leggen.


  ‘Het gaat over... waarheid. En bedrog. Heel interessant,’ verklaarde hij geestdriftig.


  ‘Bent u ook geïnteresseerd in retoriek over dat onderwerp? Asinia Secundus heeft een uitstekende analyse geschreven over het karakter van de waarheid tijdens de Tweede Alfin Bezetting.’


  ‘Is dat filosofie? Ik wil er wel naar kijken, maar eigenlijk zoek ik een meer beschouwende tekst.’


  ‘Dat zei u al. Een speculatieve verhandeling,’ zei de geleerde, met een onderdrukte zucht.


  ‘Is dat een probleem?’ vroeg Geder.


  ‘Zeker niet, heer,’ zei de geleerde met een geforceerde glimlach. ‘Het zal ons een eer zijn u te helpen.’


  


  Mijn bewering is de volgende: gezien het ontbreken van primaire bronnen uit die tijd, kunnen wij ons beter verdiepen in diegenen die zich later de mantel van het Drakenrijk toe-eigenden om door een analyse van hun daden meer te weten te komen over de voorbeelden die zij volgden. Het beste voorbeeld hiervan is het raadselachtige Beleg van Aastapal. Uit een concreet onderzoek van de ruïnes daar kon niet worden afgeleid of de verwoesting van de stad het werk was van de grote draak Morade of, meer omstreden, van de bezettingsmacht onder zijn broer en soortgenoot, Inys.


  Vanwege deze schaarste aan rechtstreekse bewijzen moeten we ons wenden tot de bekendere kronieken. Zo’n duizend jaar later treffen we de grote Jasuru-generaal Marras Toca, tijdens de vierde veldtocht van de Heilige Zuivering. Ook zien wij de Anthypatos van Lynnic, de vijfde Hararrsin van die naam, bij de slag van Ashen Dan. En koningin Errathiánpados bij het beleg van Kázhamor. In elk van deze gevallen kiest een bevelhebber, die zich beroept op zijn of haar afstamming van de laatste Drakenkeizer, voor de verwoesting van een stad om deze uit handen van de vijand te houden. Als dit gebeurde – zoals ik zal trachten aan te tonen – als bewuste navolging van de laatste grote drakenoorlog, betekent dit dat de vernietiging van Aastapal een tactische zet van Inys was om de stad niet in handen van Morade te laten vallen, een theorie die indruist tegen het algemeen aanvaarde scenario.


  


  Geder hield zijn hoofd schuin. Hij vond het een zwak argument. Om te beginnen waren twee van de drie voorbeelden hem totaal onbekend. En in de tweede plaats kon je onder al die veldslagen en belegeringen sinds de val van de draken altijd wel een bewijs vinden voor welke strategie of tactiek dan ook. Je kon net zo goed het tegendeel beweren door andere bevelhebbers en andere veldslagen als voorbeeld te nemen. En God wist dat één op de drie tirannen beweerde dat hij van de draken afstamde.


  Maar afgezien van de details was het een fascinerende gedachte. Als je iets niet wist en de bijzonderheden voorgoed verloren waren gegaan, konden de gebeurtenissen die erop volgden, de echo’s daarvan, een aanwijzing zijn voor hoe het zich oorspronkelijk had afgespeeld. Zoals je aan de rimpels in een vijver kon zien waar de steen in het water was gegooid. Opgewonden keek Geder zijn kleine kamer rond. Er zat nog wat inkt in het potje op zijn bureau, maar waar had hij zijn pen gelegd? Hij liet het boek opengeslagen liggen, liep naar de stapel houtblokken bij de haard, pakte een splinter en zette zich weer achter zijn schrijftafel. Hij doopte de ruwe splinter in de inkt en markeerde de kantlijn van het boek. De rimpels traceren om te zien waar de steen in het water is gegooid.


  Voldaan leunde hij naar achteren in zijn stoel. Als hij nu nog een discussie kon vinden over de Rechtschapen Dienaar...


  ‘Heer Palliako,’ zei zijn schildwacht vanuit de deuropening. ‘Het diner bij heer Klin?’


  Geder knikte zuchtend en gooide de met inkt besmeurde splinter in het vuur. Zijn duim en wijsvinger zaten onder de inkt. Hij waste zijn handen in de kom, met zijn gedachten elders. De wapenknecht hielp hem in zijn officiële tuniek met de nieuwe zwartleren jas, en moest hem bijna naar buiten duwen, de straat op.


  Thuis in Camnipol was er ’s winters maar één belangrijk evenement, het jubileum van Simeons troonsbestijging. Dan wees de koning uit zijn gunstelingen een adellijke familie aan, die in één avond een half jaarinkomen kwijt was omdat het hele hof er neerstreek, als kraaien op een slagveld. Geder was twee keer bij zo’n feest geweest en bijna misselijk geworden van het vette eten en de drank.


  In Vanai organiseerde Alan Klin nu ook zoiets: een groot banket en verplichte feestelijkheden in de stad.


  De smalle straten waren versierd met vrolijke lampions, die vreemde schaduwen wierpen. Muzikanten met fluit en trommel begeleidden de hoge, vibrerende stemmen van de Timzinae-zangers. Een vrouw met een dik gezicht rolde een houten vat door de straat, dat rammelde over de keien.


  Geder zag mannen en vrouwen in hun mooiste kleren, met een vaag geamuseerde uitdrukking op hun gezicht. De kou bezorgde alle Oerbloeds rode wangen en een loopneus. Deuren stonden open en lampen brandden om voorbijgangers binnen te noden, maar zonder de vlaggen en vuurshows van Antea. Vorig jaar had het de bewoners van Vanai nog geen zier kunnen schelen wanneer koning Simeon de troon bestegen had. En zodra de soldaten van Antea naar huis waren vertrokken, zou die datum weer net zo snel en cynisch worden vergeten als iedereen er nu een feest van maakte. De hele onderneming kwam op Geder over als een lege huls: tin dat zich als zilver probeerde voor te doen.


  In het paleis van de voormalige prins had Klin een lange audiëntiezaal ingericht voor de adel van Antea. Het was er warm genoeg. De tafels stonden vol met traditionele Anteaanse gerechten: wild in mintsaus, forelpasta op dubbelgebakken toast, worst gekookt in wijn. Luide gesprekken weergalmden tegen de grote, bronskleurige gewelven van het plafond. Zangers liepen langs de tafels en wedijverden met elkaar om de muntjes die ze kregen toegeworpen van de Anteaanse feestgangers. Een oude bediende met de rood-grijze armband van Klins huishouding bracht Geder naar een van de kleinste tafels, ver van de grote haard, waarin een halve boom lag te branden en te knetteren. Geder hield zijn jas aan. Zo ver van het vuur was het nog behoorlijk fris.


  Geder liet zich door een slavinnetje een bord eten brengen, met een groot kristallen glas gistig ruikend donker bier. Te midden van het feestgedruis zat hij daar in zijn eentje te eten, terwijl hij nadacht over zaken als waarheid en bedrog, oorlog en geschiedenis. De eretafel, met Alan Klin, Gospey Allintot en nog vijf of zes andere gunstelingen van Klin, was als een schip aan de horizon voor hem. Hij zag pas dat Daved Broot naar zijn tafel werd geloodst toen de jongen zich met een klap op de bank liet vallen.


  ‘Palliako,’ zei de jongste Broot met een knikje.


  ‘Hallo,’ zei Geder.


  ‘Mooie jas. Nieuw?’


  ‘Redelijk.’


  ‘Staat je goed.’


  Na dit korte gesprek pakte Broot een bord en begon zich systematisch vol te proppen. Hij scheen er niet echt van te genieten, maar Geder kon enige bewondering voor de vastberadenheid van de jongen niet onderdrukken. Een paar minuten later, toen Jorey Kalliam en Afend Tilliakin – twee edelen die ook niet echt geliefd waren bij Klin – naar zijn tafel kwamen, had Broot al om een tweede bord geroepen.


  ‘Hoe ziet jouw vader de situatie?’ vroeg Tilliakin toen het tweetal ging zitten.


  Jorey Kalliam schudde zijn hoofd. ‘Ik geloof niet dat we al conclusies kunnen trekken,’ zei hij, terwijl hij een bediende verloste van een bord met wildbraad en een fles wijn. ‘Nog niet.’


  ‘Toch zal die kleine bankier, Imaniel, voorlopig niet vrijkomen. Alan Klin moet er flink de pest in hebben dat hij die karavaan niet heeft gevonden.’


  Geder schrok op uit zijn overpeinzingen over draken, rimpels en Broots vraatzucht. Hij nam een flinke slok bier, verborg zijn gezicht achter zijn glas en probeerde te bedenken hoe hij de anderen kon uithoren zonder zichzelf verdacht te maken. Maar Daved Broot was hem vóór.


  ‘Jullie bedoelen die brief van Ternigan?’


  ‘Jorey Kalliams vader volgt de hele zaak vanuit Camnipol, maar hij wil er geen woord over zeggen.’


  Geder schraapte zijn keel. ‘Heeft Ternigan een brief geschreven?’ vroeg hij. Zijn stem klonk wat hoger en nerveuzer dan zijn bedoeling was.


  Tilliakin lachte. ‘Een half boekwerk, als ik het zo hoor,’ zei hij. ‘De oorlogsbuit die Klin naar huis heeft gestuurd viel sommige mensen nogal tegen. Ternigan wil weten waarom. Het schijnt dat hij iemand stuurt die Klins boeken moet controleren om te zien of hij niet meer heeft genomen dan zijn deel.’


  ‘Nou ja,’ zei Jorey. ‘Zo ver is het nog niet.’


  Broot trok zijn wenkbrauwen op.


  ‘Je hebt dus wél wat gehoord,’ zei Tilliakin. ‘Ik wist dat je iets achterhield.’


  Jorey lachte zuur. ‘Ik weet het niet zeker. Volgens mijn vader vindt het hof dat de veldtocht tegen Vanai niet genoeg heeft opgeleverd voor de kroon. Maar voorlopig blijft het bij mopperen. De koning heeft nog geen openlijke kritiek op Klin geuit.’


  ‘Maar hij heeft hem ook niet geprezen, is het wel?’ zei Tilliakin.


  ‘Nee,’ zei Jorey. ‘Dat niet.’


  ‘Ternigan roept hem heus niet terug,’ zei Broot met een mondvol worst. ‘Dan staan ze allebei voor schut.’


  ‘Maar áls hij het doet, dan snel. Een interessante vraag wie hem zou moeten opvolgen, vind je niet?’ vervolgde Tilliakin, met een strakke blik naar Jorey.


  Geder keek van de een naar de ander. Zijn gedachten stormden voor hem uit als een hond die zich van zijn riem had losgerukt. Klins strenge belastingpolitiek werd opeens veel begrijpelijker. Het was dus meer dan een poging om Geder met vervelende karweitjes op te zadelen. Dat belastinggeld moest misschien naar Camnipol als compensatie voor het kapitaal dat de stad uit was gesmokkeld door de ontsnapte karavaan. Klin probeerde zijn reputatie terug te kopen aan het hof.


  Die gedachte was te mooi om waar te zijn. Want áls het zo was, áls hij Alan Klin in moeilijkheden had gebracht met de koning...


  ‘Ik denk dat Jorey een uitstekende prins zou zijn voor Vanai,’ merkte Geder op.


  ‘Allemachtig, Palliako!’ viel Broot uit. ‘Zeg dat nou niet waar mensen je kunnen horen!’


  ‘Het spijt me,’ zei Geder. ‘Ik bedoelde alleen...’


  Er steeg een luid gelach op vanaf de eretafel. Vijf of zes jongleurs in narrenpak gooiden messen heen en weer, die glinsterden in het schijnsel van de haard. De mannen aan de tafel waren wat opzij geschoven om ruimte te maken voor de voorstelling en Geder kon Alan Klin nu duidelijk zien. Turend door de rondvliegende messen heen, had hij de indruk dat Klin er wat gespannen bij zat. Ook zijn lach klonk geforceerd, en hij had een onrustige blik in zijn heldere ogen. Als dat zo was, dan was hij – Geder Palliako – daarvoor verantwoordelijk. En nog beter: Klin zou dat nooit te weten komen, nooit de rimpels kunnen traceren.


  Geder klapte lachend in zijn handen, alsof hij de voorstelling volgde.


  


  


  Cithrin


  Na het nachtelijke schaatsavontuur op de molenkolk en de benauwde uurtjes van de dag erna kregen Cithrins nachten een bepaald patroon. Eerst kroop ze doodmoe in haar wagen. Dan, weggedoken tussen de wol, kon ze een uurtje heerlijk slapen, voordat ze in paniek haar ogen opensperde, zenuwachtig en met bonzend hart. Sommige nachten zag ze weer hoe de mollige Anteaanse edelman de verborgen kisten had gevonden. Maar deze keer waarschuwde hij zijn soldaten, die kwamen aanrennen. Dan volgden de afschuwelijkste beelden van wat er had kunnen gebeuren: Sandr dood, Opal afgeslacht, meester Kit met pijlen doorboord, hevig bloedend in de sneeuw. Marcus Wester die haar aan de soldaten uitleverde in ruil voor een vrijgeleide van de karavaan. En ten slotte wat de soldaten met haar hadden kunnen doen. Dat het allemaal anders was gelopen, gaf haar angst een bijna spirituele macht, alsof ze voor haar fortuinlijke ontsnapping ooit een prijs zou moeten betalen die veel te hoog was.


  Ze vocht terug met beelden van magister Imaniel en de bank, handelsbalansen en verzekeringscontracten, listen en intriges – herinneringen aan thuis. Ze brachten haar geen rust, maar maakten de koude, donkere, doorwaakte uren wel draaglijk en gaven haar de illusie dat de wereld zich aan regels hield en beheersbaar was. Ten slotte, als de hemel in het oosten oplichtte en de vermoeidheid haar overviel als een metalen harnas, kwam ze moeizaam uit bed om zich weer door een nieuwe, onmogelijke dag te slepen. Tegen de tijd dat ze in Porte Oliva aankwamen, verkeerde ze half in droomtoestand. Kleine rode beestjes dansten in haar ooghoeken, en de vreemdste ideeën spookten door haar hoofd: dat ze alle kasboeken moest inslikken om ze veilig te bewaren, dat meester Kit vleugels kon laten groeien maar ze liever verborgen hield, of dat Cary haar wilde vermoorden uit jaloezie om Sandr.


  Alles wat ze over Porte Oliva wist, had ze uit de tweede hand. Het lag aan de zuidgrens van Birancour en leefde van de handel uit het oosten die niet bij de Vrije Steden halt hield of vanuit het westen een omweg maakte om de piraten bij Cabral te ontwijken. Het grootste deel van haar rijkdom verdiende de stad als tussenhaven voor Lyoneia en Narinisle. De tweede keus van iedereen, had magister Imaniel ooit over Porte Oliva gezegd, maar op een toon alsof dat helemaal niet zo’n ongunstige positie was. Cithrin verwachtte een nogal ruige stad, met plaatselijke tradities.


  Haar aankomst was een beetje verontrustend. Ze herinnerde zich dat ze haar ezels over heuvelachtige, besneeuwde wegen dreef toen er een Kurtadam-jongen, glad als een otter, met haar wagen begon mee te rennen en om een aalmoes vroeg. Opeens doemde er een woud van gebouwen rond haar op. Porte Oliva was de eerste echte stad die ze ooit gezien had, afgezien van Vanai. Maar de huizen waren van steen, niet van hout, zoals in Vanai, en het water was zout in plaats van zoet. Haar eerste indruk was een wirwar van smalle straatjes met hoge witte poorten, de lucht van stront en zeezout, en de stemmen van volbloed-Cinnae, kwetterend als vinken. Ze dacht dat ze door een tunnel in een grote muur was gereden, zoals in oude verhalen over de doden, die van het ene leven in het andere stapten. Maar waarschijnlijk had ze het allemaal gedroomd.


  Ze kon zich niet herinneren hoe of wanneer ze Marcus Wester en zijn luitenant als haar persoonlijke lijfwacht had ingehuurd, zelfs niet waarom ze dat een goed idee had gevonden.


  De kapitein liep nu te ijsberen over de stenen vloer. Yardem Hane lag te snurken in zijn bed tegen de muur. Cithrin werd langzaam wakker uit haar tukje en liet voor de zoveelste keer haar blik door de muffe, donkere kamertjes glijden. In de haard sputterde een klein vuur, dat oranjerode schaduwen tegen de andere muur wierp en wolkjes dennenrook de lucht in boerde. Voor het raam hing geschraapt perkament, waardoor het zonlicht smoezelig naar binnen viel. De kisten uit de wagen die ze tot nu toe met succes uit Vanai had gesmokkeld, stonden tegen de muren gestapeld als in een goedkoop pakhuis. Alleen de waardevolste spullen waren in de verzonken ijzeren kluis opgeborgen, nauwelijks een tiende van hun hele vracht. Cithrin kwam overeind. Haar hele lichaam voelde gekneusd, maar haar hoofd was weer bijna helder.


  ‘Morgen,’ zei Marcus Wester met een beleefd knikje.


  ‘Hoe lang heb ik geslapen?’ vroeg ze.


  ‘De halve ochtend. Het is nog geen middag.’


  ‘Hebben we iets te eten?’


  ‘Een paar worstjes van gisteravond,’ zei hij, met een knikje naar de kleine, kromgetrokken houten deur die toegang gaf tot de enige andere kamer.


  Cithrin stond op. Jarenlang zou ze aan twee uurtjes uitslapen nauwelijks genoeg hebben gehad om de avond te halen. Nu voelde het als luxe. De achterkamer had geen deuren of ramen, dus stak ze een stompje kaars aan en nam het met zich mee. De kasboeken, de ziel en het geheugen van de bank in Vanai, lagen op een houten blad. Op een ruwe eikenhouten tafel lag een grijze worst naast een karaf water. Een tinnen po in de hoek van de kamer stonk een uur in de wind. Cithrin deed haar behoeften en gooide er een dubbele handvol as overheen voordat ze het deksel weer sloot. Ze sneed een stuk worst af en leunde tegen de tafel terwijl ze erop kauwde. Het vlees was op smaak gebracht met appel en knoflook en smaakte niet zo beroerd als ze had verwacht.


  Al bijna twee weken verliep haar leven volgens hetzelfde patroon. Marcus hield overdag de wacht, Yardem ’s nachts. Ze waagden zich zo weinig mogelijk naar buiten. Hun enige privacy hadden ze in de kleinste van de twee kamers, en het enige licht kwam van het halfdonkere raam, de haard en een paar kaarsen. Ze kochten eten van het geld van de kapitein. Wat hij had verdiend met de verkoop van de wol, de kar en de muilezels zat in een kleine leren beurs die bij de buitendeur hing. Ze hadden minder voor de ezels gekregen dan mogelijk was, maar Cithrin dacht dat de Oerbloedvrouw die ze had gekocht het best voor ze zou zorgen.


  Ze miste de ezels.


  Haar haren voelden vettig en slap. Ze droeg nog steeds de kleren die ze had gekregen als Tag de voerman; andere had ze niet. Ze at de worst op en liep terug.


  ‘Ik heb kleren nodig,’ zei ze. ‘Dit kan ik niet blijven dragen tot aan de lente.’


  ‘Goed,’ zei de kapitein. ‘Maar ga niet te ver, totdat je de weg een beetje kent. En probeer niet op te vallen. Hoe minder mensen weten dat we hier zijn, des te veiliger het is.’


  Dat zei hij elke dag, alsof hij bang was dat ze het zou vergeten. De Tralgu draaide zich om in zijn slaap en zuchtte. Ze pakte de beurs, borg hem in haar zak en opende de deur. Het daglicht sloeg als een vloedgolf naar binnen.


  ‘Cithrin!’


  Ze draaide zich om. De kapitein zat bij het vuur gehurkt en pookte met een zwaard in de as, maar zijn ogen waren strak op haar gericht en stonden bezorgd.


  ‘Voorzichtig op straat,’ zei hij.


  ‘Ik weet wat er op het spel staat,’ zei ze, en ze stapte naar buiten.


  De havenwijk was een doolhof. Huizen van twee verdiepingen hoog leunden scheef naar voren in steegjes die zo smal waren dat twee mensen elkaar niet konden passeren zonder lijfelijk contact. De curve van de kustlijn bepaalde alles, waardoor het moeilijk was om ver te kijken, in welke richting ook. Kruispunten die een bredere straat leken te beloven, kwamen vaak uit in een doodlopende steeg. Overal klonken stemmen, van Kurtadam, Cinnae en Oerbloeds. Als een man zijn vrouw uitschold in deze wijk, kaatsten de echo’s de melodie van zijn woede door de straat, ook al gingen de afzonderlijke woorden erdoor verloren.


  Kinderen loerden achter ramen en in portieken, fel als wilde katten. Na een paar dagen dooi was de sneeuw gesmolten tot donkere plassen in de hoeken, met nog een dun laagje ijs. Misschien waren er wel duizend routes van en naar de wijk, maar Cithrin kende er slechts één en daar hield ze zich aan. Na een paar minuten lopen kwam ze bij een kruising van vijf straten, waarvan er een naar het noordoosten leidde. Erboven leek de wazige hemel wat breder, en Cithrin volgde de straat naar de markt, de dokken en de geldstroom die de levensader vormde van Porte Oliva.


  De Grote Markt was geen open plein, maar een netwerk van overdekte gangen. De ruwe keitjes maakten plaats voor lichtgekleurde tegels. Poorten verhieven zich als gevouwen handen in gebed, en grote bleke ramen wierpen hun licht tussen de stenen en ijzeren vingers door. Mannen en vrouwen zongen liedjes en speelden fluit. Poppenspelers beeldden hun kleine drama’s uit, enigszins aangepast door een plaatselijke koopman of politieke figuur in het verhaal te betrekken. Bedienden uit de adellijke huizen en paleizen droegen reusachtige rieten manden op hun hoofd om inkopen te doen voor de avondmaaltijd van de machthebbers. Kleine, particuliere geldschieters – geen serieuze concurrentie voor de grote Medean Bank – stonden achter hun viltborden en balansen. Reizigers en zeelui kwamen vanuit de haven om zich aan de chaos te vergapen. Kooplui prezen hun waren aan: brood, vis en vlees, kruiden en stoffen, maar ook spirituele adviezen. En elke dag stonden de stalletjes weer anders.


  ’s Ochtends in alle vroegte wachtten de handelaren voor grote loketten op de gardisten, die met rijk bewerkte ijzeren kistjes uit het paleis van de gouverneur kwamen. Iedere koopman betaalde zijn marktgeld en trok een lootje uit het kistje dat aangaf waar hij die dag zijn waren mocht uitstallen in een van de duizenden alkoofjes en zijstraatjes. Geen enkele geldschieter, slager, bakker of boer kon rijk worden door aanspraak te maken op steeds dezelfde plek. Tenminste, als het geen doorgestoken kaart was. Cithrin was hier pas twee keer geweest, maar ze vroeg zich af of iets wat zo’n eerlijke indruk moest maken juist niet erg gevoelig was voor corruptie.


  Ze kocht een jutezak met gebrande rozijnen en honingnootjes en bereidde zich voor op een lange zoektocht, maar algauw had ze de stoffenkraam gevonden waarop ze had gehoopt, slechts vijf deuren verwijderd van de plek waar ze hem de vorige keer had gezien. De eigenaar was een volbloed-Cinnae, lang, bleek en mager, met ringen aan elke vinger en tanden die nog maar kortgeleden vlijmscherp leken te zijn geslepen. Hij had vijf tafels in een halve cirkel gezet, met een zesde in het midden, waarop zijn mooiste waren lagen. Cithrin bleef staan en keek naar de drie jurken alsof ze de tijd doodde. De Cinnae stond aan de zijkant en riep iets tegen een Oerbloedvrouw die haar armen over elkaar had geslagen en een uitdrukking van bijna goddelijke toorn op haar gezicht had. Tussen hen in stond een kist waarvan het lichte hout donker doorweekt was.


  ‘Kijk! Kijk dan wat het water met de verf heeft gedaan!’ riep de koopman.


  ‘Ik heb ze niet van de boot laten vallen,’ zei de vrouw.


  ‘Ik ook niet.’


  ‘Je hebt een contract getekend voor tien jurken. Dit zijn er tien.’


  ‘Ik heb getekend voor tien jurken die ik kon verkopen!’


  Cithrin kwam een stap dichterbij. Zo te zien waren het eenvoudige jurken. Door het zeewater waren de kleuren – geel, blauw en lichtroze – doorgelopen en vertoonde de stof nu witte vlekjes, alsof er een handvol zand overheen was gegooid. De Cinnae keek haar kant op en kneep geïrriteerd zijn ogen halfdicht.


  ‘Zoek je iets?’


  ‘Een jurk,’ zei Cithrin met een mondvol rozijnen. De koopman keek haar sceptisch aan. Cithrin haalde haar beurs uit haar zak en deed hem open. Het zilvergeld glinsterde in de zon en de koopman haalde zijn schouders op.


  ‘Ik zal je laten zien wat we hebben,’ zei hij, terwijl hij de nog altijd ziedende Oerbloedvrouw de rug toekeerde. Vanaf het midden van de tafel pakte hij de eerste jurk, die blauw en wit was, met geborduurde mouwen. Het leek wel of hij lavendelblaadjes ademde.


  De handelaar streek de stof glad. ‘Dit is onze mooiste,’ zei hij. ‘Duur, dat is waar, maar zijn geld wel waard. Voor honderdtwintig zilverlingen zul je op deze hele markt geen mooiere vinden. En voor die prijs vermaken we hem natuurlijk in jouw maat.’


  Cithrin schudde haar hoofd. ‘Dat is niet de jurk die je verkoopt,’ zei ze.


  De koopman, die de jurk weer teruglegde, aarzelde even. Haar opmerking had doel getroffen.


  ‘Die jurk verkoop je niet,’ herhaalde Cithrin. ‘Hij ligt er alleen om de prijs van de volgende aantrekkelijker te maken. Laat je nu die roze jurk zien? Als je bent begonnen met honderdtwintig, bied je me die aan voor... nou, tachtig?’


  ‘Vijfentachtig,’ zei de Cinnae zuur.


  ‘Nog steeds te duur,’ zei Cithrin. ‘Maar ik geef je vijfenveertig. Dan heb je je inkoop terugverdiend en nog een beetje winst gemaakt.’


  ‘Vijfenvéértig?’


  ‘Dat is een redelijke prijs,’ zei Cithrin, en ze nam nog een handje rozijnen.


  De mond van de koopman viel half open. De Oerbloedvrouw naast de kist grinnikte. Cithrin kreeg opeens een warm gevoel in haar buik, als bij een eerste slok versterkte wijn. Ze glimlachte, en voor het eerst in dagen kwam die lach spontaan.


  ‘Als ik hem voor veertig zilverlingen mag hebben,’ zei Cithrin, met een knikje naar de geruïneerde jurken, ‘zal ik je helpen winst te maken op die partij daar.’


  De koopman deed een stap terug en sloeg zijn armen over elkaar. Cithrin was al bang dat ze haar hand had overspeeld, totdat hij antwoord gaf.


  ‘En hoe wil je dat doen?’ vroeg hij met een geamuseerde klank in zijn stem.


  ‘Veertig zilverlingen.’


  ‘Overtuig me maar.’


  Cithrin liep naar de kist en bekeek de jurken. Ze waren allemaal van dezelfde snit – goedkope stof met tinnen haken en oogjes, en wat borduurwerk op de mouwen en de kraag.


  ‘Waar krijg je de minste handel vandaan?’ vroeg ze. ‘Uit Hallskar?’


  ‘Ja, dat zie je niet vaak,’ beaamde de koopman.


  ‘Vervang die haakjes dan door zilver,’ zei Cithrin. ‘En naai wat glazen kraaltjes op de kraag, niet meer dan drie of vier, maar wel glinsterend, zodat ze goed opvallen.’


  ‘Waarom zou ik dure zilveren haakjes en glazen kraaltjes investeren in deze rommel?’


  ‘Dus niet,’ zei Cithrin. ‘Dat is het punt. Als ze zulke haakjes en kraaltjes hebben, kan het geen rommel zijn, nietwaar? Noem het maar... even denken... Hallskari zoutverf. Een nieuw procedé, heel zeldzaam. Zulke jurken zijn nog nergens te koop op de Grote Markt. Begin bij tweehonderd zilverlingen en zak tot honderddertig.’


  ‘Waarom zou iemand dat betalen?’


  ‘Waarom niet? Als het nieuw is, kent toch geen mens de ware prijs. Als niemand beter weet, kun je vragen wat je wilt.’


  De koopman schudde zijn hoofd, maar niet afwijzend. De Oerbloed-vrouw trok haar wenkbrauwen hoog op. Cithrin viste een honingnoot uit het zakje. Het gedruis van stemmen om hen heen had hetzelfde effect als stilte. Cithrin wachtte vier tellen, terwijl de koopman met zijn beslissing worstelde.


  ‘Als er maar één klant op die hele Grote Markt het gelooft,’ vervolgde Cithrin, ‘heb je de kosten van al die tien jurken eruit, compleet met haakjes, kralen, noem maar op. Als twéé mensen het geloven...’


  De koopman zweeg nog twee seconden. ‘Je weet te veel van jurken,’ zei hij toen.


  Ik weet helemaal níéts van jurken, dacht Cithrin. De koopman lachte luid, pakte de roze jurk en gooide die half spottend naar haar toe.


  ‘Veertig,’ zei hij tegen haar, voordat hij zich weer naar de Oerbloed-vrouw keerde. ‘Zie je haar? Kijk eens goed naar dat gezicht. Dit is pas echt een gevaarlijke dame.’


  ‘Ik geloof je,’ zei de vrouw terwijl Cithrin grijnzend het geld uittelde.


  Een uurtje later liep ze terug door de half open steegjes van de Grote Markt, met de jurk in een strak opgevouwen roze bundeltje onder haar arm. De wereld om haar heen leek vrolijk en welwillend. Ze zou de jurk wat moeten vermaken, maar dat was een detail. Meer dan van haar goede aankoop genoot ze van de gedachte dat ze een echt gevaarlijke dame was.


  De zon begon nog maar pas te zakken aan de hemel in het westen. Cithrin liep naar het badhuis en verheugde zich op een uurtje warm water en stoom, met misschien zelfs een paar muntjes voor een middeltje om zich van de vlooien en luizen te ontdoen die ze in haar nieuwe, krappe kamers had opgedaan. Het badhuis bevond zich in de noordelijke hoek van een groot plein met hoge zuilen, die een dak moesten ondersteunen dat al zo lang was vergaan dat de regen diepe geulen in de pilaren had geslepen. Bruin, verdord wintergras lag als een tapijt op de open plekken, en aan spichtige struiken wapperden dode blaadjes en draadjes stof die aan de dunne takken waren blijven hangen. Cithrin kwam langs een kar met warme soep en een slungelige Kurtadam die twee marionetten voor zijn voeten liet dansen naast een mansbakje met een paar bronzen muntjes. Aan de overkant van het plein had een toneelgroep haar wagen omgebouwd tot een podium, waarop een paar lusteloze poppenspelers een voorstelling gaven. Duiven cirkelden door de lucht. Een stel Cinnae-vrouwen stak samen het plein over, bleek, mager en lieftallig. Hun jurken golfden om hun lichaam als zeewier in de branding, en hun melodieuze tongval klonk als muziek. Cithrin had graag nog even naar hen gekeken, maar zonder zelf gezien te worden. Ze had nog nooit een volbloed-Cinnae gekend. En toch was haar eigen moeder dat geweest. Ze zou hier helemaal op haar plaats zijn geweest, in zo’n groepje.


  De vrouwen beklommen de brede treden naar het badhuis en Cithrin wilde hen al volgen toen een bekende stem haar tegenhield.


  ‘Halt!’


  Ze draaide zich om.


  ‘Halt! Komt dat zien! Luister naar het verhaal van Aleren Mankiller en het Drakenzwaard. Of zijt ge wellicht te teergevoelig? Loop dan door!’


  Een oude man schreed over het houten podium. Zijn stem schalde over het plein. Zijn baard stak naar voren en zijn haar was hoog opgekamd. Hij droeg een kleurige toneelmantel en zijn stem kaatste tegen de hoge zuilen. Geen twijfel mogelijk: meester Kit, de wichelaar van de karavaan. Cithrin liep naar het podium toe en vroeg zich af of ze droomde. Vijf of zes burgers van Porte Oliva waren blijven staan, geïntrigeerd door zijn woorden, en die eerste toeschouwers trokken nog meer mensen aan. Cithrin bleef stomverbaasd op het dode gras staan en zag nu ook Opal het toneel op komen in een jurk die haar tien jaar jonger maakte. Daarna Smit, die een eenvoudige werkmanspet droeg en met een zwaar Northcoast-accent sprak. Hij werd gevolgd door Hornet, in een verguld harnas, en Sandr, die het podium op stapte alsof de hele wereld van hem was. Cithrin lachte enthousiast en klapte in haar handen, net als de rest van het publiek. Mikel en Cary, die allebei onder de toeschouwers stonden, knikten naar haar. Cithrin keek naar Cary, maakte een gebaar alsof ze een zwaard uit een schede trok en wees toen naar het podium: Ik dacht dat jullie soldaten waren! En nu dit? Cary boog zedig haar hoofd en maakte een kleine reverence voordat ze weer doorging met haar werk: het aanmoedigen van de menigte, door Aleren Mankiller toe te juichen en Orcus de Duivelkoning uit te fluiten.


  Het was eigenlijk te koud op het winterse plein. Aan het einde van de eerste akte had Cithrin pijnlijke oren en een loopneus. Ze sloeg haar armen om zich heen en dook diep in haar kleren weg, maar niets had haar hier kunnen verjagen. Het verhaal ontvouwde zich als een ontluikende lentebloem en de bewakers van de karavaan, die ze al zoveel maanden kende, veranderden in acteurs, die op hun beurt weer veranderden in de figuren die ze speelden, totdat Aleren Mankiller ten slotte zijn giftige zwaard in de buik van Orcus boorde. Voor Cithrin waren Sandr en meester Kit niet meer dan vage echo’s van de mannen die ze ooit had gekend. Het applaus van de menigte klonk ijl maar geestdriftig, en ook Cithrin haalde wat geld tevoorschijn als bijdrage aan de regen van muntjes die op het podium neerdaalde.


  Toen de acteurs het toneel weer opbraken, kwamen Opal, Mikel en Smit grijnzend naar haar toe om een praatje te maken. Ja, ze waren altijd al toneelspelers geweest. Ook hun rol als bewakers van de karavaan hadden ze geacteerd. Cary speelde de introductie van de komedie die ze hadden geschreven als herinnering aan hun avontuur. Op haar beurt – heel zacht, zodat niemand anders het kon horen – vertelde Cithrin hen over de kamers die ze met Marcus en Yardem deelde. Opal maakte een paar dubbelzinnige grappen, totdat Smit bloosde en ze allemaal de slappe lach kregen.


  Sandr stond bij de wagen met een nijdige frons op zijn gezicht en negeerde hen nadrukkelijk. Cithrin excuseerde zich bij de anderen en liep naar hem toe. Ze was bang dat hij zich gekwetst zou voelen dat ze met de anderen sprak en niet met hem.


  ‘Stel je voor!’ zei ze. ‘Dat heb je me nooit verteld.’


  ‘Nee, dat is zo,’ zei Sandr, zonder haar aan te kijken.


  ‘Ik wist het echt niet,’ zei ze. ‘Je was briljant.’


  ‘Dank je.’


  Meester Kit riep iets vanaf de andere kant van de wagen en Sandr trok aan een dik touw om het podium omhoog te klappen tegen de zijkant van de kar. Sandr bond het touw vast, keek schichtig naar Cithrin en knikte.


  ‘Ik ben aan het werk. Ik moet gaan.’


  Cithrin deed een stap terug. Haar blijdschap maakte plaats voor een hol gevoel. ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Ik wilde niet...’


  ‘Geeft niet,’ zei Sandr. ‘Alleen...’


  Hij schudde zijn hoofd en liep weg, bukkend toen Smit voorbij kwam met een plank op zijn schouder. Cithrin liep terug naar het plein, waar de melkwitte hemel opeens minder vriendelijk leek. Ze wist niet of ze nog met de spelers moest praten of beter naar huis kon gaan – of ze welkom was of zich niet moest opdringen. Opeens was ze zich bewust van haar armoedige kleren en haar onverzorgde haar.


  ‘Het ligt niet aan jou,’ hoorde ze een vrouwenstem zeggen. Cary was haar achterna gekomen. Cary, die aan Yardem had gevraagd wat voor wapen aan vrouwen een voorsprong gaf. Cary, die een boog over haar schouder had geslingerd alsof ze al in een tiental oorlogen had gevochten. Cary, die Cithrin eigenlijk niet goed kende.


  ‘Wat ligt niet aan mij?’ vroeg ze.


  ‘Het is Sandr,’ zei Cary, en ze knikte naar een plek verderop langs het plein. ‘Hij is onze nieuwe ster. Die gedragen zich de eerste jaren altijd onuitstaanbaar.’


  Cithrin keek om en zag Sandr glimlachend tussen drie meisjes in eenvoudige kleren staan. Een van hen legde een hand op zijn arm, met vingers die fladderden als vlinders, aarzelend waar ze veilig konden landen. Sandr lachte tegen haar en liet zijn blik een moment over haar borsten glijden.


  ‘Ik wil alleen maar zeggen dat het niets met jou te maken heeft,’ zei Cary.


  ‘Het maakt me niets uit,’ zei Cithrin. ‘Ik heb geen gevoelens voor hem, of zo. Alleen wist ik niet dat... ik bedoel, ik dacht...’


  ‘Dat denken we allemaal, de eerste paar keer,’ antwoordde Cary. ‘Het spijt me als hij je pijn heeft gedaan, en ik beloof je dat ik zand in zijn bier zal doen, uit jouw naam.’


  Cithrin lachte geforceerd. Ze wist niet wanneer die knoop in haar maag was teruggekomen, maar hij zat er weer. ‘Niet voor mij, hoor!’ zei ze. ‘Sandr is gewoon wie hij is.’


  ‘Wijze woorden, zuster,’ zei Cary. ‘Wil je misschien met ons mee? Aan het eind van de middag proberen we een nieuwe voorstelling uit, bij het paleis van de gouverneur.’


  ‘Nee,’ zei Cithrin, een beetje te scherp. ‘Nee,’ herhaalde ze wat vriendelijker. ‘Ik was op weg naar het badhuis, en daarna ga ik terug, voordat de kapitein nerveus wordt.’


  ‘Nou, succes ermee. Volgens mij is hij nerveus geboren – nou ja, behoedzaam, in elk geval,’ zei Cary. ‘Ik vond het leuk je weer te zien.’


  Cithrin draaide zich om en beklom de brede treden. Wolken stoom stegen op uit de ingang van het badhuis. Het geluid van stemmen zweefde haar tegemoet, mensen die zongen of ruzie maakten. Cithrin ontweek de menigte. Haar kaak deed pijn en ze probeerde hem te ontspannen. Ze had half de neiging om terug te gaan en te zien met wie Sandr stond te praten, en of hij haar kant op zou kijken. Misschien als ze...


  Het stof in de koude lucht deed haar ogen tranen. Ze veegde ze droog met de rug van haar hand. Op weg naar huis stapte ze een kroeg binnen waar ze een kroes van dezelfde versterkte wijn dronk die Sandr voor haar had meegenomen op die avond bij de molenkolk.


  Hij smaakte lang zo goed niet.


  


  ‘Alles in orde?’ vroeg kapitein Wester bits, toen ze binnenkwam. ‘Je bent lang genoeg weg geweest.’


  ‘Ja, hoor,’ antwoordde ze kortaf. ‘Alles goed.’


  


  


  Dawson


  Dawson Kalliam vond Kavinpol maar een lelijk gat. De stad lag aan weerskanten van de rivier de Uder en de huizen waren opgetrokken uit ruwe, roodgrijs gestucte steen. Het plaatselijke menu was gebaseerd op uien en vis, die werd gevangen in hetzelfde water waar de riolering op uitkwam. Jaren van vorst en dooi hadden scheuren veroorzaakt in de straten, waar zich plassen van halfbevroren modder verzamelden die een onvoorzichtig paard een gebroken been konden bezorgen. En te midden van dat alles lag het landgoed van maarschalk Ternigan, met een jachtterrein dat als een reusachtige tuin door muren van de stad gescheiden werd. Ieder ander jaar zou Dawson gewoon zijn thuisgebleven met Clara en wie van zijn zoons toevallig bij hem overwinterde, in plaats van de koninklijke jacht hierheen te volgen.


  Maar deze winter had de jacht een nieuwe betekenis gekregen. Dawson loerde op een heel andere buit dan Ternigans tamme herten en met de hand opgefokte kwartels. En privéaudiënties bij de koning waren veel eenvoudiger te organiseren als de koning er zelf om vroeg.


  ‘Wel, verdómme, Kalliam! Ik probeer de vrede te bewaren en jij steekt mensen neer op straat?’


  Het plafond van de koninklijke vertrekken verdween ergens in de zwartberoete duisternis hoog boven hun hoofd. Grote ramen, monumenten van ijzer en glas, keken uit over de stad. De zware, protserige architectuur riep de suggestie op van macht en roem, zo nadrukkelijk dat er geen sprake kon zijn van enige gezelligheid.


  Dawson keek eens naar zijn jeugdvriend. De wintermaanden hadden zijn mondhoeken in een frons geplooid en zijn slapen grijs gekleurd, als de eerste vorst. Of misschien waren die tekenen van ouderdom en zwakte al veel langer zichtbaar, maar had Dawson er zijn ogen voor gesloten. De met juwelen bestikte mantels die Simeon droeg – en ook de kroon zelf – leken lang niet meer de symbolen van macht en grootheid die ze in de herfst nog waren geweest. Ze maakten de indruk van een lege huls, een droge karaf die stond te wachten om gevuld te worden. Dawson wist wat voor antwoord Simeon en de etiquette van hem verwachtten: Vergeef me, sire.


  ‘Er wordt in Camnipol wel edeler bloed vergoten, elke keer dat iemand een varken slacht,’ zei Dawson. ‘Het waren bandieten van Issandrian.’


  ‘Kun je dat bewijzen?’


  ‘Nee, natuurlijk niet, maar we weten het allebei. Of misschien huurlingen van Maas, wat maakt het uit? En u zou me niet op het matje roepen als u dacht dat het gewone straatrovers waren geweest, die slecht konden richten.’


  Er viel een veelzeggende stilte. Simeon stond op. Zijn schoenen schraapten over de vloer. De wandkleden om hen heen wapperden even toen de lijfwachten zwijgend de bewegingen van de koning volgden. Dawson zou Simeon liever onder vier ogen hebben gesproken. De lijfwachten waren wel ondergeschikten, maar ook mensen.


  ‘Majesteit,’ zei Dawson, ‘ik denk dat u de loyaliteit van uw omgeving, ook de mijne, onderschat. Ik heb deze winter persoonlijke gesprekken gevoerd met de hoogste mensen in Antea, die allemaal hun steun aan u betuigden in uw strijd tegen Issandrian en zijn kliek.’


  ‘Issandrian en zijn kliek zijn ook mijn onderdanen,’ merkte Simeon op. ‘Door die onrust aan te wakkeren, gaan jullie misschien tegen mijn belangen in.’


  ‘Nee. Wij steunen u, heer. De mannen die ik heb gesproken, voelen zich allemaal verenigd in úw naam. Ik zou alleen willen dat u onze kant koos.’


  ‘Als ik de oorlog verklaar aan een deel van de adel, alleen omdat zij op dit moment de overhand lijken te krijgen...’


  ‘Hoort u mij dat zeggen? Majesteit, ik ben maanden bezig geweest om iedereen met enige invloed op Ternigan te bewerken en te bespelen. Hij is nu bereid om Klin uit Vanai terug te roepen. Hij wacht alleen nog op uw teken.’


  ‘Als ik partij kies in deze zaak, wordt het een bloedbad.’


  ‘En als u dat niet doet? Is het koninkrijk dan verzekerd van eeuwige vrede en licht? U weet wel beter.’


  ‘De draken...’


  ‘De draken zijn niet vernietigd door een oorlog. Het werd oorlog omdat er een leider ontbrak. Een familie heeft een vader nodig, en een koninkrijk een vorst. Het is uw taak ons te leiden. Zo niet, dan zullen ze op een dag iemand anders volgen. En dan komen we pas écht op het drakenpad.’


  Simeon schudde zijn hoofd. Het haardvuur weerkaatste in zijn ogen. Buiten loeide een kille wind, die de geur van de winter met zich bracht. Sneeuw joeg tegen de ramen als neerdalende as.


  ‘Een familie heeft een vader nodig,’ herhaalde de koning, alsof die woorden hem grappig en tegelijk bitter in de oren klonken. ‘Toen Eleora stierf, heb ik haar beloofd dat ik voor onze zoon zou zorgen; niet voor de prins, maar voor onze zoon.’


  ‘Aster ís de prins,’ zei Dawson.


  ‘Maar ook als hij dat niet was, zou hij nog steeds mijn zoon zijn. Je hebt zelf kinderen, dat moet je begrijpen.’


  ‘Ik heb drie zonen en een dochter. Barriath is kapitein op een schip onder bevel van Skestinin, Vicarian studeert voor priester en Jorey zit in Vanai. Elisia is drie jaar geleden getrouwd met de oudste zoon van Annerin, en ik heb sindsdien nauwelijks meer iets van haar gehoord. Maar geen van hen, majesteit, heeft me angstig gemaakt,’ zei Dawson. En toen, wat zachter: ‘Simeon, wat is er met je gebeurd?’


  Simeon lachte. ‘Ik ben koning geworden. Allemaal leuk en aardig toen we het nog speelden, in de tuinen en op het slagveld, maar na vaders dood was het opeens geen spelletje meer. Issandrian en zijn aanhang zijn niet mijn enige probleem. Hallskar biedt weer onderdak aan overvallers. Northcoast stevent op een volgende successieoorlog af en Asterilhold steunt beide partijen. De belastinggelden uit Estinford vallen tegen, dus iemand drukt ze achterover of de boerderijen presteren niet meer. En over een paar jaar moet Aster het van me overnemen om de hele zaak te leiden.’


  ‘Langer dan een paar jaar,’ zei Dawson. ‘We zijn niet jong meer, maar ook nog niet afgeschreven. En u weet het antwoord net zo goed als ik. Zoek mannen die u kunt vertrouwen, en vertrouw ze dan ook.’


  ‘Je bedoelt jezelf en je eigen kliek, in plaats van Issandrian en de zijne?’ vroeg de koning droog.


  ‘Ja, dat bedoel ik.’


  ‘Ik heb liever dat je je er niet mee bemoeit. Wacht maar totdat Issandrians beweging vanzelf in elkaar stort.’


  ‘Dat zal niet gebeuren.’


  Koning Simeon keek op – ontstemd, geamuseerd of wanhopig. Dawson liet zich opzettelijk op een knie zakken als iemand die zich aan zijn koning onderwierp. Maar de hoek van zijn kin en schouders was uitdagend. Hier is mijn loyaliteit. Zorg dat u die verdient.


  ‘Ga, oude vriend,’ zei de koning. ‘Ik moet nog rusten voor het feestmaal. En nadenken.’


  Dawson stond op, maakte zwijgend een buiging en vertrok naar zijn eigen kamers. Ternigans uitgestrekte landgoed was in de loop van de eeuwen steeds verder uitgebouwd door talloze ontwerpers, elk met zijn eigen tegendraadse visie, zo leek het. Het resultaat was een labyrint. De binnenplaatsen en pleinen sloten op de vreemdste manieren op elkaar aan, en gangen maakten hoeken en bochten langs obstakels die allang weer waren afgebroken. Een ideale plek voor een geruisloos mes vanuit de schaduwen.


  Hij liet zich door een bediende van de koning in zijn jas helpen, wachtte tot de dikke, zwartwollen mantel over zijn schouders gleed en maakte een buiging voordat hij de witte wind in stapte. Vincen Coe liep met hem mee. Dawson sprak niet tegen de man, en de jager zweeg. Er was geen ander geluid te horen dan het kraken van leer en hun gedempte voetstappen in de sneeuw toen ze de binnenplaats overstaken en via een serie overdekte looppaden bij een brede, vlakke brug kwamen waar de wind hen vanaf dreigde te blazen als mussen in een storm. Er waren ook minder koude routes, maar daar was het drukker en dus gevaarlijker. Als Issandrian en Maas een hinderlaag voor Dawson wilden leggen, zouden ze in elk geval hun best moeten doen.


  Maarschalk Ternigan had Kalliam gastvrij een privéwoning ter beschikking gesteld die ooit aan een favoriete concubine van een koning had toebehoord. Het metselwerk had een vulgaire sensualiteit, en de tuin – ongetwijfeld weelderig in de lente – was nu nauwelijks meer dan een verzameling dode takken en dor struikgewas. Maar het huis viel goed te beveiligen en dat stelde Dawson op prijs. Hij trok zijn jas uit, liet zijn lijfwacht bij de deur achter en stapte de warme kamers binnen. Er hing een geur van muntthee en hij hoorde een vrouw huilen.


  Eén angstig moment dacht hij dat het Clara was, maar na al die jaren kende hij haar stem uit duizenden, en dit gesnik kwam niet van haar. Zachtjes liep hij op het geluid af en even later hoorde hij Clara’s troostende stem vanuit de zitkamer van de allang overleden concubine. Nu zat Clara daar op een lage divan, met haar nicht Phelia – barones van Ebbinbaugh en echtgenote van de gehate Feldin Maas – voor haar op de grond, met haar hoofd in Clara’s schoot. Dawsons blik kruiste die van zijn vrouw, en Clara schudde haar hoofd zonder haar troostende woorden te onderbreken. Dawson trok zich terug. Hij liep naar zijn studeerkamer om een pijp te roken, een glas whisky te drinken en aan een gedicht te werken waaraan hij was begonnen.


  Een uurtje later kwam Clara binnen en liet zich zonder plichtplegingen op zijn schoot vallen. ‘Arme Phelia,’ zuchtte ze.


  ‘Problemen thuis?’ vroeg Dawson, terwijl hij het haar van zijn vrouw streelde. Ze haalde de pijp uit zijn mond en nam zelf een flinke trek.


  ‘Het schijnt dat mijn man háár man vreselijk ongelukkig maakt,’ zei ze.


  ‘Háár man probeert de jouwe te vermoorden.’


  ‘Dat weet ik, maar het is niet erg beleefd om dat te zeggen als die arme meid in tranen voor me op de grond zit. Bovendien was jij toch aan de winnende hand? Ik zie haar niet om vergeving vragen zolang er een gunstige wind waait voor Ebbinbaugh.’


  ‘O, dus ze vroeg om vergiffenis?’


  ‘Niet met zoveel woorden,’ antwoordde Clara, terwijl ze zich van Dawsons schoot liet glijden, maar zonder zijn pijp terug te geven. ‘Maar dat zou ze ook niet snel doen. Heel onbeleefd, en ik ben ervan overtuigd dat Feldin niets van haar komst wist. Dus laat haar nou maar buiten al jouw berekeningen en intriges. Soms is een angstige vrouw gewoon een angstige vrouw.’


  ‘Toch ben ik niet van plan haar leven veel aangenamer te maken,’ zei Dawson. Clara haalde haar schouders op en keek weg. ‘Het spijt me,’ vervolgde haar man op minder speelse toon. ‘Voor jou en voor haar. Als je daar iets aan hebt.’


  Clara zweeg een tijdje en zoog aan zijn pijp. In het vage licht leek ze jonger dan ze was.


  ‘Onze werelden komen steeds verder uiteen te liggen, echtgenoot,’ zei Clara. ‘De jouwe en de mijne. Jouw kleine oorlogen, mijn pogingen tot vrede... De oorlog dreigt te winnen.’


  ‘Soms is het tijd voor oorlog,’ merkte Dawson op.


  ‘Dat zal wel,’ zei ze. ‘Hm. Maar vergeet niet dat er ook aan een oorlog weer een eind komt. Zorg dat er dan nog iets te winnen valt. Niet al je vijanden zijn je vijanden.’


  ‘Dat is onzin, lief.’


  ‘Nee, niet waar,’ zei ze. ‘Het is gewoon hoe jij de wereld ziet. Phelia heeft niets te maken met die vete tussen jou en Feldin, evenmin als ik. Maar ze wordt er wel bij betrokken, net als ik en onze kinderen. Phelia is jouw vijand omdat ze dat moet zijn, niet omdat ze daar zelf voor heeft gekozen. En als het achter de rug is, vergeet dan niet dat heel wat mensen aan de andere kant veel hebben verloren zonder dat ze die oorlog zelf zijn begonnen.’


  ‘Moet ik er dan mee stoppen?’ vroeg hij.


  Clara lachte, met een diep geluid, als van een spinnende kat. Ze blies een rookwolk uit die krulde in het kaarslicht. ‘Zal ik ook vragen of je de zon niet meer laat ondergaan, als je toch bezig bent?’


  ‘Voor jou zou ik dat doen,’ zei Dawson.


  ‘Voor mij zou je het proberen, al werd het je dood,’ zei ze. ‘Nee, doe maar wat je nodig vindt. Maar bedenk wel hoe je graag door Feldin behandeld zou willen worden als hij won.’


  Dawson boog zijn hoofd. Om hen heen kraakten en mompelden de balken en stenen van het huis, terwijl ze zich aanpasten aan de winterkou. Toen hij zijn ogen weer opsloeg, zag hij dat ze naar hem keek.


  ‘Ik zal mijn best doen,’ zei hij. ‘En als ik het vergeet...?’


  ‘Dan herinner ik je er wel aan, mijn lief,’ zei Clara. ‘Dat is mijn taak.’


  


  Het feestmaal die avond begon een uur voor zonsondergang en zou duren totdat de laatste kaars gedoofd was. Maarschalk Ternigan zat aan de eretafel met zijn vrouw en broer, Simeon tegenover hem, naast Aster, die in rood fluweel was gekleed en ongemakkelijk keek als Ternigans vrouw het woord tot hem richtte. De ruiter die zich het meest had onderscheiden bij de jacht – een halfbloed-Jasuru, zoon van een adellijke familie uit Sarakal die om onduidelijke redenen door Antea reisde – kwam bij hen zitten, knikte bij alles wat er werd gezegd, maar zei zelf geen woord.


  De mooiste wandtapijten uit Ternigans verzameling hingen aan de muren, bijenwaskaarsen brandden in houders van bewerkt kristal en de honden die rond de tafels schooiden, hadden dekjes op hun rug in de kleuren van alle adellijke huizen van Antea. Zo zorgden ze voor een vrolijke noot in de donkere avond. Dawson zat aan de tweede tafel, voldoende dichtbij om te kunnen horen wat er werd gezegd. Vijf stoelen verderop, aan het eind van de tafel, zat Feldin Maas – weer zo’n neutrale oplossing waarmee Ternigan liet blijken dat zijn loyaliteit net zo onderhandelbaar was als de deugdzaamheid van een hoer. Phelia Maas zat naast haar man en wierp waterige blikken naar Dawson, die zijn soep at. Te veel zout, te weinig citroen en er zaten nog graten in de vis.


  ‘Heerlijke soep,’ zei Clara. ‘Mijn tante... niet jouw moeder, Phelia, schat, maar tante Estrir, die met die vreselijke dandy uit Birancour was getrouwd... zei ooit dat citroensnippers de beste combinatie vormden met riviervis.’


  ‘Ik herinner me haar nog,’ zei Phelia, die zich bijna wanhopig aan deze familieconnectie vastklampte. ‘Ze kwam terug voor mijn bruiloft, maar ze had wel dat afgrijselijke accent overgenomen.’


  Clara lachte, en heel even leek alles weer normaal en ontspannen.


  Achter Dawson schraapte koning Simeon zijn keel. Dawson kon niet zeggen wat hem opviel aan dat geluid, maar hij voelde zijn nekharen overeind komen. En te oordelen aan zijn samengeknepen, bloedeloze lippen en de manier waarop hij opeens zijn wijnglas stil hield, had Feldin Maas het ook gehoord.


  ‘En dit is allemaal afkomstig van je man in Vanai?’ vroeg Simeon met bestudeerde nonchalance.


  ‘Nee, majesteit. Het meeste is al jaren in mijn familie.’


  ‘Goed zo. Dat klopt beter met wat ik over Klin en zijn belastinginkomsten heb gehoord. Heel even dacht ik dat je iets voor me achterhield.’


  Maas verbleekte en zette zijn glas neer. Dawson nam een hap vis en besloot dat Clara misschien gelijk had. De citroen voegde iets toe aan de vis. Koning Simeon had zojuist laten doorschemeren dat Klins buit uit de veroverde stad nog niet eens voldoende was om een feestmaal op te luisteren. Hij zei het als grap, op luchtige toon, en iedereen lachte, maar tegen de tijd dat de dooi inviel zou Alan Klin naar Antea worden teruggeroepen.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Dawson. ‘De natuur.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Feldin Maas sarcastisch. ‘Elke blaas wordt nu eenmaal zwakker als de jaren gaan tellen.’


  Dawson spreidde zijn handen, alsof hij de grap accepteerde, of juist als een provocatie zag. Ga je gang maar, kleine man. Ga je gang.


  Tegen de tijd dat Dawson bij de deur van de eetzaal kwam, liep Coe al zwijgend achter hem aan. In de brede stenen gang naar de toiletten bleef Dawson staan. Ook Coe hield halt. Even later verscheen Canl Daskellin, baron van Watermarch. Zijn silhouet tekende zich af tegen het licht uit de feestzaal.


  ‘Kijk eens aan,’ zei Daskellin.


  ‘Ja,’ beaamde Dawson.


  ‘Kom mee,’ zei Daskellin. Samen liepen ze naar een van de toiletten. Coe volgde, maar wel op grotere afstand van zijn meerderen. Dawson vroeg zich af wat er zou gebeuren als hij Coe wegstuurde. Aan de ene kant zou de jager moeten gehoorzamen, aan de andere kant stond hij strikt genomen onder bevel van Clara. Een dilemma voor de man. Dawsons ondeugende karakter kwam in de verleiding om te zien hoe de jager zou reageren, maar de woorden van Canl Daskellin bepaalden zijn aandacht weer bij andere zaken.


  ‘Ik heb een goed gesprek gehad met Ternigan. Hij staat achter ons.’


  ‘Totdat het tij keert,’ zei Dawson.


  ‘Ja, dus moeten we snel handelen. Ik denk dat wij nu een kandidaat mogen benoemen als opvolger van Klin, maar...’


  ‘Ik weet het.’


  ‘Ik heb met onze vrienden in Camnipol gesproken. Graaf Hiren zou de gemeenschappelijke keus zijn geweest als hij nog had geleefd.’


  ‘Issandrians neef? Wat zagen ze in hem?’ vroeg Dawson.


  ‘Nou, zijn neef was van hem vervreemd,’ zei Daskellin. ‘Maar goed, hij is dood. Zijn grootste voordeel was dat hij Issandrian niet mocht, maar ook geen rechtstreekse banden had met iemand van ons.’


  Dawson spuwde op de vloer. ‘Hoe zijn we zo snel in een situatie geraakt waarin we geen vijand maar ook niemand van onze eigen mensen in die functie kunnen benoemen?’


  ‘Dat is het risico van een complot,’ zei Daskellin. ‘Het kweekt een zeker wantrouwen.’


  Dawson sloeg zijn armen over elkaar. In zijn hart wilde hij het liefst Jorey op de zetel van de prins. Op je eigen familie kon je beter vertrouwen dan op welke politieke strategie ook. Juist daarom had hij daar tegen gestemd. Vanai moest uit handen van Issandrian worden gehouden, maar kon niet aan iemand uit Dawsons nieuwe fractie worden gegeven zonder het gevaar dat die fractie zelf zou splijten. Dat probleem had Dawson wel voorzien, en hij had zijn plan al klaar.


  ‘Luister, Canl. Vanai was altijd maar een klein onderdeel van het grote geheel,’ zei hij voorzichtig.


  ‘Dat is waar.’


  ‘Als Klin is weggewerkt, gaat de buit aan Issandrians neus voorbij, maar de stad is nog altijd zijn project. Maas voerde actie om Vanai in te nemen, Klin heeft die oorlog gewonnen en de stad bezet gehouden – tot nu toe. Als we daar niet iemand aan het roer zetten die duidelijk tot onze partij behoort, blijft iedereen denken dat Vanai van Issandrian is.’


  ‘Maar wie van ons kunnen we dan benoemen?’


  ‘Niemand,’ zei Dawson. ‘Dat bedoel ik juist. In de ogen van het hof kunnen we Vanai niet loskoppelen van Issandrian. Maar we kunnen wel bepalen wat Vanai voor zijn reputatie betekent. Stel dat het bestuur van die stad één grote puinhoop wordt? Dat Vanai verloren gaat door incompetent bestuur en Issandrian daardoor zijn goede naam verspeelt?’


  Daskellin bleef staan. Door het vage schijnsel vanuit de eetzaal en de donkere huidkleur van de man was zijn gezichtsuitdrukking moeilijk te lezen. Dawson zette door.


  ‘Mijn jongste zoon zit daar nu,’ zei hij. ‘Hij stuurt me rapporten. Ook de zoon van Lerer Palliako is daar gedetacheerd. Geder, heet hij. Klin laat hem alle impopulaire karweitjes opknappen. Niemand mag hem of heeft respect voor hem.’


  ‘Waarom niet? Is hij achterlijk?’


  ‘Erger nog dan achterlijk. Hij is zo’n vent die alleen maar weet wat hij uit boeken heeft geleerd. Als hij een verslag van een zeereis heeft gelezen, denkt hij dat hij kapitein is.’


  ‘En jij wilt Ternigan vragen om Geder Palliako te benoemen in Klins plaats?’


  ‘Als maar de helft van wat ik heb gehoord waar is,’ zei Dawson met een glimlach, ‘lijkt hij me de aangewezen man om Vanai te verspelen.’


  


  


  Marcus


  De nachten in de havenwijk van Porte Oliva verliepen niet echt rustig. Zelfs in het holst van de nacht, zonder het licht van de maan, was er nog geluid; mensen die vloekten of zongen, het gedruis en gejank van wilde katten. En, in de kamers die Yardem en hij hadden gehuurd, de langzame, regelmatige ademhaling van het meisje, dat eindelijk weer kon slapen. Marcus kende inmiddels het verschil tussen de manier waarop ze ademde als ze sliep en wanneer ze daartoe slechts een poging deed. Het was een intiem gevoel waar hij nooit over sprak.


  Yardem hurkte op de grond bij de gloeiende vonken van de haard, met zijn oren naar voren gedraaid, starend in het niets. Marcus had de Tralgu soms hele nachten zo zien zitten, bewegingloos, afwachtend, ontspannen maar alert. Yardem viel nooit in slaap tijdens zijn wacht en had nooit moeite met uitrusten als zijn dienst erop zat. Marcus, in een deken gewikkeld zonder de slaap te kunnen vatten, was daar wel jaloers op.


  Het was nog altijd winter, maar het zou niet lang meer duren voordat de zeeroutes weer vrij waren. Een schip van Porte Oliva naar Carse was sneller dan de route over land door Birancour. En zolang hij de kapitein en de bemanning in het ongewisse kon laten over de ware aard van hun vracht...


  Het zachte, schrapende geluid duurde niet langer dan een ogenblik. Een leren zool over de keitjes. Yardem richtte zich een fractie op en keek in Marcus’ richting. Hij wees naar het ondoorschijnende perkament voor het raam, en toen naar de deur. Marcus knikte en liet zich van zijn bed rollen, langzaam en voorzichtig, zodat het canvas van de bedbodem niet kraakte. Hij sloop naar het raam, terwijl Yardem zich naar de deur richtte. Toen Marcus zijn mes trok, hield hij zijn linkerduim tegen het staal, om het niet te laten zingen als het uit de schede schoof. Cithrin lag nog steeds zachtjes te snurken.


  Wie ze ook waren, ze hadden dit eerder gedaan. De deur vloog open op hetzelfde moment dat er iemand door het perkament voor het raam sprong. Marcus deelde een lage trap uit, en zijn schoen raakte de knie van de man. Terwijl de indringer probeerde zijn evenwicht te herstellen, sneed Marcus zijn keel door. Nog twee mannen sprongen naar binnen, achter de eerste aan. Ze waren gewapend met dolken. Zwaarden zouden te onhandig zijn geweest in zo’n kleine ruimte. Marcus had wel op zwaarden gehoopt.


  Yardem kreunde, zoals hij deed als hij iets optilde wat eigenlijk te zwaar was, en een onbekende stem schreeuwde van pijn. De messentrekker links van Marcus deed een paar korte uitvallen naar Marcus’ ogen om hem terug te dringen, terwijl de man rechts van hem een omtrekkende beweging maakte. Ze waren allebei stevig gebouwd, maar niet echt zwaar, Oerbloeds of Jasuru, geen Yemmu of Haavirkin. Marcus negeerde de aanval en maakte een schijnbeweging om de man aan zijn rechterkant tegen te houden. De eerste aanvaller maakte gebruik van die kans en sprong naar voren met zijn mes. Marcus voelde een felle pijn in zijn ribben, maar lette er niet op. Achter hem brak er een bot, maar niemand gilde.


  ‘We geven ons over,’ zei Marcus, en hij gleed naar voren, terwijl hij zijn enkel achter het been van de rechter aanvaller haakte. Toen hij zijn mes naar voren ramde, deed de ander instinctief een stap terug, en struikelde. Marcus’ dolk verdween in het kruis van de man, maar door die aanval verwaarloosde hij opnieuw zijn eigen verdediging. De overgebleven indringer, die al eens succes had gehad, dook op hem af voor de genadeslag. Marcus draaide zich opzij en het mes ketste af langs zijn schouder. Hij liet zijn eigen dolk zakken en greep de elleboog van de man, maar de aanvaller drong op en dwong Marcus achterover met een combinatie van gewicht en kracht. Zijn hete adem stonk naar bier en vis. Het haardvuur weerkaatste in zijn geschubde huid en zijn kwaadaardige, scherpe tanden. Een Jasuru, dus. Marcus voelde de punt van het mes al tegen zijn buik drukken. Nog een zet, en het wapen zou hem fileren als een forel.


  ‘Yardem?’ kreunde Marcus.


  ‘Kapitein?’ zei Yardem, en toen: ‘O, sorry.’


  Opeens stak er een dolk uit het linkeroog van de Jasuru. Bloed spoot uit de wond, zwartgekleurd in het monochrome schemerdonker. De aanvaller bewoog zich nog naar voren terwijl hij stierf, maar Marcus voelde hoe alle kracht de man verliet en deed een stap terug om het lichaam op de grond te laten zakken.


  Drie mannen lagen nu bij het gescheurde perkament voor het raam, dood of zwaar bloedend. Een ander lag roerloos op de grond, met zijn ene arm in de haard. Zijn mouw vatte al vlam. De laatste was tegen de muur gezakt aan Yardems voeten, met zijn hoofd in een onmogelijke hoek. Vijf mannen, sterk en ervaren. Dat betekende weinig goeds, wist Marcus.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Cithrin slaperig. ‘Is er iets gebeurd?’


  ‘Buiten,’ zei Yardem, en Marcus hoorde het ook: verdwijnende voetstappen.


  ‘Blijf hier,’ zei Marcus, en hij sprong door het kapotte raam naar buiten.


  Hij zag niet veel in de pikdonkere straat, maar rende toch verder, zo snel als hij kon, in de hoop dat hij niet in een bevroren plas of op een onverwachts stoepje zou stappen. Voor hem uit klonken voetstappen over de keitjes. Iets groots en dierlijks siste tegen Marcus toen hij voorbij stormde. Zijn longen brandden en het afkoelende bloed op zijn schouder en zijn zij deed hem huiveren. De vluchteling gleed uit, verloor zijn evenwicht en verdween naar links. Marcus won terrein.


  De straat kwam uit op een breder plein, en daar, in het licht van de sterren, kreeg Marcus de vluchteling in het oog. Het was een kleine gedaante in een donkere jas met een capuchon die het hoofd en haar bedekte. Een zinloze vermomming. Tegen de tijd dat de vrouw twee stappen verder was, had Marcus haar net zo duidelijk herkend als wanneer hij haar gezicht zou hebben gezien.


  ‘Opal!’ riep hij. ‘Blijf staan!’


  De actrice aarzelde, maar liep toch door, alsof ze niet herkend was. Marcus vloekte, beet op zijn tanden en zette de achtervolging voort. De donkere stad was niet in hen geïnteresseerd. Opal sprintte door straten en stegen, en probeerde wanhopig hem uit te putten of op een dwaalspoor te brengen. Marcus negeerde zijn wonden en rende verder, één voet voor de andere, totdat Opal stopte bij een brede regenput en zich op een knie liet zakken, met haar hoofd in haar handen. Haar borst zwoegde als een blaasbalg. Marcus bereikte haar en ging zitten. Ze hijgden allebei als oude mannetjes. Haar bleke haar ving het licht van de sterren.


  ‘Het is niet...’ mompelde Opal tussen het hijgen door, ‘het is niet wat je denkt. Je moet me geloven.’


  ‘Nee,’ zei Marcus. ‘Geen sprake van.’


  ‘Ik wist het niet,’ zei meester Kit. ‘Ik had het moeten weten, maar ik wist het niet.’


  Marcus’ voormalige wichelaar zat nog in een gestreept wollen nachthemd en een strakke slaapmuts. Dat, en het feit dat hij diep had liggen slapen achter in de wagen van het gezelschap toen Marcus binnenstormde, pleitte voor zijn onschuld. Meester Kitap rol Keshmet maakte niet de indruk van een man die had willen vluchten met zijn gestolen goud, zoals Marcus had gedacht.


  De kamers waarin ze nu zaten waren gehuurd van een brouwer. Het grootste deel van het jaar werd er de gerst en mout van dat ambacht opgeslagen, en die lucht hing er nog steeds. De tafel bestond uit drie planken over twee stapels oude bakstenen, en de krukjes waarop Marcus, Kit en de in ongenade gevallen Opal zaten, waren nog kleiner dan die van een melkmeid. In het flakkerende licht van meester Kits enige kaars leken Opals ogen verzonken in diepe schaduwen. Haar bewering dat het allemaal een misverstand was, dat ze Cithrin had willen helpen, was verdampt als ochtenddauw zodra meester Kit de kamer binnenkwam. Ze zat nu zwijgend en nors voor zich uit te kijken.


  ‘U wilt zeggen dat ze dit helemaal zelf heeft bedacht en dat niemand in de groep iets vermoedde,’ zei Marcus.


  Meester Kit zuchtte. ‘Ik heb langer met Opal gereisd dan... dan met wie ook. Ik denk dat ze me wel kent, goed genoeg om me te kunnen bedriegen, helaas. Eén woord van haar, kapitein, en ik had geweten dat ze loog.’


  ‘Laat hem met rust, Wester,’ zei Opal. ‘Hij heeft er niets mee te maken. Het was mijn idee.’


  Het was haar eerste bekentenis. Marcus was er niet blij mee.


  ‘Maar ik begrijp niet waarom,’ zei meester Kit. Hij had het niet langer tegen Marcus. ‘Ik dacht dat je Cithrin graag mocht.’


  ‘Hoeveel jaren heb ik nog?’ vroeg Opal, met een stem zo scherp als oude kaas. ‘Jij wilde Cary al de rol van Vrouwe Kaunitar geven. Over vijf jaar kan ik alleen nog heksen en grootmoeders spelen, tot de dag waarop jij en de anderen uit een of ander stinkend dorp in Elassae vertrekken en mij achterlaten.’


  ‘Opal,’ begon meester Kit, maar de vrouw hief haar hand op om hem het zwijgen op te leggen.


  ‘Ik weet hoe het gaat. Ik speel al toneel sinds ik nog jonger was dan Sandr nu. Ik heb het zien gebeuren. En ik had me er al mee verzoend. Maar toen kwam dat meisje van de bank zomaar uit de lucht vallen, en...’ Opal haalde haar schouders op, niet als een actrice, maar gelaten en vermoeid.


  Gelaten en vermoeid, dacht Marcus, maar zonder spijt.


  ‘Goed,’ zei hij. ‘Volgende probleem.’


  Meester Kit keek hem weer aan. Er blonken tranen in zijn ogen, maar hij bleef kalm.


  ‘Ik heb vijf lijken,’ zei Marcus. ‘En over drie uur wordt het licht. Als ik naar de gardisten ga, moet ik uitleggen wat er is gebeurd en wat wij in die kisten hebben dat zoveel waard is dat mensen ons erom willen vermoorden. Dan is ons geheim bekend. Bovendien zullen we dan toch moeten verkassen, voor het geval Opals vrienden weer andere vrienden hebben. Wij hebben onze kar verkocht. Jullie hebben er nog een.’


  De snijwond in zijn schouder voelde onprettig verdoofd aan, en de snee over zijn ribben ging elke keer weer open als hij diep ademhaalde. Hij wist dat meester Kit hier misschien de grens zou trekken. Marcus hoopte dat hij lange onderhandelingen kon vermijden en keek in Kits donkere ogen toen de man de onaangename opties overwoog.


  ‘Ik vind dat het gezelschap u iets verplicht is, kapitein Wester,’ zei hij ten slotte. ‘Wat wilt u dat ik doe?’


  Een uurtje later waren ze terug in de kleine kamers in de havenwijk. De dode was weggehaald bij de haard, waarin een nieuw vuurtje brandde. Hornet en Smit lijmden somber een paar stroken doek over de scheuren in het perkament, terwijl Cary, Sandr en Mikel naar de lichamen staarden die als brandhout tegen de muur lagen opgestapeld. Meester Kit zat op een omgekeerde handkar, met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. Cithrin zat op het bed. Ze had haar knieën tegen haar borst getrokken en staarde met lege ogen voor zich uit. Ze keek opzettelijk niet naar Opal en Opal meed haar ook. De kamer, die toch al zo klein was, voelde gevaarlijk krap.


  ‘Er is een doorgang in de oostelijke havenmuur, niet ver van de bakkersstraat,’ zei meester Kit peinzend. ‘Ik kan me niet herinneren dat er veel dekking is of een excuus om daar te zijn, maar ik denk wel dat ik het terug kan vinden.’


  ‘Zelfs in het donker?’ vroeg Marcus.


  ‘Ja. En als wij geen reden hebben om daar te zijn, geldt dat waarschijnlijk ook voor de meeste andere mensen.’


  ‘Ze zien er zo vredig uit,’ zei Mikel. ‘Ik had niet gedacht dat ze er zo vredig zouden uitzien.’


  ‘Alle doden zijn vredig,’ zei Marcus. ‘Dat hoort er nu eenmaal bij. We hebben vijf van die klootzakken om weg te werken. Veel tijd is er niet meer. Hoe ver is het?’


  ‘Iemand zal ons zien,’ zei Cithrin. ‘Ze zullen ons vinden. Tien mensen die vijf lijken meezeulen? Hoe moeten we...?’


  Het meisje schudde haar hoofd en staarde naar de grond, nog bleker dan normaal. De anderen zwegen. Als het anders was gelopen, zouden er maar drie lijken zijn geweest, waaronder het hare. Marcus zag hoe dat besef tot haar diepste wezen doordrong, maar hij had nu geen tijd om daar iets aan te doen. Hij zou ook niet weten hoe.


  ‘Meester Kit?’ zei Cary peinzend, ‘wat dacht u van de feestscène uit de klucht van Andricore?’


  ‘Dat meen je niet,’ zei hij.


  ‘O, jawel,’ zei Cary, en ze draaide zich om naar Yardem. ‘Kun jij er eentje dragen? Over je schouder?’


  De Tralgu sloeg zijn armen over elkaar, fronste diep, maar knikte toen. Meester Kit zag nog steeds bleek, maar hij stond op, zette de handkar overeind en keek ernaar. Cary had een blos op haar gezicht.


  ‘Yardem draagt er een,’ zei ze. ‘Smit en Hornet nemen die kleine daar, Sandr en Cithrin die arme kerel met de baard. De laatste twee gaan allebei op de handkar. Mikel houdt ze op hun plaats en u trekt de wagen, samen met de kapitein. Opal en ik nemen fakkels en...’


  ‘Opal niet,’ zei meester Kit. ‘Die blijft bij ons.’


  ‘Dan neem ik Cithrin mee,’ zei Cary zonder aarzelen. ‘Opal kan Sandr helpen.’


  ‘Waarom neem je Cithrin mee?’ vroeg Marcus zacht.


  ‘Om ervoor te zorgen dat niemand naar júllie kijkt,’ zei Cary. Ze liep naar het bed en liet zich naast Cithrins tengere gestalte zakken. De donkerharige vrouw sloeg een arm om Cithrins schouders en lachte lief tegen haar. ‘Kom, zuster. Zul je dapper zijn?’


  Cithrin slikte haar tranen weg.


  ‘Kit?’ zei Marcus.


  ‘De klucht van Andricore is een komedie van een dichter uit Cabral,’ legde meester Kit uit. ‘De prins van de stad sterft in een bordeel en ze moeten zijn lichaam naar het bed van zijn vrouw zien terug te smokkelen voordat ze wakker wordt.’


  ‘Hoe lukt ze dat?’


  Meester Kit haalde zijn schouders op. ‘Het is een komedie,’ zei hij. ‘Help je me even met die wagen?’


  Ze hadden geen fakkels, maar twee kleine ijzeren lantaarns uit de achterkamer voldeden ook. Met een paar spelden en Cary’s instructies maakten ze hun jurken korter, en lager bij de nek en de rug. Ze speldden hun haar in warrige krullen, die elk moment dreigden los te raken, als de restanten van een meer respectabel kapsel. Cary stiftte Cithrins lippen en bracht wat rouge aan op haar wangen en decolleté. In het halfdonker van de nacht straalde het tweetal een bijna zonnig licht uit, en de belofte van seks.


  ‘Tel tot driehonderd,’ zei meester Kit tegen Cary, ‘dan volgen jullie ons. Op mijn teken...’


  ‘... beginnen we te zingen,’ zei Cary, en tegen Cithrin: ‘Schouders naar achteren, zuster. Alle ogen moeten op ons gericht zijn.’


  ‘Yardem?’ zei Marcus toen de Tralgu een van de doden optilde.


  ‘Kapitein?’


  ‘De dag dat je mij in een greppel zou gooien om de compagnie over te nemen?’


  ‘Ik bén de compagnie, kapitein.’


  ‘Zit wat in.’


  Ze verdwenen in het donker. Het was bitter koud en Marcus’ adem vormde wolkjes voor hem uit. De keitjes leken van ijs en uit de kar kwam de stank van de dood, een vage koperlucht, die hem net zo vertrouwd was als zijn eigen naam. Naast hem trok meester Kit de wagen. Hij liep te hijgen. De levenden droegen de doden door de donkere straten, geloodst door de sterren en hun geheugen. Geronnen bloed kleefde aan Marcus’ zij en plukte aan zijn wonden bij elke stap, maar hij dreef zichzelf voort. Het leek een eeuwigheid te duren. De pijn in zijn vingers maakte langzaam plaats voor gevoelloosheid, die ten slotte weer overging in pijn. Achter zich hoorde hij opeens de stem van Cary, die een schunnig liedje zong, en toen, als een dwarsfluit in harmonie met een trompet, Cithrins stem die zich bij de hare voegde. Hij keek over zijn schouder. Eén straat achter hen, met de lantaarns hoog boven hun hoofd getild, confronteerden twee schaars geklede dames een patrouille van gardisten. Marcus bleef staan, waardoor de wagen meteen aan snelheid verloor.


  ‘Kapitein,’ fluisterde meester Kit dringend.


  ‘Dit is waanzin,’ zei Marcus. ‘We zitten niet in een toneelstuk en die straat daar is geen podium. Dat zijn mannen met wapens en macht. Dat wij vrouwen op hen af sturen en er het beste van hopen, is...’


  ‘... is ons plan, kapitein,’ zei meester Kit, ‘En dit was de reden waarom. Kom, trekken die kar!’


  Cary maakte lachend een pirouette in het licht van de lantaarns. Een van de gardisten gooide een jas over Cithrins schouders. Marcus besefte dat hij in een reflex zijn mes getrokken had. Ze zijn niet te vertrouwen, dacht hij met een blik naar de bewakers van de openbare orde in hun mantels van groen en goud. Ze zijn niet te vertrouwen.


  ‘Kapitein?’ zei Yardem.


  ‘Vooruit, doorlopen,’ zei Marcus, en met moeite draaide hij zich om.


  De doorgang in de kademuur bevond zich aan de uiterste oostrand van de stad. Een stenen pad bedekt met sneeuw, meeuwenpoep en glad zwart ijs keek uit over een onzichtbare oceaan. Meeuwen nestelden in de spleten van de muren om hen heen en de rotsen beneden. En daar zag hij het: een kleine opening, niet breder dan een deur, waar ooit een verdedigingswerktuig had gestaan dat allang was weggeroest, een wapen tegen een vijand die net zo dood was als de lichamen op Marcus’ kar.


  Ze bewogen zich geruisloos en snel. Yardem liep naar de rand en gooide het lijk van zijn schouder de nachtelijke nevel in. Daarna was het de beurt aan Smit en Hornet, als mannen die een dronken kameraad over de drempel hielpen. Toen, samen, de handkar met zijn menselijke lading. En ten slotte Sandr en Opal. De vrouw wankelde onder het gewicht van haar dode last. Ook de laatste messentrekker verdween over de rand. Er klonk niet eens een plas, alleen het fluisteren van de wind, het klaaglijke geluid van de vogels en het ruisen van de branding in de verte.


  ‘Yardem,’ zei Marcus. ‘Jij gaat terug naar onze kamers, dan zoek ik Cithrin.’


  ‘Jawel, kapitein,’ zei de Tralgu en hij verdween in het schemerdonker.


  ‘We hebben geld nodig om hun boetes te betalen,’ zei Smit. ‘Hebben we dat?’


  ‘Ik vind het nogal onredelijk om ze een boete te geven voor onzedelijk gedrag,’ merkte Sandr op. ‘Meestal moet je daar juist voor betalen.’


  ‘Wat moet, dat moet,’ zei meester Kit kortaf. ‘Jullie gaan terug naar de wagen. De kapitein en ik hebben nog iets te regelen. Opal, jij blijft bij ons.’


  De spelers aarzelden een moment en liepen toen langzaam weg. Marcus wachtte tot hun voetstappen waren weggestorven. Sandr zei nog iets en Smit gaf somber antwoord, maar Marcus kon het niet verstaan. Meester Kit en Opal stonden op, als nog donkerder schimmen in de duisternis om hen heen. Marcus zou graag hun gezichten hebben gezien, maar was ook blij dat hij ze niet zag.


  ‘Ik kan haar niet aan de gardisten uitleveren,’ zei Marcus.


  ‘Dat weet ik,’ zei meester Kit.


  ‘Ik heb het aan niemand anders verteld,’ zei Opal. ‘De enige mensen die iets over het geld van het meisje weten, wisten dat eerder ook al.’


  ‘Tenzij een van je zwemmende vriendjes zijn mond voorbij heeft gepraat,’ zei Marcus.


  ‘Dat is waar,’ gaf Opal toe.


  ‘Volgens mij hebt u maar twee keuzes, kapitein,’ zei meester Kit. ‘U kunt niet bij de rechtbank in de stad aankloppen. U laat Opal gaan, of niet.’


  ‘Zo is het,’ zei Marcus.


  ‘Ik zou het erg op prijs stellen als u haar liet lopen,’ zei meester Kit. ‘Haar plek bij mij is ze al kwijt, en wij hebben u geholpen uw werk hier te beschermen. U bent gewond, maar Yardem Hane niet. Evenmin als Cithrin. Ik wil niet zeggen dat er geen kwaad is geschied, maar ik hoop dat u ruimte kunt vinden voor genade.’


  ‘Dank je, Kit,’ zei Opal.


  Marcus tuurde naar de hemel. In het oosten kondigde de eerste vage ochtendschemer zich aan. De sterren aan de grote koepel boven hen glinsterden en straalden nog, maar de zwakste waren al verdwenen. De komende minuten zouden er steeds meer doven. Hij had gehoord dat ze er in werkelijkheid altijd stonden, maar dat je ze overdag niet kon zien. Hetzelfde werd gezegd over de zielen van de doden. Ook daar geloofde hij niet in.


  ‘Dan zou ik zeker moeten weten dat ze ons niet achterna komt,’ zei hij.


  ‘Dat zweer ik,’ zei Opal, die de kans met beide handen aangreep. ‘Ik zweer bij alle goden dat ik het niet nog eens zal proberen.’


  Meester Kit slaakte een onverwachte kreet van pijn, alsof iemand hem had geslagen. Marcus deed een stap naar hem toe. Maar Kits stem klonk helder, krachtig en onuitsprekelijk verdrietig.


  ‘O, mijn arme, lieve Opal.’


  ‘Kit,’ zei ze, en ze legde een intimiteit in die naam die alles ondermijnde wat Marcus over het tweetal en hun verleden meende te weten.


  ‘Ze liegt, kapitein,’ zei meester Kit. ‘Ik zou willen van niet, maar u kunt me geloven. Ze liegt. Als ze hier vertrekt, is ze vast van plan om terug te komen.’


  ‘Juist,’ zei Marcus. ‘Dan hebben we een probleem.’


  Opals schim draaide zich om en probeerde ervandoor te gaan, maar Marcus versperde haar de weg. Ze klauwde naar zijn ogen en probeerde onhandig hem in zijn kruis te schoppen.


  ‘Alsjeblieft! Hij vergist zich. Kit heeft het mis. Laat me gaan, alsjeblieft.’


  De wanhoop in haar stem, de angst, deed hem bijna opzij stappen. Hij was soldaat, een huurling, geen psychopaat die vrouwen vermoordde uit plezier. Hij deed een halve stap terug, maar dacht toen weer aan Cithrin, zoals ze op haar bed had gezeten, met opgetrokken knieën, en hoe ze de gewapende patrouille had geconfronteerd met een raar liedje. Hij had beloofd haar te beschermen als hij dat kon, en niet alleen als dat makkelijk was.


  Hij wist wat er nu moest gebeuren.


  ‘Het spijt me heel erg,’ zei Marcus.


  


  


  Geder


  Geder wist natuurlijk wel dat Klins gunstelingen de beste behuizing hadden gekregen en dat mensen zoals hij zich tevreden hadden moeten stellen met wat er overbleef. Maar dat de belediging zo diep was, had hij niet beseft. Hij zat op een lage divan, bekleed met zijde. Hoge ramen wierpen het licht over de vloer alsof God een kan melk uitstortte. Wierook vulde de ruimte met de geur van vanille en patchai. Het glinsterende goudsmeedwerk en de edelstenen boven het rooster van de haard hadden ongeschonden de plundering doorstaan. Nog voordat de soldaten van Antea de stad hadden bezet, was het huis van de prins tot verboden gebied verklaard, niet omdat het aan de prins behoorde, maar omdat het naar Ternigan zou gaan. En later naar Klin. En nu, hoe onvoorstelbaar ook, naar hem.


  ‘Heer regent?’


  Geder sprong overeind alsof hij ergens bij betrapt was. Het hoofd van de huishouding was een oude Timzinae-slaaf, met donkere schubben die al grijs begonnen te worden en barstjes vertoonden. Hij droeg nu de blauwgrijze kleuren van het huis Palliako, of iets wat er zo veel mogelijk op leek.


  ‘Uw secretarissen zitten gereed, heer,’ meldde de Timzinae.


  ‘Ja,’ zei Geder, en hij plukte aan de zwartleren jas die hij uit zijn oude kamers had meegebracht. ‘Ja, natuurlijk. Breng me erheen.’


  Drie dagen geleden waren de orders gekomen. Maarschalk Ternigan had Alan Klin naar Camnipol teruggeroepen, tot wanhoop van sommigen en vreugde van anderen. Maar het verbaasde niemand. Die verbazing kwam pas toen bekend werd wie koning Simeon als permanente gouverneur had benoemd. Geder had het bevel minstens tien keer doorgelezen, het zegel en de handtekening gecontroleerd en zich er nog eens in verdiept. Geder Palliako, zoon van de burggraaf van Rivenhalm, Lerer Palliako, was de nieuwe regent van Vanai. De order zat nog steeds opgevouwen in een beurs aan zijn riem, als een heilig relikwie; mysterieus, indrukwekkend en heel gevaarlijk.


  Zijn eerste gedachte toen zijn aanvankelijke verbijstering was weggeebd, was dat Klin zijn verraad had ontdekt en zich op deze manier wilde wreken. Toen hij de vergaderzaal binnenstapte, waar Klins gunstelingen alle plaatsen bezet hielden behalve die op het podium vooraan, die voor hemzelf werd vrijgehouden, kwam die verdenking opnieuw bij Geder op. Hij kreeg kramp in zijn maag en voelde zijn handen trillen. Zijn bloed leek dun als water toen hij de twee treetjes beklom en zich ongemakkelijk in de ambtszetel liet zakken. De zaal was ooit een kapel geweest, en Geder werd omgeven door de iconen van goden in wie hij niet geloofde. Mensen staarden hem aan, met duidelijke antipathie en minachting, of in het gunstigste geval volstrekt onverschillig. Een handvol stoelen bleef leeg: trouwe aanhangers van het huis Klin die hun functie hadden neergelegd en met Alan Klin naar Antea waren teruggereisd, liever dan zich aan de nieuwe orde te onderwerpen. Geder was graag met hen meegegaan.


  ‘Heren,’ begon hij, met verstikte stem. Hij hoestte, schraapte zijn keel en probeerde het opnieuw. ‘Heren, u hebt inmiddels de orders van maarschalk Ternigan gelezen. Ik ben natuurlijk bijzonder vereerd en net zo verbaasd als iedereen in deze zaal.’


  Hij grinnikte. Niemand reageerde. Geder slikte.


  ‘Het is belangrijk dat de stad niet te lijden heeft onder strubbelingen tijdens deze overdracht. Daarom vraag ik ieder van u om zich te houden aan het beleid en de orders van heer Klin, zodat de eh... overgangssituatie waarin wij ons...’


  ‘U bedoelt het beleid waarom hij door Ternigan is teruggeroepen?’ vroeg Alberith Maas, de oudste zoon van Estrian Maas en een neef van Klins bondgenoot Feldin.


  ‘Pardon?’


  ‘Het beleid dat hij voerde,’ verduidelijkte de jongeman. ‘Daarom is heer Klin in ongenade gevallen bij de kroon. Maar u wilt dat wij daarmee doorgaan?’


  ‘Voorlopig wel, ja,’ zei Geder.


  ‘Een stoutmoedig besluit, heer regent.’


  Iemand grinnikte. Geder voelde zich eerst opgelaten, en toen kwaad. Hij stak zijn kin naar voren. ‘Zodra ik veranderingen wil doorvoeren, hoort u dat wel, heer Maas,’ zei hij. ‘We zullen allemaal ons best moeten doen om deze chaos in Vanai op te lossen.’


  Dus waag het niet me voor de voeten te lopen, anders benoem ik je tot hoofd baggerwerken bij de kanalen, dacht Geder, maar hij zei het niet. De jongeman rolde met zijn ogen, maar deed er het zwijgen toe. Geder haalde diep adem en blies de lucht langzaam door zijn neus. Zijn vijanden, die in een rij tegenover hem zaten, keken naar hem op; mannen met veel meer ervaring en betere politieke connecties dan hij, die waren gepasseerd voor de machtspositie die Geder nu bekleedde. De meesten zouden wel beleefd tegen hem blijven en de juiste dingen zeggen, maar dikwijls op de verkeerde toon. Achter zijn rug zouden ze hun hoofd schudden en hem uitlachen.


  Dat vernederende besef wakkerde zijn woede nog aan.


  ‘Alan Klin was een mislukking.’ Dat had hij niet willen zeggen, maar hij slingerde de woorden nu de zaal in als een klap in het gelaat. ‘Maarschalk Ternigan heeft hem Vanai overgedragen, maar Klin heeft de stad verkwanseld, en ieder van u is daar mede schuldig aan. O, ik weet dat u me zult bespotten en dat u het allemaal een grote vergissing vindt...’


  Hij boog zich naar voren. De blos op zijn wangen voelde als moed.


  ‘Maar luister goed, waarde heren: ík ben door maarschalk Ternigan tot regent benoemd, ík ben degene die van Vanai een parel in koning Simeons kroon moet maken, in plaats van deze schandvlek. En zo zal het gebeuren. Als u liever de draak met mij steekt, en met onze missie hier, zeg het dan nu, pak uw koffers en kruip op uw buik naar Camnipol terug. Maar blijf uit mijn buurt!’


  Hij schreeuwde nu. Zijn angst was verdwenen, en daarmee de vernedering. Hij kon zich niet herinneren dat hij overeind was gesprongen, maar hij stond nu op het podium en wees met een beschuldigende vinger naar de groep, die hem fronsend en met grote ogen aanstaarde. Hij zag het ongemak in de hoek van hun schouders en de manier waarop ze hun handen hielden.


  Mooi zo, dacht hij. Laten ze zich maar afvragen wie en wat Geder Palliako is.


  ‘Als heer Klin dringende zaken op hun beloop heeft gelaten, wil ik dat nu horen. Zo niet, dan verwacht ik morgenochtend een rapport van ieder van u over de toestand van de stad in het algemeen, uw eigen taak in het bijzonder, en hoe u denkt uw werk te kunnen verbeteren.’


  Het bleef minstens vier tellen stil. Geder voelde een zeker genoegen.


  ‘Heer Palliako?’ zei iemand van achter uit de zaal. ‘De graanbelasting?’


  ‘Wat is daarmee?’


  ‘Heer Klin overwoog die te veranderen, maar hij heeft er geen besluit over genomen voordat hij vertrok. Vers graan vanaf het platteland wordt nu belast met twee zilverlingen per schoof, maar met tweeënhalve zilverling als het vanuit de graanpakhuizen in de stad wordt verkocht. Daar maken de plaatselijke graanhandelaren bezwaar tegen.’


  ‘Belast al het graan maar met tweeënhalve zilverling,’ zei Geder.


  ‘Jawel, heer regent,’ antwoordde de man.


  ‘Wat verder nog?’


  Daar bleef het bij. Geder liep snel de zaal uit, voordat zijn woede volledig was bekoeld. Want toen die driftbui eenmaal was gezakt, bleef er niets meer over. Tegen de tijd dat hij in zijn salon – zijn salon – terug was, beefde hij over zijn hele lijf. Hij ging bij het raam zitten, dat uitkeek over het grote plein van de stad, en probeerde te bepalen of hij op het punt stond in lachen of in huilen uit te barsten. Beneden hem waaiden droge bladeren over straat. De gracht lag er droog en kaal bij. Een groep slaven van verschillende rassen was bezig armenvol onkruid en troep eruit te halen. Een paar Oerbloedmeisjes renden het plein over, joelend in hun spel. Allemaal van hem, dacht Geder: de slaven, de meisjes, de bladeren. Alles. Het maakte hem bang.


  ‘Geder Palliako, regent van Vanai,’ zei hij in de lege kamer, in de hoop dat hij die woorden zou gaan geloven als hij ze hardop uitsprak. Dat werkte niet. Hij probeerde te bedenken wat Ternigan met zijn benoeming voor had. Het sloeg nergens op. Hij haalde de brief nog eens tevoorschijn, vouwde hem open en las elk woord en elke zin, op zoek naar iets wat hem gerust kon stellen. Maar hij vond niets.


  ‘Heer regent,’ zei de oude Timzinae. Geder schrok nu wat minder. ‘Heer Kalliam is hier, zoals u had gevraagd.’


  ‘Laat hem binnen,’ zei Geder. De oude bediende aarzelde, alsof hij zijn heer op een inbreuk op de etiquette wilde wijzen, maar draaide zich toen om na een korte buiging. Misschien was de salon alleen bedoeld voor heel bijzondere ontmoetingen, dacht Geder. Hij moest een boek zien te vinden over de hofetiquette van Vanai. De volgende keer zou hij het de wetenschappers vragen die hij had ingehuurd.


  Jorey Kalliam kwam binnen, in zijn mooiste uniform, en maakte een formele buiging voor Geder. Jorey leek ook doodmoe en zenuwachtig, of anders zag Geder de hele wereld als een spiegel van zichzelf. De Timzinae kwam met een wagentje dat vol stond met schoteltjes pistachenoten en suikerperen. Zodra de bediende hun allebei een kristallen glas koel water had ingeschonken, verdween hij weer. Na de discrete klik van de deur waren ze alleen.


  ‘De heer regent wilde mij spreken?’ vroeg Jorey.


  Geder glimlachte voorzichtig. ‘Wie had dat kunnen denken, nou? Ik als nieuwe regent van Vanai!’


  ‘Niemand zou zijn geld erop hebben gezet,’ beaamde Jorey.


  ‘Nee. Daarom wilde ik jou juist spreken,’ zei Geder. ‘Jouw vader is actief aan het hof, nietwaar? En jij schrijft hem. Dat zei je toch?’


  ‘Jawel, heer,’ zei Jorey, met een stijve rug en zijn blik strak voor zich uit gericht.


  ‘Goed. Ik vroeg me af of... tenminste, weet jij misschien waarom?’


  ‘Waarom wat, heer?’


  ‘Waarom ik?’ zei Geder, op een nerveuze, wat jammerende toon waar hij zich voor schaamde.


  Jorey Kalliam, zoon van Dawson Kalliam, opende zijn mond, sloot hem weer en fronste. De rimpels bij zijn mondhoeken en op zijn voorhoofd maakten hem ouder. Geder pakte een handje pistachenootjes van het schoteltje, brak ze open en at de zachte, zoute nootjes, meer om zijn handen bezig te houden dan omdat hij honger had.


  ‘U brengt me in een lastige positie, heer.’


  ‘Geder. Zeg alsjeblieft Geder, dan zeg ik Jorey. Als je het goedvindt. Jij bent de enige in deze stad die ik een vriend zou kunnen noemen.’


  Jorey haalde diep adem en blies de lucht tussen zijn tanden door. Er kwam een mildere blik in zijn ogen.


  ‘Misschien wel,’ zei Jorey. ‘God zij je genadig.’


  ‘Kun jij me dan vertellen wat er zich aan het hof afspeelt dat Ternigan míj hier heeft benoemd? Ik heb daar geen kruiwagens. Dit is mijn eerste veldtocht. Ik begrijp er niets van. Ik hoopte dat jij iets meer zou weten.’


  Jorey wees naar een stoel, en het duurde een tel voordat Geder begreep dat hij toestemming vroeg om te gaan zitten. Geder gebaarde dat het goed was en kwam tegenover hem zitten, met zijn handen tussen zijn knieën geklemd. Joreys ogen gingen heen en weer alsof hij iets in de lucht las. Geder at nog een nootje.


  ‘Natuurlijk kan ik Ternigans gedachten niet lezen,’ zei hij, ‘maar ik weet wel dat de situatie thuis onrustig is. Klin heeft een verbond gesloten met Curtin Issandrian, en Issandrian wil bepaalde veranderingen doorvoeren die niet echt populair zijn. Hij heeft vijanden gemaakt.’


  ‘Is dat de reden waarom Ternigan hem heeft teruggeroepen?’


  ‘Voor een deel, neem ik aan, en als Issandrians invloed aan het hof begint af te nemen, zal Ternigan iemand hebben gekozen die geen banden met hem heeft. Jij zegt dat je geen kruiwagens hebt aan het hof. Misschien heeft hij je juist daarom benoemd – omdat het huis Palliako geen partij heeft gekozen.’


  Geder had wel vaker over zulke situaties gelezen, bijvoorbeeld tijdens de Witte-Poeder Oorlogen, toen Cabral ballingen uit Birancour en Herez had opgenomen. Of onder het bewind van Koort Ncachi, de vierde Regos van Borja, wiens hof zo corrupt was dat hij een willekeurige boer als regent had aangewezen. Zo bekeken zou het een verklaring kunnen zijn, dacht Geder. Maar toch...


  ‘Nou,’ zei hij met een scheef lachje, ‘dan moet ik mijn vader dankbaar zijn dat hij zich nooit aan het hof laat zien. Jouw vader dus wel, helaas. Ik dacht echt dat Ternigan jou tot opvolger van Klin zou hebben benoemd.’


  Jorey Kalliam keek fronsend naar het raam. In de haard fluisterde het vuur zijn geheimen tegen zichzelf en vanaf het plein stegen duizend duiven op, die als één lichaam langs de witte winterhemel leken te scheren.


  ‘Dat zou bepaald geen gunst zijn geweest,’ zei Jorey ten slotte. ‘Die spelletjes aan het hof zijn heel verraderlijk. Ze beoordelen mensen niet op hun capaciteiten en het heeft ook niets met rechtvaardigheid te maken. Figuren die totaal niet deugen, kunnen hun hele leven macht uitoefenen en nog worden betreurd als ze sterven. En zelfs als je niets hebt misdaan, maken ze je soms kapot, omdat het toevallig in hun kraam te pas komt. Deze benoeming? Daar sta jij helemaal buiten.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Geder.


  ‘Volgens mij niet.’


  ‘Ik weet wel dat ik deze positie niet heb verdiend,’ zei Geder. ‘Het is zuiver geluk, en ik zal hard moeten werken om het waar te maken. Ik geloof niet dat Ternigan mij heeft aangewezen uit respect. Blijkbaar vond hij het een handige keus. Mij best. Maar ik zal zorgen dat hij wél respect voor me krijgt. Ik kan hier iets van maken.’


  ‘O ja?’ zei Jorey.


  ‘Ik zal in elk geval mijn best doen,’ zei Geder. ‘Mijn vader loopt natuurlijk op te snijden tegen iedereen die hij tegenkomt. Het huis Palliako heeft geen enkele nieuwe titel meer gekregen sinds mijn grootvader tot Opziener van de Meren werd benoemd. Mijn vader had graag zoiets gewild, en nu ik regent ben geworden...’


  ‘Het is niet eerlijk,’ zei Jorey.


  ‘Nee,’ beaamde Geder. ‘Maar ik zweer je dat ik alles zal doen om het goed te maken tegenover jou.’


  ‘Tegenover míj?’ zei Jorey, alsof hij opeens in een ander gesprek viel.


  Geder stond op, pakte de twee kristallen glazen met water van het blad en reikte Jorey er een aan. Met alle ernst die hij kon opbrengen hief hij zijn glas.


  ‘Vanai is van mij,’ zei Geder, en deze keer klonk het bijna als de waarheid. ‘En als er een manier is om jou de eer te gunnen die je verdient, zal ik die vinden. Deze stad behoort aan jou, en dat weten we allebei. Maar nu hij mij in de schoot is gevallen, beloof ik je plechtig dat ik nooit zal vergeten dat dat zuiver toeval was.’


  De uitdrukking op Jorey Kalliams gezicht hield het midden tussen medelijden, afschuw en zuiver ongeloof.


  ‘Ik heb je hulp nodig,’ vervolgde Geder. ‘En ik zoek bondgenoten. Uit naam van Vanai en het huis Palliako zou het mij een eer zijn jou daartoe te mogen rekenen. Je bent een dapper man, Jorey Kalliam, en iemand op wiens oordeel ik kan vertrouwen. Wil je mij steunen?’


  De stilte duurde angstig lang. Geder hield vastberaden zijn glas omhoog en bad in stilte dat Jorey de dronk zou beantwoorden.


  ‘Heb je dat gerepeteerd?’ vroeg Jorey ten slotte.


  ‘Een beetje, ja,’ gaf Geder toe.


  Jorey kwam overeind en hief zijn eigen glas. Het water klotste over de rand en sijpelde langs zijn vingers.


  ‘Geder, ik zal doen wat ik kan,’ zei hij. ‘Het is misschien niet veel, en bij God, ik zie echt niet hoe dit goed kan aflopen, maar ik zal mijn best doen je te helpen.’


  ‘Dat is voor mij voldoende,’ zei Geder, en grijnzend dronk hij van zijn water.


  De rest van de dag was één lang eerbetoon, dat zijn uithoudingsvermogen flink op de proef stelde. De middag begon met een feestmaal georganiseerd door de vertegenwoordigers van de belangrijkste gilden van Vanai, vijfentwintig mannen en vrouwen die streden om zijn gunst en aandacht. Daarna ontving hij een gezant uit Newport die graag een aanpassing wilde van de transportheffing over land, maar zelfs in een eindeloze discussie van meer dan een uur niet duidelijk kon maken wat hij precies bedoelde. Daarna liep de belastinginspecteur op Geders verzoek alle rapporten van Alan Klin aan maarschalk Ternigan en de kroon nog eens door. Geder had een korte samenvatting verwacht van hoeveel goud er naar het noorden was gestuurd, maar het gesprek duurde veel langer en mondde uit in beschouwingen over het tarievenstelsel en de juiste boekhoudkundige notatie, waardoor hij het gevoel kreeg dat hij iets zat te lezen in een taal die hij nog niet onder de knie had.


  Aan het einde van de dag trok hij zich terug in de voormalige slaapkamer van de prins van Vanai. Geders vorige kamers hadden daar in een hoek gepast, met nog ruimte voor twee andere. De ramen keken uit over een tuin met kale eiken en besneeuwde bloemperken. In de lente moest het een soort privébos zijn. Geders nieuwe bed werd verwarmd door een ingenieus stelsel van buizen naar en van de haard, met een pomp die werd aangedreven door de opstijgende lucht. De contraptie stond een beetje te borrelen, soms recht onder Geder zelf, alsof de veren matras iets had gegeten wat hem niet bekwam. Nadat de laatste bediende was weggestuurd, lag Geder nog een uur in de schemerige, door de haard verlichte kamer zonder de slaap te kunnen vatten, hoe moe hij ook was. Ten slotte stond hij op, met het heerlijke gevoel iets te doen wat niet hoorde, maar de zekerheid dat niemand hem zou betrappen.


  Hij stak drie kaarsen aan met het haardvuur, waardoor de was een beetje zwart verkleurde, en zette ze naast zijn bed. Uit de kleine koffer met zijn eigen spullen die zijn wapenknecht had meegebracht, haalde hij de krakende band van een boek, zijn laatste aanschaf. Hij had het al doorgelezen en de passage aangestreept die hem het meest interessant leek: Legenden van de Rechtschapen Dienaar, ook Sinir Kushku geheten in de taal van de oude Pût, als het laatste en machtigste wapen van Morade, hoewel onduidelijk blijft in hoeverre dit slechts een verdichtsel is, net als het spionagenetwerk van de draak en het merkwaardig inzichtelijke karakter van zijn laatste wanen.


  Geder legde zijn vingers over de woorden en groef in zijn geheugen naar wat hij nog wist van de talen uit het oosten.


  Sinir Kushku.


  Het Einde aan Alle Twijfel.


  


  


  Cithrin


  ‘Ik zeg alleen dat er boosaardigheid bestaat in de wereld,’ zei meester Kit, terwijl hij de kist op zijn heup tilde, ‘en dat twijfel een goed wapen daartegen is.’


  Yardem nam de kist uit de handen van de oude acteur en zette hem boven op de stapel.


  ‘Maar als je overal aan twijfelt,’ zei de Tralgu, ‘kun je dan nog ergens van uitgaan?’


  ‘Voorlopig. Totdat je het nader hebt onderzocht. Een betere vraag lijkt me of het zin heeft om te vertrouwen op een permanente zekerheid die nooit goed is onderzocht. Dat kun je toch niet beweren.’


  Kapitein Wester maakte een geluid in zijn keel als een hond die op het punt stond aan te vallen. Cithrin wilde al terugdeinzen, maar dat bevel bereikte haar spieren niet.


  ‘Wat ik wél beweer,’ zei de kapitein, ‘is dat we niet opschieten met ons werk als we onze adem verspillen aan dit soort vragen.’


  ‘Neem me niet kwalijk, heer,’ zei de Tralgu.


  Meester Kit knikte verontschuldigend en daalde de smalle houten trap weer af naar de straat. Sandr en Hornet, die met een kist edelstenen omhoogkwamen, drukten zich tegen de muur om hem te laten passeren. Cithrin stapte opzij, zodat ze de volgende kist aan Yardem konden geven, die er een plekje voor zocht in hun nieuwe kamers. Een koude, klamme bries kwam door de open ramen naar binnen, samen met het daglicht en de lucht van verse paardenvijgen. Cithrin vond dat het naar de lente rook.


  ‘Is hij soms priester geweest toen hij jong was?’ vroeg Marcus, terwijl hij met zijn kin de trap af wees. ‘Als hij over waarheid, twijfel en geloof begint, voel ik me weer onderweg, toen die karavaanbaas elke avond een preek hield onder het eten.’


  ‘Het is wel waar wat hij zegt,’ vond Yardem.


  ‘Voor jou misschien,’ antwoordde Marcus.


  Hornet haalde zijn schouders op. ‘Misschien is hij inderdaad priester geweest. Hij is tenslotte meester Kit,’ zei hij. ‘Als hij ons vertelde dat hij de berg op was gelopen en een biertje had gedronken met de maan, zou ik hem waarschijnlijk ook geloven. We hebben nog twee van die grote kisten, plus al die wasblokken.’


  ‘Was?’ vroeg Marcus.


  ‘De boeken,’ verduidelijkte Cithrin. Haar stem klonk schor. Ze hoestte en begon opnieuw. ‘De boeken en kasboeken. De was beschermt ze tegen het vocht.’


  En maar goed ook, dacht ze, omdat we ze in een molenkolk hebben laten zakken. Meteen stelde ze zich een scheur in de zegelwas voor; al die pagina’s van rottend papier en doorgelopen inkt, verborgen onder de verpakking. Stel dat de boeken verloren waren? Wat moest ze dan tegen magister Imaniel zeggen? En tegen de bankiers in Carse?


  ‘Nou, haal ze maar,’ zei Marcus. ‘Dan zullen we een plaatsje voor ze zoeken.’


  Hornet knikte, en Sandr liep de trap al af. Hij had haar niet aangekeken. Maar dat kon haar niet schelen, hield ze zichzelf voor.


  Cithrin wist heel goed dat hun nieuwe kamers niet de goedkeuring van de kapitein konden wegdragen. Anders dan hun onderkomen in de havenwijk lagen deze op de eerste verdieping, met een houten vloer die kraakte en piepte bij elke beweging. Op de begane grond was een gokhal, wat betekende dat er de hele dag mensen van allerlei slag in en uit liepen. Maar er zat een stevig slot op de deur beneden, er liepen minder zuiplappen en vreemde figuren in de buurt rond en de ramen hadden geen balkon of eenvoudige toegang. Bovendien was er een raampje boven de steeg om de pispot leeg te gooien, en hun nieuwe adres lag vijf deuren van een kroeg waar ze eten en bier konden kopen.


  Cary en Mikel waren de volgenden die naar boven kwamen.


  Cary grijnsde. ‘Een jongen op straat vroeg waar we mee zeulden,’ zei ze.


  Cithrin zag de spanning op het gezicht van kapitein Wester toen hij naar het raam liep om naar buiten te kijken.


  ‘Wat heb je gezegd?’


  ‘Nepjuwelen voor het dooifeest,’ zei Cary. ‘Ik heb zelfs een van de kisten voor hem opengemaakt. Je had hem moeten zien. Hij keek zo teleurgesteld!’


  Cary lachte. De woede op Westers gezicht ontging haar. Of misschien zag ze het wel, maar kon het haar niet schelen. In de dagen dat ze naar nieuwe kamers hadden gezocht en voorbereidingen hadden getroffen om de gesmokkelde rijkdommen uit Vanai naar hun nieuwe schuilplaats te brengen, was de naam van Opal maar één keer gevallen. Smit had grijnzend opgemerkt dat ze een mooie manier had gevonden om zich aan het zware werk te onttrekken. Niemand had erom gelachen.


  Cithrin kon nog steeds niet geloven wat er was gebeurd. Dat Opal haar had willen vermoorden voor het geld was al moeilijk voorstelbaar. Dat kapitein Wester haar daarom had gedood was nog veel erger. Natuurlijk waren de anderen kwaad. Natuurlijk hadden ze de pest aan de kapitein. En aan Yardem. En aan haar. Ze konden niet anders. Maar toch droegen ze nu de kisten en maakten ze grappen. Cithrin besefte dat ze hen vertrouwde, allemaal, niet omdat ze echt betrouwbaar waren, maar omdat zij dat graag wilde geloven.


  Ze had diezelfde fout gemaakt met Opal, en ze zag het zichzelf opnieuw doen. Door dat besef alleen al voelde ze zich zo ellendig dat ze niet meer goed geslapen of gegeten had sinds de nacht dat ze wakker was geworden met vijf doden om zich heen.


  Meester Kit kwam de trap op met zijn armen vol ingepakte boeken. Daarna volgden Sandr en Hornet met de laatste kisten. Nu alles uit de kar was geladen, bleef er niet veel ruimte meer over voor hen allemaal. Sandr stond naast haar beklemd. Toen hij haar zag kijken, bloosde hij en knikte kort, als tegen iemand die hij op straat tegenkwam.


  ‘Dit moeten de laatste zijn,’ zei meester Kit toen Yardem de boeken van hem overnam.


  ‘Bedankt voor jullie hulp,’ zei Cithrin. ‘Iedereen.’


  ‘Het is het minste wat we konden doen,’ zei Smit. ‘Het spijt ons alleen dat het zo moest gaan.’


  ‘Ja, nou...’ zei Cithrin. Ze ontweek zijn blik.


  ‘Gaan jullie maar vast vooruit,’ zei meester Kit tegen de anderen. ‘Ik haal jullie wel in.’


  De acteurs knikten en vertrokken. Cithrin hoorde hun stemmen door het raam toen de wagen wegreed. Kapitein Wester ijsbeerde door de kamer alsof hij met zijn rusteloze gedribbel de vloerplanken wat stiller kon maken. Yardem strekte zich uit op het veldbed tussen de stapels kisten en sloot zijn ogen om wat te slapen voordat het avond werd.


  Meester Kit stond op en stak haar zijn hand toe. ‘Cithrin,’ zei hij, ‘ik hoopte op een wandeling.’


  Ze keek van zijn uitgestoken hand naar kapitein Wester en weer terug. ‘Waarheen?’


  ‘Ik had geen speciaal doel in gedachten,’ zei meester Kit. ‘Gewoon, een eindje wandelen.’


  ‘Goed,’ zei Cithrin, en ze liet zich door hem overeind trekken.


  Op straat golfde het verkeer op en neer als water, breed en traag op het grote plein in het oosten, sneller in het smalle kanaal van de straat. Een Cinnae-man stond voor de gokhal en riep naar voorbijgangers dat er een fortuin op hen wachtte. Geluk moest je afdwingen. Ze konden zakelijke verliezen compenseren door tegen zichzelf te wedden. Elke eerlijke weddenschap was mogelijk. Hij klonk verveeld.


  Wagens met paarden ervoor wrongen zich door de drukte. Een groepje Timzinae liep erachteraan met platte spaden om de paardenvijgen op te ruimen. Vijf of zes kinderen zaten elkaar schreeuwend achterna, plenzend door plassen van modder, vuil en erger. Een wasserijwagen ratelde voorbij, getrokken door een Oerbloedmeisje dat niet ouder was dan Cithrin zelf en diepe lijnen rond haar mond had, door het harde leven daar getrokken. Meester Kit zette er flink de pas in en Cithrin volgde, aarzelend of ze naast hem of achter hem moest lopen.


  De straat kwam uit bij een plein dat Cithrin nog niet kende. In het oosten verhief zich een grote kerk. De stemmen van een koor zweefden door de kille atmosfeer, prezen God en losten harmonische puzzels op alsof die twee dingen één waren. Meester Kit volgde haar voorbeeld toen Cithrin bleef staan om te luisteren. De glimlach op zijn gezicht had ook iets droevigs.


  ‘Prachtig, niet?’ zei hij.


  ‘Wat?’ vroeg Cithrin.


  Hij leunde tegen een stenen muur en gebaarde om zich heen; het plein, het gezang, de hemel boven hen. ‘De wereld zelf, denk ik. Ik kan er in elk geval van genieten, ondanks alle ellende en pijn.’


  Cithrin kneep haar lippen op elkaar. Ze wilde haar spijt betuigen over wat er met Opal was gebeurd, maar dan zou ze meester Kit in een positie brengen waarin hij zich opnieuw zou moeten verontschuldigen, en dat wilde ze niet. Woorden en gedachten botsten tegen elkaar, geen ervan geschikt voor dit moment.


  ‘Wat gaat u nu doen?’ vroeg ze.


  Kit zuchtte diep en ademde langzaam uit voordat hij zich afwendde van de koorzang.


  ‘Ik denk dat we hier voorlopig blijven. Cary is nog niet in staat de volledige last van Opals rollen op zich te nemen, maar aan het einde van de zomer, met wat repeteren en serieuze inspanning, zal ze er wel aan toe zijn. Door de oorlog om Vanai en deze zaak met Opal is het gezelschap te sterk uitgedund. Ik hoop dat we nog een paar goede mensen kunnen aannemen. Havensteden trekken vaak rondreizende acteurs aan.’


  Cithrin knikte. Kit wachtte op haar commentaar, maar toen dat niet kwam, vervolgde hij: ‘Bovendien ben ik nogal gefascineerd door jouw kapitein Wester.’


  ‘Hij is niet míjn kapitein Wester,’ zei Cithrin. ‘Hij heeft heel duidelijk gemaakt dat hij zijn eigen kapitein Wester is.’


  ‘O ja? Daar heb je natuurlijk gelijk in,’ zei meester Kit. Het gezang vanuit de kerk zwol weer aan. Het klonk als wel honderd stemmen, rijzend en dalend, galmend tegen elkaar in totdat een andere stem erdoorheen leek te spreken. Het fluisterende woord van God. Even scheen Kits aandacht erdoor afgeleid, maar hij raakte de draad van het gesprek niet kwijt. ‘Ik geloof dat de draken deze wereld een heel... destructieve erfenis hebben nagelaten,’ ging hij verder. ‘Een ondermijnende invloed, die veel pijn zal veroorzaken. Als niemand er iets tegen doet, zal het de wereld verslinden. Wester is een van de weinige mensen die ik ooit heb ontmoet die zich daartegen zouden kunnen verzetten.’


  ‘Omdat hij zo koppig is?’ vroeg Cithrin, zo luchtig mogelijk.


  ‘Ja, ook dat,’ zei meester Kit. ‘En vanwege de vorm van zijn ziel, neem ik aan.’


  ‘Hij is generaal geweest in Northcoast, lang geleden,’ zei Cithrin. ‘Er is iets met zijn vrouw gebeurd, denk ik.’


  ‘Hij had het bevel over de troepen van prins Springmere tijdens de successieoorlog. Ze leken eigenlijk kansloos tegen Tracian en haar leger, maar kapitein Wester heeft toch een paar slagen gewonnen.’


  ‘Wodford en Gradis,’ zei Cithrin. ‘En mensen praten ook over... Ellis?’


  ‘Ja, de velden van Ellis. Dat moet de verschrikkelijkste slag uit die oorlog zijn geweest. Niemand wilde het, maar ze konden niet meer terug. Het verhaal gaat dat Wester inmiddels zo belangrijk was geworden dat de prins bang was dat een van zijn concurrenten hem zou weglokken – dat hij zou overlopen. Daarom liet Springmere Westers familie vermoorden en schoof hij zijn rivaal de schuld in de schoenen. De vrouw en dochter van de kapitein stierven voor zijn ogen – een afschuwelijke dood, zoals die dingen gaan.’


  ‘O,’ zei Cithrin. ‘En hoe is het met Springmere afgelopen? Ik weet dat hij de troon heeft verloren, maar...’


  ‘Onze vriend Marcus ontdekte hoe het werkelijk in elkaar zat. Hij heeft wraak genomen en is toen uit beeld verdwenen. Ik geloof dat de meeste mensen dachten dat hij dood was. Het ergste, volgens mij, voor een man in zo’n positie is dat hij nog lang genoeg leeft om te beseffen hoe weinig wraak eigenlijk oplevert. Ik geloof niet dat hij nog veel illusies heeft, daarom is hij...’ Meester Kit schudde zijn hoofd. ‘Het spijt me, ik dwaal af. Ik denk dat ik oud begin te worden. Ik wilde nog eens zeggen dat het me spijt wat er is gebeurd en dat ik alles zal doen om een herhaling te voorkomen.’


  ‘Dank u,’ zei ze.


  ‘En ik wil je graag helpen om veilig naar Carse te komen. We zijn je wel meer schuldig dan een dagje gratis arbeid. Het klinkt wel raar, maar ik denk dat we zo lang de rol van soldaten hebben gespeeld dat we allemaal een beetje besmet zijn geraakt met de kameraadschap van het zwaard.’


  Cithrin knikte, maar ze merkte al dat ze fronste voordat ze precies wist waarom. De koorzang eindigde met een laatste, definitieve cadens, en de stilte die volgde leek als een golf over het plein te slaan. Meeuwen zweefden hoog in de lucht, met hun gele snavels recht vooruit en hun vleugels stil.


  ‘Waarom verontschuldigt u zich voor alles wat u zegt?’ vroeg ze.


  Meester Kit draaide zich naar haar om en trok zijn borstelige wenkbrauwen op. ‘Daar was ik me niet van bewust,’ zei hij.


  ‘Nu doet u het weer,’ zei Cithrin. ‘U zegt nooit iets rechtuit. Het is altijd “ik denk” of “ik geloof”. U zegt niet: “De zon komt ’s ochtends op,” maar: “Ik denk dat de zon ’s ochtends opkomt.” Alsof u altijd een slag om de arm houdt.’


  Meester Kit moest dat even verwerken. Hij nam haar met zijn donkere ogen aandachtig op. Cithrin voelde een huivering over haar rug glijden, maar niet van angst – eerder het gevoel dat ze op het punt stond iets te ontdekken waarvan ze altijd al een vermoeden had gehad. Meester Kit wreef eens over zijn kin, met een zacht geluid, heel intiem en toch alledaags.


  ‘Het verbaast me dat je dat opvalt,’ zei hij, en toen glimlachte hij omdat hij het weer deed. ‘Ik heb de gave om mensen te laten geloven wat ik zeg, maar dat is soms een probleem. Ik denk dat ik manieren heb ontwikkeld om het effect te verzachten. Daarom beweer ik zelden iets met stelligheid, tenzij ik er echt zeker van ben. Nou ja, bijna zeker. Het verbaast me hoe weinig dingen ik echt zeker weet.’


  ‘Dat is een merkwaardige instelling,’ zei Cithrin.


  ‘Een goede reden om mezelf niet zo serieus te nemen,’ zei meester Kit. ‘En dat vind ik wel nuttig.’


  ‘Ik wou dat ik dat kon,’ zei Cithrin. De wanhoop in haar stem verraste haar, en het volgende moment was ze in tranen.


  De acteur knipperde met zijn ogen en stak aarzelend zijn armen uit. Cithrin bleef hulpeloos op straat staan. Ze schaamde zich voor haar tranen, maar kon er niets aan doen. Meester Kit sloeg een arm om haar heen en nam haar mee naar de trappen van de kerk, waar ze gingen zitten. Zijn mantel was van goedkope, grove wol, die nog naar lanoline rook. Hij legde hem over haar schouders, en Cithrin boog zich voorover, met haar hoofd tegen haar knieën. Ze was zich bewust van haar angst en verdriet, maar op een afstand. Het voelde als een lawine, waartegen ze niets kon uitrichten. Meester Kit legde zijn hand op haar rug, tussen haar schouderbladen en masseerde haar zachtjes, alsof hij een baby troostte. Na een tijdje bedaarden haar snikken en droogden haar tranen op. Ten slotte vond ze haar stem terug.


  ‘Ik kan dit niet,’ zei ze. Hoe dikwijls had ze dat al tegen zichzelf gezegd sinds de dag van Besels dood? Maar altijd in gedachten. Dit was de eerste keer dat ze de woorden hardop tegen een ander uitsprak. Ze smaakten bitter. ‘Ik kan dit niet.’


  Meester Kit trok zijn arm terug, maar liet zijn ruwe, goedkope jas om haar schouders liggen. Een paar voorbijgangers staarden, maar de meeste mensen letten niet op hen. De huid van de oude acteur rook naar een kruidenwinkel. Cithrin had zich het liefst willen oprollen, hier op de koude stenen treden, om te slapen en nooit meer wakker te worden.


  ‘Je kunt het wel,’ zei meester Kit.


  ‘Nee. Ik...’


  ‘Cithrin, hou op. Luister naar me,’ zei meester Kit.


  Ze draaide zich naar hem toe. Hij leek opeens ouder dan ze zich hem herinnerde, en het duurde even voordat ze begreep waarom. Hij glimlachte niet, zelfs niet met zijn ooghoeken. En hij had wallen onder zijn ogen. Zijn wangen leken slap en de stoppels van zijn baard waren eerder wit dan zwart. Cithrin wachtte.


  ‘Je kunt het wel,’ zei hij. ‘Nee, luister nou! Je kunt het.’


  ‘U bedoelt dat u dénkt dat ik het kan,’ zei ze. ‘Of dat u verwacht dat ik het zal kunnen.’


  ‘Nee. Ik bedoelde wat ik zei. Je kunt het.’


  Cithrin was zich bewust van een klik in haar achterhoofd. Er veranderde iets in haar bloed, als een rimpel in een vijver wanneer er een vis te dicht aan de oppervlakte zwom. Het overweldigende verdriet was er nog altijd, de angst dat het haar nooit zou lukken, het gevoel dat ze was overgeleverd aan de genade van een woeste, gewelddadige wereld. Daarin was niets veranderd. Maar er was wel iets bij gekomen, een lichtpuntje, een vuurvliegje in de duisternis van haar bestaan. Een nieuwe gedachte: Misschien.


  Cithrin wreef met haar handpalmen in haar ogen en schudde haar hoofd. De zon was verder en sneller gedaald dan ze had verwacht. Ze wist niet hoe lang geleden ze al van haar nieuwe adres waren vertrokken.


  ‘Dank u,’ zei ze zacht.


  ‘Ik vond dat je dat verdiende,’ zei meester Kit. Hij leek vermoeid.


  ‘Moeten we niet terug?’


  ‘Ja, dat denk ik ook. Als je er klaar voor bent.’


  


  De avond kwam later dan Cithrin had verwacht, een teken dat de winter zijn greep begon te verliezen. Yardem Hane zat op de grond, met zijn sterke benen gekruist, en at een bord met rijst en vis. Kapitein Wester ijsbeerde door de kamer.


  ‘Als we het verkeerde schip nemen,’ zei de kapitein, ‘zullen ze ons vermoorden, onze lichamen aan de haaien voeren en naar een haven in Far Syramys of Lyoneia varen om daar een luxeleventje te leiden. Het voordeel van een schip is dat we alleen hier en in Carse langs de douane hoeven. Over land kunnen we wel vijf of zes belastinginspecteurs tegenkomen.’


  Cithrin staarde naar haar eigen bord met vis. Ze was te gespannen om een hap door haar keel te krijgen. Elk woord van Wester maakte dat nog erger.


  ‘We kunnen ook teruggaan,’ opperde Yardem. ‘Terug naar de Vrije Steden en vandaar naar het noorden. Misschien wel terug naar Vanai.’


  ‘Zonder een karavaan om in onder te duiken?’ vroeg Marcus.


  De Tralgu haalde zijn schouders op. Hij moest Wester gelijk geven. Achter de ijsberende kapitein lagen de in was verpakte kasboeken van de bank in Vanai, glanzend in het kaarslicht. Cithrins ongerustheid richtte zich weer op de boeken. Scheurtjes in de was en rottende leren ruggen spookten door haar gedachten als een nachtmerrie die maar niet wilde wijken.


  ‘We zouden een vissersboot kunnen kopen,’ stelde Yardem voor. ‘Dan kunnen we zelf langs de kust varen.’


  ‘En de piraten verdrijven met onze krachtige persoonlijkheid?’ vroeg Marcus. ‘Cabral wemelt van de zeerovers, die alles grijpen wat ze te pakken kunnen krijgen. En koning Sephan doet er niets aan.’


  ‘Geen enkele goede optie, dus,’ concludeerde Yardem.


  ‘Nee. En nog een paar weken voordat alleen de slechte opties overblijven,’ zei Marcus.


  Cithrin zette haar bord op de grond en liep langs kapitein Wester heen. Ze pakte het bovenste kasboek, keek de schemerige, goudverlichte kamer rond en zag het korte mes waarmee Yardem ’s middags zijn kaas had gesneden. Het lemmet was alweer blinkend schoon.


  ‘Wat doe je?’ vroeg Marcus.


  ‘Ik kan geen geschikt schip vinden,’ zei Cithrin, ‘of de juiste weg, of een karavaan om in onder te duiken, maar ik kan wel controleren of de boeken niet nat zijn geworden, dus doe ik dat maar.’


  ‘Dan moeten we ze weer verzegelen,’ zei Marcus, maar Cithrin luisterde niet naar hem. De waslaag was zo dik als haar duim en liet los in stugge brokken. Eronder zat een doek, daarna nog een waslaag, een beetje zachter, en ten slotte een verpakking van perkament. Het boek dat ze tevoorschijn haalde was ongeschonden, alsof het zo van magister Imaniels bureau kwam. Cithrin sloeg het open; de pagina’s ritselden. De bekende aantekeningen in Imaniels handschrift waren als een jeugdherinnering, die bijna tranen in haar ogen bracht. Haar vingertoppen gleden over de sommen en notaties, balansen, transacties, contractbepalingen en rentepercentages. De handtekening van magister Imaniel en het bruine, gebarsten bloed van zijn duimafdruk. Ze gaf zich over aan haar herinneringen, vertrouwd en vreemd tegelijk. Hier zag ze de aanbetaling aan de bank door het bakkersgilde, en daar, in blauwe inkt, een overzicht van hun maandelijkse aflossingen van de jarenlange lening. Ze sloeg de pagina om en vond de verliesrekening voor de scheepvaartverzekeringen in het jaar dat de stormen uit Lyoneia zoveel later waren gekomen dan normaal. Cithrin schrok van de bedragen. Ze had nooit geweten dat het verlies zo groot was geweest. Ze sloeg het boek weer dicht, pakte het mes en sneed een ander open. Marcus en Yardem zaten nog te praten, maar wat haar betrof hadden ze in een andere stad kunnen zitten.


  Het volgende boek was ouder. Zo volgde ze de hele geschiedenis van de bank, van de stichtingsbrieven uit het begin, via de jaren van transacties, bijna tot aan de dag waarop ze zelf was vertrokken. Het was tegelijk de geschiedenis van de stad Vanai, in cijfers en gecodeerde notities. En daar, in het rood, een kleine aantekening over de adoptie van Cithrin bel Sarcour als voogdijkind van de Medean Bank totdat ze meerderjarig werd en de beschikking zou krijgen over de nalatenschap van haar ouders, minus de kosten van haar onderhoud. Het stond er allemaal, net zo beknopt als het verslag van een graantransport of de investering in een brouwerij: de dood van haar ouders en het begin van het enige leven dat ze ooit had gekend. Alles in één regeltje.


  Ze pakte nog een boek.


  Marcus zweeg, werkte zijn avondeten naar binnen en kroop in bed. De halve maan kwam op, maar Cithrin ging verder met de geschiedenis van de bank, alsof ze oude brieven van thuis las. Om haar heen ontstond een steeds grotere berg van as, doek en perkament, de verpakking van de boeken. En in haar achterhoofd, bijna onopgemerkt door haar fascinatie voor dat stoffige papier en die oude inkt, doemde langzaam een mogelijkheid op. Geen vertrouwen nog, maar het begin daarvan.


  Pas toen Yardem haar wakker maakte door het in leer gebonden boek uit haar hand te nemen, besefte ze dat ze – voor het eerst sinds die kwestie met Opal – een hele nacht had doorgeslapen, zonder onrustige dromen.


  


  


  Dawson


  Ruwhouten ladders en provisorische trappen daalden af langs de wanden van de Kloof, waar ze zich als korstmos aan de oude ruïnes vastklampten. Hoog daarboven strekten de grote bruggen van steen, staal en drakenjade zich uit over het ravijn: de Zilveren Brug, de Herfstbrug, de Stenen Brug en, bijna verloren in de nevel, de Gevangenenbrug met zijn kooien en koorden. Lager, waar de wanden elkaar dicht genoeg naderden, zwiepten rottende touwbruggen heen en weer in de lucht. Ertussenin was de geschiedenis van de stad af te lezen. Elke archeologische laag vertegenwoordigde een tijdperk en een rijk – het fundament voor de volgende periode daarboven.


  In zijn eenvoudige bruine jas had Dawson kunnen doorgaan voor een zwerver van de vuilnisbelt aan de voet van de Kloof of een smokkelaar op weg naar de obscure tunnels die zich door de ondergrond van Camnipol slingerden. Vincen Coe had een medeplichtige kunnen zijn, of zijn zoon. Rustig en bedachtzaam liepen ze door de vrieskou van de vroege ochtend. De opstijgende lucht verspreidde een misselijkmakende stank van rioolwater, paardenmest, rottende etensresten en de lichamen van beesten en mensen die zich nauwelijks van beesten onderscheidden.


  Ten slotte vond Dawson wat ze zochten: een oude, brokkelige stenen poort in klassieke stijl, met een verweerde inscriptie die niet meer te lezen maar nog wel zichtbaar was. Achter de poort heerste een diepe duisternis.


  ‘Dit bevalt me niets, heer,’ zei de jager.


  ‘Dat hoeft ook niet,’ zei Dawson, en met opgeheven hoofd stapte hij het donker binnen.


  De winter had Camnipol nog in zijn greep, maar steeds minder krachtig. Kleine geluidjes zweefden door de ondergrond: het tsjirpen van de eerste insecten van het naderende voorjaar, het scherpe geklater van het smeltwater, en de zachte adem van het land zelf, klaar om te ontwaken voor de groene lente. Het zou nog weken duren, maar dan gebeurde het ook bijna binnen één dag. Zoveel dingen volgden datzelfde patroon, bedacht Dawson toen hij tussen de tegels van een grote, gewelfde, verlaten badkamer bleef staan. Die schijnbaar eeuwige stilstand, gevolgd door een paar kleine signalen, en dan opeens zo’n catastrofale verandering. Hij haalde de brief uit zijn zak en boog zich naar Coe met zijn fakkel om hem nog eens te lezen. Canl Daskellin schreef dat er op een van de deurposten een vierkant te zien moest zijn. Dawson tuurde door het duister. Misschien had Daskellin nog jongere ogen...


  ‘Hier, heer,’ zei Coe, en Dawson bromde wat. Nu zijn lijfwacht hem erop had gewezen, was het teken duidelijk genoeg. Dawson liep de korte, glooiende tunnel door, die bij een trap uitkwam.


  ‘Nog geen bewakers,’ zei hij.


  ‘Jawel, heer,’ zei Coe. ‘We zijn er al drie gepasseerd, twee boogschutters en een man met een valbijl.’


  ‘Goed verborgen dus.’


  ‘Ja, heer.’


  ‘Je klinkt niet echt gerust.’


  De jager gaf geen antwoord. De trap eindigde bij een grote steen, zo glad gepolijst en geglazuurd dat het schijnsel van de fakkel opeens twee keer zo sterk leek. Dawson volgde zijn schaduw om een flauwe bocht, totdat hij verderop licht zag. Onverwoestbare pilaren van drakenjade hielden een lage zoldering overeind. Een tiental kaarsen verspreidde een zacht schijnsel door de stoffige lucht. En daar, in een bewerkte nis, zat Canl Daskellin, met Dawsons oude vriend Odderd Faskellan aan zijn linkerkant en een Oerbloed die Dawson niet herkende rechts van hem.


  ‘Dawson!’ zei Canl. ‘Ik maakte me al ongerust.’


  ‘Niet nodig,’ zei Dawson, terwijl hij Vincen Coe terugwuifde naar de donkere gang. ‘Gelukkig was ik nog in de stad. Ik had gehoopt een deel van het jaar in Osterling Fells te zijn.’


  ‘Volgend jaar,’ zei Odderd. ‘Als God het wil, is volgend jaar alles weer normaal. Hoewel, als je het laatste nieuws hoort...’


  ‘Dus er is nieuws?’ zei Dawson.


  Canl Daskellin wees naar de stoel tegenover hem en Dawson ging zitten. De bleke man glimlachte beleefd.


  ‘Wij kennen elkaar nog niet, dacht ik?’ zei Dawson tegen hem.


  ‘Dawson Kalliam, baron van Osterling Fells,’ zei Daskellin, en hij grijnsde even. ‘Laat me je voorstellen aan de oplossing van onze problemen. Dit is Paerin Clark.’


  ‘Het genoegen is geheel aan mijn kant, baron Osterling,’ zei de bleke man, met het stroperige accent van Northcoast. Dawson voelde de haartjes op zijn armen overeind komen. De man had geen titel en kwam niet uit Antea. Toch was hij hier.


  ‘Wat heb je voor nieuws?’ vroeg Dawson. ‘En wat is de rol van onze nieuwe vriend hier?’


  ‘Hij is getrouwd met de jongste dochter van Komme Medean,’ zei Odderd. ‘En hij woont in Northcoast. In Carse, om precies te zijn.’


  ‘Ik wist niet dat wij zaken deden met de Medean Bank,’ antwoordde Dawson.


  ‘Issandrian weet waar wij mee bezig zijn,’ zei Daskellin. ‘En dan bedoel ik niet alleen Vanai, maar ook de mensen die we hebben gestuurd om de boeren op te stoken, onze plannen om Feldin Maas zijn bezittingen in het zuiden af te troggelen – noem maar op.’


  Dawson wuifde zijn woorden weg alsof het muggen waren. Waar hij van schrok, was het feit dat deze bankier blijkbaar ook op de hoogte was. Issandrian zou hun streken toch wel hebben ontdekt.


  ‘Issandrian wil spelen organiseren en heeft koning Simeon als beschermheer gevraagd,’ zei Odderd. ‘Hijzelf, Klin, Maas en vijf of zes anderen financieren de zaak. Het hele stadion wordt opgeknapt. Er komen gladiatoren, ruiters, Borjaanse boogschutters, wichelaars... Het moet een feest worden voor prins Aster.’


  ‘In werkelijkheid is het een complete strijdmacht binnen de muren van Camnipol,’ zei Canl Daskellin.


  ‘Allemaal bluf,’ zei Dawson. ‘Dat ziet zelfs een kind. Als het tot een opstand komt, is Issandrian kansloos. Hij heeft niet de mannen of het geld om een oorlog te beginnen.’


  ‘Aha,’ zei de bankier.


  Dawson stak zijn kin naar voren als een dier in het bos dat de rook van een vuurtje opsnoof. Canl Daskellin pakte een stapeltje papieren van de stoel naast hem en stak ze Dawson toe. Het was goedkoop papier, met een simpel handschrift; afschriften van brieven van betere kwaliteit. Dawson bekeek ze. De woorden zwommen voor zijn ogen in het vage licht, maar ze waren duidelijk genoeg. Mijn beste wensen voor u en uw familie... enzovoort. Onze gemeenschappelijke oudtante, Ekarina Sakiallin, barones van de landerijen in Sirinae...


  ‘Sirinae,’ zei Dawson. ‘Dat is in Asterilhold.’


  ‘Onze vriend Feldin Maas heeft familie aan het hof,’ zei Odderd. ‘Als onderdeel van het vredesproces na het Verdrag van Astersan werden er heel wat strategische huwelijken gesloten. Dat is nu drie generaties geleden, maar die banden bestaan nog steeds. Maas heeft brieven gestuurd aan een stuk of tien neven. Misschien wel meer, maar die hebben we niet onderschept.’


  ‘Ze zijn gek geworden,’ zei Dawson. ‘Als ze denken dat Asterilhold zich tegen koning Simeon zal keren...’


  ‘Zo ligt het niet,’ zei de bankier. Hij had een koele stem, droog als schoon papier, en Dawson voelde een instinctieve afkeer jegens hem. ‘Maas had het over een conservatieve samenzwering van bekrompen oude mannen binnen het hof, die koning Simeon onder druk zetten. Volgens hem zou die groep zelfs bereid zijn met de vijanden van Antea onder één hoedje te spelen om hun eigen doel te bereiken.’


  ‘Wat een onzin.’


  ‘Hij suggereert,’ vervolgde de bankier, ‘dat Maccia door een tegenstander van Alan Klin is gevraagd om Vanai te verdedigen, en hij heeft daar goede argumenten voor. Als anderen dus buitenlandse hulp zoeken om de troon te beïnvloeden, heeft Maas geen andere keus dan steun te vinden bij Asterilhold voor de verdediging van de eer en het legitieme bewind van koning Simeon, en de bescherming van de persoon en het welzijn van prins Aster.’


  ‘Maar wíj staan juist aan Simeons kant!’ riep Dawson uit.


  ‘Zoals u zegt,’ zei de bankier.


  Canl Daskellin boog zich naar voren. Zijn ogen glinsterden. ‘Het gaat beginnen, Dawson. Als Issandrian en zijn kliek de steun van Asterilhold hebben gekregen om een strijdmacht binnen de muren van Camnipol te brengen – en bij God, volgens mij is ze dat gelukt – openen ze nu de aanval op Simeon. Ze hebben het op ons gemunt.’


  ‘Ze hebben al eens geprobeerd jou te vermoorden,’ voegde Odderd daaraan toe. ‘Deze figuren hebben geen enkel moreel besef en deinzen nergens voor terug. We kunnen ons niet veroorloven ze met fatsoen te behandelen. We moeten ze te snel af zijn.’


  Dawson hief zijn handen en vroeg om stilte. Woede en achterdocht zoemden als bijen door zijn hoofd. Hij wees naar de bankier.


  ‘Wat is het belang van Northcoast hierin?’ vroeg hij. Zijn bedoeling was duidelijk: Wat doe jij hier? Daskellin fronste zijn wenkbrauwen vanwege de toon, maar de bankier leek er geen aanstoot aan te nemen.


  ‘Ik zou het niet weten. Heer Daskellin is speciaal ambassadeur in Northcoast en verkeert dus in een betere positie om de belangrijkste meningen te peilen.’


  ‘Maar uw bank staat in Carse,’ zei Dawson, bijna beschuldigend.


  ‘Het hoofdkantoor, en we hebben een filiaal daar,’ zei de bankier. ‘Maar al onze filialen werken onafhankelijk.’


  ‘Wat bedoelt u daarmee?’ vroeg Dawson.


  ‘Wij zijn als bedrijf niet uitsluitend gebonden aan de belangen van Northcoast,’ zei de bankier. ‘We hebben nauwe banden met mensen aan allerlei hoven – zelfs in Antea, nu Vanai onder uw bescherming staat – en een groot belang bij vrede in alle noordelijke landen. Helaas hanteren we ook strenge regels voor het verstrekken van leningen in dit soort situaties...’


  ‘Ik zou uw geld nog niet hoeven als u het in een oude sok op mijn stoep legde.’


  ‘Kalliam!’ zei Canl Daskellin, maar de bankier ging verder alsof er niets gezegd was.


  ‘... maar in het belang van vrede en stabiliteit zouden we graag als tussenpersoon optreden als dat nuttig is. Als belangeloze derde partij kunnen wij mensen benaderen die voor u, als adellijke heren, minder toegankelijk zijn.’


  ‘Wij hebben uw hulp niet nodig.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei de bankier.


  ‘Doe niet zo dom,’ zei Daskellin. ‘De Medean Bank heeft vestigingen in Narinisle en Herez. In Elassae. Als het tot vechten komt op straat, moeten we...’


  ‘We horen dit niet te bespreken,’ zei Dawson. ‘Niet waar gasten bij zijn.’


  De bankier glimlachte en knikte even. Dawson vond het jammer dat hij volgens de etiquette een man zonder status niet tot een duel mocht uitdagen. De bankier was niets meer dan een omhooggevallen koopman. Hij verdiende Dawsons aandacht niet, maar iets in de bestudeerde kalmte van de man haalde het bloed onder zijn nagels vandaan. Canl Daskellin fronste zijn wenkbrauwen bijna tot één enkele knoop, en Odderd keek van de een naar de ander als een muis naar een kattengevecht.


  ‘Ik ken Paerin Clark en zijn familie al jaren,’ zei Daskellin, strak en beheerst, ‘en ik heb een absoluut vertrouwen in zijn discretie.’


  ‘Prettig voor je,’ zei Dawson. ‘Ik ken hem pas sinds vandaag.’


  ‘Heren, alstublieft,’ zei de bankier. ‘Ik ben hier gekomen om mijn positie duidelijk te maken. Dat heb ik nu gedaan. Het aanbod van de Medean Bank blijft van kracht als heer Kalliam nog van gedachten mocht veranderen. Zo niet, dan is er ook geen man overboord.’


  ‘We praten er een andere keer nog over,’ zei Dawson, en hij kwam overeind.


  ‘Natuurlijk, dat doen we,’ zei Daskellin. Odderd zweeg, maar de bankier stond op en maakte een buiging voor Dawson toen hij vertrok. Vincen Coe volgde hem zonder een woord te zeggen. Dawson liep terug door de bochtige tunnels onder Camnipol.


  Toen ze eindelijk weer buiten kwamen, deden zijn benen pijn en was zijn woede gezakt. Coe doofde de fakkel in een sneeuwhoop, waar hij een zwarte veeg achterliet van het roet. Dawson had ervoor gekozen om te voet te gaan in plaats van een koets te nemen, deels om Issandrians huurlingen – voor zover aanwezig – te laten zien dat hij niet bang was, maar ook uit discretie. Als hij zijn eigen mensen bij de rand van de Kloof had achtergelaten in afwachting van zijn terugkeer uit de onderwereld, had hij net zo goed een vlag kunnen uitsteken. Niet dat zijn politieke vrienden zich iets van discretie schenen aan te trekken. Wat bezielde Daskellin in vredesnaam?


  En toch, toen hij weer thuiskwam, met een gezicht dat half verdoofd was door de ijzige wind, was hij zo in gedachten verzonken dat het hem niet eens opviel dat er een onbekende koets bij de stallen stond. De oude Tralgu-portier draaide nerveus met zijn oren toen hij Dawson zag naderen.


  ‘Welkom thuis, heer,’ zei de slaaf. Zijn zilveren ketting rinkelde toen hij een buiging maakte. ‘Een uurtje geleden is er een bezoeker gearriveerd.’


  ‘Wie?’ vroeg Dawson.


  ‘Curtin Issandrian, heer.’


  Dawsons hart sloeg een slag over en hij voelde het bloed door zijn aderen gonzen. De kilte van de dag en de frustratie van de bespreking waren vergeten. Hij wierp een snelle blik naar Vincen Coe, die net zo geschokt keek als hij.


  ‘En heb je hem bínnengelaten?’


  De Tralgu-slaaf boog zijn hoofd, angstig en geschrokken. ‘De barones stond erop, heer.’


  Dawson trok zijn zwaard en rende met drie treden tegelijk de trap op naar de voordeur. Als Issandrian ook maar een vinger naar Clara had uitgestoken, zou dit de kortste en bloedigste revolutie uit de wereldgeschiedenis worden. Dawson zou Issandrians botten op het plein verbranden en op de vlammen pissen. Toen hij de binnenhof van het huis bereikte, haalde Coe hem in.


  ‘Zoek Clara,’ zei Dawson. ‘Breng haar naar haar kamers en dood iedereen die je tegenkomt die niet tot de huishouding behoort.’


  Coe knikte kort en rende de gang door, snel en geruisloos als de wind. Dawson liep zachtjes door zijn eigen huis, met zijn zwaard in de hand. Hij kwam een hoek om en hoorde de verschrikte kreet van een dienstmeid, die haar ogen opensperde toen ze haar heer en zijn wapen zag. Zijn honden renden hem in de serre tegemoet en volgden hem grommend en jankend.


  Hij vond Issandrian in de zitkamer aan de westkant, waar de man in het haardvuur zat te staren. Zijn slordige lange haar viel over zijn schouders als de manen van een leeuw, de rossige kleur nog geaccentueerd door de gloed van de vlammen. Issandrian zag het zwaard en trok zijn wenkbrauwen op, maar zonder te reageren.


  ‘Waar is mijn vrouw?’ vroeg Dawson. Achter hem gromden de honden.


  ‘Ik zou het niet weten,’ zei Issandrian. ‘Ik heb haar niet meer gezien sinds ze mij hier heeft gebracht om te wachten tot je terugkwam.’


  Dawson kneep zijn ogen tot spleetjes en probeerde de man op een leugen te betrappen. Issandrian keek eens naar de honden, die hun tanden ontblootten, en toen naar Dawson, zonder enige angst op zijn gezicht.


  ‘Ik kan nog wel even wachten als je eerst met haar wilt spreken.’


  ‘Wat kom je doen?’


  ‘Het gaat me om het landsbelang,’ zei Issandrian. ‘Wij zijn allebei mannen van de wereld, Kalliam. We weten waar onze weg naartoe leidt.’


  ‘Ik heb geen idee wat je bedoelt.’


  ‘Iedereen zegt het toch? Het is Issandrians kliek tegen die van Kalliam, terwijl koning Simeon rustig afwacht hoe de wind waait.’


  ‘Niemand praat zo over zijne majesteit waar ik bij ben.’


  ‘Mag ik opstaan, Kalliam? Of schrijft je eergevoel je dan voor de honden op een ongewapende man af te sturen?’


  De vermoeidheid in Issandrians stem deed Dawson aarzelen. Hij stak zijn zwaard weg en gaf de honden een kort teken. Ze kropen terug en zwegen. Issandrian stond op. Hij was langer dan Dawson zich herinnerde, zelfverzekerd, ontspannen en koninklijker dan Simeon. God beware hen.


  ‘Kunnen we in elk geval over een wapenstilstand spreken?’ vroeg hij.


  ‘Als je iets wilt zeggen, zeg het dan,’ zei Dawson.


  ‘Goed. De wereld verandert, Kalliam, en niet alleen hier. Hallskar staat op het punt hun koning af te zetten en een ander op de troon te brengen. Sarakal en Elassae hebben concessies gedaan aan kooplui en boeren. De macht van de adel als zodanig neemt steeds verder af, en als Antea een rol wil spelen in de nieuwe tijd, zullen ook wij moeten veranderen.’


  ‘Ik heb dat liedje al eens gehoord, en de melodie beviel me niet.’


  ‘Het maakt niet uit of het ons bevalt of niet. Het is de werkelijkheid. En daar kunnen we iets mee doen of hopen dat het onze tijd zal duren.’


  ‘Dus jouw landbouwraad is een nobele actie voor de kroon, zonder enig eigenbelang? Jouw eigen ambities spelen daarbij geen rol? Daar geloof ik helemaal niets van, goede vriend.’


  ‘Ik kan jou erbij betrekken,’ zei Issandrian. ‘Als ik jou het gezag geef over die landbouwraad, zou je dat dan accepteren?’


  Dawson schudde zijn hoofd.


  ‘Waarom niet?’ vroeg Issandrian.


  Dawson draaide zich om en wees naar de honden, die zenuwachtig achter hem zaten.


  ‘Kijk eens naar die beesten, Issandrian. Het zijn toch goede honden? Ze doen hun best. Ik verzorg ze al sinds ze puppy’s waren. Ze krijgen eten en onderdak. Soms mogen ze bij me op de bank liggen om mijn voeten warm te houden. Maar moet ik ze nu ook mijn kleren aantrekken en ze een stoel aan mijn tafel geven?’


  ‘Mensen zijn geen honden.’ Issandrian sloeg zijn armen over elkaar.


  ‘Natuurlijk wel. Drie jaar geleden sloop een van mijn landarbeiders ’s nachts het huis van de buren binnen, vermoordde zijn buurman, verkrachtte zijn vrouw en sloeg zijn kinderen in elkaar. Moet ik die klootzak nu achter de tafel van de rechter zetten? Hem een stem geven bij de bepaling van zijn eigen straf? Of moet ik zijn handen en zijn lul aan een houtblok spijkeren en hem in de rivier smijten?’


  ‘Dat is niet hetzelfde.’


  ‘Jawel. Mannen, vrouwen, honden en koningen – ze hebben allemaal hun plaats. De mijne is aan het hof, waar ik de stem en de wetten van de troon moet volgen. De plaats van een boer is op zijn boerderij. Als je een varkenshouder zegt dat hij een stoel aan het hof verdient, ondermijn je de maatschappelijke orde, waaronder mijn recht om een oordeel uit te spreken over zijn daden. En als we dat kwijtraken, Issandrian, is alles verloren.’


  ‘Ik denk dat je je vergist,’ zei Issandrian.


  ‘Je wilde me op straat laten vermoorden,’ zei Dawson. ‘Ik heb geen boodschap aan wat jij denkt.’


  Issandrian drukte een hand tegen zijn ogen en knikte. Hij leek pijnlijk getroffen. ‘Dat was Maas. Het interesseert je misschien niet, maar ik hoorde het pas toen het al was gebeurd.’


  ‘Dat interesseert me niet, nee.’


  De twee mannen zwegen. De vlammen knetterden zachtjes in de haard. De honden bewogen zich onzeker, aarzelend wat ze moesten doen.


  ‘Kunnen we niet tot elkaar komen, op een of andere manier?’ vroeg Issandrian, maar de harde klank in zijn stem maakte duidelijk dat hij het antwoord al wist.


  ‘Geef je plannen en ambities op. Ontbind die kliek van je. Geef me het hoofd van Feldin Maas op een speer en draag zijn landerijen over aan mijn zoons.’


  ‘Nee, dus,’ zei Issandrian met een glimlach.


  ‘Nee.’


  ‘Garandeert jouw eergevoel mij een vrije aftocht uit je huis?’


  ‘Een zaak van eer,’ beaamde Dawson. ‘Tenzij je mijn vrouw hebt aangeraakt.’


  ‘Ik kwam hier om te praten,’ zei Issandrian. ‘Ik zou je vrouw geen haar krenken.’


  Dawson liep naar de andere hoek van de kamer en knipte met zijn vingers om de honden bij zijn vijand vandaan te roepen.


  Issandrian bleef in de deuropening staan. ‘Denk wat je wilt, maar ik ben trouw aan de kroon.’


  ‘En toch maak je vrienden in Asterilhold.’


  ‘En jij praat met Northcoast,’ zei Issandrian, en hij was verdwenen.


  Dawson ging zitten. De leider van de roedel kwam jankend naar hem toe en drukte haar kop tegen zijn hand. Afwezig kriebelde hij haar oren. Toen hij zeker wist dat hij de man tijd genoeg had gegeven om het huis te verlaten, stond hij op en liep naar Clara’s kamers. Ze zat op de rand van haar divan, met haar handen in haar schoot verstrengeld. Bleek en met grote ogen staarde ze voor zich uit. Haar houding verried spanning en angst.


  ‘Waar is Coe?’ vroeg hij. ‘Ik had hem naar je toe gestuurd...’


  Clara tilde haar arm op en wees achter hem. Coe stond in de schaduw van de open deur. De jager had een zwaard in zijn ene hand, een kwaadaardige kromme dolk in de andere. Als Dawson een indringer was geweest, zou hij zijn gestorven zonder te weten wat hem overkwam.


  ‘Heel goed,’ zei hij. In het schemerdonker was moeilijk te zien of Coe bloosde. Dawson knikte naar de gang en trok de deur achter zich dicht toen de jager was verdwenen.


  ‘Het spijt me verschrikkelijk, lief,’ zei Clara. ‘De bediende kwam melden dat Issandrian was gearriveerd en ik dacht gewoon niet na. Ik moest hem fatsoenlijk ontvangen. Ik kon hem moeilijk op de stoep laten zitten als een loopjongen. Als hij je wilde spreken, was dat misschien maar het beste. Het is nooit bij me opgekomen dat hij bepaalde plannen kon koesteren...’


  ‘Dat was ook niet zo,’ zei Dawson. ‘Nu niet, tenminste. Maar als hij nog eens terugkomt, kun je hem beter niet binnenlaten. Hetzelfde geldt voor Feldins mensen.’


  ‘Ik zal Phelia toch moeten ontvangen als ze komt. Ik kan haar niet negeren.’


  ‘Nee. Wijs haar ook de deur. Later kun je haar wel spreken, als alles achter de rug is. Niet nu.’


  Clara streek langs haar ogen met de rug van haar hand. Het was een spontane, weinig damesachtige reactie, die Dawsons hart een beetje brak. Hij gaf haar een kneepje in haar knie om haar te troosten.


  ‘Dus het is nog erger geworden?’ vroeg ze.


  ‘Issandrian verzamelt een strijdmacht. En wichelaars. Het kan een bloedbad worden.’


  Clara zuchtte diep en blies haar adem langzaam door haar neus. ‘Juist.’


  ‘Iedereen beweert dat hij Simeons belangen op het oog heeft, maar God zij ons genadig als er iemand komt met voldoende moed om de leiding te nemen. Asterilhold en Northcoast staan klaar om geld te steken in beide partijen. Ze zouden allebei maar al te graag een marionet op de Gespleten Troon zetten,’ zei Dawson. Hij hoestte. ‘We moeten dit gevecht zien te winnen zolang het nog ónze oorlog is.’


  


  


  Geder


  ‘Rellen?’ vroeg Geder met een akelig voorgevoel. ‘Waarom zijn er rellen?’


  ‘De mensen hebben honger, heer regent,’ antwoordde Gospey Allintot. ‘De boeren brengen al hun graan naar Newport.’


  Geder drukte een hand tegen zijn kin, om een huivering voor Allintot verborgen te houden. Natuurlijk had hij wel iets gehoord over de boeren en de graantransporten, maar tussen die duizenden details van het bestuur van de stad was het hem niet opgevallen. Nu steeg er op straat een woedend gebulder op, als het geloei van een uitslaande brand, vlak onder zijn ramen. Iemand beraamde plannen tegen Vanai, een vijand die vanuit een donkere hoek de orde en rust in de stad probeerde te ondermijnen. Maccia, misschien, dat de stad wilde heroveren voordat Antea zijn bewind voldoende stevig had gevestigd. Of de verbannen prins, die bondgenoten verzamelde op het platteland. Warrige gedachten tolden door Geders hoofd, als droge bladeren, opgejaagd door de wind.


  ‘Wie zit hierachter?’ vroeg hij, zo rustig als hij kon.


  Gospey Allintot schraapte zijn keel. ‘Volgens mij is het een reactie op uw verhoging van de heffing op graan, heer,’ zei hij. ‘De boeren kunnen meer winst maken door de lagere belastingen in Newport, ook al moeten ze daar verder voor reizen.’


  ‘Dus ze laten Vanai honger lijden voor een paar stuivers meer?’ zei Geder. ‘Dat accepteer ik niet. We kunnen mannen sturen om het graan te onderscheppen en naar de stad te brengen.’


  Allintot schraapte opnieuw zijn keel. De man had een kou onder de leden, of hij probeerde een grijns te onderdrukken.


  ‘Met alle respect, heer,’ zei Allintot. ‘Nog afgezien van alles, kun je rellen maar moeilijk bestrijden door troepen uit de stad weg te halen. Misschien kan de regent overwegen de belastingen weer te verlagen tot hun vorige niveau – of misschien nog lager, gezien de ernstige tekorten in de stad.’


  ‘Zodat de schatkist nog minder ontvangt?’ zei Geder.


  ‘Opnieuw met alle respect, heer, maar zolang er helemaal geen graan naar Vanai komt, kunnen we ook geen belasting innen. En u hebt de doelstelling toch al niet gehaald.’


  Het gejoel op het plein zwol aan. Geder sprong op en beende naar het raam. ‘Verdomme! Kunnen ze niet even stil zijn?’


  De meute had zich verzameld bij de trappen van het paleis. Twee- of driehonderd mensen zwaaiden met vuisten, stokken en stenen. Vijfentwintig Anteaanse gardisten hielden dapper stand, zwaardvechters voorop, boogschutters achter hen. De menigte drong een paar stappen op en deinsde weer terug.


  ‘Ik praat wel met ze,’ zei Geder.


  ‘Heer?’


  ‘Zeg maar dat ik naar buiten kom,’ antwoordde Geder. ‘Dan kan ik het probleem uitleggen en ze zeggen dat er een oplossing komt.’


  ‘Zoals u wilt, heer,’ zei Gospey Allintot, en met een buiging verliet hij de kamer.


  Geder vroeg de bedienden om de zwarte jas die hij in plaats van belastinggeld had geaccepteerd. De geur en het kraken van het leer gaven hem meer zelfvertrouwen, en de jas zat hem als gegoten. Terwijl hij de brede, gladgepolijste houten trap afdaalde en de grote hal overstak, bedacht hij dat hij die jas als een soort masker droeg. Het was prettig om zich in die goed gesneden, indrukwekkende mantel te kunnen verschuilen, in de hoop dat de mensen meer de jas dan hemzelf zouden zien.


  Op zijn knikje trokken twee nerveuze Timzinae-meisjes de voordeur open, en Geder stapte naar buiten. De soldaten voor het paleis leken kwetsbaarder nu hij achter hen stond en niet meer van bovenaf op hen neerkeek. En de meute leek groter. De mensen kregen hem in de gaten, hielden een moment hun adem in en begonnen weer te schreeuwen. Stokken en vuisten werden in de lucht gestoken. Honderden gezichten staarden hem aan, met open monden en ontblote tanden. Geder slikte even en deed een stap naar voren.


  ‘Wat doe je?’ vroeg Jorey Kalliam.


  ‘Het komt wel goed,’ zei Geder. Hij hief zijn handen om om stilte te vragen. ‘Luister! Luister naar mij!’


  De eerste steen leek een truc van een wichelaar. Als een donker stipje, kleiner dan een vogel, zeilde hij van achter uit de menigte de lucht in en leek bewegingloos te blijven hangen. Pas de laatste paar meters werd die illusie verstoord en zoefde het projectiel naar Geders hoofd. Door de klap werd hij naar achteren geworpen. Heel even leek alles stil en ver weg; het daglicht schemerde aan de randen van zijn blikveld. Toen zwol het gebulder weer aan en drong de meute naar voren.


  Eén stem was boven de chaos uit te horen. ‘Schiet!’ beval Jorey Kalliam de boogschutters. ‘Houd stand!’


  Een pijl siste met zoemende staartveren over Geders hoofd, raakte de muur van het paleis en brak. Iemand greep zijn elleboog en sleurde hem de trappen op. De linkerkant van zijn gezicht tintelde, en hij proefde bloed.


  ‘Naar binnen, en blijf daar!’ riep Jorey. ‘En kom niet bij de ramen.’


  ‘Ik kijk wel uit,’ zei Geder toen er nog een steen langs hem heen suisde. Gebukt rende hij terug naar de veilige beschutting van het paleis. Zodra hij binnen was, gooiden de slaven de deur achter hem dicht en schoven er een grendel voor. Geder ging op de trap zitten, met zijn armen om zijn knieën geslagen, terwijl het geschreeuw vanaf het plein nog luider werd. Er klonk een klap, en een vrouw gilde. Geder merkte dat hij heen en weer zat te wiegen en dwong zichzelf om daarmee op te houden. Zijn wapenknecht dook naast hem op met een nat washandje om het bloed van Geders gezicht te wassen.


  Na een eeuwigheid van enkele minuten verstomden de geluiden van het geweld. Toen de stilte lang genoeg had geduurd, gaf hij de slaven een teken. De grendel werd weggeschoven, de deur ging open en Geder tuurde naar buiten. Er stonden alleen nog Anteaanse soldaten op het plein. Aan de voet van de paleistrappen lagen vijf lichamen. Hun bloed glinsterde obsceen fel in de middagzon. De boogschutters stonden nog op dezelfde plaats, met hun pijlen gereed maar niet aangelegd. Jorey Kalliam was naar het midden van het plein gelopen, met vijf of zes zwaardvechters om zich heen. Geder hoorde zijn korte bevelen, zonder ze te kunnen verstaan. Geder draaide zich om en liep terug naar zijn kamers. Iemand had met een steen een van zijn ramen weten stuk te gooien, die toch behoorlijk hoog zaten. De scherven glinsterden in de zon.


  Dit was allemaal de bedoeling niet geweest. Geder had de kans gekregen zijn reputatie te vestigen, maar het ging hopeloos verkeerd. Hij begreep niet eens waarom, alleen dat ieder besluit dat hij nam twee keer zoveel problemen opleverde, nog ernstiger dan de vorige. Zijn soldaten hadden geen respect voor hem en de burgers van de stad verfoeiden hem. Hij miste de kennis en ervaring om in zijn eentje zo’n complexe stad als Vanai te besturen, en hij had niet genoeg bondgenoten om hem daarbij te helpen. Het liefst zou hij door Ternigan worden teruggeroepen, net als Klin. Het was beter om verantwoording af te leggen – zelfs veroordeeld te worden – dan hier nog langer te moeten blijven.


  Behalve als hij aan de teleurstelling op het gezicht van zijn vader dacht en zijn geforceerd opgewekte, troostende woorden hoorde: Je hebt je best gedaan, jongen. Ik ben toch trots op je. Hij stelde zich voor hoe zijn vader hem tegen de schaamte van zijn afgang zou proberen te beschermen. Alles beter dan dat, zelfs een lynchpartij door het woedende gepeupel. De vernedering stak, maar daar kon hij wel tegen. Wat hij niet kon verdragen was dat zijn vader dezelfde vernedering zou ondergaan. Er moest een oplossing zijn, dat móést.


  Een dienstmeisje kwam binnen met stoffer en blik om de scherven op te ruimen. Geder keek nauwelijks haar kant op. Een kille wind woei door het kapotte raam, maar hij riep niemand om het te repareren. Hij droeg zijn leren jas, die hem wel warm zou houden. En anders deed het er niet toe.


  Het licht gleed over de muur en verkleurde naar rood toen de zon begon te zakken. Een Oerbloedman kwam binnen, aarzelde even en stookte het vuur in de haard toen weer op. Geder had pijn in zijn benen, maar hij verroerde zich niet. Dezelfde man kwam even later terug met een lap leer, die hij over het kapotte raam spande. Het werd donkerder in de kamer.


  Het was oneerlijk dat Ternigan hiervoor de prijs niet zou betalen. Hij had Geder immers benoemd zonder enig advies of de hulp van een loyale staf. Als iemand ter verantwoording moest worden geroepen voor de trieste toestand van Vanai was het de maarschalk zelf. Maar dat zou natuurlijk nooit gebeuren. Want als het Ternigan te verwijten viel dat hij vertrouwen in Geder had gesteld, trof hetzelfde verwijt ook koning Simeon omdat hij Ternigan als bevelhebber had benoemd. Nee, Geder, en niemand anders, zou de schuld in de schoenen geschoven krijgen.


  Toch wist hij nog altijd niet wat Ternigans bedoeling was. De benoeming was voor iedereen een mysterie geweest. Ook voor Geder zelf, totdat Jorey Kalliam met een plausibele verklaring kwam. Niemand had het een verstandige keus gevonden. Er waren maar twee mensen met enig vertrouwen in de benoeming: Geder en maarschalk Ternigan. Zij hadden een mogelijkheid gezien, en zelfs dan...


  Misschien ook niet. Stel dat níémand het als een reële optie had beschouwd, vanaf het eerste begin al niet?


  ‘O,’ zei Geder tegen de lege kamer.


  Toen hij zich omdraaide, voelde hij zijn knieën knikken. Hij had te lang stilgestaan. Hinkend sleepte hij zich naar de bank bij de haard, terwijl zijn gedachten automatisch bezig bleven met het probleem. Hoe dikwijls had hij al gehoord dat Vanai maar een klein onderdeel was van een veel groter spel? Voorlopig was het hem een raadsel.


  Feit één: hoe pijnlijk het ook was om toe te geven, Geder wist dat hij absoluut niet geschikt was om de stad te besturen.


  Feit twee: Ternigan had hem toch benoemd.


  Feit drie: Ternigan was niet achterlijk.


  Dus wilde Ternigan – om welke reden ook, en bij wie zijn loyaliteit ook lag – opzettelijk een chaos veroorzaken in Vanai. En Geder was een aanvaardbaar offer.


  Als hij grijnsde, ging zijn gescheurde lip weer open. Als hij lachte, spoot het bloed eruit.


  


  Uwe majesteit, begon de brief, in mijn functie als regent van Vanai moet ik helaas tot de conclusie komen dat de politieke omgeving van het hof een goed bestuur van de stad op langere termijn onmogelijk maakt.


  Geder liet zijn ogen weer over het papier gaan. In de loop van de nacht had hij al vijf of zes versies van de brief geschreven. Daar waren boze epistels bij, maar ook nederige verontschuldigingen. De vorm die hij uiteindelijk had gekozen, was sterk gebaseerd op een brief van Marras Toca aan de koning van Hallskar, een paar eeuwen geleden. De volledige tekst was weergegeven in een van zijn boeken, en de retoriek was tegelijk aangrijpend en onderkoeld. Geder had er genoeg in veranderd om zich niet schuldig te hoeven voelen aan plagiaat, maar toch was de structuur herkenbaar. Geder verzegelde de brief, parafeerde het buitenblad en drukte het zegel van zijn ambt in de purperen was. De verhandeling met de brief van Marras Toca lag nog op tafel, en Geder bladerde hem weer door. Zijn hart voelde lichter dan in weken. Hij vond de passage die hij zocht en onderstreepte de belangrijkste zin.


  ... de vernietiging van Aastapal was een tactische zet van Inys om de stad niet in handen van Morade te laten vallen...


  Een notitie in zijn eigen handschrift trok zijn aandacht: De rimpels volgen om te zien waar de steen in het water was gegooid.


  O ja. Als hij weer terug was in Camnipol, zou hij daar alle tijd voor hebben. Alan Klin besefte misschien niet dat hij zijn regentschap had verloren door verraad, maar Geder was zich daar scherp van bewust. En zijn wrok zat diep. Hij zou Ternigans beslissing en alle redenen daarvoor tot op de bodem onderzoeken. Maar dat kwam later wel.


  Het was een zware nacht geweest. Al die lange, donkere uren had het besef door zijn hoofd gedreund hoe ze hem hadden gebruikt. Hoe ze hem opzettelijk in een positie hadden gebracht om te mislukken, en wat de prijs daarvoor moest zijn. Hij had gehuild en hij had gevloekt. Hij had zijn boeken gelezen, de rapporten van zijn mannen en de geschiedenis van Vanai. En heel even had hij nog geslapen.


  ‘Heer,’ zei zijn wapenknecht, ‘u had geroepen?’


  ‘Ja,’ zei Geder, en hij kwam overeind. ‘Drie dingen. Om te beginnen zoek je de beste ruiter die we hebben. Ik heb hier een brief die zo snel mogelijk in Camnipol moet zijn.’


  ‘Jawel, heer.’


  ‘In de tweede plaats, deze beurs hier. Herinner je je nog de geleerde met wie ik samenwerk? Koop alle boeken die hij heeft, breng ze hier en pak ze in, samen met mijn andere spullen. We vertrekken uit Vanai, en ik wil ze meenemen.’


  ‘We vertrekken, heer?’


  ‘En in de derde plaats, waarschuw mijn secretarissen. Over een uurtje wil ik ze spreken. Wie te laat komt, krijgt zweepslagen, zeg dat er maar bij. Zweepslagen en zout in de wonden.’


  ‘J-ja, heer.’


  Geder glimlachte; dat deed wat minder pijn nu. Zijn wapenknecht maakte een korte buiging en haastte zich weg. Geder geeuwde, rekte zich uit en verliet voor het laatst zijn kamer in het paleis van de prins van Vanai. Hij was in een goed humeur en liep met lichte tred, zelfs na een nacht zonder slaap. Buiten hing een suggestie van de naderende lente in de lucht. Het ijle ochtendlicht viel over de keitjes van het verlaten plein, waar de vorige dag nog rellen waren geweest. Aan het einde van het plein had iemand als provocatie een pop van Geder opgehangen, met een reusachtige buik, een zwarte jas en een uitdrukking op de gedroogde pompoen van het hoofd die een meesterwerk was van achterlijkheid. Om de hals van het ding hing een bordje: GEEF ONS VRETEN OF GEEF ONS VRIJHEID! Geder knikte tegen zijn alter ego en bracht hem een kort, smalend saluut.


  Zijn mannen zaten op dezelfde plekken als toen hij hen voor het eerst had toegesproken, de meesten nog behoorlijk slaperig. Jorey Kalliam was er ook bij en keek fronsend om zich heen. Gospey Allintot stond achterin, met zijn armen over elkaar geslagen en zijn kin vooruit. Waarschijnlijk dacht hij dat hij ter verantwoording zou worden geroepen voor het opstootje van de vorige dag. Geder liep naar voren door de voormalige kapel, maar ging niet zitten.


  ‘Heren,’ zei hij scherp, ‘mijn excuses voor het vroege uur, maar ik dank u voor uw komst. Als regent is het mijn plicht en voorrecht u vandaag mijn bevelen te geven, op onze laatste dag in Vanai.’


  Hij wachtte even om die woorden te laten bezinken. Geen slaperige blikken meer. Verbazing veegde de frons van menig gezicht en maakte de nekken wat losser.


  Geder knikte. ‘Tegen de avond verwacht ik u en uw mannen bij de stadspoorten, klaar voor de mars naar Camnipol. Ik begrijp dat er een voedseltekort is, dus zorg dat u voldoende meeneemt voordat we de laatste buit inladen. Dit wordt geen plundering.’


  ‘Wat dan wel?’ vroeg Alberith Maas.


  ‘Val me niet nog eens in de rede, Maas. Ik heb nog altijd het bevel. Heer Allintot, wilt u zo goed zijn erop toe te zien dat de kanalen worden afgedamd en drooggelegd? En ook de straathekken gaan dicht.’


  ‘Welke straathekken?’


  ‘De ijzeren hekken aan het begin van iedere straat,’ verduidelijkte Geder.


  ‘Ja, heer, ik weet wat het zijn, maar welke bedoelt u?’


  ‘Allemaal. Heer Kalliam, u bewaakt de stadspoorten. Niemand komt de stad in of uit, behalve wijzelf. Het is van het grootste belang dat er niemand ontsnapt.’


  ‘Dus we vertrekken?’ vroeg Maas.


  ‘Ik ben helaas tot de conclusie gekomen,’ zei Geder, ‘dat de politieke omgeving van het hof een goed bestuur van de stad op langere termijn onmogelijk maakt. U bent allemaal getuige geweest van de inspanningen van heer Klin, en het resultaat daarvan. Ik heb de kronieken van Vanai gelezen. Weet u hoe dikwijls deze stad in Anteaanse handen is geweest? Zeven keer. De langste periode was tien jaar, onder het bewind van koningin Esteya de Derde, de kortste episode slechts drie dagen, tijdens het Interregnum. En in al die gevallen is de stad weer weggegeven bij verdrag of opgeofferd voor andere belangen. Vanai is altijd een speelbal van de politiek geweest. En gezien de situatie in Camnipol, gaat dat opnieuw gebeuren.’


  ‘Wat weet híj van de situatie in Camnipol?’ mompelde iemand, luid genoeg voor Geder om te horen, maar niet zo luid dat hij hoefde te reageren.


  ‘Als regent van Vanai ben ik niet verantwoordelijk tegenover de stad zelf, maar tegenover Antea. Als ik zou denken dat onze verdere aanwezigheid hier in het belang was van de kroon, zou ik wel blijven, net als u allemaal. Maar als de geschiedenisboeken ons één ding leren, is het wel dat deze stad goede, dappere mannen het leven heeft gekost, zonder enig blijvend voordeel voor de Gespleten Troon, ongeacht de vorst of vorstin van dat moment. In mijn functie, waarin ik door heer Ternigan uit naam van koning Simeon ben benoemd, heb ik besloten dat de bezetting van Vanai geen enkel nut meer heeft. Dat heb ik koning Simeon ook geschreven. De koerier met mijn argumenten voor deze order is inmiddels al over de drakenwegen op weg naar Camnipol.’


  ‘Dus we gaan gewoon naar huis?’ vroeg Maas verontwaardigd. ‘En we dragen Vanai over aan een willekeurige vijand die toevallig voorbijkomt?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Geder. ‘We branden de hele stad plat.’


  


  Vanai stierf bij zonsondergang.


  Als de mensen het hadden geweten, als ze het gevaar hadden voorvoeld, zou dat kleine opstootje op het plein voor het paleis een heel ander karakter hebben gekregen. Maar hoewel de grachten werden drooggelegd, grote hoeveelheden hout, olie en steenkool door de straten en pleinen werden verspreid en de hekken werden gesloten, dacht de bevolking dat het slechts een represaille was voor het bekogelen van Geder Palliako. Er zouden wel een paar onruststokers worden opgepakt en op de brandstapel gebracht. Dat zou niet de eerste openbare terechtstelling zijn in Vanai. Pas toen de Anteanen de stad uit marcheerden, begrepen de bewoners wat er ging gebeuren, en toen was het al te laat.


  De geschiedenis had zich tegen Vanai gekeerd. Het was een stad van smalle stegen, van houten huizen, waterdicht geïmpregneerd met olie, van hekken aan het begin van iedere straat. Het was er knus en niemand hield rekening met grote rampen, omdat die nooit eerder waren gebeurd. Want Vanai was maar een klein onderdeel van een veel groter plan.


  Geder zat op een kleine verhoging die door Alan Klin was achtergelaten. De stoel had een leren zitting, te smal voor hem, maar gerieflijker dan zijn eigen krukje. De belangrijkste leden van zijn staf hadden zich om hem heen verzameld.


  Hij had dit moment uitvoerig gerepeteerd. Zodra het achter de rug was, zou hij opstaan en verklaren dat Vanai geen bescherming meer nodig had. Daarna kon hij het sein geven tot vertrek. Het deed hem denken aan die oude heldenverhalen. Om hem heen schuifelden officieren zenuwachtig met hun voeten en keken hem aan alsof ze niet zeker wisten of hij dit wilde doorzetten.


  Honderd meter voor hem uit sloten zich de poorten van Vanai, goudglanzend in de ondergaande zon.


  Geder kwam overeind. ‘Barricadeer de poorten,’ zei hij.


  Het bevel werd herhaald en leek steeds luider te weergalmen toen het van de één aan de ander werd doorgegeven. Spoedig zou het ook de zuidelijke poorten hebben bereikt. De genietroepen stonden klaar om in actie te komen. Het kostte minder dan een minuut om de zware poorten onklaar te maken. Het zou niet lang duren om ze weer open te krijgen, maar langer dan Vanai nog had.


  ‘Schiet de brandende pijlen af,’ zei Geder, bijna op luchtige toon.


  De order weerklonk. Twintig boogschutters staken hun pijlen aan en brachten hun wapens omhoog. De vlammende pijlen waren niet meer dan vuurvliegjes in het licht. Er volgde een tweede salvo, en nog een. Overal rond de stad zouden boogschutters die zijn kleuren droegen hetzelfde bevel uitvoeren. Geder ging zitten. In zijn gedachten gebeurde het allemaal op hetzelfde moment, maar de zon zakte al achter de horizon, de gouden wereld verkleurde tot grijs, en nog altijd zag hij geen vlammen. Geder vroeg zich al af of hij de boogschutters een nieuw bevel moest geven toen hij de eerste rookpluim zag opstijgen, die zich maar langzaam verspreidde. Dit zou wel eens langer kunnen gaan duren dan hij had gedacht.


  De rook werd dikker, de wind draaide en blies een vette wolk in zijn richting. In het zuiden steeg nog een zwarte rookpluim op, zo hoog dat hij de laatste stralen van de zon ving, heel even rood opvlamde en toen weer donker werd. Geder schoof heen en weer op zijn stoel. Het begon koud te worden, maar hij wilde niet om zijn jas vragen. Hij had niet meer geslapen sinds twee nachten geleden, en hij voelde de vermoeidheid toeslaan. Met moeite dwong hij zichzelf rechtop te blijven zitten.


  Een hele tijd leek er niets te gebeuren, afgezien van wat rookwolken en het geroep van verre stemmen. Geder dacht niet dat de brand, eenmaal begonnen, zo gemakkelijk kon worden geblust, maar je wist het nooit. De rook verspreidde zich en vergrootte zijn greep op de nachtelijke stad. En toen, alsof het vuur eindelijk wakker werd, laaiden de vlammen op.


  Mensen riepen, kermden en schreeuwden. Geder had zoiets wel verwacht, maar hij dacht dat het net zo zou klinken als het opstootje voor zijn deur – God, was dat nog pas gisteren? Maar dit was iets heel anders, geen kreten van woede, maar een blinde, dierlijke paniek uit duizend kelen. Geder zag beweging onder zijn eigen troepen. Mensen ontsnapten uit de stad, en de soldaten van Antea maakten jacht op de vluchtelingen, zoals hun was bevolen. Geder tastte naar de snee in zijn lip en dacht aan de pop die ze op het plein hadden opgehangen. Ze waren zelf begonnen. Het was niet zijn schuld dat ze nu stierven als ratten.


  Dichte rookwolken zweefden boven de straten, van onderen verlicht, zo dicht dat ze de maan verduisterden. Vlammen likten langs de huizen bij de stadswallen omhoog, fel brandend in de vrije lucht boven de stad. Een ander geluid zwol aan, zwaar en dreunend, als een leger op mars. Geder voelde de grond beven en keek om zich heen, speurend naar tekenen van een lawine of een vijandelijke aanval. Heel even dacht hij dat het een overgebleven draak was, die zich onder Vanai had verscholen en wakker was geworden. Maar het was enkel de stem van het vuur.


  De poorten trilden en trokken krom door de hitte. Een groep gedaanten verscheen op de muur, mannen en vrouwen die probeerden weg te komen. Eén ogenblik, net zo onverwachts en helder als een bliksemflits, werd één gestalte door de vlammen uitgelicht in silhouet. Het was een vrouw, zag Geder, maar haar ras kon hij niet bepalen. Ze zwaaide met haar armen om iets duidelijk te maken. Opeens voelde hij de geweldige behoefte om iemand naar haar toe te sturen en haar te redden, maar ze was al verdwenen. Een lange vuurtong bereikte de bijna lege graanschuren, waar het ronddwarrelende stof ontplofte als een donderslag. Rook schoot omhoog als een reusachtige, duistere cycloon, waarbij de stad in het niet zonk. De kracht van de vlammen sloeg als een loeiende wind langs hem heen, met een gebulder dat ieder gesprek onmogelijk maakte.


  Geder zat met opengesperde ogen, terwijl de as op hem neerregende. De hitte van de stervende stad brandde op zijn gezicht als de zon in een woestijn. Hij had gedacht dat hij hier kon blijven zitten om te zien hoe het afliep. Nooit had hij begrepen dat Vanai nog dagenlang zou branden.


  Hij begreep helemaal níéts.


  ‘Kom mee!’ riep hij. Niemand hoorde hem. ‘Het is genoeg! We gaan!’


  Het bevel werd doorgegeven en het leger van Antea trok zich van de vuurhaard terug. Geder had een groots, retorisch gebaar in gedachten, maar daar zag hij toch van af. Woorden vielen in het niet bij dit geweld. Hij liep terug naar zijn tent en vroeg zich af of ze hun kamp niet te dicht bij de stad hadden opgeslagen. Stel dat het vuur door de muren brak? Dat het hem kwam halen?


  Hij wuifde zijn wapenknecht weg en kroop in elkaar op zijn veldbed, te moe om zich nog te bewegen. Er kwam geen einde aan het lugubere gehuil van de vlammen. Geder staarde naar het dak van zijn tent en zag in gedachten weer die kleine gestalte, zwaaiend met haar armen voordat ze stierf. Hij drukte zijn hand tegen zijn mond en beet erop, tot bloedens toe, alleen om dat geluid niet te hoeven horen.


  De rook van tienduizend mensen steeg naar de hemel op.


  


  


  Cithrin


  Het nieuws over de verwoesting van Vanai gonsde door heel Porte Oliva. Op de Grote Markt en bij de haven, in kroegen en taveernes, en op de trappen van het paleis van de gouverneur – een labyrint van baksteen en glas – vertelden de mensen elkaar het verhaal in geuren en kleuren, gevoed door de berichten van schepelingen en ruiters, of door zuivere speculatie. De stad had drie dagen gebrand. De Anteaanse troepen hadden de poorten gebarricadeerd en iedereen gedood die probeerde te ontkomen. De grachten waren drooggelegd, zodat er geen bluswater meer was. De Anteanen hadden vaten met lampolie op straat leeggegoten voor hun vertrek. De hitte had de stenen laten springen. De rook had de stank van de brand tot aan Maccia gebracht en de zonsondergang vuurrood gekleurd. Verkoolde lichamen versperden nog altijd de stuwen bij Newport.


  Cithrin stortte zich op elk gerucht, zoals de alomtegenwoordige bedelaars op straat naar gevallen muntjes zochten. Eerst had ze het niet willen geloven. Steden werden niet binnen één nacht van de aardbodem weggevaagd. De straten en grachten die ze haar hele leven had gekend konden niet zomaar zijn verwoest omdat iemand dat had bevolen, zelfs al was hij een Anteaanse generaal. Belachelijk. Maar bij elke herhaling, elke nieuwe stem die dezelfde dingen beweerde, brokkelde haar ongeloof verder af. Zelfs als ze elkaar alleen maar napraatten, bezweek Cithrin toch onder het gewicht van hun gezamenlijke geloof.


  Vanai was dood.


  ‘Gaat het een beetje?’ vroeg Sandr.


  Cithrin boog zich naar voren. Ze zwaaide met haar benen over de rand van de toneelwagen als een kind dat op een te hoge kruk zat. Om hen heen schuifelde het middagpubliek. Ze keek naar een broodmagere Cinnae-jongen die door de menigte zigzagde, en volgde zijn dikke bos kleurloos haar. Door de zilte zeelucht leek het kouder dan het was. Ze wist niet wat ze moest antwoorden, maar ze probeerde het.


  ‘Ik weet het niet. Ik geloof het wel. Het valt niet mee om zelf in zo’n drukte te leven,’ zei ze, met een knikje naar de mensenmassa om hen heen, ‘en je dan te verplaatsen in al die doden. Ik bedoel, ik weet dat magister Imaniel dood is. En Cam ook, dat kan niet anders. Alle jochies die daar op straat speelden zijn dood, en dat maakt me wel verdrietig. Maar als ik eraan denk dat álles weg is, ook de markt, en de paleizen, en de platte schuiten, alles, dan wordt het zo... ik weet het niet? Abstract?’


  ‘Dat is een goed woord ervoor,’ zei Sandr, en hij knikte, alsof hij begreep wat ze bedoelde.


  ‘Niemand kent mij nu nog. Ik heb mijn hele leven in Vanai gewoond, en daar had ik het gevoel dat iedereen wist wie ik was. Wát ik was. Maar nu zij er niet meer zijn, is die band verdwenen. Kapitein Wester, Yardem Hane, jij, en het gezelschap van meester Kit... jullie zijn nu de mensen die mij het beste kennen in deze wereld.’


  ‘Het valt niet mee,’ zei Sandr, en hij pakte haar hand.


  Nee, dat is juist goed, dacht ze. Als niemand weet wie of wat je bent, kun je alles worden.


  ‘Sandr!’ riep meester Kit. ‘Het is tijd.’


  ‘Ja, heer,’ zei Sandr. Hij sprong overeind en keek naar Cithrin met een lieve lach, zoals hij ook het toneel op kwam. ‘Ben je hier nog na afloop?’


  Cithrin knikte. Waar moest ze anders heen? Bovendien vond ze de plotselinge verandering in Sandrs houding wel interessant. Waarschijnlijk had hij een blauwtje gelopen bij een knapper meisje en maakte hij haar nu weer het hof om zijn zelfvertrouwen op te vijzelen. Na hun korte avontuur bij de molenkolk zou hij wel denken dat ze een gemakkelijke prooi was. Cithrin vroeg zich af of dat zo was, en nog belangrijker, of ze dat wílde zijn. Ze liet zich van de wagen glijden en verdween in de menigte.


  Mikel stond er al en probeerde halfslachtig om op een doodgewone burger te lijken. Hij zag haar en grinnikte. Ze knikte terug en draaide zich toen om naar Smit en Hornet, die het podium lieten zakken. Toen de kettingen strak hingen, stapte meester Kit het toneel op. Hij droeg niet langer de mantel van Orcus de Duivelkoning. Nu Opal er niet meer was, hadden ze het verhaal over Aleren Mankiller en het Drakenzwaard maar op de plank gelegd. In plaats daarvan wapperde er nu een glinsterende blauwe cape om zijn schouders, over een bijpassende tuniek. Een heldergele riem hield zijn groene broek omhoog en aan zijn voeten droeg hij de belachelijkste schoenen die een mens ooit gezien had.


  ‘Hal-lo!’ riep meester Kit met een komische falsetstem. ‘Ik zei, hallo daar! Ja, jij, met die mooie hoed. Waarom blijf je niet even staan? God weet dat je niets beters te doen hebt. En jij daar, achteraan. Kom wat dichterbij, dan zie je misschien iets wat je bevalt. Wat? Ja, heus. En...’


  Meester Kit zweeg, zogenaamd geschokt. Cithrin schrok zelf ook, draaide zich half om en volgde zijn blik.


  ‘O, niet jij, schat,’ vervolgde meester Kit met dezelfde hoge stem, terwijl hij met zijn hand wapperde als een mus. ‘Loop jíj maar door!’


  Het publiek lachte. Cithrin en Mikel moesten de toeschouwers verleiden, maar er stonden al vijf of zes mensen te kijken. De Bruidsvloek was een sexy komedie met een vijftal kostuumwisselingen voor maar één actrice. Meester Kit had de traditionele tekst aangepast aan de situatie in Porte Oliva. De rijmpjes voor de koning waren herschreven voor de koningin, en de boze huisbaas was nu niet vermomd als een Yemmu met schoudervullingen en slagtanden, maar Smit sprong het toneel op in een met kralen versierde schapenvacht als de minst overtuigende Kurtadam die je kon bedenken. Cithrin lachte en klapte, hoewel ze het publiek niet meer hoefde aan te sporen. Ze klapte gewoon met de menigte mee.


  Aan het eind, toen de spelers hun buiging hadden gemaakt en werden beloond met een bescheiden muntjesregen, keerde ze bijna verwonderd weer in haar eigen leven terug; ondergedoken in Porte Oliva, wachtend op de volgende overval in de nacht.


  En Vanai was dood.


  Sandr kwam terug van de wagen en veegde met een vochtige doek de schmink van zijn gezicht. Door de manier waarop zijn ogen en mond waren opgemaakt leek hij jonger dan hij was. Of misschien klopte zijn leeftijd nu wel, terwijl hij zich normaal juist ouder voordeed.


  ‘Dat ging goed,’ zei hij grijnzend.


  ‘Ja,’ beaamde Cithrin.


  ‘Ik kan je nu wel iets te eten aanbieden, als je wilt,’ zei hij. Over zijn schouder ving Cithrin een glimp op van Cary, die hen fronsend in de gaten hield vanaf de wagen. Cithrin bedacht wat zij nu moest zien: Sandr, de hoofdrolspeler, met Cithrin, het naïeve meisje dat maar tweede keus was? Of misschien Sandr, lid van het gezelschap, met Cithrin, de reden waarom Opal er niet meer was? Haar samengeknepen lippen en gefronste voorhoofd konden kritiek betekenen op haar of op Sandr, dat wist ze niet.


  Zoek het uit, zei magister Imaniel vanuit haar geheugen of anders vanuit zijn graf.


  Cithrin hief haar hand op, niet hoger dan haar heup. Zwaaien kon je het niet noemen. Maar Cary zwaaide terug, wees toen op Sandr en hield haar hoofd scheef. Écht? Als ze kwaad was geweest vanwege Opal, zou ze hooguit hebben gezwaaid en geglimlacht. Verbaasd om haar eigen opluchting haalde Cithrin haar schouders op. Cary rolde met haar ogen en verdween weer in de wagen.


  ‘Wat?’ zei Sandr, met een blik over zijn schouder. ‘Heb ik iets gemist?’


  ‘Het was Cary maar,’ zei Cithrin. ‘Zei je iets over eten?’


  De kroeg vlak bij haar kamers serveerde borden kip met worteltjes in het zuur, die volgens de uitbater goed smaakten bij het donkere bier. Sandr betaalde vijf extra muntjes voor de luxe van een eigen tafeltje met maar één bank, afgescheiden van de gelagkamer door een goedkope doek die de naam van gordijn niet verdiende. Hij liet zich naast haar op de bank glijden met een pul zwart bier en een grote kroes versterkte wijn voor Cithrin. Zijn been raakte het hare alsof dat heel normaal was. Cithrin overwoog een eindje opzij te schuiven, maar nam in plaats daarvan een flinke slok wijn, genietend van de pittige smaak. Sandr glimlachte en dronk zijn bier.


  Het waren onderhandelingen, besefte Cithrin. Hij had dingen in gedachten waarmee hij zojuist de spot had gedreven in de sekskomedie. In ruil daarvoor bood hij haar eten, drank, aandacht en medeleven aan – en, of hij het wist of niet, ook ervaring. Zo’n impliciete uitwisseling was iets waar magister Imaniel regelmatig over had gesproken, en altijd met afkeer. Hij gaf de voorkeur aan de exacte waarde van harde munt. Hier, in de warmte van de kroeg, met een bord zout vlees voor zich en de wijn die haar bloed verwarmde, wist Cithrin niet of ze dat wel met hem eens was. Vage onderhandelingen hadden ook hun charme.


  ‘Het spijt me van Vanai,’ zei Sandr – dezelfde tactiek die hij ook vóór de voorstelling had geprobeerd.


  Wat wilde hij met die woorden? Haar eraan herinneren hoeveel behoefte ze had aan geruststelling en menselijk contact, veronderstelde Cithrin. Meer waarde geven aan de dingen die hij haar aanbood. Maar hij had dit al eerder gezegd, en het was een vergissing het nu te herhalen. Als hij zijn woorden misschien had verwerkt in een andere strategie, had hij de waarde van haar wisselgeld kunnen verminderen. Hij zou bijvoorbeeld kritiek kunnen leveren op haar jurk of haar kapsel, om duidelijk te maken dat het voor hem niet zoveel betekende om met haar naar bed te gaan. Maar dan liep hij natuurlijk het risico dat ze zich beledigd zou voelen en de onderhandelingen zou afbreken. Of ze zou kunnen doen alsóf ze beledigd was, om hem te dwingen tot een beter aanbod.


  ‘Cithrin?’ zei hij, en ze schrok op uit haar overpeinzingen.


  ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Ik zat in gedachten.’


  ‘Het bier is goed. Ben je hier al eerder geweest?’


  ‘Ik was het wel van plan,’ zei ze, ‘maar er kwam steeds iets tussen.’


  ‘Wil je het ook proberen?’


  ‘Goed,’ zei ze.


  Ze dacht dat hij haar de pul zou geven, maar in plaats daarvan stak hij een hand op en bestelde ook een pul voor haar. Het bier was rijk en zwaar, de alcohol verborgen in een gevarieerd palet. Het was niet zo scherp en helder als de versterkte wijn. Hoe had kapitein Wester het ook alweer gezegd? Je wilde haar gewoon dronken voeren in de hoop dat ze haar benen zou spreiden. Of zoiets.


  Sandr was niet iemand met een uitgebreid tactisch repertoire, besefte ze.


  ‘Ik kan me mijn ouders niet herinneren,’ zei Cithrin. ‘De bank heeft me grootgebracht en mijn kleren en mijn school betaald.’


  ‘Je moet wel van ze hebben gehouden,’ zei Sandr, in zijn troostende rol, terwijl hij zijn dijbeen nog wat steviger tegen het hare drukte. Toch dacht Cithrin serieus over zijn vraag na.


  Had ze van magister Imaniel gehouden? Waarschijnlijk wel. In elk geval was ze dol geweest op Cam en had ze verlangd naar Besel. Ze had om hen allemaal gehuild bij het eerste nieuws over Vanai, maar inmiddels had ze haar tranen gedroogd. Ze was nog wel verdrietig, maar er was ook een ander gevoel bij gekomen, een schrijnend besef van nieuwe mogelijkheden.


  ‘Ja, dat moet wel,’ antwoordde ze.


  Hij pakte haar hand, alsof hij met haar meevoelde. Met een frons boog hij zich naar haar toe.


  ‘Ik heb echt met je te doen, Cithrin,’ zei hij, en tot haar verbazing voelde ze tranen in haar ogen prikken. Dat kon toch niet waar zijn?


  Voorzichtig veegde Sandr met zijn manchet de tranen uit haar ogen die hij zelf bij haar had opgeroepen. Dat hypocriete gebaar irriteerde haar, maar maakte ook heel veel duidelijk.


  ‘Kapitein Wester!’ riep ze opeens, en Sandr liet haar hand vallen alsof die hem gebeten had. Hij stak zijn hoofd om het goedkope gordijntje.


  ‘Waar dan?’ vroeg hij.


  ‘Hij kwam net de andere kamer binnen,’ zei Cithrin. ‘Snel, Sandr! Voordat hij je ziet.’


  Sandr slikte, knikte even en liet zich van de bank glijden op weg naar de deur die uitkwam in de steeg. Cithrin keek hem na en trok zijn bierpul naar zich toe. De kip smaakte er inderdaad voortreffelijk bij. Terwijl ze een slok nam, dacht ze na. Ze was niet echt kwaad op Sandr, maar ze had ook geen respect voor hem. Een andere avond zou ze hem misschien de kans hebben gegeven zijn plannetje uit te voeren, om te zien waar het toe leidde. Maar het werd steeds duidelijker dat meester Kit nog een tijd in Porte Oliva wilde blijven. En omdat Cithrin niet wist wanneer of hoe ze de stad moest verlaten, zou een relatie met Sandr de zaak alleen maar lastiger maken. Stel dat ze zwanger werd? Dan was alles pas echt verloren. Nee, het was beter om Sandr nu op afstand te houden, dan zich later van hem te moeten bevrijden. Toch vroeg ze zich af hoe het geweest zou zijn. Haar gedachten gingen terug naar de molenkolk, de sneeuw tegen haar huid en het gewicht van de jongen die op haar lag.


  Ze dronk ook de tweede pul leeg en pakte toen haar versterkte wijn. Alcohol moest alles verzachten, maar ze voelde zich helemaal niet zacht, of in elk geval alert genoeg. Meer ontspannen, dat wel. De eeuwige knoop in haar maag raakte wat losser, en ze zat beter in haar vel. Maar ze dacht nog altijd even helder, misschien zelfs helderder. Het leek of belangrijke inzichten vlak onder haar bewustzijn borrelden, of haar gedachten alles analyseerden met een snelheid en élégance die ze nauwelijks kon bijhouden. Ze at wat zure worteltjes, dronk haar wijn op en bestelde nog een pul bier.


  Toen ze naar buiten stapte, was de zon al onder en daalde een grijze schemer over Porte Oliva neer. Lantaarns flakkerden aan. Mannen en vrouwen liepen haastig naar huis voordat het echt donker werd. Het was koud, maar niet onaangenaam, meer een kille voorjaarsavond dan een zachte winternacht. Cithrin slenterde de straat door, terwijl ze haar gedachten een voor een onderzocht en dan weer liet vallen. Hoe oud Sandr leek op het toneel, en hoe jong daarbuiten. De leegte die de dood van magister Imaniel en Cam in haar hart had nagelaten, haar bijna duizelingwekkende behoefte om die leegte op te vullen en haar klinische afstand tot het verdriet. Ze dacht aan de naderende reis naar Carse, met de smokkelwaar die ze niet had gestolen: de boekhouding van de bank, de bedragen en berekeningen vanaf het stichtingsdocument tot aan de recente uittocht van de plaatselijke adel. Opals verraad en de loyaliteit van kapitein Wester. Ze herinnerde zich iets wat meester Kit had gezegd over de vorm van Westers ziel en vroeg zich af welke vorm haar eigen ziel zou aannemen.


  Een Cinnae-vrouw haastte zich voorbij, met een oranjeroze voile over haar mantel en haar gezicht zo bleek als de maan. Een hond blafte vanuit de donkere ingang van een steeg. Drie Kurtadam-mannen liepen langs haar heen, met rammelende kralen in hun vacht. Ze zeiden iets wat ze niet verstond, en lachten toen. Cithrin negeerde hen. Even verderop zag ze het lichtschijnsel van haar eigen ramen. Als iemand haar nu zou overvallen, hoefde ze alleen maar te roepen, en kapitein Wester en Yardem Hane zouden haar te hulp snellen. Het was een prettige gedachte, die haar een veilig gevoel gaf, terecht of niet.


  Toen ze zich de trap op hees, hoorde ze de vloerplanken al kraken. Kapitein Wester liep te ijsberen. Nijdig keek hij op toen ze binnenkwam.


  ‘Jij hebt het lang uitgehouden,’ zei hij.


  Cithrin haalde haar schouders op.


  ‘Hoeveel heb je gedronken?’


  Cithrin liep naar het bed en ging naast de Tralgu zitten. Yardem rook naar open velden en natte honden. Ze onderdrukte de neiging om zijn brede rug te krabben. Kapitein Wester keek haar nog steeds aan, wachtend op een antwoord.


  ‘Dat weet ik niet meer,’ zei ze. ‘Het meeste heb ik niet zelf betaald.’


  Wester trok een wenkbrauw op.


  ‘De dooi heeft bijna ingezet. We moeten een besluit nemen,’ zei ze, heel zorgvuldig, niet met dubbele tong.


  ‘Dat is waar.’ De kapitein sloeg zijn armen over elkaar. Het laatste licht dat door de ramen viel verzachtte zijn ontstemde frons en het grijs bij zijn slapen. Hij leek jong. Cithrin herinnerde zich dat Opal de man aantrekkelijk had gevonden en vroeg zich af of dat voor haar ook gold. Ze woonde nu al weken met hem samen, maanden zelfs, als je de reis met de karavaan meetelde. Voor het eerst vroeg ze zich af of zijn mond net zo zou smaken als die van Sandr, maar meteen zette ze die gedachte weer uit haar hoofd, vol afkeer over zulke fantasieën.


  ‘Op welke manier we ook naar Carse reizen,’ zei ze, ‘het gevaar blijft dat iemand ons zal overvallen om het geld te stelen.’


  ‘Oud nieuws,’ zei kapitein Wester.


  ‘Dus moeten we het geld zelf nemen,’ zei ze. Nu pas drong het tot haar door wat ze de hele avond al had gedacht. ‘En er gebruik van maken.’


  ‘Dat is waarschijnlijk de beste oplossing,’ beaamde de kapitein. ‘We nemen zoveel mee als we kunnen, en dan verdwijnen we.’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik bedoel dat we álles moeten nemen.’


  De Tralgu naast haar draaide rinkelend met zijn oor. Kapitein Wester likte zijn lippen en staarde naar de grond.


  ‘Als we alles nemen, zitten we in dezelfde situatie als nu,’ zei hij. ‘Dan moeten we het geld nog steeds verbergen of verdedigen. Alleen krijgen we jouw vrienden in Carse dan ook nog achter ons aan. Daar schieten we niets mee op. We kunnen hier beter over praten als je weer nuchter bent.’


  ‘Nee, luister nou,’ zei ze. ‘We hebben ons steeds gedragen als smokkelaars. Dat zijn we niet. U hebt altijd gezegd dat we zo’n bedrag aan geld niet stil kunnen houden, en ook niet veilig. Dat heeft Opal wel aangetoond. Dus moeten we niet proberen om het stil te houden.’


  Wester en Yardem keken elkaar zwijgend aan, en de kapitein zuchtte. Cithrin stond op en liep naar de uitgepakte boekhouding. Ze stond nog stevig op haar benen en haar handen trilden niet toen ze een van de zwartleren banden pakte. Ze sloeg de eerste pagina’s op en liet ze aan de kapitein zien.


  ‘De stichtingspapieren,’ zei ze. ‘We schrijven een eigen versie, maar nu voor Porte Oliva, in plaats van Vanai. We hebben wel honderd documenten met de handtekening en duimafdruk van magister Imaniel. We nemen een onbelangrijk contract en gebruiken dat om de stichtingsakte te vervalsen. Die deponeren we bij de gouverneur, we betalen leges en steekpenningen, en vervolgens kan ik al het geld investeren.’


  ‘Investeren...’ zei de kapitein, alsof ze had gezegd dat ze het wilde opeten.


  ‘De zijde, de tabak en de kruiden kan ik in consignatie geven. Zelfs als het dan van de kooplui wordt gestolen, wordt de bank schadeloos gesteld. Dat kunnen we ook met de juwelen doen, als we ze niet rechtstreeks verkopen. Daarna verstrekken we leningen of investeren in plaatselijke bedrijven. We moeten ook iets in reserve houden, zo’n vijf procent, zou ik denken? Met de naam van de Medean Bank achter me zou ik negentig procent van wat er in deze kamer ligt kunnen omzetten in papieren die voor iemand anders geen enkele waarde hebben, nog voordat de handelsschepen uit Narinisle hier zijn gearriveerd. En de rest is niet zo moeilijk te bewaken.’


  ‘Je moet wel heel erg dronken zijn,’ zei Wester. ‘Als je iets wilt stelen, ga je er daarna als de bliksem vandoor. Zo werkt dat.’


  ‘Maar ik steel het niet. Ik hou het juist veilig,’ zei Cithrin. ‘Zo werkt een bank. Je bewaart natuurlijk niet al je geld in een kluis, die door bankrovers kan worden gekraakt. Nee, je spreidt het uit over de wereld. Als je verlies maakt, of iemand steelt je contanten, heb je altijd nog je andere inkomsten en contracten. En zelfs als het allemaal fout gaat, wat dan nog? Dan worden we in de gevangenis gegooid.’


  ‘Geen pretje, hoor,’ mopperde Yardem.


  ‘Maar minder erg dan wanneer ze je vermoorden en je lijk in zee gooien,’ zei Cithrin. ‘Als we doen wat ik zeg, hebben we een veel grotere kans om het geld te houden en lopen we veel minder risico.’


  ‘Dus...’ zei kapitein Wester, zo beheerst mogelijk, ‘met een groot deel van dat geld, dat helemaal niet van jou is, wil jij een filiaal beginnen van dezelfde bank waarvan je het geld gestólen hebt? Reken maar dat ze achter je aan komen.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Cithrin. ‘En als ze komen, heb ik hun geld klaarliggen, met zelfs nog wat rente, als ik mijn werk goed heb gedaan.’


  Cithrin zag hoe het ongeloof op hun gezicht langzaam plaatsmaakte voor iets wat het midden hield tussen vermaak en verontwaardiging.


  Ze stampte met haar voet. ‘Luister nou,’ zei ze. ‘Luister naar wat ik zeg, kapitein. Dit kan ik.’


  


  


  Marcus


  ‘Voorzichtig,’ zei Marcus.‘Dat ben ik ook, heer.’


  ‘Nog voorzichtiger, dan.’


  Op de grond tussen hen in lagen zeven vorige pogingen: contracten en overeenkomsten tussen allang overleden personen over rijkdommen die inmiddels waren verbrand en waardeloos geworden. Maar zoals Cithrin had gezegd, droegen ze allemaal de handtekening en de duimafdruk van magister Imaniel in bloed. De truc was om het perkament zodanig in de was te drukken dat het de naam en de duimafdruk bedekte, maar verder niets. Daarna kon het vel in een mengsel van zout en gezuiverde olie worden gelegd om de inkt op te lossen. Na een dag in zo’n bad gebruikten ze een schuursteen om de inkt weg te wrijven en een spoeling van urine om de laatste sporen uit te wissen. Zo hielden ze een blanco pagina over, klaar voor Cithrins zorgvuldig opgestelde tekst, die al was getekend en van een zegel voorzien door de voormalige directeur van de bank – een man die, volgens hun verhaal, de verwoesting van zijn stad door de Anteanen had zien aankomen en daarom een plan had bedacht om een nieuw filiaal in Porte Oliva te stichten, met Cithrin als zijn agente.


  Tenminste, als ze de was op de juiste plek konden krijgen. Marcus boog zich naar voren en stak zijn hand uit naar de rand van het document. ‘Als je nou...’


  ‘Heer?’


  ‘Yardem?’


  De Tralgu legde zijn oren naar achteren, zo dicht tegen zijn hoofd dat zijn oorringen op zijn schedel lagen. ‘Wilt u even opzij gaan, heer?’


  ‘Maar ik...’


  ‘Alstublieft.’


  Marcus bromde wat, maakte een gebaar in de richting van het perkament en draaide zich om. De kisten in de kleine kamer boven de gokhal waren opnieuw georganiseerd, waardoor een van de twee kleine kamers nu in tweeën was gedeeld. Buiten waaide een warme voorjaarswind, die de luiken deed rammelen en voor een onrustige sfeer zorgde. Het was al lang geleden dat Marcus de dooitijd had meegemaakt in een zuidelijke haven, en de zilte stank van de baai herinnerde hem aan de vis van gisteren. Cithrin zat op een krukje, in de grove kleren van een wagenmenner, met Cary vlak naast haar. Meester Kit stond een paar passen verderop en had zijn armen over elkaar geslagen.


  ‘Ja, dat is beter,’ zei meester Kit, ‘maar volgens mij overdrijf je het nu naar de andere kant. Je moet geen kromme indruk te maken. Denk niet aan iets zwaars, maar hoe je je zou bewegen in een dikke wollen jas.’


  Cary legde haar hand op Cithrins rug. ‘Hier voel je nog te strak,’ zei ze. ‘Probeer je te ontspannen. Concentreer je kracht op dit punt... hier.’


  Cithrin fronste haar wenkbrauwen, waardoor er kleine halve maantjes rond haar mondhoeken verschenen.


  ‘Alsof je borsten te zwaar zijn,’ zei Cary.


  ‘O.’ Cithrins gezicht klaarde op. ‘Juist.’


  Ze stond op van haar krukje, deed een stap naar meester Kit toe, draaide zich om en ging weer zitten. Marcus had niet kunnen zeggen wat er precies was veranderd in haar houding, maar ze bewoog zich nu anders. Alsof ze ouder was. Meester Kit en Cary wisselden een glimlach.


  ‘Je gaat vooruit,’ zei meester Kit. ‘Het gaat steeds beter.’


  ‘Ik vind dat we wel naar het plein kunnen lopen,’ zei Cary.


  ‘Mijn zegen heb je,’ zei meester Kit en hij deed een stap terug, totdat hij bijna tegen Marcus’ buik aan stond. De twee vrouwen staken de kleine vrije ruimte over naar de trap, hand in hand.


  ‘Lager in je heupen,’ zei meester Kit. ‘Laat je erin zakken. Niet vanuit je enkels lopen.’


  De treden kraakten totdat het tweetal was verdwenen, de straat op. De wind loeide langs de trap omhoog en de deur beneden sloeg dicht. Marcus ademde uit en ging op het vrijgekomen krukje zitten.


  ‘Ik vond haar echt heel goed,’ zei meester Kit. ‘Ze heeft geen natuurlijk gevoel voor haar eigen lichaam, maar ze is er ook niet bang voor en dat is al het halve werk.’


  ‘Mooi zo,’ zei Marcus.


  ‘Die sneetjes in haar duimen beginnen goed te helen. Als we ermee klaar zijn, zal ze er wel eelt op hebben. Alsof ze al jaren contracten ondertekent. Heb je soda op de wondjes gedaan?’


  ‘As en honing,’ antwoordde Marcus. ‘Dat werkt net zo goed, en het ontsteekt minder gauw.’


  ‘Dat is waar. Ik vond het ook een goed idee om haar driekwart-Cinnae te noemen. Als ze bijna volbloed is, interpreteren de mensen haar Oerbloedtrekjes eerder als leeftijd dan als afkomst.’


  ‘Ik heb altijd al gevonden dat Cinnae niet ouder lijken dan twaalf,’ zei Marcus. ‘Vechten kunnen ze niet. Geen kracht achter de slagen.’


  Meester Kit leunde met zijn schouder tegen de muur. Zijn donkere ogen namen Marcus van hoofd tot voeten op, alsof hij een boek las. ‘En hoe gaat het nu met u, kapitein?’


  ‘Ik heb hier de pest aan,’ zei Marcus. ‘Aan dit hele plan – documenten vervalsen en zo. En het bevalt me evenmin dat Cithrin u en het gezelschap erbij betrokken heeft. Het is een heel slecht idee.’


  ‘En toch hebt u blijkbaar besloten om mee te doen.’


  ‘Ik weet ook niets beters,’ zei Marcus. ‘Behalve het geld in onze eigen zak steken en ervandoor gaan. Dat spreekt me nog wel aan.’


  ‘Waarom doet u dat dan niet? De kisten staan hier nog. En u hebt uw geld meer dan verdiend, zou ik denken.’


  Marcus grinnikte vreugdeloos en boog zich naar voren, met zijn ellebogen op zijn knieën. Vanuit de andere hoek van de kamer slaakte Yardem een tevreden zucht. De truc met de was had eindelijk gewerkt.


  ‘Er zijn allerlei consequenties,’ zei Marcus. ‘Ze kan niet zomaar zeggen dat het haar geld is en dat nog bewijzen ook. Het is alsof je Cabral binnenwandelt en nonchalant verklaart dat je de nieuwe burgemeester van Upurt Marion bent, en dus recht hebt op alle havenbelastingen. Wat zullen de gevolgen zijn? Wij weten het niet. Tegen het einde van het seizoen zal elk handelshuis en koninklijk hof een eigen theorie hebben over de reden waarom Komme Medean in Porte Oliva investeert. Dat heeft betekenis voor de relatie tussen Birancour en Cabral, en voor de vraag of de vracht uit Qart-hadath nu hier zal aankomen of daar. Waarom is hier nog geen filiaal van die bank? Omdat de koningin het niet wil? Misschien schenden we wel een heel stel verdragen en akkoorden, zonder het zelf te weten.’


  ‘Dat ben ik allemaal met u eens,’ zei meester Kit. ‘Het lijkt me een reëel gevaar.’


  ‘Wij willen een brutale, onverwachte stap doen uit naam van een bank met heel veel geld en invloed. En denk maar niet dat zij blij zullen zijn met ons initiatief.’


  ‘Daarom hebt u de pest aan het plan?’


  ‘Ja,’ zei Marcus.


  Meester Kit staarde naar de grond. De wind ging liggen, stak weer op en wierp zich tegen de ramen van de kamertjes. Het tochtte.


  ‘Wat is de echte reden, kapitein?’ vroeg de acteur.


  Marcus reageerde geïrriteerd, maar zijn ergernis maakte meteen plaats voor een koud, bijna misselijkmakend gevoel toen het werkelijke antwoord tot hem doordrong. Hij krabde aan zijn been en voelde de ruwe stof onder zijn vingertoppen. Zijn handen leken ouder dan ze behoorden te zijn. Als hij eraan dacht, zag hij ze nog zoals ze waren geweest in de tijd van zijn eerste veldtocht: sterk, glad en efficiënt. Nu bestond de huid voor de helft uit littekens. De nagel van zijn rechterduim was ooit half afgebroken en niet goed teruggegroeid. De knokkels waren dikker dan vroeger en het eelt geler. Hij draaide ze om en bestudeerde zijn handpalmen. Als hij goed keek, kon hij nog de witte vlekjes zien waar een hond hem eens gebeten had, een heel leven geleden.


  ‘Ze weet wat de gevaren zijn, maar ze begrijpt ze niet echt,’ zei Marcus. ‘Ik kan alles tegen haar zeggen wat ik nu ook tegen u zeg, en ze heeft overal een antwoord op. Allemaal argumenten. Ze vindt dat het terugverdiende kapitaal de beslissing rechtvaardigt. Dat het hoofdkantoor en de andere filialen geen claim op haar hebben, zodat ze blij mogen zijn met wat ze terugkrijgen; anders zou alles verloren zijn gegaan.’


  ‘Maar toch...’ zei meester Kit.


  ‘Ik kan haar heus wel verdedigen tegen dieven en overvallers. Voor piraten ben ik niet bang. Maar ik weet niet hoe ik haar moet beschermen tegen zichzelf, en bij God, die meid is het grootste gevaar dat ze ooit zal tegenkomen.’


  ‘Het valt niet mee, is het wel, om de controle te verliezen?’ zei meester Kit.


  ‘Ik heb geen controle over haar,’ zei Marcus.


  ‘Volgens mij wel, maar ik ben bereid me van het tegendeel te laten overtuigen. Noem eens drie beslissingen die ze zelfstandig heeft genomen. In de tijd dat u haar kent, bedoel ik.’


  Yardem Hane dook achter de acteur op en veegde olie van zijn vingers met een grijze doek. Eén moment dacht Marcus dat het een afleiding was, maar het neutrale gezicht van de Tralgu maakte hem duidelijk dat Yardem was gekomen om naar het gesprek te luisteren, niet om er een eind aan te maken.


  ‘Ze heeft zelf die jurk gekocht,’ zei Marcus. ‘En ze is uit eigen beweging naar uw voorstellingen gegaan.’


  ‘Twee dus maar?’ zei meester Kit.


  ‘Ze heeft de vis uitgekozen voor het eten,’ zei Marcus.


  ‘En hoe vergelijkt u dat met andere contracten die u hebt afgesloten?’ vroeg meester Kit. ‘Volgens mij ziet u Cithrin niet als uw opdrachtgeefster, maar als het kleine meisje dat in zeven sloten tegelijk loopt. Heeft ze u wel betaald?’


  ‘Nee,’ mompelde de Tralgu.


  ‘Bemoei je er niet mee,’ zei Marcus. ‘Dat kon ze ook niet, want ze had geen eigen geld. Dit alles is van iemand anders.’


  ‘En nu,’ zei meester Kit, ‘lijkt ze opeens in staat om met goud te betalen, en beslissingen te nemen die heel wat verder gaan dan de keuze van vis of gevogelte. Of wat voor jurk ze moet kopen. Als dat plan van haar slaagt, kan ze zelf kiezen waar ze wil wonen, hoe en of ze bewaking nodig heeft, en al die andere duizenden dingen die bij haar werk horen. En ik vermoed dat u er ook zult zijn, aan haar zijde, om haar te beschermen. Maar alleen als huurling.’


  ‘Dat doe ik toch al steeds?’ zei Marcus.


  ‘Nee, dat doet u niet,’ zei meester Kit. ‘Anders zou u Cithrin om instructies hebben gevraagd voordat u Opal executeerde.’


  ‘Dan had ze geprotesteerd.’


  ‘Volgens mij hebt u het daarom niet gevraagd. En bent u daarom ook bang voor het moment dat u die dingen wél moet vragen en u zich bij haar mening zult moeten neerleggen, ook als u denkt dat ze zich vergist.’


  ‘Ze is nog maar een klein meisje,’ zei Marcus.


  ‘Alle vrouwen zijn ooit kleine meisjes geweest,’ zei meester Kit. ‘Cithrin, Cary, de koningin van Birancour, zelfs Opal.’


  Marcus vloekte binnensmonds. Op straat hoorden ze de man van de gokhal naar voorbijgangers roepen dat ze rijk konden worden. Goede kansen voor iedere eerlijke weddenschap.


  ‘Het spijt me van Opal,’ zei Marcus.


  ‘Dat weet ik,’ zei meester Kit. ‘Mij ook. Ik heb haar heel lang gekend. En meer dan de helft van die tijd was ze aangenaam gezelschap. Maar ze was wie ze was, en ze maakte haar eigen keuzes.’


  ‘U had een verhouding met haar, nietwaar?’ zei Marcus.


  ‘Heel lang geleden.’


  ‘En ze was een deel van uw gezelschap. Ze reisde met u mee. Ze was een van uw mensen.’


  ‘Dat is zo.’


  ‘En toch hebt u geaccepteerd dat ik haar moest doden,’ zei Marcus.


  ‘Ja,’ zei meester Kit. ‘Ik geloof in heilige consequenties, kapitein. Daar schuilt een zekere waarheid in, en ik probeer altijd diep respect op te brengen voor de waarheid.’


  ‘U bedoelt dat ik Cithrin haar eigen fouten moet laten maken.’


  ‘Als u dat uit mijn woorden kunt opmaken.’


  Yardem bewoog zijn oor, waardoor de oorbellen rinkelden. Marcus wist wat de Tralgu dacht. Ze is niet je dochter. Marcus zette zijn voet tegen de muur van kisten, de rijkdom van een stad die niet meer bestond. Edelstenen, sieraden, zijde en kruiden; de ruilhandel van die paar uitverkorenen die aan de vlammen waren ontkomen. Maar alles bijeen zou het nog niet één dode weer tot leven kunnen wekken. Nog geen dag.


  Dus wat had het allemaal voor zin?


  ‘Haar plan is niet zo slecht,’ zei Marcus, ‘maar ik heb het recht om het waardeloos te vinden.’


  ‘Die mening kan ik respecteren,’ zei meester Kit grijnzend. ‘Zullen we het oliebad klaarmaken voor de toekomstige stichtingsakte van de Medean Bank in Porte Oliva, voordat de vrouwen terugkomen?’


  Marcus zuchtte en stond op.


  


  De volgende morgen liep Marcus met haar mee. ’s Ochtends was het nog kil, maar niet meer zo koud dat hij zijn eigen adem kon zien. Mannen en vrouwen van de voornaamste drie rassen in de stad liepen door elkaar alsof de verschillen in hun ogen, hun bouw, hun huid en hun vacht van geen enkel belang waren. De ochtendnevel die over het grote plein zweefde, legde een grijs waas over de bestrating van drakenjade. Veroordeelde gevangenen huiverden in de kou, waar iedereen hen kon zien. Twee Oerbloedmannen waren opgehangen als moordenaars. Een Cinnae-vrouw met te hoge schulden zat in het cachot met kettingen om haar enkels. Een Kurtadam-man hing aan zijn knieën en kreeg nauwelijks adem: een smokkelaar. Marcus voelde Cithrins aarzeling. Hij vroeg zich af wat de straf was voor wat zij van plan waren. Vermoedelijk bestond er geen precedent in de wetboeken.


  De brede, met koper beslagen eiken deuren van het paleis van de gouverneur stonden al open en een lange stoet mensen stroomde in en uit. Cithrin stak haar kin naar voren. Smit had haar opgemaakt voordat ze vertrokken, met vage grauwe lijnen rond haar ogen en een grijsroze blos op haar wangen. Ze droeg een zwarte jurk die haar heupen flatteerde, maar op de manier van een bedaagde dame – niet als een meisje dat net het huis uit was. Ze had dertig kunnen zijn, maar ook vijftien, of alles ertussenin.


  ‘Kom mee,’ zei ze.


  ‘Niet vanuit je enkels lopen,’ zei hij. Cithrin deed het wat rustiger aan en nam de bakstenen treden een voor een.


  In het paleis werd het zonlicht gefilterd door grote wanden van gekleurd glas. Rood, groen en goudkleurig licht viel over de vloeren en dubbele trappen. Het wierp vlekken over de huid van de mensen, waardoor Marcus het gevoel kreeg dat hij door de betoverde grot uit een kinderliedje liep, waarin alle vissen waren veranderd in ambtenaren. Cithrin haalde lang en bevend adem. Heel even dacht hij dat ze rechtsomkeert zou maken, zich op haar hakken zou omdraaien om deze waanzin te ontvluchten. In plaats daarvan deed ze een stap naar voren en legde haar hand op de arm van een passerende Kurtadamvrouw.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei Cithrin, ‘maar waar zou ik de handelsattaché kunnen vinden?’


  ‘De trap op, mevrouw,’ zei de Kurtadam met een licht slissende zuidelijke tongval. ‘Hij is een Cinnae, net als u. Een tafel met een groen viltlaken.’


  ‘Dank u,’ zei Cithrin, en ze draaide zich om naar de trap. De blik van de vrouw bleef op Marcus rusten, die knikte toen ze haar voorbijliepen. Als lijfwacht voelde hij zich niet op zijn plaats. Hier en daar bevonden zich gardisten onder de menigte, maar geen particuliere bewakers. Hij vroeg zich af of de echte Medean Bank hem mee naar binnen zou hebben genomen of hem buiten zou hebben gelaten.


  Boven aan de trap bleef Cithrin staan, met Marcus aan haar zijde. De administratieve afdelingen waren willekeurig over de zaal verspreid, alsof een reusachtig kind de tafels om zich heen had gegooid. Geen rijen, geen paden. Elke tafel stond weer in een andere hoek ten opzichte van de rest, en als er systeem zat in de chaos, ontging dat Marcus toch. Cithrin knikte bij zichzelf, gaf hem een teken om bij haar te blijven en stortte zich in de drukte. Op ongeveer eenderde kwam ze bij een tafel met een groen viltlaken, waar een Cinnae-man in een bruine tuniek een stapeltje perkamenten doorbladerde. Naast hem stond een kleine weegschaal met een rij gewichten erachter, als soldaten in de houding.


  ‘Kan ik u helpen?’ vroeg hij.


  ‘Ik kom een stichtingsakte deponeren,’ zei Cithrin. Marcus voelde zijn hart sneller slaan, net als voor een veldslag. Fronsend sloeg hij zijn armen over elkaar.


  ‘Voor welke bedrijfstak, mevrouw?’


  ‘Een bank,’ zei Cithrin, alsof het de gewoonste zaak van de wereld was. De attaché keek haar aan alsof hij haar nu pas zag.


  ‘Als u een gokhal bedoelt...’


  ‘Nee,’ zei Cithrin, ‘het filiaal van een bank. Het hoofdkantoor staat in Carse. Ik heb hier de papieren, als u ze wilt zien.’


  Ze stak ze hem toe. Marcus wist zeker dat hij een vleug oude urine opsnoof en dat het gedeelte dat door de waslaag werd beschermd drie tinten donkerder was dan de rest. De attaché zou in lachen uitbarsten en de gardisten roepen. Het spel was uit, nog voordat het begonnen was.


  De Cinnae pakte het document aan alsof het van gesponnen suiker was. Fronsend liet hij zijn blik over de tekst glijden. Toen keek hij op naar Cithrin. Zijn bleke gezicht vertoonde een blos.


  ‘De... de Medean Bank?’ zei hij. Marcus hoorde dat de gesprekken om hen heen verstomden. Hoofden draaiden hun kant op. De attaché slikte. ‘En is dit een beperkte of vrije licentie?’


  ‘Ik meen dat de stichtingsakte over een vrije licentie spreekt,’ zei Cithrin.


  ‘Inderdaad, inderdaad. Een volwaardige, ongelimiteerde vestiging van de Medean Bank.’


  ‘Is dat een probleem?’


  ‘Nee,’ zei de man, en zenuwachtig zocht hij haar naam in de stukken. ‘Nee, mevrouw Bel Sarcour, maar ik was hiervan niet op de hoogte gesteld. Als de gouverneur het had geweten, zou hij wel zijn gekomen.’


  ‘Niet nodig,’ zei Cithrin. ‘Kan ik de leges bij u voldoen?’


  ‘Ja,’ zei de attaché. ‘Uitstekend. Dan zal ik even...’


  En zo ging Cithrin in de slag met de bureaucraat. Wat anderhalve dag in beslag leek te nemen, duurde waarschijnlijk nog geen halfuur. De bank betaalde de kosten, het bedrag werd geverifieerd en Cithrin ontving de kwitanties. De man krabbelde een briefje op een vel roze, doorschijnend papier, zette zijn stempel en handtekening en vroeg Cithrin om zelf ook te tekenen. Toen reikte hij haar een klein zilveren mesje aan. Alsof ze dat al duizend keer had gedaan, maakte Cithrin een sneetje in haar duim en drukte die op het papier. De attaché deed hetzelfde.


  Toen alles was geregeld, vouwde Cithrin het roze formulier op en borg het in de beurs aan haar riem. Marcus liep achter haar aan de trap af, naar buiten. De zon scheen boven het plein, de nevel was opgetrokken en om hen heen klonk het gedruis van menselijk verkeer.


  ‘We zijn een bank!’ zei Cithrin.


  Marcus knikte. Hij zou zich prettiger hebben gevoeld als hij een robbertje had kunnen vechten – of in elk geval iemand bedreigen. De adrenaline zocht een uitweg. Cithrin haalde een handvol muntjes uit haar beurs en stak die hem toe.


  ‘Hier,’ zei ze. ‘Om wat meer bewakers in te huren. Het is nu mijn geld, dus laten we het maar uitgeven. Ik dacht aan een man of twaalf, maar dat laat ik aan jou over. We hebben dag en nacht bewaking nodig, en een paar man om de kisten te beschermen bij het transport. Ik heb die zijde niet helemaal uit de Vrije Steden hierheen gebracht om ze te laten stelen door een straatrover. En ik heb al een paar panden op het oog die meer geschikt zijn voor een bank dan een paar kamertjes boven een gokhal.’


  Marcus keek naar de muntjes. Het was het eerste geld dat ze hem ooit had betaald, en wat ze hem zojuist had gevraagd was haar eerste echte instructie. Een warm gevoel sloeg door hem heen, zo hevig dat het hem zelf verbaasde.


  Hoe dit ook afliep, wat de consequenties ook mochten zijn, het meisje had iets ondernomen wat maar weinig mannen zouden hebben gedurfd. En dan te bedenken dat hij haar vorig jaar herfst in Vanai had leren kennen als een onnozel jochie, zoals hij toen nog dacht.


  Hij was trots op haar.


  ‘Is er iets?’ vroeg Cithrin, oprecht bezorgd.


  ‘Nee, dame,’ zei Marcus.


  


  


  Dawson


  Issandrians parade begon aan de rand van de stad, slingerde zich door de benedenmarkt, vandaar naar het noorden langs de brede Koningsallee met de poorten van de Koningsburcht en ten slotte naar het stadion in het oosten. Mensenmassa’s verdrongen zich in de brede straten; trouwe onderdanen van koning Simeon en de Gespleten Troon, die op hun tenen stonden om een glimp op te vangen van de slavenrassen die waren gearriveerd om Antea tot een marionet van Asterilhold te maken. Het gejuich van de menigte was als het ruisen van de branding, en de lucht van al die opeengepakte lichamen dreigde de zachte geuren van de lente te verdringen. Sommige leden van Issandrians kliek hadden het gepeupel betaald om met vlaggen en spandoeken te lopen ter ere van de spelen en prins Aster. Vanwaar hij zat zag Dawson een van de mooie blauwe vlaggen wapperen, met de naam van de prins in zilveren letters, hoog aan een lange vlaggenstok, maar wel ondersteboven. Het leek symbolisch voor Issandrians revolutie: de woorden van de adel, die werden rondgedragen door mensen die ze niet konden lezen.


  De podia van de adellijke huizen stonden opgesteld in volgorde van hun status en afkomst. De plek waar iemand zich bevond, maakte duidelijk waar zijn loyaliteit lag. Zo was de situatie binnen het hof in één oogopslag af te lezen, en een prettige aanblik was dat niet. De wimpels en vlaggen van een tiental huizen wapperden rond de koning en de prins, maar een nog groter aantal behoorde tot het kamp van Issandrian, ook het grijs en groen van Feldin Maas. Koning Simeon zetelde hoog boven het gewoel in fluweel en zwart nerts, met een glimlach op zijn lippen, ondanks wat er zich afspeelde.


  Een colonne Jasuru-boogschutters marcheerde door de straten. De bronzen schubben van hun huid waren met olie ingevet en glinsterden in de zon. Ze droegen de banieren van Borja, vervaardigd uit gevilde huid. Dawson schatte hun aantal op een man of vijfentwintig. Hij maakte een notitie toen de boogschutters voor de koninklijke tribune bleven staan en salueerden voor Simeon en zijn zoon. Prins Aster beantwoordde de groet met dezelfde brede grijns waarmee hij alle andere militaire eenheden had verwelkomd en nog zou verwelkomen.


  ‘Die klootzak van een Issandrian kent ook geen genade,’ zei Dawson. ‘Als je de erfenis van die jongen komt stelen, heb dan het fatsoen om er niet zo’n spektakel van te maken.’


  ‘Allemachtig, Kalliam, zeg dat soort dingen niet waar mensen je kunnen horen,’ zei Odderd Faskellan. Achter zich hoorden ze Canl Daskellin grinniken.


  Inmiddels naderden er vijf logge Yemmu. Hun slagtanden waren onwaarschijnlijk blauw en groen geverfd, en ze torenden hoog boven de Oerbloed-toeschouwers uit. Zo te zien waren ze niet geharnast of gewapend, afgezien van de aangeboren kracht en lichaamsbouw van hun ras. Het vijftal bleef voor de koning staan en salueerde. Prins Aster groette terug, en een van de Yemmu slaakte een donderende, barbaarse kreet. De anderen sloten zich bij hem aan, de ene stem boven de andere uit, totdat er een vlechtwerk van geluid ontstond. Een zachte bries rukte aan Dawsons jas en de bomen langs de straat zwiepten en huiverden. Van alle kanten leek het opeens te stormen. De stemmen verdiepten zich en de Yemmu in het midden van de groep stak een grote, vlezige vuist omhoog. De kleine wervelstorm loeide om hen heen.


  Wichelaars, constateerde Dawson, en hij maakte een notitie.


  ‘Denk je dat ze zullen toeslaan voordat de spelen nog begonnen zijn?’ vroeg Daskellin, alsof hij zich hardop afvroeg of het zou gaan regenen.


  ‘Zo ver hoeft het toch niet te komen?’ vroeg Odderd.


  ‘Tijdens de spelen, zou ik denken,’ zei Dawson. ‘Maar alles is mogelijk.’


  ‘Je kunt het aanbod van Paerin Clark nog eens overwegen,’ zei Daskellin.


  ‘Geen sprake van,’ zei Dawson.


  ‘We zullen wel moeten. Of zie jij niet dezelfde parade als ik? Als we ons daartegen willen verzetten, hebben we bondgenoten nodig – en, eerlijk gezegd, ook goud. Kun jij daaraan komen? Want ík toevallig wel.’


  Een eenheid zwaardvechters marcheerde voorbij, vijftig man in het glimmend gepolijste pantser van Elassae, gelijkmatig verdeeld in zwartgeschubde Timzinae en Southlings met hun grote ogen. Kakkerlakken en nachtkatten, rassen die ooit in slavernij waren geschapen om hun drakenmeesters te dienen. Nu marcheerden ze het machtscentrum van de Oerbloeds binnen.


  ‘Als we niet kunnen winnen als Anteanen, verdienen we te verliezen,’ verklaarde Dawson.


  De geschokte stilte achter hem betekende dat hij te ver was gegaan. Hij noteerde de zwaardvechters.


  ‘Ik ben hieraan begonnen omdat ik dacht dat je gelijk had, oude vriend,’ zei Daskellin. ‘Ik heb nooit gezegd dat ik me samen met jou zou laten afslachten.’


  ‘Iets...’ begon Odderd, maar Dawson luisterde niet.


  ‘Als we dit alleen kunnen winnen door onszelf te koop aan te bieden, zijn we niet beter dan Maas, Issandrian of Klin. Inderdaad, Canl, ik ben bereid me dood te vechten voor Antea. Ik ben maar trouw aan één vorst, niet voor zoveel procent aan de troon en voor een ander deel aan de groene tafel van een bankier in Northcoast.’


  Daskellins gezicht verstrakte. ‘Dat is je angst, die spreekt,’ zei hij. ‘Dus zal ik het je niet kwalijk nemen...’


  ‘Hou even je kop, allebei!’ snauwde Odderd. ‘Er is iets aan de hand.’


  Dawson volgde de blik van de man. Op de koninklijke tribune was een oudere vrouw in de kleuren van de Koningsburcht voor Simeon geknield. Naast haar stond een jongeman in een leren wapenrusting, nog stoffig van de weg. Prins Aster keek naar zijn vader. De parade leek vergeten. Koning Simeon zei iets, en zelfs van die afstand was de schrik op zijn gezicht duidelijk te zien.


  ‘Wie is die jongen?’ mompelde Canl Daskellin, half in zichzelf. ‘Wie zijn ze, en wat brengen ze voor nieuws?’


  Voetstappen daalden af over de houten trap achter hen en Vincen Coe verscheen. De jager boog voor de twee anderen, maar keek alleen Dawson aan.


  ‘De barones stuurt me, heer. Ze vraagt of u onmiddellijk naar huis wilt komen.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Dawson.


  ‘Uw zoon is terug,’ zei Coe. ‘Er is nieuws uit Vanai.’


  


  ‘Wát heeft hij gedaan?’ zei Dawson.


  ‘Hij heeft de stad laten platbranden,’ antwoordde Jorey, terwijl hij zich naar voren boog op de bank en een van de honden tussen zijn oren kriebelde. ‘Hij heeft olie over de straten laten gieten, de poorten gebarricadeerd en de zaak in brand gestoken.’


  Zijn jongste zoon was sterk veranderd in het jaar dat hij van huis was geweest, merkte Dawson op. Zoals hij daar in de serre zat, leek Jorey veel meer dan een jaar ouder te zijn geworden. De veldtocht had de scherpe lijn van zijn jukbeenderen geaccentueerd en de glimlach die altijd op de loer had gelegen, hoe zijn gezicht ook stond, was verdwenen. Zijn schouders waren krom van vermoeidheid en zijn ongewassen lijf stonk naar paardenzweet en het soldatenleven. Als een detail uit een droom besefte Dawson dat Jorey en Coe voor neven zouden kunnen doorgaan. Dawson stond op en voelde de vloer onder zijn voeten golven. Hij liep naar de ramen en keek uit over de tuinen. In de schaduwen lag nog sneeuw, maar het eerste groen kleurde de bast van de bomen al wat zachter. Achterin bloeiden de kersenbomen wit en roze.


  Geder Palliako had Vanai platgebrand.


  ‘Hij heeft ons niet eens toestemming gegeven om te plunderen,’ zei Jorey. ‘Daar was ook eigenlijk geen tijd voor. Een dag eerder had hij een koerier op weg gestuurd. Ik heb paarden de dood in gejaagd om hem in te halen.’


  ‘En dat was je ook bijna gelukt,’ hoorde Dawson zichzelf zeggen.


  ‘Weet hij dat jij degene bent die Geder daar heeft aangesteld?’


  Het duurde ruim een halve seconde voordat Dawson de vraag begreep, en tegen die tijd had hij zelf alweer nieuwe vragen.


  ‘Waarom heeft Palliako dat gedaan?’ wilde Dawson weten. ‘Om mij te ondermijnen?’


  Jorey zweeg een tijdje en keek in de domme maar heldere ogen van de hond, alsof ze een persoonlijk gesprek voerden. Toen hij eindelijk antwoord gaf, klonk het weifelend.


  ‘Dat denk ik niet,’ zei Jorey. ‘Het ging gewoon slecht. Hij had verkeerde beslissingen genomen, waarvan de gevolgen nu duidelijk werden. En hij wist dat niemand hem serieus nam.’


  ‘Hij heeft een van de Vrije Steden in de as gelegd omdat hij zich bespot voelde?’


  ‘Vernederd,’ zei Jorey. ‘Omdat hij was vernederd. En omdat het toch anders ligt als de feiten je niet aanstaren.’


  Een van de honden kreunde lang en zacht. Een zanglijster landde fladderend op een tak, tuurde naar de twee mannen en vloog weer op. Dawson legde zijn vingers tegen het koude raam van de serre; de warmte van zijn huid deed het glas beslaan. Zijn gedachten gingen alle kanten op. De stroom van gladiatoren en huurlingen die Camnipol binnenkwamen, betaald door Issandrian met geld dat hij van Asterilhold had geleend. De ijskoude, onverzoenlijke uitdrukking op het gezicht van Paerin Clark, de bankier uit Northcoast. De woede van Canl Daskellin. En nu die platgebrande stad.


  Er kwamen te veel dingen in beweging, en allemaal naar verschillende kanten.


  ‘Dit verandert alles,’ zei hij.


  ‘Hij was een ander mens, daarna,’ zei Jorey, alsof zijn vader niets gezegd had. ‘Hij hield zich altijd al afzijdig van ons, maar vroeger was hij gewoon een malloot. Iedereen lachte hem uit, zelfs midden in zijn gezicht, en de helft van de tijd had hij het niet eens door. Maar daarna was er niemand meer die lachte. Ook hij niet.’


  De jongen staarde naar het raam, maar hij zag iets anders, heel ver weg, maar realistischer dan de kamer, de ruit of de uitbottende bomen in de tuin. Er lag pijn in zijn lege blik, een pijn die zijn vader herkende. Dawson verjoeg de chaos uit zijn hoofd. Zijn zoon had hem nodig en de wereld moest maar even wachten, hoe ze ook om aandacht schreeuwde.


  Dawson ging zitten. Jorey keek hem aan en sloeg zijn ogen weer neer.


  ‘Vertel het me,’ zei Dawson.


  Jorey glimlachte, maar zijn ogen lachten niet mee. Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Ik heb zelf ook in de oorlog gevochten,’ zei Dawson. ‘Ik heb mensen zien sterven. Wat jij nu doormaakt, heb ik ook doorgemaakt, en het zal je blijven achtervolgen zolang je het opkropt. Dus praat erover.’


  ‘U hebt niet gedaan wat wij hebben uitgespookt, vader.’


  ‘Ik heb mannen gedood.’


  ‘Wij hebben kínderen vermoord,’ zei Jorey. ‘En vrouwen. Oude mannen, die niets met de oorlog te maken hadden, behalve dat ze toevallig in Vanai woonden. We hebben ze allemaal afgemaakt. We hebben de grachten drooggelegd en de stad in brand gestoken. En toen ze over de muren probeerden te vluchten, hebben we ze neergemaaid.’


  Zijn stem trilde nu. Zijn ogen waren groot, maar zonder tranen. ‘Het was gruwelijk wat we deden, vader.’


  ‘Wat denk je dat oorlog anders is?’ zei Dawson. ‘Wij zijn mannen, Jorey, geen jongens die met stokken naar elkaar zwaaien en dan roepen dat de boze tovenaar dood is. Wij doen wat eer en plicht van ons vragen, en dat is vaak verschrikkelijk. Ik was niet veel ouder dan jij toen ik aan het beleg van Anninfort deelnam. We hebben ze uitgehongerd. Geen vuur, geen brand, maar een langzame, pijnlijke dood voor duizenden mensen. En de zwaksten sterven het eerst. Kinderen, oude mannen. De pest? We hebben de stad ermee besmet. Ergillian stuurde ruiters uit om alle zieken op te halen uit de omgeving. Wie ze aantroffen, werd als gezant aangewezen en naar de stad gestuurd. Daar werden ze gedood, maar niet voordat de ziekte zich had kunnen verspreiden. Elke dag kwamen er vrouwen naar de poorten met baby’s in hun armen, smekend of we ons over hun kinderen wilden ontfermen. Meestal negeerden we hen, maar soms namen we de baby’s en doodden ze ter plaatse, net buiten het bereik van hun moeders.’


  Jorey was doodsbleek geworden. Dawson boog zich naar voren en legde zijn hand op de knie van zijn zoon, zoals hij al gewoon was sinds de jongen oud genoeg was om rechtop te zitten. Heel even betreurde hij dat het kleine joch met zijn magere armen en benen niet meer bestond, en dat dit moment – dit gesprek, dat zo sterk leek op wat hij ooit met zijn eigen vader had besproken – een deel was van zijn verdwijning. Het kind moest nu eenmaal wijken voor de man. Dat gaf betekenis aan het verlies en maakte het draaglijk. Meer had Dawson niet te bieden.


  ‘Anninfort kwam in opstand tegen de troon,’ zei hij, ‘dus moest het vallen. En om dat te bereiken, moest het tot wanhoop worden gebracht. De kinderen die ze brachten waren al bijna de hongerdood gestorven. Ze zouden het nooit hebben gered. En als de kinderen die we doodden – die ík doodde – het einde van het beleg een week hebben vervroegd, dan heb ik de juiste keuze gemaakt. Maar ik heb er zwaar onder geleden, zoals jij nu ook lijdt.’


  ‘Dat wist ik niet,’ zei Jorey.


  ‘Ik heb het je nooit verteld. Een man belast zijn kinderen daar niet mee. Zelfs je moeder weet het niet. Zij hoort zich daar geen zorgen over te maken. Begrijp je wat ik bedoel?’


  ‘Vanai is anders. Het was nergens voor nodig.’


  Dawson opende zijn mond om iets te zeggen – hopelijk een verstandig en troostend woord – maar een andere gedachte drong zich naar de voorgrond, met een bijna hoorbare klik: Vanai. Issandrian. De gewapende huurlingen op weg naar Camnipol met het doorzichtige excuus dat ze eer wilden bewijzen aan prins Aster. De bezettingsmacht die nu terugkeerde vanuit het zuiden, met Geder Palliako aan het hoofd.


  ‘Aha,’ zei Dawson.


  ‘Vader?’


  ‘Waar is Palliako nu? Al in de stad?’


  ‘Nee, bij de mannen. Hij heeft een achterstand van ongeveer een week.’


  ‘Dat is te lang. We hebben hem eerder nodig.’


  Dawson was overeind gesprongen. Hij gooide de deur open en riep Vincen Coe. De jager stond al te wachten. Dawsons eerste instructies waren eenvoudig genoeg: ga de anderen halen. Niet alleen Canl Daskellin, maar de hele groep, vijf of zes man, die zich achter hem had geschaard. Veel tijd hadden ze niet, en het welslagen van zijn plan was allerminst zeker. Coe stelde geen vragen, maar salueerde en verdween. Toen Dawson zich omdraaide, staarde Jorey hem verbaasd aan.


  Zijn vader hief een hand op om vragen te voorkomen. ‘Ik wil je maar één gunst vragen voordat je eindelijk kunt uitrusten, jongen. Het spijt me, maar het lot van de troon is ermee gemoeid.’


  ‘Zegt u het maar.’


  ‘Haal Geder Palliako hiernaartoe. En snel.’


  ‘Ik zal het doen.’


  ‘En Jorey? De verwoesting van Vanai kan onze redding zijn.’


  


  Er was nauwelijks een uur verstreken voordat Dawsons gasten binnendruppelden. Behalve Odderd en Daskellin waren ook de graaf van Rivermarch en baron Nurring meegekomen. De rest bleek niet thuis, en Coe was alweer onderweg om hen te zoeken. Maar dit groepje was voldoende. Vijf mannen uit loyale, vooraanstaande families met strategische bezittingen zaten of stonden hier te wachten, terwijl Canl Daskellin rusteloos langs de achtermuur ijsbeerde. Ze waren nog steeds gekleed in de brokaatmantels met geborduurde hoeden die ze bij de parade van Issandrian hadden gedragen. Clara had twee dienstmeisjes gestuurd met glazen water – verfrist met komkommer – en plakken dubbelgebakken kaas, maar de bladen stonden nog onaangeroerd bij de muur.


  Sinds de koerier met zijn bericht bij koning Simeon was aangekomen, gonsde het van de geruchten. Dawson zag de onzekerheid op de gezichten tegenover hem en voelde het in de atmosfeer. De druk van de situatie kroop als een levend wezen langs zijn rug omhoog. Als hij dit plan wilde doorzetten, moest het snel gebeuren, voordat het hof de tijd kreeg het nieuws te analyseren. Voordat Simeon in actie kon komen.


  Als een priester tegenover zijn congregatie hief Dawson zijn handen op.


  ‘De slachting van...’ begon hij, maar hij herstelde zich. ‘Het óffer van Vanai is als een fakkel in ons donkerste uur. En de redding van de Gespleten Troon is nabij.’


  Het bleef doodstil.


  ‘Je bent gek geworden,’ zei Daskellin ten slotte.


  ‘Laat hem uitspreken,’ zei de graaf van Rivermarch. Dawson knikte erkentelijk.


  ‘Ga maar na. We weten dat Geder Palliako bijna vanaf het eerste begin problemen had met Alan Klin, een van Issandrians trouwste bondgenoten. Hij is erin geslaagd Klin uit het zadel te stoten als regent van Vanai...’


  ‘Hoe bedoel je: “hij is erin geslaagd”?’


  ‘... en in plaats van zijn positie te misbruiken om zich te verrijken of politieke spelletjes te spelen, heeft hij een besluit genomen. Een dapper en principieel besluit.’


  ‘Geder Palliako,’ zei Daskellin, terwijl hij met een hand door zijn haar streek, ‘is een malloot die wij zelf hebben benoemd om Issandrian in zijn hemd te zetten door de bezetting van Vanai tot een farce te maken. Hij is jong, weet nergens iets van en heeft geen enkele militaire ervaring, behalve dat hij ooit een pijl in zijn been heeft gekregen en van zijn paard gedonderd is. Nu blijkt hij ook nog een bloeddorstige tiran te zijn. Vanavond komt Issandrian met tien getuigen die willen zweren dat zijn benoeming óns werk was. Een van die getuigen is maarschalk Ternigan, daar kun je op rekenen. En wij kunnen dat onmogelijk ontkennen.’


  Dawson zag de ongerustheid in de ogen van de andere mannen, hun kromme schouders en hun onzekere houding. Als hij net zo agressief zou reageren, stonden ze straks naar elkaar te happen als twee dolle honden – en dat zou het einde zijn van hun samenwerking. Dawson glimlachte toen Daskellin in de as van de haard spuwde.


  ‘Ontkennen?’ zei Dawson. ‘Ik zal naast Palliako zitten, glimmend van trots. Of hebben jullie vandaag een andere parade gezien dan ik? Is het bij niemand opgekomen dat er een paar honderd trouwe Anteanen onder bevel van Palliako op dit moment op weg zijn naar Camnipol?’


  ‘Wat bedoel je nou?’ zei Odderd.


  ‘Ons antwoord,’ zei Dawson. ‘Toen Palliako ontdekte dat Issandrian met een troepenmacht naar Camnipol oprukte, besloot hij met zijn eigen eenheid naar de hoofdstad terug te gaan om de troon te redden. In plaats van Vanai aan onze vijanden te laten, koos hij voor een meedogenloze oplossing, om zijn vastberadenheid te tonen. Hij heeft Vanai niet tot de laatste cent geplunderd. Evenmin heeft hij de stad ingeruild voor een of ander belastingvoordeel. Nee, hij heeft Vanai in de as gelegd, als een klassieke held – als de draken van vroeger. Wie anders in Antea is zo keihard en onverzettelijk? Wie anders had kunnen doen wat hij heeft gedaan?’


  ‘Maar de koning heeft toestemming gegeven voor die spelen! En dat leger dat ons zogenaamd komt redden? De helft van die troepen is trouw aan Issandrian en de rest koestert de grootste minachting voor Palliako,’ zei Daskellin. ‘Je kletst onzin.’


  ‘Minachting? Ze zijn doodsbenauwd voor Palliako. Als we dat allemaal maar vaak en luid genoeg herhalen, is Issandrian straks ook doodsbang voor hem,’ zei Dawson. ‘En omdat ons leven er misschien van afhangt, stel ik voor dat we nu in koor gaan repeteren.’


  ‘Dus zo ruikt de wanhoop,’ zei Daskellin, maar daar ging Dawson niet op in.


  ‘Als Issandrian iets tegen ons onderneemt, is dat het bewijs dat Palliako gelijk had. Zo niet, dan durft hij niet omdat hij bang is voor Palliako. In beide gevallen verliest Issandrian invloed bij de koning. En dat is winst voor ons, zonder dat we onszelf aan Northcoast en de Medean Bank hoeven te verkopen. Een geweldige meevaller, heren! We zouden wel gek zijn om die kans te laten lopen. Maar we moeten wel onze versie van het verhaal vertellen. Vandaag nog. Als het hof vanavond gaat slapen, moet óns verhaal iedereen door het hoofd spoken. Wacht maar tot die mening zich heeft vastgezet. Dan is het verdomd lastig er nog iets aan te veranderen.’


  ‘En als Issandrian zijn pijlen nu op die jongen van Palliako richt?’ opperde baron Nurring.


  ‘Dan krijgt hij misschien een zwaard in zijn buik dat voor jou bestemd was,’ zei Dawson. ‘Dat komt je toch beter uit, neem ik aan?’


  


  


  Geder


  Geders dijen waren geschaafd en bloederig. Zijn rug deed pijn. De voorjaarsbries die vanaf de bergen waaide, bracht de lucht mee van sneeuw en ijs. Om hem heen reden of marcheerden de restanten van het bezettingsleger van Vanai. Er werd niet gezongen en niemand sprak een woord tegen Geder, afgezien van de instructies die nodig waren om de paar honderd mannen, wagens en paarden de laatste dagen van de reis te laten afleggen. Zelfs in zijn kleine kamers in Vanai, met geen ander gezelschap dan zijn lantaarnogige wapenknecht – en Alan Klins vervelende karweitjes om zijn dagen mee te vullen – had Geder zich niet zo eenzaam gevoeld, ondanks al die mensen om zich heen.


  Hij was zich bewust van de vernietigende, minachtende blikken van zijn mannen. Niemand zei iets, natuurlijk. Niemand binnen de hele compagnie durfde tegen hem op te staan en hem in zijn gezicht te zeggen dat hij een monster was. Dat het nog erger dan misdadig was wat hij had gedaan. Het hoefde ook niet, want dat wist Geder zelf wel. In al die lange dagen en koude nachten sinds hij aan de thuisreis naar het noorden was begonnen, was het gebulder van de vlammen in zijn oren niet één moment verstomd. In zijn dromen zag hij nog altijd de silhouetten van mannen en vrouwen, afgetekend tegen het vuur. Hij had bevel gekregen om Vanai te beschermen, en dit was het resultaat. Als koning Simeon hem in de troonzaal ter plekke zou laten doodslaan, was dat niet minder dan hij verdiende.


  Hij had geprobeerd zijn aandacht af te leiden met zijn boeken. Maar zelfs de legenden van de Rechtschapen Dienaar konden de vraag niet verdrijven die voortdurend aan hem knaagde: wat zou het oordeel van de koning zijn? In het gunstigste geval zag Geder koning Simeon van zijn Gespleten Troon stappen om een koninklijke hand op Geders betraande ogen te leggen en hem vergiffenis te schenken. In zijn ergste visioenen stuurde de koning hem naar Vanai terug om tussen de doden aan een staak in de grond te worden gebonden, zodat hij kon worden opgevreten door dezelfde kraaien die zich aan de lijken te goed hadden gedaan.


  Tussen die twee uitersten was ruimte voor een heel scala aan sombere verwachtingen. En naarmate de bergen en dalen om hem heen steeds vertrouwder werden en de drakenweg zich tussen heuvels door slingerde die hij van kindsbeen af kende, merkte Geder dat ieder nieuw scenario van dood en vernedering hem met grimmige hoop vervulde. Zou hij zelf op de brandstapel worden gebracht? Terecht. Zou hij in een publiek cachot tentoon worden gesteld om met stront en dode beesten te worden bekogeld? Precies wat hij verdiende. Alles, werkelijk álles, was beter dan dit stille, slopende berouw.


  Aan de horizon, in de blauwe verte, verscheen de grote landtong waarop Camnipol lag. De Koningsburcht zelf was nog nauwelijks meer dan een streepje licht. Een ruiter in zijn eentje zou de afstand binnen twee dagen hebben afgelegd. De volledige compagnie zou er wel vijf voor nodig hebben. De wichelaars van de koning zagen hen vermoedelijk al aankomen. Geders blik gleed voortdurend naar de grote stad, met een mengeling van angst en verlangen. Elke volgende mijl nam zijn ongerustheid toe en werd het verkeer op de weg wat drukker.


  De landerijen rond de hoofdstad behoorden tot de vruchtbaarste ter wereld. De donkere aarde werd bevloeid door de rivier en was nog altijd rijk aan voedingsstoffen door de veldslagen die hier duizend jaar geleden hadden plaatsgevonden. Zelfs in het schrale seizoen vlak na de dooi rook het land al groeizaam, met de belofte van een nieuwe oogst. Geitenhoeders dreven hun kuddes over de drakenweg vanaf de lage winterweiden naar de bergen in het westen. Boeren sjokten met hun ossen naar akkers die gereedlagen om te worden geploegd en ingezaaid. Belastingontvangers waren onderweg met hun kleine militaire escortes om de dorpen zo veel mogelijk uit te knijpen voordat de pacht afliep. Een eenzame ruiter op een goed paard kwam je niet vaak tegen, dus wist Geder dat de grijze hengst vanuit het noorden op weg moest zijn naar hem. Pas toen het paard halt hield en hij de ruiter herkende als Jorey Kalliam kon hij weer rustig ademhalen.


  Hij wendde zijn eigen paard van de drakenweg af en wachtte in de modderige berm terwijl de compagnie voorbij trok. Jorey bracht zijn paard zo dicht naast hem dat de dieren elkaar met hun staart in de ogen konden slaan. Geders knie raakte bijna Joreys zadel. Jorey zag grauw van vermoeidheid, maar zijn ogen stonden helder en scherp als van een roofvogel.


  ‘Wat heb je voor nieuws?’ vroeg Geder.


  ‘Je moet meekomen,’ zei Jorey. ‘En snel.’


  ‘De koning?’ vroeg Geder, maar Jorey schudde zijn hoofd.


  ‘Mijn vader,’ zei hij. ‘Hij wil je zo snel mogelijk spreken.’


  Geder likte zijn lippen en staarde naar de wagens die hen langzaam passeerden. Sommige wagenmenners en soldaten deden alsof ze het tweetal niet zagen, anderen keken openlijk. Sinds ze het kadaver van Vanai achter zich hadden gelaten, had Geder zich op Camnipol geconcentreerd, als het eind van zijn problemen. Maar nu het bijna zover was, wilde hij liever nog wat uitstel.


  ‘Dat lijkt me niet verstandig,’ zei Geder. ‘Dan hebben de mannen geen commandant meer, en als ik...’


  ‘Draag het bevel maar aan Broot over,’ zei Jorey. ‘Hij is niet zo slim, maar het zal hem wel lukken een colonne thuis te brengen over de weg. Zeg dat ze hun kamp opslaan voor de oostelijke poort en daar op instructies wachten. Hij mag de troepen niet demobiliseren!’


  ‘Ik... het gaat om het moreel,’ zei Geder. ‘De mannen mogen niet het gevoel krijgen dat ik ze in de steek laat.’


  De uitdrukking op Joreys gezicht was veelzeggend genoeg. Geder liet zijn hoofd hangen en kleurde.


  ‘Ik zal Broot zoeken,’ zei hij.


  ‘En breng je beste kleren mee,’ zei Jorey.


  Terwijl hij Broot de instructies doorgaf die hij van Jorey had gekregen, verruilde Geder zijn paard ook voor een bruine ruin die de hele ochtend in rustige draf had meegelopen. Toen Geder afscheid nam van zijn eerste commando, deed hij dat op een jong, snel paard, met Jorey Kalliam aan zijn zij. De stad was veel te ver weg voor een galop, maar Geder kon zich niet inhouden. Een paar minuten gaf hij de ruin de vrije teugel, tegen de wind in, genietend van de illusie van vrijheid, ook al was het niet meer dan dat.


  Tegen de avond stopten ze bij een schuur met een zwart dak, waar een modderig pad op de drakenweg uitkwam, allebei te vermoeid om nog iets anders te doen dan hun paarden te verzorgen. Geder viel meteen in een droomloze slaap. Toen hij de volgende morgen wakker werd, was Jorey al bezig de singel van de ruin vast te gespen. Ze waren onderweg voordat Geder goed en wel wakker was.


  Voor hen uit verhief zich Camnipol.


  De weg vanuit het zuiden was steiler dan de andere. Het groene lint van jade klom langs de rotsen van de landtong omhoog als een kind dat een haarband had laten vallen. De tijd en de elementen hadden het stenen talud uitgehold, zodat de weg op sommige plaatsen zonder enige steun in de lucht hing en de reizigers aan hun eigen behoedzaamheid waren overgeleverd. De bijtende voorjaarswind kwam niet uit een van de vier windrichtingen, maar vanuit de stad boven hen of de vlakte beneden. De grotten waren nu dikwijls via ruwhouten bruggen met de weg verbonden, evenals de hutjes die zich tegen de bergwand vastklampten. De zeurende pijn in Geders been leidde zijn aandacht af en de rotsen en struiken benamen hem het uitzicht, zodat hij pas bij de laatste bocht merkte dat de Koningsburcht opeens veel groter leek en de muren van de stad veel hoger. De grote, glinsterende poorten en torens leken zich uit het niets te verheffen, als een stad gebouwd uit dromen.


  De zuidpoort was maar smal, niet veel meer dan een spleet in de hoge grijze steen, met deuren van bewerkt brons en drakenjade, die opzij schoven om de doorgang vrij te maken. Even buiten de deuren stond een tiental mannen klaar, in een gemoffeld pantser, op paarden met een borstkuras dat paste bij de wapenrusting van hun berijders.


  Toen Geder en Jorey naderbij kwamen, trokken de ruiters hun zwaard. Het staal glinsterde in de middagzon en Geder voelde zijn hart in zijn borstkas slaan als een vos die uit een klem wilde ontsnappen. Dit was het moment dat hij had verwacht en gevreesd. Maar Jorey knikte tegen hem met een lachje dat Geder niet helemaal kon duiden. Het maakte niet uit. Hij slikte zijn angst in en reed bevend zijn overgave tegemoet, met spijt dat hij was vergeten zijn mooie leren jas aan te trekken.


  Een enkele gedaante stapte naar voren uit de schaduw waar de weg onder de poort door ging. Hoewel hij niet te paard zat, trok hij de aandacht van iedereen om hem heen. Hij was een oudere Oerbloed met grijze slapen en een scherp, intelligent gezicht. Door zijn houding leek hij zelfs langer dan de mannen te paard. Geder spoorde zijn ruin aan. Van dichtbij was er geen vergissing mogelijk: Joreys vader. Dezelfde ogen, dezelfde vastberaden kaak. Vanaf zijn paard keek hij neer op Dawson Kalliam.


  ‘Heer Palliako,’ zei Kalliam senior.


  Geder knikte.


  ‘Het is me een eer u te verwelkomen in de Eeuwige Stad,’ zei Dawson Kalliam. En toen, op scherpe toon: ‘Saluut!’


  De ruiters hieven hun zwaarden in een groet. Geder nam hen onderzoekend op. Hij wist eigenlijk niet hoe iemand van nobel bloed als verdachte aan de koning werd voorgeleid, maar dit leek hem toch niet de manier. Vanuit het niets klonk een koor van juichende stemmen. En nog vreemder was dat het opeens begon te sneeuwen uit de strakblauwe lucht.


  Nee, geen sneeuw. Het waren bloemblaadjes. Geder keek op, en vanaf de bovenkant van de stadswallen keken honderden mensen op hem neer. Geder stak aarzelend zijn hand op en de menigte jubelde.


  ‘Coe bekommert zich wel om uw paard,’ zei Dawson. ‘We hebben een draagstoel klaarstaan.’


  Het duurde even voordat het tot hem doordrong, maar toen liet Geder zich van zijn paard glijden en volgde Joreys vader door het schemerlicht tussen de stadswallen. Hij vroeg maar niet wie Coe wel was.


  De draagstoel was rijkversierd, met het wapen en de kleuren van het huis Kalliam, maar aan weerskanten een wimpel in het grijs en blauw van Palliako. Hij bestond uit twee met fluweel beklede stoelen tegenover elkaar, en acht Tralgu zaten gehurkt bij de dissels. Dawson nam de stoel die naar achteren keek. Geder duwde een lok vettig haar uit zijn ogen. Zijn benen trilden nog van de rit. Overal achter de schietgaten in de muren van de stad lachten vrolijke gezichten hem toe.


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Geder.


  ‘Een paar vrienden van mij en ikzelf hebben uw welkomstfeest georganiseerd – de traditionele ontvangst van een leider die terugkeert van een militaire overwinning.’


  Geder draaide zich langzaam om. Een zwaar gevoel leek zich in zijn buik te hebben genesteld en de hoge muur boven hem wiegde heen en weer als een jonge boom in een storm. Zijn mond was droog.


  ‘Overwinning?’ vroeg hij.


  ‘Het offer van Vanai,’ zei Dawson. ‘Stoutmoedig en daadkrachtig. Het was de dapperste beslissing die dit koninkrijk in een hele generatie heeft meegemaakt, en er zijn mensen die deze doortastendheid graag in Antea zouden zien terugkeren.’


  Geder dacht aan de vrouw die over de muren van de dode stad was gekropen, donker afgetekend tegen de vlammen die achter haar oplaaiden. In zijn herinnering stortte ze voorover. Het gebulder van het vuur vulde weer zijn hoofd, alsof het hem was gevolgd, en zijn blikveld leek te krimpen. Was dat een overwinning geweest? Een paar grote Tralgu-handen grepen hem bij de schouder en brachten hem naar zijn stoel. Hij staarde Dawson met nietsziende ogen aan toen de draagstoel in beweging kwam en zich van de grond losmaakte.


  De zuidpoort gaf toegang tot een rommelig plein. Geder was er al eerder geweest en kende de chaos van bedelaars, kooplui, ossen, karren en valse honden. Het was alsof je een Camnipol betrad uit de droom van een jongen die het alleen uit verhalen kende. Maar nu verdrongen zich minstens driehonderd mensen achter een volgende erewacht, zwaaiend met vlaggen van het huis Palliako. Rechts stond een podium met mannen in geborduurde mantels en goudkleurige tunieken. Geder herkende de baron van Watermarch, naast een jongeman in de kleuren van het huis Skestinin; niet de landheer zelf, maar misschien zijn oudste zoon. En nog vijf of zes anderen, die Geder in zijn verwarring half herkende voordat de draagstoel hen alweer voorbij was. En daar, aan het eind, met opgeheven hoofd en tranen op zijn gezicht, zag Geder zijn vader, trots als een pauw.


  De menigte volgde, juichte hem toe en strooide handenvol bloemen en in papiertjes verpakt snoep over het plein uit. De herrie maakte ieder gesprek onmogelijk, dus kon hij niets anders doen dan Dawson Kalliam verbijsterd aanstaren.


  Bij een kruising van vijf straten, aarzelde de draagstoel. Rond de Koningsburcht stonden huizen van drie en vier verdiepingen hoog, en mensen hingen uit alle ramen om hem voorbij te zien komen. Een meisje links boven hem gooide een vuist vol kleurige linten omlaag, die dansend naar de grond zweefden. Geder zwaaide naar haar en voelde iets liefs en waarachtigs door zich heen gaan.


  Ondanks wat hij had gedaan, was hij een held. Nee, om wát hij had gedaan. Dat was meer dan een opluchting; het was een verlossing, een absolutie, vergiffenis. Hij spreidde zijn armen en zwolg in al die bewondering alsof hij uitgehongerd was. Als het een droom was, zou hij liever sterven dan wakker worden.


  


  ‘Het was een moeilijk besluit,’ zei Geder luid. Hij boog zich over de tafel. ‘Een stad met de grond gelijk maken is afschuwelijk. Ik heb die weg niet licht gekozen.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei de tweede zoon van de baron van Nurring, met dubbele tong, maar toch nog helder. ‘Daar gaat het toch om? Wat is er moedig aan een makkelijk besluit? Niets! Maar een dilemma, actie ondernemen...’


  ‘Beslissende actie,’ zei Geder.


  ‘Precies,’ beaamde de jongen. ‘Beslissende actie.’


  Het feestterrein grensde aan de tuin van Dawson Kalliam. Het was niet zo groots als de balzalen en tuinen van een echt landgoed, maar het kwam in de buurt. En als je zoveel ruimte had binnen de muren van de Eeuwige Stad, betekende dat meer dan drie keer die oppervlakte in de provincie. Kaarsen brandden langs de hoge, gewelfde muren, en lantaarns van geblazen glas waren opgehangen aan draden die te dun waren om ze in het schemerdonker te kunnen zien. Grote deuren gaven toegang tot frisse tuinen die nog roken naar omgespitte aarde en de eerste lentebloemen. Het feestmaal en het bal liepen nu ten einde. Eerder die dag hadden wel vijf vooraanstaande figuren het podium beklommen om de loftrompet te steken over Geders optreden in de Vrije Steden.


  Eindelijk had iemand afgerekend met de slappe, timide, corrupte mentaliteit waardoor de militaire leiding van Antea al veel te lang werd vergiftigd, zeiden ze. Geder Palliako had zijn spierballen getoond, niet alleen aan de Vrije Steden, niet alleen aan de wereld als geheel, maar vooral ook aan zijn eigen landgenoten. Met zijn optreden had hij hen herinnerd aan wat een zuivere geest kon bereiken. Zelfs de koning had een koerier gestuurd met een schriftelijke boodschap om Geder welkom te heten bij zijn terugkeer in Camnipol.


  Het applaus was bedwelmend geweest – het respect en de bewondering van mannen die hem vroeger nauwelijks een knikje waardig hadden gekeurd als ze hem aan het hof waren tegengekomen. En daarna het bal. Geder hield niet zo erg van die geliefde tijdspassering aan het hof, maar Clare, de vrouw van Dawson Kalliam, had erop gestaan dat hij haar minstens één keer door de tuin zou laten zwieren, en aan het einde van die dans voelde hij zich bijna zeker van zichzelf. Dus had hij nog een paar dansjes gewaagd, met jongere, ongetrouwde vrouwen, voordat zijn dijen en enkels zo heftig protesteerden dat hij er maar mee stopte. Jorey had hem zijn leren jas gebracht, en in de kilte van de avond, toen de wijn en het bier nog rijkelijker vloeiden, was Geder hem daar dankbaar voor.


  ‘Het kenmerk van een echte leider,’ begon Geder, maar toen was hij de draad weer kwijt. ‘Het kenmerk van een echte leider...’


  ‘Wil je me even excuseren?’ zei zijn vader. ‘Geder, mijn jongen?’


  Geder stond op. Zijn beschonken metgezel knikte beleefd voordat hij zich omdraaide en verdween, met redelijk vaste tred.


  ‘Het wordt al laat voor een oude man,’ zei Lerer Palliako, ‘maar ik kon niet vertrekken zonder je nog even te zien. Je hebt alles overtroffen waarop ik ooit had kunnen hopen. Ik heb het niet meer meegemaakt dat mensen in die termen over onze familie spraken sinds... nou, eigenlijk nooit, geloof ik.’


  ‘Ik ga met u mee,’ zei Geder.


  ‘Nee, nee, nee. Het is jouw avond. Geniet ervan.’


  ‘Ik zou graag even met u praten,’ zei Geder.


  Er kwam een mildere blik in de ogen van zijn vader. ‘Goed dan.’


  Samen liepen ze naar Clara Kalliam, om haar hartelijk te bedanken. Op de een of andere manier kantelde het gesprek en kregen zij zelf de complimenten. Ze vertrokken met het gevoel dat het een intieme avond was geweest met oude vrienden die ze niet vaak genoeg zagen. Hun gastvrouw stond erop dat ze de draagstoel zouden nemen waarmee Geder eerder was gearriveerd. Het was niet veilig op straat na het donker, en zelfs dan zou het niet passend zijn geweest. Jorey dook op toen ze afscheid namen en stak Geder zijn hand toe. Geder kreeg bijna tranen in de ogen toen hij hem de hand drukte.


  Terwijl de Tralgu-slaven hen door de nachtelijke straten droegen, tuurde Geder naar de verspreide sterren aan de hemel. Nu hij het feestgedruis achter zich had gelaten, ebden zijn opluchting en vreugde weg. Tot zijn verbazing merkte hij dat zijn angst nog altijd niet verdwenen was. Het gevoel was veel minder heftig nu, maar wel aanwezig – misschien geen echte angst, maar de reflex die hij zich had aangewend om voortdurend bang te zijn.


  Zijn vader schraapte zijn keel. ‘Je ster is aan het rijzen, jongen. Heel duidelijk.’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Geder.


  ‘Absoluut. Ik heb die mannen vanavond gehoord. Je hebt indruk gemaakt aan het hof, en op een kwetsbaar moment. Het zou me niet verbazen als je een symbool werd.’ Zijn toon was vrolijk, maar iets in de houding van zijn vader, de spanning in zijn schouders, gaf Geder het gevoel dat de man zich schrap zette voor een klap.


  ‘Ik ben geen schoothondje van het hof,’ zei Geder. ‘Het liefst ga ik naar huis om de boeken door te werken die ik in Vanai gevonden heb. Ze zullen u ook interesseren. Ik ben begonnen met de vertaling van een verhandeling over de laatste draken, die moet dateren van maar enkele eeuwen na de val van Morade. Echt iets voor u.’


  ‘Zeker,’ zei Lerer.


  De voorste Tralgu-drager gromde een bevel en de draagstoel beschreef sierlijk een scherpe bocht, waarbij hij iets overhelde als compensatie.


  ‘Het viel me op dat Alan Klin er vanavond niet was,’ zei Lerer.


  ‘Ik had hem ook niet verwacht,’ zei Geder. Heel even knielde hij weer op de bevroren molenkolk, waar hij het fortuin had ontdekt dat Klins regentschap had kunnen redden. ‘Ik denk dat hij er een beetje de pest in heeft. Vanai was zijn stad, maar hij is smadelijk teruggeroepen. Het moet pijnlijk voor hem zijn dat ik zo enthousiast ben ontvangen.’


  ‘Ja. Daar heb je helemaal gelijk in. En ook maarschalk Ternigan heb ik niet gezien.’


  ‘Misschien was hij ergens anders nodig,’ zei Geder.


  ‘Natuurlijk. Dat zal het zijn.’


  Ergens in de donkere straten blafte en jankte een hond. De bries, die prettig koel had aangevoeld in de tuinen en de drukke balzaal, was nu kil.


  ‘Niet iedereen komt altijd opdagen bij dit soort feestjes van het hof,’ zei Geder. ‘De opkomst was toch al groter dan ik had verwacht.’


  ‘Inderdaad. En het was een groots welkom, nietwaar?’


  ‘Ja.’


  Ze zwegen een tijdje. Geder had pijn in zijn rug. Na die lange rit en het dansen zou hij zich de volgende morgen nauwelijks meer kunnen bewegen.


  ‘Geder?’


  Geder bromde wat.


  ‘Pas op voor die mannen. Ze zijn niet altijd wat ze lijken. Zelfs als ze aan jouw kant staan, moet je ze in de gaten blijven houden.’


  ‘Dat zal ik doen,’ zei Geder.


  ‘En vergeet niet wie je bent. Wat ze ook van je willen maken, vergeet nooit wie je werkelijk bent.’


  ‘Nee.’


  ‘Goed,’ zei Lerer Palliako. Hij was niet veel meer dan een schim in het donker, maar zijn ogen glinsterden in het licht van de sterren. ‘Zo ken ik mijn zoon.’


  


  Marcus


  Marcus boog zich naar voren, met zijn armen langs zijn lichaam. De greep van het mangrovehouten zwaard in zijn hand was glibberig van het zweet. De Oerbloedjongen die aan de andere kant van de ring met zijn voeten stond te schuifelen droeg een gladiatorbroek en had een ernstige frons op zijn gezicht. Marcus wachtte. De jongen likte zijn lippen en hief zijn zwaard.


  ‘Rustig aan,’ zei Marcus.


  Het was vochtig, warm en benauwd in het gymnasium. Het kreunen en steunen van de andere gladiatoren overstemde bijna het geruis van het water in de buizen van de warme baden. Een vijftal mannen stond toe te kijken rond de ring, voornamelijk Kurtadam en Oerbloeds, hoewel er op een afstandje ook een paar Timzinae stonden. En Yardem Hane, hijgend en bezweet. Maar geen enkele Cinnae.


  Marcus zag dat de jongen zijn gewicht verplaatste, klaar voor de aanval. Hij hield zijn zwaard opzij, in oosterse stijl, als bewijs dat hij al enige training achter de rug had. Marcus pareerde de slag en krijtstof dwarrelde van het houten zwaard omhoog. Hij stapte naar de linkerzijde van zijn tegenstander, die zich omdraaide, en bracht zijn zwaard toen bovenhands omlaag. De jongen pareerde zo agressief dat de twee wapens van elkaar terugketsten. Marcus verplaatste het wapen naar zijn linkerhand en sloeg opnieuw toe, nu heel laag, terwijl hij het voetenwerk van de jongen beoordeelde.


  Zijn tegenstander schepte moed, nu hij al twee slagen van Marcus met succes had afgeweerd. Hij greep zijn zwaard nog steviger in de hand, maakte een stuntelige schijnbeweging naar rechts en dook naar links. Marcus blokkeerde de aanval nonchalant, sneed met zijn zwaard door de bedompte atmosfeer en trok een krachtige streep over de borstkas van de jongen. Hij zag zijn tegenstander naar achteren tuimelen. Het gekrijte oefenzwaard had een witte lijn van de onderste rib van de jongen tot aan zijn sleutelbeen getrokken.


  ‘Wie is de volgende?’ riep hij.


  ‘Dit was de laatste, kapitein,’ zei Yardem.


  ‘Dank u, kapitein Wester!’ zei de jongen. De huid waar Marcus hem had geraakt, vertoonde een dikke rode striem. Dat irriteerde Marcus even. Hij had de jongen geen blessure willen bezorgen.


  ‘Dank je, knul, je hebt je kranig geweerd,’ zei Marcus, en de jongen grijnsde.


  Marcus legde zijn handen tegen de zijkant van de ring en hees zich omhoog. Zijn hele lijf deed pijn, van zijn schouders tot aan zijn voeten, maar dat voelde goed. Yardem gooide hem een rafelige doek toe, waarmee Marcus het zweet van zijn gezicht en nek wiste. Dit was de derde groep mannen die ze hadden getest als kandidaten voor de compagnie. Net als de rest was het een bont gezelschap. Sommigen hadden zich gemeld omdat ze wanhopig waren en geen andere capaciteiten bezaten dan de bereidheid een ander pijn te doen. Er waren er ook die graag wilden opsnijden dat ze tegen Marcus Wester in de ring hadden gevochten. En ten slotte was er een handjevol, niet meer, dat het vak verstond en toevallig geen werk had toen Marcus zijn oproep plaatste.


  Iemand uit die laatste categorie was een forsgebouwde Kurtadam met een grijsgouden pels en een tongval uit Cabral. Marcus keek Yardem eens aan en wees met zijn kin naar de kandidaat. Yardem knikte kort.


  ‘Jij daar,’ zei Marcus. ‘Hoe heet je ook alweer?’


  ‘Ahariel,’ zei de Kurtadam. ‘Ahariel Akkabrian.’


  ‘Je vecht goed. Wat doe je in Porte Oliva?’


  ‘Ik had een contract bij een bedrijf uit Narinisle, voornamelijk garnizoenswerk, maar de commandant sliep bij de manschappen. Dat gaf roddel en jaloezie. Daarom moest ik daar weg. Ik dacht aan de Vrije Steden. Die zullen nog wel een paar jaar behoorlijk nerveus blijven na wat er met Vanai is gebeurd en zo. Maar toen hoorde ik dat u mensen zocht.’


  ‘Het is geen garnizoenswerk,’ zei Marcus.


  De Kurtadam haalde zijn schouders op. ‘Ik dacht dat u wel werk genoeg zou hebben. Gradis en Wodford, en zo. Als het voor u goed genoeg is, dan is het zeker goed genoeg voor een gewone infanterist als ik.’


  ‘Je bent een optimist,’ zei Marcus. ‘Maar we willen je graag hebben, als je akkoord gaat met de voorwaarden.’


  ‘Anders zou ik uw tijd niet hebben verknoeid,’ zei Ahariel.


  ‘Meld je morgenochtend, dan word je ingeroosterd.’


  Ahariel salueerde, draaide zich om en verdween.


  ‘Ik mag hem wel,’ zei Marcus. ‘Hij zegt niet veel.’


  ‘Hij past goed bij de groep, kapitein,’ beaamde Yardem.


  ‘Het is prettig om weer een echte compagnie te hebben.’


  ‘Zo is het.’


  Marcus gooide de doek op de rand van de ring. ‘Is het al tijd?’ vroeg hij.


  ‘We moeten zo meteen weg,’ zei Yardem.


  Het was druk en warm in de straten van Porte Oliva, zo vroeg in de zomer. Bedelaars zaten op de hoeken, en de mensenmassa leek net zoveel aan de hitte bij te dragen als de grote, gouden zon boven de kust. Het rook er naar zee, honing, hete olie en komijn. Ook de kleding was veranderd. Geen jassen en mantels meer. Cinnae-mannen en -vrouwen wandelden door de straten in doorschijnende jurken waarin hun lichaam leek te dansen en te golven als een schaduw of een geest. De Kurtadam schoren zich totdat hun pels bijna te kort was om er nog kralen in te vlechten. Ze droegen lendendoeken en haltertops die de grenzen van de zedigheid tartten. Maar het waren vooral de Oerbloeds die Marcus’ aandacht trokken. Mannen en vrouwen leken uit hun winterse cocon te zijn gebarsten in felle kleuren: groen, geel en roze. Tunieken waren van een split voorzien om ze luchtiger te maken en voorbijgangers een heimelijke blik te gunnen op een streepje blote huid. Elke dag kreeg zo iets feestelijks.


  En dat beviel Marcus allerminst.


  Het deed hem te veel denken aan de tijd toen hij nog jong was en geen onderscheid had kunnen maken tussen lust en affectie. Herinneringen uit die dagen leidden altijd tot wat er later was gebeurd: zijn ontmoeting met een meisje met blauwe ogen, Alys, die hij het hof had gemaakt met stoere verhalen en pastelkleurige bloemen. Al die nachten van verlangen, en toen, op een maanverlichte avond aan het einde van de lente, een gedeelde appel, een kus bij een waterval en de vervulling van zijn dromen. Zijn volmaakte vrouw. In een rechtvaardige wereld zou ze nog altijd bij hem zijn.


  Meriam zou nu oud genoeg zijn geweest voor diezelfde verwarrende gevoelens van lust en erotiek, en Marcus zou net zomin in staat zijn geweest om haar enig verstand bij te brengen als zijn vader bij hem was geweest. Nee, ze zou zelfs al oud genoeg zijn geweest om jong en onbesuisd te trouwen. Nog een halfjaar later, en Marcus had een kleinzoon onder zijn kin kunnen kriebelen. De gedachte aan al die momenten die hem voorgoed waren ontstolen – dat was de reden waarom hij zo’n hekel had aan de stad. En aan de wereld. Zolang hij maar aan het werk bleef, kon hij het allemaal uit zijn hoofd zetten.


  De vraag waar de nieuwe bank moest worden gevestigd, was eenvoudig opgelost toen Cithrin in gesprek kwam met de dochter van de eigenaar van de gokhal waarboven zij hun kamers hadden. Zij probeerde al jaren haar vader te bewegen om met dat werk te stoppen, en ze was er bijna in geslaagd. Op de begane grond was genoeg ruimte voor een kleine kazerne, en in de kelder bevond zich een ijzeren kluis, in een stenen bunker die diep in de aarde lag verzonken. Waar ooit een gokhal was geweest, opende nu de Medean Bank van Porte Oliva zijn deuren – een bescheiden maar keurig pand. De dag dat de oude gokker de contracten had getekend, had Cithrin meteen de muren laten schilderen in het helderste wit dat ze kon vinden. Waar de portier had gestaan om klanten binnen te lokken met zijn litanie van weddenschappen en percentages, stond nu een grote tinnen pot met zwarte aarde en de dunne groene stengels en brede, schuin aflopende bladeren van een handvol tulpen die nog in bloei moesten komen.


  ‘Lopen we door?’ vroeg Yardem, wijzend naar de privétrap die toegang gaf tot de kamers die nu exclusief Cithrins domein waren.


  Marcus schudde zijn hoofd. ‘Pas als we klaar zijn,’ zei hij.


  Achter de zware houten deur had ooit een grote ruimte gelegen met een hoge balie aan het eind. Die balie was nu verdwenen, en op het schoolbord stonden niet langer de percentages van de aangeboden weddenschappen in krijt genoteerd, maar de namen van Marcus’ nieuwe manschappen en hun dienstrooster. Het viertal stond te wachten op de plek waar zich vroeger de gokkers hadden verzameld, achter de smalle, getraliede raampjes, waar ze schunnige grappen maakten over de voorbijgangers op straat. Zodra Marcus binnenkwam, verstomde hun gelach en sprongen de nieuwe rekruten – twee Oerbloedmannen, een Kurtadamvrouw en een Timzinae-jongen die Marcus in een opwelling had aangenomen – in de houding. Hij had nog meer mensen nodig. Boven zijn hoofd hoorde hij de vloer kraken toen Cithrin daar rondliep.


  ‘Tas gereed?’


  ‘Jawel, kapitein Wester,’ antwoordde de Kurtadamvrouw.


  Marcus knikte tegen haar en zweeg toen gegeneerd, omdat hij niet op haar naam kon komen. Ze had brede schouders en heupen, en armen zo dik als haar benen. Haar vacht was glanzend zwart, nog donkerder dan de schubben van de Timzinae-jongen. En ze heette... Edir? Edem?


  ‘Enen,’ zei Yardem, ‘jij neemt het muntgeld mee. Barth en Corisen Mout vormen de voor- en achterhoede. De kapitein en ik dekken de flanken.’


  ‘En ik?’ vroeg de Timzinae-jongen. Het derde lid van zijn ogen ging snel open en dicht in een zenuwtic. Zijn naam was makkelijk. Hoe hij ook heette, iedereen noemde hem toch Roach, de kakkerlak.


  ‘Jij blijft hier en maakt de anderen wakker als er iets interessants gebeurt,’ zei Marcus. Roach keek een beetje teleurgesteld, dus ging Marcus verder: ‘Als iemand de kluis wil beroven, zal hij dat doen als de meesten van ons afwezig zijn. Dus houd de deur op de grendel en je oren open. Jij loopt meer gevaar dan wij.’


  Roach salueerde kordaat. Enen onderdrukte een glimlach. De twee Oerbloedmannen liepen naar het arsenaal en verzamelden de zwaarste wapens waarmee ze van de gardisten nog door de stad mochten lopen. Marcus draaide zich om en liep terug naar de privétrap met Yardem aan zijn zij.


  ‘Ik kan nooit al die namen onthouden,’ zei Marcus.


  ‘Dat zegt u altijd, kapitein.’


  ‘Echt?’


  ‘Ja.’


  ‘Hm. Goed dat ik het weet.’


  De kamers die zo klein en benauwd hadden geleken toen hijzelf, Yardem, Cithrin en alle schatten van Vanai er nog een plaatsje hadden moeten vinden, waren veranderd in een respectabel onderkomen voor de nieuwe directeur van de Medean Bank. Het was nauwelijks meer dan een achterkamer met haar bed en bureau, en een vergaderkamer aan de voorkant, met een kleine inloopkast opzij, maar Cithrin had allerlei accenten aangebracht waardoor het geheel een totaal andere indruk maakte; mooie stroken stof boven de ramen, een klein religieus icoon in een hoek, en een korte, gelakte tafel, die nu bezaaid lag met oude scheepsjournaals en vrachtbrieven. Alles bijeen leek het een appartement van een vrouw van twee keer zo oud als zij. Het was net zo goed een toneelkostuum als wat meester Kit en zijn acteurs op het podium droegen, en het paste Cithrin uitstekend.


  ‘Ik moet iemand van het havenbestuur spreken,’ viel Cithrin met de deur in huis. ‘De handelsvloot uit Narinisle kan elk moment binnenlopen, en ik wil precies weten hoe dat gaat. De helft van alle handel in deze stad lijkt zich af te spelen als die schepen hier aanleggen.’


  ‘Ik zal zien wat ik kan doen,’ zei Yardem.


  ‘Waar moeten we vandaag naartoe?’ vroeg Marcus.


  ‘Een brouwer, vlak buiten de muren,’ zei Cithrin. ‘Ik heb haar ontmoet in de taveerne. Ze heeft toestemming van haar gilde om haar vaten te vervangen, maar geen geld.’


  ‘Dus wij geven haar een lening?’


  ‘Eigenlijk mag ze geen lening accepteren tegen rente,’ zei Cithrin, terwijl ze een lichte sjaal met kraaltjes over haar schouders gooide en arrangeerde zoals meester Kit haar had geleerd. ‘Regels van het gilde. Maar ze mag wel geld aannemen van zakenpartners. Dus kopen we een deel van haar bedrijf.’


  ‘Juist,’ zei Marcus.


  ‘Als ze in geldnood komt, kunnen wij haar zaak overnemen. Als ik een goede relatie aanknoop met een kuiper en een paar kroegen, kan ik een netwerk opbouwen waarvan iedereen nog heel lang kan profiteren.’


  ‘Heel lang...’ zei Marcus, alsof hij die woorden proefde.


  ‘Hoe dan ook, een brouwerij is altijd een goede investering,’ zei Cithrin. ‘Dat heb ik van magister Imaniel geleerd. Bier is niet gevoelig voor recessies.’


  Cithrin keek de kamer rond, tuitte haar lippen en knikte, meer tegen zichzelf dan tegen hen. Samen daalden ze de trap af toen Cithrin de deur achter zich op slot had gedaan. Op straat speelde een handvol kinderen een spelletje waarbij ze joelend een oude wijnzak heen en weer schopten. Cithrin draaide zich om naar de voordeur van de begane grond en botste bijna tegen een Kurtadam op. In gedachten voegde Marcus de constructie van een binnendeur aan zijn werkbriefje toe. Toen ze zich nog verscholen hadden gehouden, was het wel prettig geweest om naar buiten te stappen van het ene verblijf naar het andere, maar nu was het een onnodig risico.


  De Oerbloedmannen, Corisen Mout en Barth, stonden te lachen met elkaar, maar zwegen onmiddellijk toen het drietal binnenkwam. Enen stond al klaar, met een kleine leren tas om haar schouders gegespt en haar handen vrij. Aan haar riem droeg ze een kromme dolk en een zware wapenstok. Buiten gekomen, vormde het zestal als vanzelf een vaste formatie. Ondanks de smalle, drukke straten hadden ze altijd vrije doorgang. De burgers van Porte Oliva maakten ruim baan. Nieuwsgierige blikken volgden hen, maar alleen een paar heel brutale bedelaars probeerden hen aan te spreken, en ze kozen altijd Cithrin uit. Niemand kwam in de buurt van Enen en haar geldtas. Ze liepen naar het noorden, de poort uit, in de richting van de huizen buiten de stad. De mensenmassa beviel Marcus niet erg. De rioolstank en de zweetlucht waren hier nog sterker en de straten breder en drukker dan achter de stadswal in het centrum van Porte Oliva.


  De brouwerij bleek een gebouw van twee verdiepingen te zijn, rond een kleine binnenplaats met een eigen bron. De grote deuren stonden open, en in de schaduw stonden tonnen en vaten opgestapeld. Het rook er naar gist. De brouwer, een Cinnae-vrouw met zo’n mollig figuur en dik gezicht dat ze bijna voor een Oerbloed had kunnen doorgaan, kwam hen tegemoet met een grijns alsof ze familie waren.


  ‘Magistra Cithrin! Kom binnen, kom binnen!’


  Marcus zag hoe Cithrin en de brouwer elkaar op de wang kusten. Hij knikte naar Enen, die de geldtas van haar schouders liet glijden en aan Cithrin gaf, zonder enige achterdocht tegenover het meisje. Geen van de nieuwe lijfwachten vermoedde dat er iets bijzonders was met deze bank. Daar hadden ze ook geen reden toe.


  Cithrin pakte de tas aan en gaf Marcus een teken om met de anderen op de binnenplaats te blijven wachten. Hij knikte, en Cithrin en de brouwer verdwenen hand in hand de donkere brouwerij in, druk pratend als oude vriendinnen. Een Cinnae-jongen, niet ouder dan Roach, kwam naar buiten in een dun leren schort en bracht een paar pullen vers bier. Het was zoeter dan Marcus lekker vond, maar met een moutige afdronk die hij wel kon leren waarderen. Hij gaf de drie nieuwelingen toestemming om zich op het stenen muurtje van de bron te installeren voordat hij een blik met Yardem wisselde en om zich heen keek. De Tralgu dronk zijn bier, boerde eens en kwam naar Marcus toe.


  ‘Geen slecht bier,’ zei Marcus.


  ‘Nee.’


  ‘Wat vind je van dat plan van haar?’


  Yardem draaide zijn oren naar achteren, toen naar voren, en dacht na. Door het te vragen had hij het antwoord van de Tralgu al in een bepaalde richting gestuurd, wist Marcus. Wat Yardem vond van plannen waarover Marcus geen vragen stelde, was een andere zaak.


  ‘Het lijkt te werken,’ zei Yardem. ‘Er liggen nog altijd te veel sieraden in de kelder, vind ik, maar we hebben genoeg wapens om een verdwaalde dief te verjagen. Ik weet er niet veel van, maar waarschijnlijk zal ze het geld dat ze heeft uitgegeven wel terugverdienen. Of bijna.’


  ‘Dus als de grote mannen uit Carse hier arriveren, vinden ze hun kapitaal min of meer intact,’ zei Marcus. ‘Dan kan ze het overdragen, haar handen ervan aftrekken, en alles is in orde.’


  ‘Dat is de bedoeling, ja,’ antwoordde Yardem behoedzaam.


  ‘Denk je echt dat ze het geld zal teruggeven?’


  Yardem strekte zijn lange, dikke armen. Hij draaide zich om en staarde naar de open brouwerij alsof hij zich verveelde en het gebouw hem in de weg stond. Marcus wachtte zwijgend, in de hoop dat de Tralgu hem zou tegenspreken, hoewel hij dat niet verwachtte.


  ‘Ze zal proberen het te houden,’ zei Yardem.


  ‘Ze weet zelf niet eens dat ze dat van plan is, maar inderdaad,’ zei Marcus. ‘Ze is goed in dit werk. Misschien wel héél goed. En ze is niet het soort meisje dat ergens mee ophoudt als het haar te goed bevalt.’


  Yardem knikte langzaam. ‘Maar hoe wil ze dat aanpakken?’ vroeg hij.


  Marcus nam een slok van zijn bier, liet het door zijn mond spoelen en spuwde het over de keitjes van de binnenplaats. Een tiental duiven steeg op van de nok van het dak en cirkelde langs de uitgestrekte blauwe hemel.


  ‘Ik begrijp de helft niet van wat ze allemaal doet,’ zei hij. ‘Jij wel?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik heb geen idee wat ze zal proberen. Zijzelf waarschijnlijk ook niet. Maar zodra de kans zich voordoet, zal ze hem grijpen, of het nu een goed idee is of niet.’


  


  


  Geder


  De dagen na Geders terugkeer in Camnipol spoelden om hem heen als rivierwater rond een steen. Overdag waren er bijeenkomsten in de huizen van de meest vooraanstaande families in Antea, ’s avonds ging hij naar feesten ter ere van zijn eigen triomf in Vanai en de naderende verjaardag van prins Aster. Al bijna de dag na zijn onverwachte welkom zag hij de eerste zwartleren mantels, net als de zijne, tussen de kleurige mode aan het hof. Mannen die het huis Palliako altijd hadden gemeden, kwamen nu bij hem langs. Als zijn vader al die aandacht vervelend vond, kon Geder daar begrip voor hebben. Zulke abrupte veranderingen voelden soms rampzalig aan, zelfs als ze een verbetering betekenden.


  Het enige wat de lente nog mooier had kunnen maken zou een appartement in de stad zijn geweest. Nu moest hij iedere nacht op tijd de stad verlaten voordat de poorten sloten. Hij sliep nog steeds in zijn legertent en hoopte dat de nachtmerries eindelijk zouden ophouden.


  ‘Ik begrijp niet waarom ik de troepen niet mag demobiliseren,’ zei Geder, terwijl hij een lepel appelboter op zijn boterham smeerde. ‘Als ik het niet doe, zal maarschalk Ternigan het bevel wel geven.’


  ‘Dat durft hij niet,’ zei Canl Daskellin, baron van Watermarch. ‘Niet voordat al die buitenlandse zwaardvechters en boogschutters uit Camnipol zijn verdwenen.’


  ‘Het is een schande,’ zei Marrisin Oesteroth, graaf van Magrifell, knikkend. ‘Er loopt gewapend tuig door de straten van Camnipol, met nauwelijks een Oerbloed ertussen. Ik weet niet wat Curtin Issandrian bezielde om die slavenrassen hierheen te halen. Straks komt hij nog met varkens en apen om prins Aster eer te bewijzen.’


  Om hen heen lagen de bescheiden tuinen van het huis Daskellin stralend in de late ochtendzon. Goudkleurige narcissen wiegden in de bries. In het oosten verhief zich het herbouwde stadion, een paar verdiepingen hoog en rood-wit geschilderd. De spelen voor de prins zouden de volgende dag beginnen, maar het voorprogramma liep al dagen: berengevechten, demonstraties, schietwedstrijden. De toenemende spanning deed Geder denken aan de windstille, drukkende hitte van een heldere zomerdag voor een naderend noodweer.


  ‘Heb je die Yemmu-wichelaars geroken?’ snoof Odderd Faskellan, burggraaf van Escheric en Opziener van de Witte Toren. ‘Zelfs op de tribune begonnen mijn ogen te tranen van de stank. En dan die Southlings!’


  De onopvallende man naast Geder – Paerin Clark, was zijn naam, zonder titel – dronk uit zijn beker alsof hij zijn reactie wilde verbergen, maar de anderen knikten en bromden instemmend.


  ‘Ze neuken hun eigen zusters,’ zei Marrisin Oesteroth en hij nam een slok cider. ‘Dat kunnen ze ook niet helpen, want de draken hebben ze zo gemaakt. Om hun bloedlijn zuiver te houden, net als jachthonden.’


  ‘Heus?’ vroeg Geder. ‘Ik heb eens een verhandeling gelezen dat die mythe na de tweede ballingschap zou zijn verzonnen door het Idikki Genootschap. Net als het verhaal dat de Tralgu baby’s eten of dat de Dartinae bronnen vergiftigen.’


  ‘Dus jij denkt dat de Tralgu geen baby’s opeten?’ zei Marrisin Oesteroth lachend. De anderen lachten mee, ook Geder.


  Algauw ging het gesprek over andere kwesties van het hof: de groeiende onrust in Sarakal, de afbrokkelende beweging om een landbouwraad op te richten, geruchten over een tweede successieoorlog in Northcoast. Geder hoorde het aan en zei niet veel, maar als hij iets opmerkte, leken de mannen wel naar hem te luisteren. Dat alleen was al net zo bedwelmend als de cider. Toen de bedienden de tafel hadden afgeruimd, stond Geder op om te vertrekken. Morgen en overmorgen zou er weer zo’n bijeenkomst zijn. En die avond een informeel bal, tegelijk met een feestmaal voor koning Simeon dat door Feldin Maas werd georganiseerd. Geder wist het, omdat Alberith Maas aarzelend zijn toestemming had gevraagd om naar dat diner te gaan. Geder vond het best. Het hof was verdeeld, maar dat zou altijd wel zo zijn, veronderstelde hij. Gezien het aantal mensen bij dit ontbijt, en hun posities, was hij er redelijk van overtuigd dat de fractie die hem op het schild had gehesen groter en machtiger was dan de rest. Dus kon hij het zich veroorloven grootmoedig te zijn.


  De zon scheen aan de late ochtendhemel en verwarmde Geders jas, waardoor hij zich zacht en prettig voelde. Rustig wandelde hij over de zwarte keitjes van de straten, bijna net zo zelfverzekerd als hij zich de eerste dagen in Vanai had gevoeld. Een armoedzaaier met een lange vuile baard zag hem aankomen en schoot haastig weg. Een jonge vrouw met een prachtige huidkleur als van thee met melk glimlachte tegen hem vanuit haar door slaven getrokken koets. Geder lachte terug en zag dat ze nog even naar hem omkeek. Het grijnzen bezorgde hem een aangename kramp in zijn kaken.


  De oostelijke poort van de stad was breder dan de zuidelijke en werd bekroond door een grote boog van gebeitelde steen, bijna net zo hoog als de Koningsburcht zelf. Het gekletter van paardenhoeven en karrenwielen wedijverde met de stemmen van kleine handelaren. Het stonk er naar mest. De dieren bevuilden de straten net zo snel als de gevangenen van het kantongerecht de troep weer konden opruimen. Omroepers liepen met ruwhouten borden rond en verkondigden het nieuws waarvoor ze werden betaald: dat een bepaalde slager zijn vlees in water liet weken en per gewicht verkocht; dat een uitbraak van de pokken was getraceerd naar een zeker bordeel in de looierswijk; dat er een jongen werd vermist en er een beloning was uitgeloofd voor wie hem vond. Het waren de geruchten van iedere grote stad, en Geder genoot van de klanken zonder naar de inhoud te luisteren. Elke lettergreep was betaald, en de meeste berichten waren leugens. Geder bleef staan bij een kraampje waar een Tralgu met een gegroefde kop en een geamputeerd been zoete lavendel en honingsteentjes verkocht. Toen Geder hem een muntje toewierp, griste de norse Tralgu het handig uit de lucht en ving het op.


  Buiten de muren van Camnipol strekten de noordelijke vlakten zich uit tot aan de horizon, met veel gras en struikgewas, maar geen bomen. Alles wat groot genoeg was om als brandhout te dienen, was al generaties geleden gekapt. De schaarse heuvels verhieven zich met glooiende lijnen, als golven op een kalme zee. Het kamp lag verspreid aan de oostkant van de stad, in de schaduw van de wallen. Op voorstel van Jorey Kalliam had Geder bevel gegeven de structuur in stand te houden, anders zou de discipline al snel zoek zijn, zo dicht bij huis. Hoewel het vlak bij Camnipol lag, werd het kamp dus nog beschermd door een greppel, bewaakt door wachtposten. Hier en daar brandden kookvuurtjes. De waarnemend commandant, Fallon Broot, baron van Suderling Heights, sjokte naar hem toe zodra Geder het kamp binnenkwam.


  ‘Is er nieuws?’ vroeg Broot. ‘Berichten van maarschalk Ternigan?’


  ‘Nog niet,’ zei Geder.


  ‘Met alle respect voor de man, maar als hij nog langer wacht, is er in het hele stadion geen behoorlijke zitplaats meer te vinden.’


  ‘We kunnen een beroep doen op koning Simeon,’ zei Geder.


  ‘Of je kunt zelf het bevel geven,’ zei Broot. Zijn hangsnor trilde.


  ‘Ik zou niet durven,’ zei Geder.


  Broot lachte, een kort blafje. ‘Nou, het kamp is van jou. Ik pak mijn rust. Maas geeft een feestmaal vanavond en ik ben aan de beurt voor verlof.’


  ‘Er is ook een informeel bal,’ zei Geder, zo nonchalant mogelijk.


  ‘Niemand wil mij zien dansen,’ zei Broot. Toen hij wegliep, vroeg Geder zich af naar welk feest het thee-met-melk-meisje zou gaan.


  In zijn tent had zijn wapenknecht het veldbed weggeruimd, maar de boeken lagen er nog, met alles wat hij nodig had voor de vertaling. Geder ging achter zijn provisorische schrijftafel zitten, pakte de gebarsten leren vellen van de verhandeling waarmee hij zat te worstelen en doorzocht de oude, breekbare pagina’s totdat hij het punt vond waar hij gebleven was.


  


  Dankzij de ontdekking van deze wapens in de Sinir-bergen konden de geallieerde legers van Hallskar en Sarakal zich verzetten tegen de bemoeienissen van Borja en uiteindelijk het land heroveren dat vijf generaties eerder bij verdrag was afgestaan. Toch is nooit een gerichte poging gedaan, niet door de gekozen Hallskari koningen, noch door de traditionele families van Sarakal, om meer bergplaatsen te vinden. De meest gehoorde verklaring voor dit merkwaardige verzuim was een bijgelovige angst voor iets in de vallei. De anonieme auteur van de Abdij van Atian suggereert dat dit een nest van draken in winterslaap zou kunnen zijn, daar achtergelaten door Drakis Stormcrow of de rechtschapen dienaar van de draak Morade, maar het ligt meer voor de hand dat een uitbraak van de pest, aan het eind van de Borjaanse expansie, zo’n zoektocht onmogelijk maakte en dat de bergen zelf iedere expeditie beperkten tot de zomermaanden, en dan nog te voet. Dit alleen al rechtvaardigt een langer en meer systematisch onderzoek van het schoeisel van het oude Hallskar, waarmee ik mij in mijn volgende hoofdstuk zal bezighouden.


  


  De Sinir-bergen. Sinir. Dat woord kwam hem heel bekend voor, maar hij kon zich niet herinneren waar hij het eerder had gezien. Niet lang geleden, in elk geval. Het had iets te maken met de Rechtschapen Dienaar, dat wist hij zeker.


  Zijn onderzoek naar de legende, dat als een tijdverdrijf was begonnen, begon steeds interessanter te worden. In de donkere uren van de ochtend, als hij weer wakker schrok uit zijn nachtmerries, boog Geder zich over zijn boeken, markeerde alle verwijzingen en verdiepte zich in de fijnere nuances van zijn vertalingen, totdat het gebulder van het vuur in zijn hoofd verstomde en hij de slaap weer kon vatten.


  Hij had geen duidelijk beeld van het wapen, behalve dat het een rol moest hebben gespeeld in de laatste oorlog van de draken en verband hield met een magie die onderscheid kon maken tussen waarheid en leugen. Hij had twee commentaren gevonden over het bederf of de infectie van bloed, maar wat dat precies betekende was niet helder. Misschien verwees het naar de riten en bezweringen waarvan Morade zich had bediend om de Rechtschapen Dienaar tot leven te brengen, of een beschrijving van de functie daarvan, of een verhaal dat was verspreid door zijn tegenstanders, die hun vijand hadden overleefd.


  De locatie die met de toepassing van het wapen werd geassocieerd, lag zonder twijfel in de oostelijke bergen en woestijnen langs de grenzen van Hallskar, Borja, de Keshet en Pût – een heel groot gebied, dat wel, en grotendeels bijna ondoordringbaar. Maar door de verwijzingen te dateren en uit te zoeken waar en hoe de grenzen van landen en stammen zich in de loop van de tijd hadden gewijzigd, meende Geder toch een aannemelijke conclusie te kunnen trekken over de bergketen waarom het ging. Een van de boeken situeerde bijvoorbeeld de Rechtschapen Dienaar ten oosten van de Keshet, maar gebruikte een verouderde naam. Een ander noemde een punt ten oosten van Borja, met een meer recente benaming. Door een vergelijking van de wijzigingen in de grens tussen die twee landen in de tussenliggende eeuwen kon Geder de mogelijkheden beperken tot een gebied dat niet groter was dan vier dagen rijden van noord naar zuid. En als daarbinnen een bergketen lag die Indische heette, zou hij die misschien kunnen vinden.


  Voor het eerst in zijn leven zag hij de omtrekken van een eigen boek opdoemen, een eigen speculatieve verhandeling over het onderwerp. Het leek onwaarschijnlijk dat het hoofdstuk over het schoeisel van de oude Hallskari van enig nut kon zijn, maar dat zou hij pas weten als hij het had doorgenomen, dus steunde Geder zuchtend op zijn ellebogen en begon te lezen. De tekst was niet bijzonder goed geschreven, maar toch raakte hij geboeid door het onderwerp. De verandering in de neuzen van de schoenen als aanwijzing voor de raciale samenstelling van het koninklijke hof was fascinerend, vooral omdat minstens zes eeuwen van historische kronieken systematisch waren vernietigd tijdens het bewind van Thiriskii-adan. De suggestie dat Hallskar ooit was geregeerd door lantaarnogige Dartinae in plaats van Haavirkin, deed Geder zijn wenkbrauwen fronsen. Hij raakte zo verdiept in de tekst dat het geschreeuw pas tot hem doordrong toen zijn wapenknecht de tent binnenstormde.


  ‘Heer,’ zei de oude Dartinae. ‘In de stad! Er is iets gebeurd.’


  Geder keek op. Heel even was hij in gedachten nog bij de kronieken en vroeg hij zich af hoe zijn wapenknecht eruit zou hebben gezien in het koninklijke leer en goud van Hallskar. Toen pas werd hij zich bewust van het rumoer van stemmen en het gekletter van metaal. Angst deed zijn bloed bevriezen alsof het winter was. Geder sprong op van achter zijn schrijftafel en rende de tent uit. In zijn verbeelding zag hij al rook boven de wallen van Camnipol opstijgen en hoorde hij de vlammen van Vanai zijn naam bulderen. Daved Broot, de zoon van Fallon, rende over de vlakte. Zijn tuniek was doorweekt met bloed.


  ‘Help die man!’ schreeuwde Geder met een hoge, verstikte stem. ‘Hij is gewond. Help hem!’


  Maar er renden al mensen naar de gewonde jongen toe. Geder keek om zich heen om te zien waar het gevecht was. Nergens een spoor van rook te bekennen. Geen vuur. Maar toch hoorde hij mannen kermen, en heel dichtbij. Zes mensen hadden inmiddels Daved Broot bereikt. Ze vlochten hun handen onder hem ineen en droegen hem terug naar het kamp met hun armen als draagbaar. Geder rende hen tegemoet.


  Toen de gewonde man hem zag, stak hij een arm uit. ‘Heer Palliako!’


  ‘Ik ben bij je,’ zei Geder. De helpers hielden halt.


  ‘De gladiatoren. Ze willen de poort bezetten.’


  ‘Wat?’


  ‘De gladiatoren uit het stadion. Ze zijn bij de poort. Ze proberen hem te sluiten.’


  Het is een oproer, dacht Geder. Een oproer in de straten van Camnipol.


  En toen, even later: Nee, een coup.


  ‘Breng hem naar de wichelaar,’ beval Geder de dragers. ‘En grijp dan je zwaard. Iedereen in formatie. Stel de mannen op!’


  Na de eerste verwarring, het ongeloof en de angst, keerde de orde terug in het kamp. Geders wapenknecht haastte zich naar hem toe met zijn zwaard en harnas. Geder pakte het zwaard aan, gaf het weer terug en wilde het harnas aantrekken.


  ‘Daar is geen tijd voor,’ zei Fallon Broot, die naast hem opdook met een gezicht als een donderwolk. ‘Als ze de poorten sluiten, kunnen wij niets meer beginnen. Snel! We nemen het risico.’


  Geder slikte en voelde letterlijk zijn knieën knikken. Hij hoorde dat hij het bevel gaf tot de aanval alsof het van iemand anders kwam. Het volgende moment, met hun zwaard in de vuist, stormde hij met Broot en een tiental veteranen van Vanai over de grote grasvlakte naar de oostelijke poort. Geders zwarte leren jas wapperde om hem heen als de vleugels van een vleermuis. Zijn zwaard voelde zwaar en onhandig, en toen hij de poort bereikte ging zijn adem hortend en pijnlijk. Onder de grote stenen boog zag hij de oostpoort van de stad langzaam dichtgaan.


  ‘Volg mij!’ brulde Geder, en hij sprintte naar de poort. ‘Vanai, volg mij!’


  Hij en zijn mannen wierpen zich door de smalle opening tussen de dichtklappende deuren, als een handvol gedroogde erwten die tegen een raam werden gesmeten – eerst de snelsten, dan nog een of twee anderen en ten slotte de rest van de groep. Het plein waar Geder nog geen twee uur geleden zo rustig had gewandeld was onherkenbaar veranderd. Waar karren en koetsen hadden gestaan, lagen nu lichamen op straat. Achter de omvergeworpen kramen met honingsteentjes en zoete lavendel stond een rij Jasuru-boogschutters met goudglinsterende schubben. Ze schoten hun pijlen af en de man links van Geder stortte kermend neer.


  ‘Aanvallen!’ schreeuwde Geder. ‘Hou ze tegen! In de aanval!’


  Geders mannen stormden naar voren, met gebogen hoofd en schreeuwend van woede. De boogschutters deinsden terug en van rechts naderde een groep Yemmu in wapenrustingen van staal en leer. Ze zwaaiden met tweehandige zwaarden en hun slagtanden waren bloedrood geverfd – monsters uit een nachtmerrie. Een van hen tilde zijn brede hoofd op en brulde iets. Geder keek heen en weer van de terugwijkende boogschutters naar de oprukkende zwaardvechters.


  Een breed zwaard van bijna een meter lang zoefde naar hem toe en hij danste achteruit. De Yemmu was bijna anderhalf keer zo lang als een Oerbloed en had schouders zo breed als een boerenkar. Geder tilde zijn eigen zwaard met twee handen omhoog en de Yemmu grinnikte. Kreunend sloeg hij weer toe en drong Geder terug. Links van hem raakte een groot zwaard een bres in het harnas van een van de Vanai-veteranen en sloeg een wond waaruit heet bloed over Geders gezicht en borst sproeide. Ergens achter zich hoorde hij iemand krijsen.


  Geders tegenstander bracht zijn zwaard omhoog als een bijl. Geder hief zijn eigen wapen, hoewel hij wist dat hij de klap onmogelijk zou kunnen pareren. Iemand vloog hem voorbij en raakte de schouder van de Yemmu met zo’n klap dat de reus struikelde.


  ‘Nu, Geder!’ schreeuwde Jorey. ‘Doe het!’


  Geder wankelde naar voren en haalde uit met zijn zwaard. De wond was niet diep, maar het wapen sneed wel door de leren wapenrusting. De Yemmu brulde, en Jorey sprong naar achteren. Geder viel opnieuw aan. Hij probeerde het schepsel in zijn buik te treffen, waar het pantser zo dun was dat hij zijn zwaard zou kunnen ronddraaien, maar hij richtte te laag en raakte het dijbeen van zijn vijand. De Yemmu stak een grote grijze hand uit en duwde Geder terug, maar op dat moment kwam het zwaard van Jorey Kalliam omlaag. Bloed spoot uit de pols van de Yemmu, die een jammerkreet slaakte, zijn wapen liet vallen en zijn andere hand om de wond klemde om de bloeding te stelpen. Geder stormde op hem af en hakte twee, drie, vier keer naar de knie van de Yemmu, alsof hij een jonge boom probeerde te kappen.


  De Yemmu struikelde en viel, terwijl hij zijn armen omhoogstak in een gebaar van overgave. Geder draaide zich bliksemsnel om.


  De poortdeuren waren tot stilstand gekomen, nog niet volledig gesloten, en nog meer Vanai-soldaten stroomden door de opening naar binnen. De Jasuru-boogschutters waren nergens meer te bekennen, en vier van de Yemmu waren neergegaan, terwijl een stuk of vijf anderen zich verweerden tegen een aanzwellend tij van Anteaanse zwaarden. Jorey Kalliam stond gebukt, zwaar hijgend. Bloed druppelde uit zijn mond en kleurde zijn tanden rood, maar hij grijnsde.


  ‘Ze wisten niet waar ze aan begonnen toen ze ons kwaad maakten,’ zei Jorey door een schuimend mengsel van bloed en speeksel.


  Geder grinnikte.


  


  ‘Nou,’ zei Lerer Palliako, leunend tegen het hek van zijn balkon. ‘Nou, nou, nou.’


  ‘Ze hebben de zuidpoort wel in handen gekregen,’ zei Geder. ‘Die hebben ze dichtgegooid en het mechaniek geblokkeerd. We krijgen hem nog steeds niet open.’


  Hij haalde zijn schouders op. Het laatste schemerlicht was verdwenen en de sterren werden zichtbaar. De feesten en bals waren allemaal afgelast op bevel van de troon. Na de gevechten en het bloedbad in de straten van Camnipol werd er druk gepatrouilleerd door de koninklijke garde. Koning Simeon zelf had een select groepje edelen in de Koningsburcht uitgenodigd en een avondklok ingesteld van de avond- tot de ochtendschemer. Wie toch in de donkere stad werd aangetroffen, zou zonder vragen of waarschuwing worden afgemaakt. Mensen barricadeerden hun huizen en op de stadswallen werd een brandwacht geïnstalleerd. Het stadion dat was verbouwd voor de spelen ter ere van prins Aster was nu een executieterrein, waar zes gladiatoren aan provisorische galgen bungelden. Twee keer dat aantal was geboeid van de bruggen afgegooid. Hun lichamen lagen nu op de bodem van de Kloof, zonder begrafenis.


  De angst en schrik in de stad leken de atmosfeer letterlijk te hebben veranderd. Alles scheen breekbaar, in afwachting van een grote catastrofe. Geder wist dat hij ook bang zou moeten zijn, maar hij voelde zich juist uitgelaten. Er was een gewapend oproer geweest in de hoofdstad, en hij had het neergeslagen! Als hij al een held was geweest na het platbranden van Vanai, moest hij nu toch eeuwige roem hebben verdiend. Die gedachte maakte hem halfdronken.


  ‘Ik hoor dat maarschalk Ternigan het sein tot demobilisatie heeft gegeven,’ zei zijn vader.


  ‘De mannen wilden hun eigen huizen en gezinnen verdedigen. Als Ternigan het niet had gedaan, zou ik zelf het bevel hebben gegeven.’


  Zijn vader schudde zijn hoofd en zuchtte. Van achter het raam konden ze de Koningsburcht zien, aan de rand van de stad, hoog boven Camnipol, hoog boven de wereld. Lichtjes glinsterden achter de ramen als sterren, of de kookvuurtjes van een legerkamp.


  Lerer Palliako liet zijn knokkels knakken. ‘Slechte tijden,’ zei hij. ‘Heel slecht.’


  ‘Maar dat blijft niet zo,’ zei Geder. ‘Er komt nu een einde aan. Er zijn geen gladiatoren meer in de stad, en als ze er nog zijn, zullen ze worden opgepakt. Camnipol is gered.’


  ‘Je vergeet de mensen door wie ze zijn gestuurd,’ merkte zijn vader op. ‘De krachten achter die aanslag. En de figuren op dat lijstje zijn te machtig om ze zomaar op te knopen. Als jongeman kwam ik nooit aan het hof. Ik heb geen netwerk opgebouwd, geen contacten gelegd. Dat had ik misschien wel moeten doen, denk ik achteraf, maar daar is het nu te laat voor.’


  ‘Vader,’ zei Geder, maar Lerer hoestte en hief zijn hand op.


  ‘De troepen zijn gedemobiliseerd, jongen. Je bent vrij om te gaan en te staan waar je wilt, te doen waar je zin in hebt. Misschien zou het verstandig zijn om een tijdje uit Camnipol te verdwijnen, totdat het stof is neergedaald.’


  Voor het eerst sinds het einde van het gevecht knaagde er enige onzekerheid aan Geders euforie. Hij tuurde naar de nachtelijke straten en gebouwen. Zijn vader zag spoken, dat kon niet anders. Er was niets om bang voor te zijn. Ze hadden gewonnen. De coup was verijdeld.


  Déze coup. Déze keer.


  ‘Nou, het kan geen kwaad om naar huis te gaan,’ zei Geder. ‘Ik ben bezig met een verhandeling die u ook wel interessant zou vinden. Ik probeer plaatsen en tijden te traceren door ze te vergelijken met moderne kaarten, om zo...’


  ‘Nee, niet naar Rivenhalm,’ zei Lerer.


  Geder zweeg.


  ‘Je moet helemaal uit Antea weg,’ zei zijn vader. ‘Je bent te sterk betrokken geraakt bij een politiek spelletje dat wij niet echt begrijpen. Eerst Vanai, en nu dit? In elk geval zou je de rest van de zomer ergens heen moeten gaan waar ze je niet kunnen bereiken. Neem een paar bedienden mee. Ik geef je het geld wel. Zoek een afgelegen plek. Tegen de herfst weten we misschien beter waar we staan.’


  ‘Goed,’ zei Geder. Hij voelde zich opeens erg klein.


  ‘En, zoon? Vertel niemand waar je naartoe gaat.’


  


  


  Dawson


  Simeon ijsbeerde voor het groepje heen en weer. Op het gezicht van de koning was een mengeling te lezen van aarzeling en vastberadenheid, die Dawson ook wel eens bij jachthonden had gezien als ze niet wisten hoe ze een helling moesten afdalen – het besef dat ze niet meer zouden kunnen stoppen als ze eenmaal waren begonnen. Wie zijn oude vriend ook mocht hebben geraadpleegd in de lange nacht, niet hem. Aan de andere kant wist hij zeker dat de koning zich ook niet tot Curtin Issandrian had gewend.


  Het was niet de gebruikelijke audiëntiezaal waar ze zaten. Geen wandtapijten hier, geen zacht fluweel, maar kale stenen muren. Geen kleden of kussens onder de gebogen knieën van Simeons onderdanen. De koninklijke lijfwacht stond langs de wanden opgesteld met zwaarden en wapenrustingen die duidelijk niet decoratief waren bedoeld. Prins Aster zat op een zilveren troon achter zijn vader. Hij had gehuild, dat was hem aan te zien.


  Curtin Issandrian, bleek en vermoeid, knielde aan de andere kant van het gangpad, met Alan Klin aan zijn zij. Canl Daskellin en Feldin Maas waren op de een of andere manier aan de aandacht ontsnapt. Odderd Faskellan was gedood door een pijl in zijn keel en de dader diende nu als voedsel voor de vliegen rond de galg. Geder Palliako, de grote held die de zuidpoort had verdedigd, was al uit de stad vertrokken. Dawson was alleen.


  Achter en boven het drietal puilden de galerijen uit met toeschouwers. De hele adel had zich hier verzameld en zat op lage, ongemakkelijke krukjes achter een gevlochten koord dat als symbolische afscheiding van de formele audiëntie diende. De vrouwen stonden op de tweede galerij. Ook Clara moest zich daar bevinden, ergens in de drukte. De hoogste galerij, bestemd voor de meest aanzienlijke burgers van de koning en voor ambassadeurs uit andere landen, bleef vandaag leeg.


  De koning stopte met ijsberen, maar Dawson keek niet op.


  ‘Hier komt een einde aan. Vandaag nog,’ zei Simeon. Zijn stem dreunde door tot in de verste hoeken van de zaal. ‘Nu.’


  ‘Jawel, majesteit,’ zei Dawson, zo nederig mogelijk. Issandrian en Klin zeiden het hem na.


  ‘Zolang ik op de Gespleten Troon zit, zal Antea niet het drakenpad volgen,’ ging Simeon verder. ‘Deze kleinzielige intriges en politieke spelletjes mogen geen verwarring en onderlinge strijd veroorzaken in dit rijk, dat het hart vormt van onze wereld. Dat zweer ik op mijn eigen leven, en als uw vorst verwacht en eis ik hetzelfde van u allemaal.’


  ‘Jawel, majesteit,’ antwoordden Dawson en Issandrians kliek nu in koor.


  ‘Er is nobel bloed vergoten in de straten van Camnipol. Er zijn buitenlandse zwaarden getrokken in onze stad,’ vervolgde de koning. ‘Het doet niet langer ter zake of de motieven daarachter zuiver waren of niet. Dit vraagt om maatregelen.’


  Vanuit zijn ooghoek meende Dawson te zien dat Alan Klin nog een graadje bleker werd.


  ‘Hebt u nog iets toe te voegen voordat ik uitspraak doe?’ informeerde de koning. ‘Heer Kalliam?’


  ‘Nee, majesteit,’ zei Dawson. ‘Ik ben en blijf trouw aan u en de Gespleten Troon.’


  ‘Heer Issandrian?’


  ‘Majesteit,’ zei Curtin Issandrian met bevende stem, ‘ik wil alleen dringend uw aandacht vestigen op twee dingen. Om te beginnen dat de gewelddadigheden van gisteren misschien niet de bedoeling of het plan waren van een van de mannen hier. Maar als uwe majesteit vastbesloten is om straffen uit te delen, vraag ik u mijn landgenoot te sparen. De spelen ter ere van prins Aster waren mijn project en van niemand anders. Ik zou niet willen dat onschuldigen worden gestraft alleen omdat ze mij kennen.’


  Een mooie speech, dacht Dawson. Maar niet zo verstandig.


  ‘Mijn heer Issandrian vergeet dat dit niet de eerste onlusten waren als gevolg van uw onenigheid met het huis Kalliam. Als u zichzelf aanbiedt om als voorbeeld te worden gesteld, zal ik dat overwegen, maar verwacht niet dat iemand zich veilig achter uw rokken kan verbergen.’


  ‘Majesteit,’ zei Issandrian.


  Dawson sloot zijn ogen in de stilte die volgde. Zijn knie, waar hij met zijn volle gewicht op rustte, begon pijn te doen tegen de harde stenen vloer, maar hij verroerde geen vin. Dat zou de waardigheid van de situatie geweld aandoen.


  ‘Dawson Kalliam, baron van Osterling Fells,’ zei koning Simeon, ‘ik verdubbel uw afdracht aan de kroon voor de komende vijf jaar. U wordt een halfjaar van het hof en uit Camnipol verbannen, en het is u verboden om soldaten op te leiden of huurlingen in dienst te nemen zonder uitdrukkelijke toestemming van de troon.’


  Dawson sprak geen woord, maar boog nog dieper. Zijn hart ging tekeer, maar hij deed zijn best om niets van zijn gevoelens te laten blijken.


  ‘Curtin Issandrian, baron van Corsa,’ vervolgde de koning, ‘ik neem alle landerijen terug die u in bezit had ten zuiden van de rivier de Andriann, en ik ontsla u uit uw functies als Opziener van Estinport en Regent van het Oosten. Ik verdubbel uw afdracht aan de kroon voor de komende vijf jaar. U wordt een halfjaar van het hof en uit Camnipol verbannen, en het is u verboden om soldaten op te leiden of huurlingen in dienst te nemen zonder uitdrukkelijke toestemming van de troon.’


  Dawson sloot zijn ogen. Hij moest zich beheersen om niet zijn hoofd te schudden. De teleurstelling lag hem als een steen op zijn maag. Klins straf zou hetzelfde zijn, of lichter. En inderdaad werd ook hij door koning Simeon verbannen, moest hij meer belasting afdragen en verloor hij een paar onbelangrijke titels. Feldin Maas, waar hij zich ook verborgen hield, kwam er zelfs lichter van af.


  Toen ze het bevel kregen om overeind te komen, keek Dawson even op naar zijn oude vriend. Zijn vorst. Simeon was enigszins rood aangelopen, zijn adem ging sneller en zijn gezicht stond nog altijd woedend. Achter hem stak prins Aster uitdagend zijn kin naar voren. Simeon keek Dawson een moment recht aan, en heel even zag Dawson iets anders dan verontwaardiging in de ogen van de koning, maar dat was alles. De lijfwacht stapte opzij en Simeon schreed de zaal uit, gevolgd door Aster. Op de galerijen brak groot tumult uit. Dawson keek naar de andere kant van het gangpad, waar Issandrian en Klin ook in druk gesprek waren. Klin leek verbijsterd, Issandrian verslagen, en Dawson vroeg zich af of dat om dezelfde reden was als voor hemzelf gold.


  ‘Heer Kalliam?’


  De commandant van de koninklijke garde was een lange man, breedgeschouderd, met de kop van een buldog en verontschuldigende, waterige oogjes. Dawson knikte tegen hem.


  ‘Ik moet u vragen om bij zonsondergang de poort uit te zijn, heer,’ zei de man.


  ‘Wordt mijn hele huishouding verbannen?’


  ‘Nee, heer. Zij kunnen blijven als ze willen.’


  Dawson krabde aan zijn pijnlijke knie. De commandant bleef nog even staan, zwijgend en met respect, voordat hij naar Issandrian en Klin liep, waarschijnlijk met hetzelfde bevel. Dawson draaide zich om en stapte de deur uit. Door de hoge, onbeschutte ramen viel de felle middagzon over het zwarte marmer en bewerkte zilver van de hal. Clara stond al te wachten, met Vincen Coe als een schaduw achter haar. Jorey dook op aan het einde van de hal en kwam haastig naar hen toe. Zijn voetstappen galmden over de stenen vloer.


  ‘Dat ging redelijk goed, vond ik,’ zei Clara.


  Dawson schudde kort zijn hoofd. ‘Het was een klucht, lief,’ zei hij. ‘Het was het einde van een imperium.’


  Op straat stond de koets al klaar. De paarden snoven ongeduldig, alsof ze zich bewust waren van de veranderingen in de stad. Wel honderd andere rijtuigen stonden verspreid door de smalle straten, in afwachting van de verzamelde adel van Antea, die langzaam uit de Koningsburcht naar buiten druppelde. Iedereen maakte ruim baan voor het huis Kalliam. Een snelle rit naar huis was traditioneel het laatste teken van respect voor een veroordeelde banneling.


  De wielen van de koets ratelden over de ruwe keitjes. Niemand had de behoefte iets te zeggen. Dawson staarde uit het zijraampje toen de Koningsburcht om de hoek verdween. Ze staken het grote plein over en reden de stad door. Duiven vlogen op in grote groepen, om dan weer ergens neer te strijken. De koets reed over de Zilveren Brug, die de diepe Kloof overspande. Rook steeg op uit de ovens en smederijen.


  Een dag geleden had er nog nobel bloed gevloeid in deze straten. Vandaag leek alles weer normaal, behalve in de ogen van die paar mensen zoals hij, die wel beter wisten.


  Ze hielden halt bij zijn huis, waar de bedienden de trapjes klaarzetten, zoals gebruikelijk, maar Dawson weerde hun helpende handen af. De oude Tralgu-portier begroette hem plechtig. Binnen was het huishoudelijke personeel al bezig met de verhuizing. Wandkleden werden weggehaald, meubels met stofhoezen afgedekt. Zijn jachtmeester had de honden al in hun reiskooien gezet; ze zaten te janken van verwarring en angst. Dawson knielde bij ze neer en drukte zijn hand tegen de tralies, zodat de honden hem konden ruiken en zijn vingers konden likken.


  ‘Ik kan hier wel blijven,’ zei Jorey.


  ‘Doe dat maar,’ zei Dawson. ‘Ik heb geen tijd om alles nog te regelen voordat ik weg moet.’


  ‘Er moeten ook een paar bedienden achterblijven, schat,’ zei Clara. ‘De tuinen zouden verloederen zonder de tuinknechten. En de fontein in de rozenhof moet nog worden gerepareerd.’


  De hond in de kooi keek op naar Dawson; zijn zachte bruine ogen waren groot en angstig. Dawson stak een vinger naar binnen en aaide de neus van de hond. Een kaak die sterk genoeg was om met één beet de rug van een vos te breken vlijde zich zachtjes tegen zijn hand.


  ‘Doe maar wat je het beste vindt, Clara,’ zei hij. ‘Ik vertrouw je volledig.’


  ‘Heer Kalliam?’


  Vincen Coe bracht hem een jagersgroet. Dawson knikte terug.


  ‘Heer Daskellin is gearriveerd, heer,’ zei Coe. ‘Hij wacht in de westelijke zitkamer.’


  Dawson hees zich overeind. De hond jankte toen hij hem alleen liet. Maar hij kon niets voor het dier doen. Meer troost had Dawson niet te bieden. In de zitkamer zag hij Canl Daskellin bij het raam staan, met zijn handen op zijn rug gevouwen als een generaal die het slagveld overzag. De rook uit zijn pijp was walgelijk zoet.


  ‘Canl,’ zei Dawson. ‘Als je nog iets van me wilt, moet je snel zijn. Ik heb geen tijd voor een spelletje kaart.’


  ‘Ik kwam mijn medeleven en mijn felicitaties aanbieden.’


  ‘Felicitaties? Waarvoor?’


  ‘We hebben gewonnen,’ zei Daskellin. Hij wendde zich van het raam af en liep de kamer door. ‘Je hebt het briljant gespeeld. Je hebt Issandrian verleid tot een couppoging die hij niet wist door te zetten, en daarna zijn samenzwering ontmaskerd. Nu is hij in ongenade gevallen, zijn kliek is verbannen en ze zijn hun landerijen en hun titels kwijt. Ik heb geen idee wie prins Aster nu als voogd krijgt, maar zeker niet een van hen. En zolang wij leven komt er geen landbouwraad. Het spijt me dat je zelf ook een prijs moet betalen, maar ik zweer je dat je als held vereerd zult worden als je weg bent.’


  ‘Wat heb je eraan een veldslag te winnen als de oorlog verloren is?’ zei Dawson. ‘Ben je echt gekomen om onze overwinning te vieren, Daskellin? Of uit leedvermaak?’


  ‘Leedvermaak?’


  ‘Odderd Faskellan was een wezel en een lafaard, maar wel van nobel bloed. Hij is gisteren gedóód, Daskellin. In Camnipol, door buitenlandse indringers. Dat is al in geen eeuwen meer gebeurd. En hoe reageert Simeon? Hij heeft wat mensen extra belastingen opgelegd, verbannen en van een paar onbelangrijke landerijen en titels beroofd.’


  Daskellin leunde tegen de muur, met zijn armen over elkaar geslagen. Grijze rook ontsnapte aan zijn lippen en neusgaten. ‘Wat had hij dan moeten doen?’


  ‘Hij had ze persoonlijk moeten afslachten – in de boeien slaan en zijn zwaard grijpen om ze eigenhandig hun kop af te hakken,’ zei Dawson.


  ‘Zo te horen mis je Palliako al,’ zei Canl droog. Dawson deed alsof hij het niet hoorde.


  ‘Een gewapende compagnie op straat? Dat is hoogverraad tegenover de troon, en als je dat niet met de dood bestraft, heb je je al bijna overgegeven. Hij heeft wel een masker van woede opgezet, maar daarmee bewees hij alleen hoe bang hij was. Je had het moeten zien: Simeon die woedend op en neer ijsbeerde en eiste dat hier een eind aan zou komen. Als een herdersjongen die met schelden de wolven wil verdrijven.’


  ‘Bang? Voor wie dan?’


  ‘Voor de krachten achter Issandrian. Hij is bang voor Asterilhold,’ zei Dawson, en hij wees met een beschuldigende vinger naar Daskellin zelf. ‘En hij is bang voor Northcoast.’


  Een geforceerd lachje speelde om Daskellins lippen toen hij zijn pijp uit zijn mond nam. ‘Ik ben Northcoast niet, oude vriend,’ zei hij. ‘En als de mogelijke reacties van andere hoven en andere landen koning Simeon tot een mildere straf hebben bewogen, is dat heel verstandig van hem.’


  ‘Maar daarmee geeft hij iedere grootgrondbezitter in het land toestemming zijn loyaliteit te verdelen zoals het hem uitkomt,’ zei Dawson. ‘Als wij ons veiliger voelen bij een hertogin in Asterilhold of een bank in Northcoast, in plaats van voor Antea op te komen, houdt Simeon geen hof meer over. Hij probeert het land zo fanatiek te behoeden voor het drakenpad, dat hij vanzelf die weg is opgegaan.’


  Daskellin knielde bij de haard en klopte zijn pijp uit tegen de beroete baksteen. Een regen van as dwarrelde uit de kop.


  ‘Dan zijn we het niet eens,’ zei hij. ‘Maar tussen bondgenoten mag best ruimte zijn voor meningsverschillen. Je hebt natuurlijk gelijk. Hoewel Issandrian en zijn kliek voorlopig monddood zijn gemaakt, is het gevaar voor het land nog niet geweken. Of je me nu gelooft of niet, ik wilde je toch melden dat ik tijdens jouw ballingschap voor de goede zaak zal blijven werken.’


  ‘Door ons aan de Medean Bank te verkopen?’


  ‘Door ervoor te zorgen dat koning Simeon de steun en loyaliteit krijgt die hij nodig heeft.’


  ‘Je klinkt als een diplomaat,’ zei Dawson.


  Daskellin leek geprikkeld, maar toen hij Dawsons blik zag, beheerste hij zich. Hij stak zijn pijp achter zijn riem en stond op. De lucht van oude tabaksrook hing nog in de kamer.


  ‘Het is een zwarte dag voor je,’ zei Canl, ‘dus zal ik dit maar over mijn kant laten gaan en negeren wat je ermee bedoelde. Wat je ook mag denken, ik ben hier niet uit leedvermaak.’


  Het bleef een hele tijd stil. Ten slotte lachte Canl Daskellin een beetje spijtig, voordat hij naar de deur liep en onderweg nog een hand op Dawsons schouder legde. Dawson luisterde naar het geluid van zijn voetstappen, tot ze werden overstemd door het rumoer van de verhuizing. Hij bleef nog even zo staan, starend uit het raam, maar zonder de uitbottende bomen te zien. Zonder de vogels te horen, of de bedienden, of het gejank van de honden.


  Hij draaide zich om.


  


  Dawson vertrok in een open koets. Hij zat op de voorste stoel en keek achteruit naar de stad, met Clara naast zich. Vincen Coe was op de bok geklommen, naast de koetsier. De wagens met zijn bezittingen waren niet zo snel, maar ze zouden er wel komen. Osterling Fells lag op een halve dag rijden over de drakenwegen, en de drakenjade onder hun wielen was egaler dan de straten van Camnipol.


  ‘Er is toch geen kans dat we iemand van dat stel tegenkomen?’ vroeg Clara.


  ‘Wie?’


  ‘Een van hen,’ zei ze. ‘Issandrian, of Klin. Of Maas. Dat zou erg pijnlijk zijn, ben ik bang. Ik bedoel, wat moet je zeggen? Ik kan ze moeilijk te eten vragen, maar het zou onbeleefd zijn om dat niet te doen. Vind je dat we de koetsier moeten waarschuwen om afstand te houden als hij een ander rijtuig ziet? Als we doen alsof we ze niet hebben gezien, besparen we iedereen gezichtsverlies. Behalve als het Maas is. Het moet een geweldige klap zijn geweest voor Phelia.’


  Dawson glimlachte even, ondanks alles, en nam de hand van zijn vrouw in de zijne. Haar vingers waren dikker dan toen hij haar pas had leren kennen. De zijne veel ruwer, nu. De jaren hadden hen allebei veranderd, maar in sommige opzichten ook niet. Vanaf de eerste dag van hun huwelijk, of zelfs nog eerder, had hij geweten dat zij de wereld heel anders zag dan hij. Het was een van de dingen die hij in haar beminde.


  ‘Ik verwacht het niet,’ zei hij. ‘Issandrian en Klin zullen deze weg niet nemen, en Maas heeft geen enkele reden om van het hof te vertrekken. Niet nu.’


  Clara zuchtte en legde haar hoofd tegen zijn schouder. ‘Mijn arme man,’ zei ze.


  Hij boog zijn nek om haar haar te kussen, vlak boven haar oor, en sloeg zijn arm om haar schouders.


  ‘Het valt allemaal wel mee,’ zei hij, op een toon alsof hij het zelf geloofde. ‘Ik had toch al heimwee naar de winters van Osterling Fells. Nu kan ik de schade inhalen. We blijven de hele zomer thuis, dan gaan we snel naar Camnipol voor de afsluiting van het hofseizoen, en dan weer terug naar huis.’


  ‘Echt?’ zei Clara. ‘We zouden ook de hele winter kunnen blijven als je dat liever wilt. Dan hoeven we niet twee keer te reizen.’


  ‘Nee, lief,’ zei hij. ‘Het gaat me niet alleen om de herfstfeesten. Voordat het winter wordt wil ik nog zien hoe de zaken aan het hof ervoor staan. Het líjkt wel alsof ik jou een plezier doe, maar in werkelijkheid ben ik een grote egoïst.’


  Clara grinnikte. Een paar mijl verder begon ze zachtjes te snurken. Coe, die het merkte, reikte Dawson zwijgend een wollen deken aan, die hij over haar heen legde zonder haar wakker te maken. Achter hen ging de zon onder en kleurde rood. Schaduwen strekten zich uit over het landschap, en de eerste nachtvogels lieten hun hoge, schrille lied horen.


  Dawson verliet het slagveld, maar de strijd zou ook doorgaan zonder hem. Issandrian, Maas, Klin... ze waren niet gedood en ze stonden niet alleen. Maas en zijn bondgenoten aan het hof zouden alles doen om hun reputatie te herstellen. Daskellin zou ongetwijfeld de leiding nemen van Dawsons eigen groep, voor zover ze geen bezwaar hadden tegen de gladde kleine bankier uit Northcoast. Simeon zou koorddansen tussen de twee partijen en zichzelf wijsmaken dat er een compromis mogelijk was en dat hij de vrede zou kunnen bewaren door nooit een standpunt in te nemen.


  Een zwakke koning kon overleven als hij de steun had van een sterk hof, maar met de verbanning van Dawson had hij de enige man weggestuurd die echt achter hem stond. Daar kon niets goeds van komen. Het hof was nu een slangenkuil van allerlei mensen met persoonlijke belangen – kortzichtige, zelfzuchtige idioten.


  Er was een wonder voor nodig om koning Simeon nog te redden. De enige hoop voor het koninkrijk was dat prins Aster bij een familie werd ondergebracht die hem beter kon leren wat het koningschap betekende dan de koning zelf. Dawson speelde even met de gedachte om de prins onder zijn eigen hoede te nemen en hem alles bij te brengen waartoe Simeon niet in staat was. Clara mompelde iets in haar slaap en trok de deken wat strakker om zich heen.


  De zon raakte de horizon, en de muren en torens van Camnipol verdwenen in een fel rood schijnsel. Eén moment stelde Dawson zich voor dat het een reusachtige vuurbol was – niet de zon, maar Camnipol dat in brand stond. Het was een beeld met de kracht van een profetie.


  Kortzichtige, zelfzuchtige idioten. Een brandende stad.


  Bijna verstrooid vroeg Dawson zich af waar Geder Palliako was gebleven.


  


  


  Cithrin


  Koffiehuizen hadden altijd een plaats gehad in het zakendoen. In de koude havens van Stollbourne en Rukkyupal zaten kooplui en kapiteins over tegeltafeltjes gebogen en warmden hun gehandschoende handen aan een dampende mok terwijl ze de winterzon al omstreeks het middaguur zagen ondergaan. Aan de uitgestrekte, maanverlichte wateren van de Miwaji slurpten groepjes nomadische Southlings hun bekers met iets wat nauwelijks dunner was dan modder, en citeerden dichtregels terwijl ze onderhandelden over zilver en specerijen. In de wereld die de draken de mensheid hadden nagelaten, gingen handel en koffie altijd hand in hand.


  Tenminste, zo had magister Imaniel het haar verteld. Cithrin was nooit buiten Vanai geweest en de bank daar had zijn eigen kleine pand. Maar toen de tijd was aangebroken, koos Cithrin een klein café met een privékamertje achterin en een terras met ruwhouten tafeltjes op straat. Het lag aan de Grote Markt, dicht bij het ruige hart van de handelsstad. Hier kon ze haar zaken regelen zonder van de ene naar de andere marktkraam te hoeven lopen. De eigenaar van het koffiehuis, maestro Asanpur, was een oude Cinnae met een melkwit oog en een magische hand van koffiezetten. Tevreden had hij de huur geaccepteerd die Cithrin hem had aangeboden voor de beslotenheid van de achterkamer. Op bewolkte dagen kon ze in het café gaan zitten, haar koffie drinken en naar de roddels luisteren. Als de zon scheen, kon ze zich aan een van de witgeschilderde terrastafeltjes installeren om de drukte op de Grote Markt te volgen.


  Ideaal gesproken moest het café van maestro Asanpur een centrum worden van handel en bankzaken in de stad. Hoe groter haar bekendheid, des te meer mensen zich bij haar zouden melden met al hun nieuws, roddels en gissingen. Cithrin wist dat haar eigen aanwezigheid een goed begin was, maar waarschijnlijk had ze niet genoeg tijd om de natuurlijke gang van zaken af te wachten. De officiële Medean Bank zou snel genoeg een kijkje komen nemen bij hun nieuwe filiaal, en tegen die tijd wilde Cithrin al flinke winst maken.


  Dus zou ze, op korte termijn, haar toevlucht moeten nemen tot een onschuldige vorm van bedrog.


  Cithrin zag de reactie op Cary’s komst al voordat ze de actrice zelf ontdekte. Hoofden draaiden haar kant op als de wind die over een grasveld streek, dan terug en ten slotte – maar nu minder opvallend – weer in haar richting. Cithrin dronk haar koffie en deed of ze niets zag toen de mysterieuze vrouw het plein overstak naar de loketten van de gardisten die de markthandel bestierden. Cary koos de langst mogelijke route, waardoor Cithrin alle tijd had haar kostuum te bewonderen. De mantel was van Elasseaanse snit, maar de zijden omslag en de met kraaltjes geborduurde sluier deden aan Lyoneia denken. Haar sieraden kwamen uit Cithrins eigen voorraad en zouden bij verkoop genoeg geld hebben opgebracht om het koffiehuis twee keer te kopen. Alle details pasten bij de handel rond de Binnenzee en kwamen heel authentiek over, dankzij meester Kits reizen door dat gebied. Zoiets zag je niet vaak in Birancour. Die combinatie van rijkdom en exotische landen trok meer aandacht dan een lied. Hornet en Smit escorteerden Cary in een leren wapenrusting, met de stoere tred die ze tijdens de tocht met de karavaan hadden aangeleerd. Niemand had hen van echte lijfwachten kunnen onderscheiden.


  Cary bleef staan bij het loket en sprak met een van de gardisten. Ze stonden veel te ver weg om iets te kunnen verstaan, maar de houding van de gardist was duidelijk genoeg. Hij gebaarde naar de overkant van het plein, waar Cithrin op het terras zat. Cary bedankte de man met een knikje en draaide zich om. Langzaam liep ze naar het café. Toen ze bij het terras was aangekomen, stond Cithrin op.


  ‘Genoeg?’ vroeg Cary.


  ‘Perfect,’ zei Cithrin. ‘Kom maar mee.’


  Ze nam de actrice mee naar binnen, waar de houten vloerplanken kraakten onder hun gewicht. Het koffiehuis bestond uit een aantal nissen die door lage gewelven met elkaar waren verbonden. Voor de ramen zaten bewerkte luiken die de wind een geur van cederhout meegaven. Achter in de zaak speelde een jong Kurtadammeisje op een flessenorgel. De zachte tonen fluisterden door de zaak. In een van de nissen was een oude Oerbloedman in druk gesprek met een grootogige Southling. Hij zweeg abrupt toen hij Cary en haar lijfwachten zag. Cithrin keek naar maestro Asanpur en stak twee vingers op. De oude man knikte en begon de bonen te malen voor twee kleine kopjes. Het was Cithrins bedoeling de hele wereld duidelijk te maken dat de exotisch geklede vrouw een geachte klant van de Medean Bank was. Samen liepen ze naar haar eigen kamertje achterin.


  ‘Is dit alles?’ vroeg Smit toen de deur achter hen was dichtgevallen, kreunend aan zijn leren scharnieren. ‘Ik had me er meer van voorgesteld.’


  Cithrin ging aan de kleine tafel zitten. Er was genoeg ruimte voor de anderen, maar Hornet liep naar de dunne ruit en tuurde door het blauwgouden glas naar het steegje erachter. Terwijl Cary zich ontdeed van de geleende juwelen, haalde Cithrin het ijzeren geldkistje onder haar stoel vandaan. Het schoof over een rode loper, die de vloer moest beschermen.


  ‘Meer heb ik niet nodig,’ zei Cithrin. ‘Een kasboek en wat kleingeld. Ik zit hier niet de hele dag grote bedragen uit te keren.’


  ‘Was dat niet de bedoeling?’ vroeg Cary, terwijl ze een armband teruggaf die met smaragden en granaten was bezet. ‘Je wilde toch van je rijkdom af?’


  ‘Niet door alles uit te delen als snoepgoed,’ zei Cithrin. ‘Zoveel goede investeringen zijn er niet te vinden in een stad. Er is grondig onderzoek voor nodig om een winstgevend project binnen te halen. Daarom wil ik met zo veel mogelijk mensen praten, onderhandelen en contracten tekenen. Ik heb het nu goed voor elkaar, maar ik wil geen lijfwacht die de klanten intimideert.’


  ‘Waarom niet?’ zei Hornet. ‘Lijkt me juist een goed idee.’


  ‘Je kunt de mensen beter op hun gemak stellen,’ begreep Cary. Op dat moment werd er zachtjes op de deur geklopt. Smit deed open en maestro Asanpur kwam binnen met een blad waarop twee beenkleurige kopjes stonden. Cithrin maakte het ijzeren geldkistje open. Terwijl maestro Asanpur een kopje voor Cary neerzette, wikkelde Cithrin de juwelen in een zachte doek en borg ze in het kistje naast het roodleren kasboek en haar beurs met kleingeld. Het slot was primitief maar degelijk, en de sleutel hing geruststellend aan een leren koordje om haar hals. Cithrin stak hem weer onder haar kleren. Cary nam een slok koffie en bromde goedkeurend.


  ‘Ook een voordeel van deze plek,’ merkte Cithrin op.


  ‘We kunnen niet lang blijven,’ zei Hornet. ‘Meester Kit wil de Tragedie van de Vier Winden klaar hebben voordat de handelsschepen uit Narinisle binnenlopen.’


  ‘Wil jij er geen geld in steken?’ vroeg Cary.


  ‘In zo’n schip of in jullie tragedie?’ informeerde Cithrin droog.


  ‘Allebei.’


  ‘Geen van beide,’ zei ze.


  In werkelijkheid had ze juist wel over de schepen uit Narinisle nagedacht.


  Rijkdom lag in het patroon van de handelsroutes. De Keshet en Pût hadden genoeg olijven en wijn voor alle steden van de wereld, maar geen goudmijnen, en het ijzer lag in een ruig, ontoegankelijk terrein en was dus moeilijk bereikbaar. In Lyoneia lagen prachtige bossen en werden veel kruiden gekweekt, maar het graan was nauwelijks voldoende om de eigen bevolking te voeden. Far Syramys, met zijn zijde en verfstoffen, magie en tabak, produceerde de zeldzaamste producten ter wereld, maar de zeevaartroutes om er te komen waren zo riskant dat er meer geld werd verloren dan verdiend aan deze handel. Overal heerste wel enig gebrek, en de zekerste manier om winst te maken was de juiste verhouding tussen vraag en aanbod.


  Op het land betekende dat de controle over de drakenwegen. Geen enkele door mensen aangelegde weg van steen en mortel kon wedijveren met de duurzaamheid van drakenjade. Alle grote steden waren ontstaan langs de wegen uit de tijd dat de mensheid nog één enkel ras vormde en de heersers van de wereld heen en weer vlogen op grote, geschubde vleugels. De draken zelf daalden maar zelden neer om gebruik te maken van de wegen. Die verbindingen waren de personeelstrap van het gevallen rijk, maar ze bepaalden wel de geldstroom van alle handel over land.


  Alleen de oneindige zee kon naar believen worden overgestoken.


  Elk najaar werden er schepen in het zuiden geladen met tarwe, olie, wijn, peper en suiker, om – gefinancierd met stoutmoedig of wanhopig kapitaal – de reis naar het noorden te aanvaarden. Daar werd alles verkocht in Northcoast, Hallskar, Asterilhold en zelfs aan de noordkust van Antea, vaak voor minder geld dan dezelfde producten die over land waren vervoerd. De zuidelijke schepen namen soms andere waar aan boord – zoute kabeljauw uit Hallskar, of ijzer en staal uit Asterilhold en Northcoast – maar meestal incasseerden de kapiteins de winst en haastten ze zich naar de open havens van Narinisle, om daar te wachten op de zeehandel vanuit Far Syramys. Dat was de grote gok.


  De heersende windrichting en stroming maakten de eilandnatie Narinisle tot de meest geschikte bestemmingshaven voor schepen uit Far Syramys, en als een handelsschip zijn vracht en geld kon ruilen voor verse goederen uit dat land, kon een investeerder wel tweehonderd procent winst maken. Zo niet, dan liep ze het risico dat haar schip uit Narinisle terugkeerde met niets anders dan wat al op de plaatselijke markt te koop was – tegen een veel lagere winst, als de prijs tenminste niet tegenviel. Of het schip kon door piraten worden overvallen, of ergens op de klippen lopen en voor veel geld en pas na lang onderhandelen van de Drenkelingen worden teruggekocht.


  En als de schepen naar hun zuidelijke havens waren teruggekeerd, al dan niet met een redelijke winst, werd de vloot met goud en specerijen – schepen die in konvooi voeren zonder enig verbond of trouw aan welke vlag dan ook – de volgende keer weer door een andere investeerder gefinancierd. Een handelshuis dat op één enkel schip had gewed en daar aardig aan had verdiend, zou het volgende jaar misschien vijf of zes schepen huren. Iemand die zijn schip verloren had, moest proberen om wat geld bijeen te schrapen om te overleven in deze nieuwe, minder gunstige omstandigheden. Als ze verstandig waren geweest en hun lading hadden verzekerd, konden ondernemers een uitkering krijgen die voldoende was om het nog eens te proberen, met een beroep op een geldschieter zoals Cithrin.


  De schepen moesten al uit Narinisle vertrokken zijn. Spoedig zou het zevental dat een jaar eerder uit Porte Oliva was uitgevaren weer terugkeren, en niet lang daarna zou iemand zich wel bij haar melden om zijn investering te verzekeren voor het komende jaar. Zonder te weten wie de beste kapiteins waren, of welke families in de beste positie verkeerden om een goede vracht te kopen, kon Cithrin alleen op haar instinct vertrouwen. Als ze iedereen hielp die bij haar aanklopte, werd het risico veel te groot. Als ze iedereen afwees, zou de bank geen cent verdienen en kon ze het hoofdkantoor niets laten zien als het de boeken kwam controleren. Dat waren de risico’s en afwegingen waarop haar leven nu was gebouwd.


  Je kon nog beter op vechthonden wedden.


  ‘Een paar verzekeringscontracten, misschien,’ zei Cithrin, meer tegen zichzelf dan tegen Cary en de anderen. ‘En over een paar jaar een voorzichtige investering, als alles goed gaat.’


  ‘Verzekeren, investeren, wat is het verschil?’ vroeg Smit.


  Cithrin schudde haar hoofd. Het was alsof hij naar het verschil vroeg tussen appels en vis. Ze wist gewoon niet waar ze moest beginnen.


  ‘Cithrin vergeet dat we niet allemaal in een bank zijn opgegroeid,’ zei Cary, en ze nam de laatste slok van haar koffie. ‘Maar nu moeten we weg.’


  ‘Waarschuw me als het nieuwe stuk klaar is,’ zei Cithrin. ‘Ik kom graag kijken.’


  ‘Zie je?’ zei Smit. ‘Ik zei toch dat we een geldschieter hadden.’


  Ze vertrokken door het steegje, niet langer een mysterieuze zakenvrouw met haar lijfwacht, maar toneelspelers in een havenstad. Cithrin keek hen na door de dunne ruit. Het glas vervormde hun gestalten. Geldschieter... Nee, ze kon niet meer met Cary en Mikel tussen de menigte gaan staan om de toeschouwers aan te vuren. Waarschijnlijk kon ze niet eens meer met Sandr naar de kroeg. Cithrin bel Sarcour, hoofd van het filiaal van de Medean Bank in Porte Oliva, die met een gewone potsenmaker zat te drinken? Dat zou haar reputatie en die van de bank geen goed doen.


  Maar de eenzaamheid van die gedachte had weinig met Sandr te maken.


  Toen kapitein Wester een uurtje later arriveerde, zat Cithrin weer aan hetzelfde tafeltje op het terras waar Cary haar had gevonden. Hij knikte als groet en kwam tegenover haar zitten. Het zonlicht accentueerde het grijs in zijn haar, maar deed ook zijn ogen glinsteren. Hij gaf haar een vel perkament. Cithrin liet haar blik over de tekst en de cijfers glijden en knikte bij zichzelf. De kwitantie leek in orde.


  ‘Hoe ging het?’ vroeg ze.


  ‘Geen probleem,’ zei hij. ‘De tabak ligt op de kraam van de handelaar. Hij had wat te zeuren over sommige bladeren, maar ik heb gezegd dat hij de hele partij moest nemen of helemaal niets.’


  ‘Dat had hij niet moeten doen,’ zei Cithrin. ‘Hij had met mij moeten onderhandelen.’


  ‘Misschien heb ik zoiets wel tegen hem gezegd. In elk geval heeft hij de zending geaccepteerd. De peper en kardamom komen morgen. Yardem en een paar van de nieuwe mensen gaan mee.’


  ‘Dat is een begin,’ zei Cithrin.


  ‘Is er al nieuws uit Carse?’ vroeg Marcus, bijna luchtig.


  ‘Ik heb bericht gestuurd,’ zei Cithrin. ‘In de oude code van magister Imaniel en met een langzame koerier, maar ze moeten het nu wel hebben.’


  ‘Wat heb je geschreven?’


  ‘Dat het filiaal een stichtingsakte had gedeponeerd en met de bedrijfsvoering was begonnen, zoals magister Imaniel en ik van plan waren geweest,’ zei Cithrin.


  ‘Niet helemaal de waarheid, dus.’


  ‘Brieven raken zoek, koeriers laten zich betalen om ze te openen en te kopiëren. Ik denk niet dat iemand het zal onderscheppen, maar als dat toch gebeurt, klopt het verhaal met hoe het hoort te zijn.’


  Marcus knikte en tuurde omhoog naar de zon. ‘En waarom heb je een langzame koerier genomen?’


  ‘Ik had tijd nodig om alles te regelen voordat ze komen,’ antwoordde ze.


  ‘Juist. Er is iets wat we moeten...’


  Een diepere schaduw dan die van wolken viel over het tafeltje. Cithrin, met haar aandacht bij het gesprek, had de man niet zien aankomen. Nu leek hij op te doemen uit het niets. Hij was langer dan kapitein Wester, maar niet zo lang als Yardem Hane. Hij droeg een wollen tuniek en broek, met een dikke blauwe mantel tegen de voorjaarskilte, en een bronzen ambtsketting. Zijn gelaatstrekken waren overwegend Oerbloed, maar zo fijn en bleek dat hij misschien een Cinnae-grootvader had gehad.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij, nadrukkelijk beleefd, ‘maar heb ik de eer met Cithrin bel Sarcour te spreken?’


  ‘Die hebt u,’ zei Cithrin.


  ‘Ik word gestuurd door gouverneur Siden,’ verklaarde de man.


  Angst benam haar een moment de adem. Ze hadden de vervalsing ontdekt! Ze stuurden de gardisten op haar af!


  Cithrin schraapte haar keel en glimlachte. ‘Zijn er problemen?’ vroeg ze.


  ‘Helemaal niet,’ zei de boodschapper, en hij haalde een briefje tevoorschijn. Het gladde papier was keurig gevouwen en aan de zijkanten dichtgenaaid en verzegeld. ‘Maar hij vroeg me te blijven wachten, voor het geval u antwoord wenst te sturen.’


  Cithrin pakte het briefje aan, aarzelend waar ze moest kijken – naar het papier, de boodschapper of de kapitein. Na een veel te lange stilte vermande ze zich.


  ‘Als u maestro Asanpur zegt dat u zaken met mij hebt, zal hij u gepast ontvangen.’


  ‘Heel vriendelijk van u, magistra.’


  Cithrin wachtte tot de man in het café was verdwenen voordat ze de draad lostrok. Hij sneed ritselend door het papier. Haar hand trilde toen ze de brief gladstreek op het tafeltje. Het sierlijke handschrift moest het werk van een professionele schrijver zijn: Aan magistra Cithrin bel Sarcour, woordvoerder en agent van de Medean Bank in Porte Oliva. Ik, Idderrigo Bellind Siden, gouverneur van Porte Oliva per bijzondere benoeming van Hare Koninklijke Hoogheid... Enzovoort, enzovoort. Haar vinger gleed over het papier. ... heb de eer om uw persoonlijke aanwezigheid te verzoeken als handelsagent en burgeres van Porte Oliva met betrekking tot bepaalde zaken verband houdende met het welzijn en de kracht van de stad... Enzovoort, enzovoort. Maar toen, onder aan het eerste vel, hield haar vinger stil.


  De rekrutering en organisatie van een gezamenlijke beveiliging, in het bijzonder de bescherming van de maritieme handel in het komende jaar...


  ‘Lieve hemel,’ zei ze.


  ‘Wat is er?’ zei kapitein Wester, rustig en zacht, alsof hij een bevel van haar verwachtte om de boodschapper te doden en de stad uit te vluchten. Cithrin slikte even om haar stem terug te vinden.


  ‘Als ik het goed lees,’ zei ze, ‘vraagt de gouverneur ons om met het stadsbestuur samen te werken bij een escorte van de handelsschepen uit Narinisle.’


  ‘Aha,’ zei Wester, en toen: ‘Je begrijpt wel dat ik geen idee heb wat je bedoelt?’


  ‘Hij is bezig een escorte samen te stellen, met oorlogsschepen om de handelsvloot veilig heen en terug te brengen. En hij zoekt een financier.’


  ‘Wij?’


  ‘Nee,’ zei ze, terwijl ze alle implicaties met een bijna griezelige, koele precisie analyseerde. ‘Hij zal verschillende partijen laten meedingen, maar wij behoren wel tot de kandidaten. Hij vraagt de Medean Bank een offerte uit te brengen voor een verzekeringscontract op de handelsvloot uit deze stad.’


  De kapitein bromde iets, alsof hij het begreep. Maar Cithrin was hem al mijlenver vooruit en dacht bliksemsnel na. Als Porte Oliva zich kon presenteren als een aantrekkelijker haven dan de Vrije Steden, zou de stad meer scheepvaart krijgen. Daardoor zouden de verzekeringspremies dalen, omdat de handel minder riskant leek – ten nadele van iedereen die alleen van die premies leefde. Maccia zou er niet blij mee zijn, evenmin als Cabral, als het escorte zo ver ging. Cithrin vroeg zich af hoe groot de kans was op een rechtstreekse aanslag op de escorteschepen.


  ‘Is dat het soort werk waarin wij geïnteresseerd zijn?’ vroeg Wester vanuit een ander deel van de wereld.


  ‘Als wij de opdracht krijgen en het goed doen, bouwen we contacten op in het hele zuiden en langs een deel van de Binnenzee. Voor het hoofdkantoor is dat nog veel meer waard dan een karrenvracht met goud,’ zei Cithrin. ‘Dan kunnen ze geen woord meer zeggen over wat wij hier hebben gedaan.’


  ‘Dus misschien gaan we er wel op in.’


  De knoop in Cithrins maag zat er nog, maar hij voelde toch anders. Ze merkte dat ze glimlachte. Nee, grijnsde.


  ‘Als we dit binnenhalen,’ zei ze, terwijl ze de brief omhooghield, ‘hebben we de hoofdprijs.’


  


  De bijeenkomst op het paleis van de gouverneur had een informeel karakter. Een vijftal mannen en vrouwen zat in de tuin, waar gardisten voor iedereen geurwater en kruidenwijn inschonken. De gouverneur was een kleine, kalende man met een dikke buik. Hij behandelde al zijn gasten net zo vriendelijk en beleefd, dus uit zijn houding was moeilijk op te maken wie de belangrijkste figuren waren. Cithrin had gehoopt dat ze op zijn signalen zou kunnen afgaan, dat hij voor bepaalde mensen meer tijd zou hebben. Maar ze werd niets wijzer van de man.


  Er was een oudere Kurtadam met een vacht die op zijn gezicht, zijn keel en zijn rug al grijs begon te worden. Blijkbaar vertegenwoordigde hij een samenwerkingsverband van het scheepsbouwersgilde en twee plaatselijke handelshuizen. Een Cinnae met te veel rouge op zijn wangen bleek eigenaar te zijn van een huurlingencompagnie die groot genoeg was om zichzelf aan koningen te verhuren. Wat afzijdig onder de grote bladeren van een palmboom zat een Tralgu-vrouw die water dronk en garnalen at, terwijl ze naar alle gesprekken luisterde met een concentratie waar Cithrin een beetje nerveus van werd. Allemaal hadden ze hun eigen bedoelingen, hun eigen geschiedenis, belangen en zwakheden. Magister Imaniel had met één blik door de kamer allerlei conclusies kunnen trekken. Zich in elk geval een verantwoorde mening kunnen vormen. Maar Cithrin was zelfs nog een jaar te jong om haar erfenis te mogen opeisen. De wijn was uitstekend en de conversatie gemoedelijk en gezellig. Ze had een gevoel alsof ze in een warme oceaan zwom, wachtend tot er iets uit de diepte zou opstijgen om haar bij haar been te grijpen en haar mee te sleuren naar het kille donker.


  Het stelde haar ook niet op haar gemak dat de anderen haar zo nieuwsgierig opnamen. De woordvoerder en agent van de Medean Bank, nog maar pas in de stad gearriveerd, en nu al bezig iedereen in de wielen te rijden. Niemand van hen, dacht Cithrin, had rekening met haar gehouden als kandidaat in dit spel. Ze wist te weinig van de politieke belangen die hier speelden, in deze tuin met zijn kleurige vinken en zonverwarmde plavuizen, maar ze had zelf ook geheimen. Hoe langer zij een raadsel voor hen bleef, des te meer ze van het spel te weten zou komen. Ze gaf haar lege glas aan een van de gardisten en pakte een nieuw. De wijn hield haar angst op afstand.


  ‘Magistra Bel Sarcour,’ zei de gouverneur, die naast haar opdook. ‘U hebt toch in Vanai gewoond? Voor de Anteaanse agressie?’


  ‘Vlak ervoor,’ zei Cithrin.


  ‘Dan mag u van geluk spreken dat u bent ontkomen,’ zei de Tralgu-vrouw. Haar stem klonk net zo diep als die van Yardem Hane, maar miste zijn warmte.


  ‘Inderdaad,’ zei Cithrin zo neutraal en beleefd mogelijk.


  ‘Wat vindt u van het lot van die stad?’ vroeg de gouverneur.


  Cithrin had die vraag verwacht en had haar antwoord klaar. ‘Antea heeft een langdurige militaire bemoeienis met de Vrije Steden,’ zei ze. ‘Magister Imaniel en ik hadden die bezetting al een halfjaar zien aankomen. Maar dat de Anteanen niet van plan waren de stad te behouden, werd pas duidelijk in de laatste paar weken voor hun komst.’


  ‘Denkt u dat ze steeds al van plan waren om Vanai te verwoesten?’ vroeg een man achter de gouverneur. Hij had de trekken van een Oerbloed, maar een ruwe, goudkleurige huid die Cithrin aan een Jasuru deed denken. Zijn ogen waren verbijsterend groen. Hij heette Qahuar Em, en hij sprak namens een groep die deels uit een handelsvereniging en deels uit een nomadenstam uit het noorden van Lyoneia bestond. Aan zijn uiterlijk te oordelen moest hij half Jasuru zijn, hoewel Cithrin niet had geweten dat dat mogelijk was.


  ‘We hadden een sterk vermoeden,’ zei ze tegen hem.


  ‘Maar waarom zou de Gespleten Troon zoiets doen?’ vroeg de gouverneur.


  ‘Omdat het een stelletje bloeddorstige wilden uit het noorden is,’ zei de Tralgu-vrouw. ‘Nauwelijks meer dan apen.’


  ‘Ik heb gehoord dat het platbranden van die stad een totaal onverwachte actie was, waar zelfs koning Simeon niets van wist,’ zei de Cinnae-huurling. ‘De plaatselijke bevelhebber zou het hebben besloten als een soort politiek theaterstuk.’


  ‘Dat doet niets af aan mijn mening dat het een stelletje apen met zwaarden is,’ hield de Tralgu-vrouw vol, en de gouverneur grinnikte.


  ‘Het verbaast me niets dat er verschillende verhalen de ronde doen,’ zei Cithrin, ‘maar u zult me niet kwalijk nemen dat ik blij ben dat ik me heb gebaseerd op de informatie die we hadden.’


  ‘Ik hoorde dat Komme Medean zijn belangen naar het noorden wilde verleggen, en met name naar Antea,’ zei de grijzende Kurtadam. ‘Vreemd dat hij dan nu een agressieve positie in het zuiden inneemt.’


  Een lichte ongerustheid maakte zich van Cithrin meester. Als de bank zijn activiteiten wilde verleggen naar de noordelijke landen – Antea, Asterilhold, Northcoast, Hallskar en Sarakal – had ze misschien op een paar tenen getrapt door een filiaal te vestigen aan het andere eind van het continent. Maar daar wilde ze nu niet op ingaan, dus probeerde ze het gesprek zo snel mogelijk een andere wending te geven. Ze glimlachte op de manier waarop ze dacht dat magister Imaniel zou hebben gedaan.


  ‘Bestaat er werkelijk zoiets als zuiver noordelijke belangen?’ vroeg ze. ‘Narinisle ligt in het noorden, maar daar hebben wij toch allemaal interesse in.’


  Opeens leek er een stilte over de tuin neer te dalen. Cithrin had de verborgen betekenis van hun oppervlakkige gekeuvel blootgelegd. Ze vroeg zich af of dat ongepast was, dus glimlachte ze weer en dronk haar wijn, met een gezicht alsof het opzettelijk was geweest. Qahuar, de halfbloed-Jasuru, grinnikte tegen haar en knikte, alsof ze een punt had gescoord.


  ‘Narinisle ligt dan wel in het noorden,’ zei de grijzende Kurtadam, ‘maar alle problemen doen zich in het zuiden voor, nietwaar? Koning Sephan en zijn officieuze piratenvloot.’


  ‘Dat ben ik met u eens,’ zei de Cinnae-huurlingencommandant. ‘Voor een veilige handelsvaart hebben we Cabral nodig, en dan praten we alleen nog over de handel op zee.’


  De Tralgu-vrouw knikte en legde de garnaal neer die ze zat te eten. ‘U begint toch niet weer over een landleger om de schepen te beschermen?’ zei ze. ‘Als Porte Oliva een landoorlog tegen Cabral begint, zal de koningin onze hele stad platbranden als verontschuldiging aan koning Sephan, nog sneller dan de Anteanen Vanai in de as hebben gelegd. Wij zijn een stad, geen koninkrijk.’


  ‘Als je het goed aanpakt, heb je het niet eens nodig,’ zei de Cinnae geïrriteerd. ‘Het is ook geen invasiemacht. Maar het escorte dat de handelsschepen beschermt, moet wel mariniers aan land kunnen zetten. Het piratenprobleem kan niet worden opgelost als ze ergens een baai in vluchten waar ze veilig zijn.’


  Cithrin zat op een hoge kruk, met haar hoofd schuin, en hoorde hoe de beleefde façade de eerste barstjes ging vertonen. Als een kunstenaar die een mozaïek samenstelde, stukje bij beetje, begon ze de vormen te onderscheiden van de verdeeldheid en conflicten binnen het groepje om haar heen.


  De belangengroep van de scheepsbouwers en handelshuizen wilde een beperkt escorte, dat niet verder zou meevaren dan enkele dagen vanaf Porte Oliva. Als je de omgeving maar beschermde, was hun redenering, kwamen de handelsschepen vanzelf wel naar je toe. Dat kostte minder, en dus hoefden de tarieven niet zo hoog te zijn. Toen ze de Cinnae-man en de Tralgu-vrouw hoorde aandringen, kon Cithrin alleen maar concluderen dat de betreffende handelshuizen in verzekeringen deden. Een beperkt escorte betekende dat een groot deel van de zee onveilig bleef, met een aanzienlijk risico van piraterij en zware verliezen. Dus zouden de verzekeringspremies niet omlaag gaan.


  De Cinnae-man had een militaire kijk op het probleem, want hij kwam met een legermacht. Als hij de anderen ervan kon overtuigen dat alleen een krachtig militair vertoon – met name een huurlingencompagnie – een einde kon maken aan de piraterij, zou hij in de beste positie zijn om die manschappen te leveren. Natuurlijk was niemand het met hem eens.


  De argumenten van de Tralgu-vrouw draaiden om een verdrag tussen Birancour en Herez, dat Cithrin niet kende. Ze zou een exemplaar moeten opzoeken om de strekking ervan te begrijpen, maar het was al een kleine triomf om te weten wat ze níét wist.


  Toen de discussies voortduurden, merkte ze dat haar glimlach steeds minder geforceerd aanvoelde. Ze analyseerde iedere zin van haar tegenspelers, legde verbanden en kwam tot voorlopige conclusies, die ze zou onderzoeken zodra deze avond voorbij was. De gouverneur was zo vriendelijk om de onderlinge sfeer beleefd te houden, zodat het niet tot een handgemeen kwam, maar het lukte hem niet om vrede te stichten. Dat was de reden waarom hij hen hier had uitgenodigd. Zo werkte hij. Ook die informatie sloeg Cithrin op.


  Na haar derde glas wijn voelde ze zich zeker genoeg om haar eigen argumenten op tafel te leggen.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze, ‘maar het lijkt of we ons nu allemaal op de piraterij fixeren als het enige probleem. Maar er kunnen ook nog andere dingen misgaan met een handelsschip. Als ik het goed begrijp, zijn er vijf jaar geleden drie schepen verloren gegaan in een storm.’


  ‘Nee,’ snauwde de Tralgu-vrouw.


  ‘Ze zijn bij Northcoast gezonken,’ zei de Kurtadam. ‘Ze hebben Narinisle nooit bereikt.’


  ‘Maar de investering ging toch verloren,’ zei Cithrin. ‘Gaat het er nu om hoe we de handel kunnen beschermen of hoe we piraten tot een kleiner risico kunnen reduceren dan een storm? Het lijkt mij dat een escorteschip verschillende noodsituaties het hoofd moet kunnen bieden.’


  ‘Een escorte kan de schepen niet overal blijven volgen en alle problemen oplossen,’ zei de Cinnae-man.


  ‘De aanvankelijke kosten zouden wel hoog zijn,’ zei Cithrin, alsof dat zijn bezwaar was, ‘en Porte Oliva zou zich lang genoeg moeten verplichten om op termijn een redelijke winst te kunnen verwachten. En waarschijnlijk is er een vergelijk nodig met de havens in het noorden.’


  Ze zei het alsof het zomaar een gedachte was, een opmerking onder vrienden, maar iedereen wist wat ze bedoelde.


  De Medean Bank was bereid de handelsvloot vanuit Porte Oliva de hele reis te beschermen, en terug. Ze had genoeg geld om in het project te steken, zonder de eerste jaren winst te verwachten. En de bank, met zijn hoofdkantoor in Carse, had contacten in alle noordelijke landen. Als dat een bredere visie was dan ze oorspronkelijk naar voren had willen brengen, goed. De anderen konden vergelijken hoeveel soldaten ze hadden, hoe goedkoop ze een klein project konden realiseren, of welke verdragen en handelsovereenkomsten van toepassing waren, maar Cithrin kon zeggen: Ik ben de grootste hond in deze meute. Wat ik kan, kunnen jullie niet.


  En dat gevoel beviel haar wel.


  Het bleef een moment stil in de tuin. De Kurtadam haalde al nijdig adem om iets te zeggen, maar de halfbloed-Jasuru met de groene ogen was hem voor.


  ‘Ze heeft gelijk,’ zei hij.


  Qahuar Em zat naast de gouverneur. In het licht van de verzadigd blauwe hemel had zijn huid een bijna bronzen tint, als van een levend standbeeld. Toen hij glimlachte, zag ze dat zijn tanden, wit als van een Oerbloed, de suggestie opriepen van een scherp geslepen Jasuru-gebit.


  ‘Dat meent u niet,’ zei de Kurtadam, een beetje uitgeblust.


  ‘Je kunt het wel half doen,’ opperde Qahuar Em, en hij keek de Kurtadam even aan voordat zijn blik weer naar Cithrin ging, ‘maar waarom zou Daun dan niet hetzelfde doen? Of Upurt Marion? Newport of Maccia? Dan maak je Porte Oliva een beetje veiliger en trek je een paar jaar wat meer handel aan, terwijl andere steden je voorbeeld volgen. Of je kunt een beslissende slag slaan om alle handel in het gebied en de bijbehorende handelsroutes een generatie lang te domineren. Het hangt er maar van af wat je bedoeling is.’


  Cithrin merkte dat ze tegen hem glimlachte, terwijl ze besefte dat hij nog minder had gezegd dan zij. Ze moest hem in de gaten houden. Hij grijnsde, alsof hij haar gedachten las.


  De discussie ging nog een uurtje door, maar er waaide nu een andere wind. De Kurtadam beperkte zich tot pruilende terzijdes, de huurling formuleerde zijn militaire ideeën nu als onderdeel van een bredere strategie, en de Tralgu-vrouw deed er het zwijgen toe. De onderstroom van woede en achterdocht was bijna tastbaar, en de gouverneur leek heel tevreden over het verloop. Toen Cithrin vertrok en haar met kraaltjes geborduurde sjaal om haar schouders sloeg, kostte het haar moeite om weer te lopen als een vrouw van twee keer zo oud. Ze liep liever vanuit haar enkels.


  Ze bleef op de trappen staan wachten en keek naar de grote marmeren tempel aan de overkant van het plein, met een vroomheid in haar blik die ze niet echt voelde. De zon begon te zakken in het westen en weerkaatste met een rode gloed in de gevel van de tempel. De maan hing al aan het wolkeloze blauw van de hemel; een halve cirkel wit, de andere helft donker. Door de schoonheid van de stad en de hemel, en misschien door de wijn waarvan ze wat te veel had gedronken, miste ze bijna haar prooi toen hij voorbijkwam.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze.


  De halfbloed-Jasuru draaide zich om en keek over zijn schouder alsof hij haar niet herkende.


  ‘U heet toch Qahuar?’ zei ze.


  Vriendelijk verbeterde hij haar uitspraak. Hij was een tree lager blijven staan, zodat ze elkaar recht konden aankijken.


  ‘Ik wilde u bedanken omdat u me hebt gesteund, daarnet,’ zei ze.


  Hij grinnikte. Zijn gezicht leek breder dan in de tuin, zijn huid minder grof, en zijn ogen stonden milder. Hij moest ongeveer zo oud zijn als de leeftijd die Cithrin zich probeerde aan te meten.


  ‘Ik wilde hetzelfde zeggen tegen u,’ antwoordde hij. ‘Samen kunnen we ons wel ontdoen van die kleinere spelers. Ik had er niet op gerekend dat ik met de Medean Bank zou moeten concurreren, dat geef ik toe.’


  ‘Ik had niet eens verwacht dat ik mee zou doen,’ zei ze. ‘Maar het is vleiend dat de gouverneur aan me heeft gedacht.’


  ‘Hij gebruikt u om mij tot een gunstiger offerte te dwingen,’ zei Qahuar. ‘Dat geeft niet,’ vervolgde hij toen hij haar reactie zag. ‘Als het misgaat, zal hij mij gebruiken om gunstiger voorwaarden te krijgen van u. Hij heeft zijn positie niet bereikt met fijngevoeligheid.’


  ‘Maar toch,’ zei Cithrin.


  ‘Maar toch,’ herhaalde Qahuar, alsof hij het met haar eens was.


  Ze bleven nog even zwijgend staan. De uitdrukking op zijn gezicht veranderde, alsof hij haar nu pas voor het eerst zag. Alsof ze hem in verwarring bracht. Nee, alsof ze hem intrigeerde. Zijn lachje kreeg een andere inhoud en Cithrin merkte dat haar eigen lach ook warmer werd. Het beviel haar wel om deze man als concurrent te hebben.


  ‘U hebt het spel veel interessanter gemaakt, magistra. Ik hoop u spoedig weer te zien.’


  ‘Dat lijkt me een goed idee,’ zei Cithrin.


  


  


  Geder


  In de glooiende vuursteenheuvels waar Sarakal zonder zichtbare grens overging in de Keshet, had de term ‘prins’ een andere betekenis dan die Geder kende. Iemand mocht zich hier prins noemen als hij een bepaalde hoeveelheid land bezat, het bevel voerde over een groep soldaten of zoon of neef was van een prins. Zelfs ras speelde nauwelijks een rol. De prinsen van de Keshet konden Yemmu zijn, of Tralgu of Jasuru, en er bestonden geen officiële beperkingen voor andere rassen, hoewel daar in de praktijk geen prinsen onder waren.


  Oerbloeds waren nadrukkelijk afwezig op de uitgestrekte, dorre vlakten, en Geder merkte dat zijn kleine groep – hijzelf, zijn wapenknecht en vier bedienden van zijn vader – met grote nieuwsgierigheid werd bekeken in de stadjes en dorpen ten oosten van Sarakal. De Oerbloedprins, noemden ze hem, en als Geder dat tegensprak, stuitte hij op verwarring. Het leek zinloos en zelfs onmogelijk om zijn titel naar de Keshet te vertalen, dus toen het reizende hof van prins Kupe rol Behur zo vriendelijk was om Geder uit te nodigen, stelde hij zich maar voor als een gelijke van de goudgeschubde Jasuru-edelman.


  ‘Ik begrijp het niet, prins Geder. U hebt uw land en uw volk verlaten op zoek naar iets waarvan u niet weet wat het is of waar het zich bevindt. U hebt er geen aanspraken op, en het is zelfs niet bekend of íémand er wel rechten op heeft. Wat hoopt u er dan wijzer van te worden?’


  ‘Zo’n project is het eigenlijk niet,’ zei Geder, en hij nam nog een van de kleine, donkere worstjes van de gemeenschappelijke schaal.


  Toen Geder de stofwolk van het reizende hof boven de horizon had gezien, als de rookpluim van een groot vuur, had hij verwacht dat het een veldtocht was, met dezelfde legertenten waarin hij geslapen had op de heen- en terugweg van Vanai, en waarin hij nog altijd sliep in ballingschap. Maar hij had het verkeerd begrepen. Het was geen kamp, zelfs geen luxueus kampement. Het was een complete woonwijk van houten hutten, met een tempel voor een dubbele godheid waarvan Geder nog nooit had gehoord en een plein voor het avondmaal van de prins. Het struikgewas en onkruid in de straten maakten duidelijk dat het kamp er de vorige dag nog niet had gestaan. En de volgende morgen zou het waarschijnlijk weer worden opgebroken. Het leek wel iets uit een legende, een stad die maar één nacht bestond en met de ochtenddauw weer verdwenen was. Fakkels rookten en flakkerden in de bries. Het licht van de sterren viel over de hutten, terwijl de zomerhitte nog van de grond naar de hemel straalde.


  ‘Ik ben niet op zoek naar geld of goud,’ zei hij met volle mond.


  ‘Naar eer en roem, misschien?’


  Geder grijnsde een beetje zuur. ‘Er valt weinig eer te behalen met een speculatieve verhandeling. Niet in mijn kringen, tenminste. Nee, ik ben hier omdat ik berichten heb gehoord over iets van heel lang geleden, en ik wilde zien wat ik daarover kan ontdekken. Dan kan ik opschrijven wat ik weet en wat ik vermoed, zodat ooit iemand anders het kan lezen en er zijn eigen feiten aan kan toevoegen.’


  Bovendien, dacht hij, ben ik op de vlucht voor de onrust in Camnipol en zoek ik een uithoek waar die problemen me niet kunnen achtervolgen.


  ‘En dan?’


  Geder haalde zijn schouders op. ‘Dat is alles,’ zei hij. ‘Wat verder nog?’


  De Jasuru-prins nam fronsend een slok uit een beker die de vorm had van een grote schedel of daaruit was gemaakt. Toen grijnsde hij en wees naar Geder met een van zijn lange, fraai bewerkte zilveren klauwen.


  ‘U bent een heilig man,’ zei de prins.


  ‘Nee. God, nee. Ik niet.’


  ‘Een wichelaar, dan. Een filosoof.’


  Geder wilde weer protesteren, maar bedacht zich. ‘Een filosoof, misschien,’ zei hij.


  ‘Een man, een paard en de horizon. Ik had het meteen moeten zien. Dit is een spiritueel project.’


  De prins hief zijn zware arm op en blafte iets wat op een bevel leek. De honderd mannen en vrouwen aan de lange tafels – ridders of gewone soldaten, dat wist Geder niet – begonnen te joelen, te lachen, en stootten elkaar aan. Even later verschenen er twee wachters aan de rand van het plein, ieder met een ijzeren ketting in zijn hand. De kettingen verdwenen in het donker en hingen slap. Ze zouden wel een ceremoniële functie hebben, veronderstelde Geder.


  De vrouw die aan het uiteinde van de kettingen de lichtcirkel binnenstapte leek stokoud. Aan haar brede voorhoofd en de gekrulde zwarte motieven op haar huid was ze te herkennen als een Haavirkin, nog voordat ze haar lange, drievingerige hand omhoogbracht in een groet. Geder had al meer Haavirkin ontmoet, toen de gekozen koning van Hallskar gezanten naar het hof had gestuurd, maar hij had er nog nooit een gezien van deze hoge leeftijd of met zo’n waardige uitstraling.


  De wachters liepen voor de vrouw uit toen ze naar de prins toe kwam. De menigte reageerde nog steeds luidruchtig, maar Geder wist niet of ze de vrouw bespotten of juist verwelkomden. Haar blik bleef op Geder rusten en ze nam hem aandachtig op.


  ‘Dit is mijn zieneres,’ zei de prins tegen hem. En tot de vrouw: ‘Deze man is onze gast. Hij reist door de Keshet op een spirituele missie.’


  ‘Dat is waar,’ bevestigde de vrouw.


  De prins grinnikte alsof ze hem een presentje gegeven had. Toen legde hij zijn hand op Geders arm met een merkwaardig intiem gebaar.


  ‘Vanavond behoort ze u toe,’ zei de prins. Geder fronste. Hopelijk niet als bedgenote, dacht hij, hoewel hij dat soort dingen wel had gehoord uit oude verhalen over de Keshet. Hij kuchte en probeerde een uitweg te bedenken, maar de zieneres hief haar hand op. Een andere bediende kwam haastig aan lopen met een houten kruk. De Haavirkin ging zitten en staarde Geder aan.


  ‘Hallo,’ zei Geder aarzelend.


  ‘Ik ken jou,’ zei ze. Toen draaide ze zich om en spuwde op de grond. ‘Als kind heb ik een droom over je gehad.’


  ‘O,’ zei Geder. ‘Heus?’


  ‘Ze is heel goed,’ zei de prins. ‘Heel wijs.’


  ‘Mijn oom was ziek,’ vervolgde de zieneres, ‘maar hij vertoonde geen symptomen – geen koorts, geen zwakte, helemaal niets. Dus wisten wij niet hoe we hem moesten genezen.’


  ‘Hoe wist u dan wel dat hij ziek was?’


  ‘Het was een droom,’ zei de zieneres geduldig. ‘Hij at bittere kruiden om zichzelf te genezen, en het water dat hij daarna dronk smaakte zoet. Maar er zat niets in; het was gewoon water. Dat zoete zat in hemzelf, en het was ook niet zoet, maar niet langer bitter – dat was alles. Het had geen geneeskrachtige werking.’


  De zieneres pakte zijn hand. Met haar lange vingers betastte ze zijn vingerkootjes, alsof ze iets zocht. Ze bracht zijn handpalm naar haar neus en rook eraan. Geder kreeg kippenvel en probeerde zijn hand terug te trekken.


  ‘Je zult haar drie keer zien,’ zei ze, ‘en iedere keer zul je iemand anders zijn. Iedere keer zal ze je geven wat je zoekt. Je hebt haar al één keer gezien.’


  De zieneres trok haar wenkbrauwen op, alsof ze hem wilde vragen of hij het begreep.


  Ging dat over mij? dacht Geder.


  ‘Dank u,’ zei hij, en ze knikte, meer bij zichzelf dan tegen hem. In het dansende licht van de fakkels leken de zwarte motieven op haar huid uit zichzelf te bewegen.


  ‘Was dat alles?’ vroeg de Jasuru-prins.


  ‘Meer heb ik niet voor hem,’ zei de zieneres vriendelijk, en ze kwam overeind. De kettingen om haar hals rinkelden. ‘U en ik spreken elkaar nog later.’


  Ze maakte een buiging, draaide zich om en liep terug door het zand en het lage struikgewas, tussen schaduwen en de houten tafels van de Keshet-krijgers door. De kettingdragers volgden haar alsof ze hen leidde. Het enige geluid was het gerinkel van de kettingen en het geknetter van de toortsen. Geder meende verbazing, zelfs schrik, op de gezichten van de ridders te zien, maar hij begreep er niets van. Er was iets gebeurd, maar hij wist niet wat.


  De prins krabde aan de schubben van zijn wang en hals, als een Oerbloed die over zijn baard streek. Toen grijnsde hij. Zijn scherpe, donkere tanden leken een muur.


  ‘Eten! Zingen!’ riep hij, en het rumoer onder de ridders zwol weer aan, net als eerder die avond. Geder nam nog een worstje en vroeg zich af waar hij zojuist getuige van was geweest.


  


  Het eten bezorgde Geder buikpijn. Hij lag in zijn tent, luisterend naar de zachte zomerbries van de woestijn. Zijn pogingen om in slaap te vallen had hij al opgegeven. Hij hoorde zijn wapenknecht zachtjes snurken, rook het fijne Keshet-zand dat in alles leek door te dringen, en proefde nog steeds het kruidige vlees van de maaltijd. Dat brak hem nu op. Maanlicht sijpelde door de naden van de tent en gaf de duisternis een zilveren zweem. Hij voelde zich rusteloos en apathisch tegelijk.


  Dat zoete zat in hemzelf, en het was ook niet zoet, maar niet langer bitter – dat was alles. Het had geen geneeskrachtige werking.


  Van al het gebazel van de zieneres waren het die woorden die hem parten speelden, net zo hevig als de kruiden. Hij had nu het gevoel dat de Haavirkin-vrouw over Vanai en Camnipol had gesproken. Als hij eraan dacht, kon hij nog steeds het litteken op zijn been voelen waar de pijl hem had geraakt. Op dezelfde manier kon hij ook de zwarte knoop in zijn borst oproepen die hem zo had dwarsgezeten op de terugtocht uit Vanai. De vorm van het gezicht van zijn overleden moeder kon hij zich niet meer voor de geest halen, maar het silhouet van de vrouw tegen de vlammen boven Vanai zag hij net zo helder als de tent om hem heen. Nee, scherper nog.


  De feestelijke ontvangst die hij in Camnipol had gekregen had die beelden moeten uitwissen, en dat was ook gebeurd, maar niet voor lang. Hij had ervan genoten – tenminste, op dat moment. Achteraf leek het misschien minder geslaagd. Hij had zich glorieus gevoeld toen het hem allemaal overkwam. Zijn reputatie was gevestigd aan het hof. Hij had de stad gered van de huurlingenopstand. En toch was hij opnieuw verbannen, op de vlucht voor politieke spelletjes die hij niet begreep. En ook al had hij nu last van zijn buik, dat was toch beter dan de nachtmerries over de brand.


  Wat er in Vanai was gebeurd, was eigenlijk niet zijn schuld. Hij was gewoon gebruikt. Het slaaptekort, de voortdurende angst, en het vermoeden dat Alan Klin en zijn vrienden hem steeds hadden uitgelachen, zelfs tijdens de feesten ter ere van zijn heldendaden – dat waren de littekens die hij met zich mee droeg.


  Hij dacht er nog eens over na. Hij had nooit iets gehad met die spelletjes aan het hof waar de Koningsburcht en heel Camnipol van waren vergeven. Zijn opluchting over de jubelende ontvangst na zijn terugkeer uit Vanai kwam hem nu hol en oppervlakkig voor, maar toch verlangde hij ernaar terug. In elk geval had hij de stem van de vlammen een tijdje kunnen vergeten. Maar net als het gedroomde water uit het verhaal van de Haavirkin-zieneres, was het niet echt zoet geweest, alleen beter dan bitter. En het had ook niets genezen.


  Als hij maar kon begrijpen wat er was gebeurd, als hij de spelletjes en de spelers maar kon doorzien, dan zou hij weten wie de werkelijke schuldigen waren – en wie zijn echte vrienden.


  Hij draaide zich op zijn zij en trok zijn dekens mee. Ze roken naar stof en zweet. De nacht was veel te warm voor dekens, maar toch gaven ze hem troost. Hij zuchtte, en zijn buik rommelde. De Haavirkin-zieneres had gelijk gehad, op haar manier. Misschien was ze wel zo wijs als de prins beweerde. Geder overwoog haar de volgende morgen weer op te zoeken om haar nog meer te vragen. Zelfs als het allemaal onzin en bijgeloof was, zou hij toch iets hebben om over na te denken in die lange, eenzame nachten in de woestijn.


  Hij merkte pas dat hij in slaap was gevallen toen hij weer wakker werd. Het zonlicht was geel als frisse, wilde bloemen, en een paar momenten van dauw lieten de wereld koeler ruiken dan ze was. Hij trok zijn broek en een tuniek aan, grovere kleren dan de vorige avond, maar hij ging dan ook niet naar het feestmaal van een prins. Bovendien was dit de Keshet, waar andere normen golden. De houten hutten stonden er nog, en Geder liep ernaartoe, terwijl hij om zich heen keek. Nergens was een wachtpost te zien.


  Helemaal niemand.


  Toen hij bij het rondreizende dorp kwam en bleef staan op het plein waar hij de vorige dag nog had zitten eten, bleken alle gebouwen verlaten. Hij riep, maar er kwam geen antwoord. Het leek wel zo’n kinderliedje over geesten, behalve dat hij wel voetafdrukken zag, paardenmest rook en de as van de vuurtjes nog wit en rood zag gloeien. De mannen en vrouwen waren verdwenen, met de paarden, maar zonder hun wagens. De zware lieren die ze gebruikten om hun tijdelijke dorp mee op te bouwen, stonden nog op hun plaats. Hij ontdekte zelfs de lange kettingen die de zieneres had gedragen, om een bronzen spoel gewikkeld, ergens in het zand.


  Geder liep terug naar zijn eigen kamp, waar zijn wapenknecht een ontbijt van havermout en waterige cider voor hem klaarzette. Geder ging aan zijn klaptafel zitten, staarde eens naar zijn tinnen kom en toen weer naar het kamp.


  ‘Ze zijn midden in de nacht vertrokken,’ zei hij. ‘Ze hebben alles meegenomen wat ze geruisloos konden dragen en zijn in het donker weggeslopen.’


  ‘Misschien is de prins beroofd en vermoord door zijn mannen,’ opperde zijn wapenknecht. ‘Dat soort dingen gebeurt in de Keshet.’


  ‘Gelukkig hebben wij er niets mee te maken,’ zei Geder. De havermout was honingzoet, de cider vrij sterk, ook al was hij aangelengd. Zijn wapenknecht wachtte zwijgend terwijl Geder zijn ontbijt naar binnen werkte en de andere knechten het kamp opbraken. De zon stond nog nauwelijks twee handbreedten boven de horizon toen Geder klaar was voor vertrek. Hij wilde hiervandaan, terug naar zijn eigen route, weg van dit griezelig stille kamp.


  Maar hij vroeg zich wel af wat de Haavirkin verder nog had gezien en wat ze haar prins had verteld nadat de buitenlandse gast was vertrokken.


  


  


  Marcus


  ‘Ik geef het liever aan magistra Bel Sarcour persoonlijk,’ zei de man. ‘U moet het me niet kwalijk nemen, heer, maar het is niet uw duimafdruk die op mijn contracten staat.’


  Hij was een kleine man, die niet hoger reikte dan Marcus’ schouder, en zijn kleren roken naar zijn handel: sandelhout, peper, komijn en venkel. Zijn gezicht was smal als van een vos, en zijn glimlach leek plichtmatig. Marcus zat op de benedenverdieping van de Medean Bank in Porte Oliva, met Yardem Hane, Ahariel de stoere Kurtadam, en de alomtegenwoordige Roach. Alleen al hun zwaarden wogen bij elkaar net zoveel als de kruidenhandelaar zelf, maar de minachting van de kleine man straalde hen tegemoet als de hitte van een kachel.


  ‘Maar ze is er niet,’ zei Marcus, ‘dus u zult het met mij moeten doen.’


  De koopman trok zijn wenkbrauwen op en kneep zijn dunne lippen opeen. Yardem kuchte, en Marcus onderdrukte zijn irritatie. De Tralgu had gelijk.


  ‘Maar als u nog een paar minuten gebruik wilt maken van onze gastvrijheid, heer,’ vervolgde Marcus, ‘zal ik proberen haar te vinden.’


  ‘Dat klinkt beter,’ zei de man. ‘En misschien een kop thee terwijl ik wacht?’


  Ik kan je met mijn blote handen vermoorden, dacht Marcus. Die gedachte was voldoende om de glimlach op zijn gezicht te brengen die de etiquette van hem eiste.


  ‘Roach?’ zei Marcus. ‘Bekommer jij je om onze gast?’


  ‘Jawel, kapitein,’ zei de kleine Timzinae, en hij sprong overeind. ‘Als u met mij mee wilt komen, heer?’


  Marcus stapte naar buiten, met Yardem als een schaduw op zijn hielen. De avondzon stond nog hoog aan de westelijke hemel. De bloembak met tulpen voor de deur van de bank bloeide prachtig – een weelde van helderrode blaadjes met witte aderen.


  ‘Neemt u de Grote Markt,’ zei Yardem, ‘dan kijk ik bij het café.’


  Marcus schudde zijn hoofd en spuwde op de keitjes.


  ‘Als u haar liever zelf wilt vinden, ga ik wel naar de Grote Markt,’ zei Yardem.


  ‘Nee. Jij blijft hier,’ zei Marcus. ‘Ik ben zo terug.’


  Marcus liep de straat uit, terwijl het zweet over zijn rug sijpelde en plasjes vormde tussen zijn schouderbladen. Een hond met een gele snuit keek hijgend naar hem op vanuit een donker steegje, te warm om te blaffen. Het was nu stiller op straat dan het na zonsondergang zou zijn. De felle zon joeg de mensen eerder naar binnen dan de duisternis. Zelfs het geroep van de bedelaars en kooplui klonk te warm en te vermoeid.


  In het café was het betrekkelijk koel. De kaarsen waren gedoofd om het niet nog warmer te maken, en ondanks het licht van buiten was het schemerig in de gelagkamer. Marcus kneep zijn ogen halfdicht en tuurde door het donker. Er zaten een stuk of tien mensen, van verschillende rassen, maar Cithrin was er niet bij. Toen hoorde hij haar lach van achter uit de zaak. Marcus zigzagde door de gelagkamer en volgde de klank van haar stem naar het gordijn dat de afscheiding vormde van de privétafeltjes.


  ‘... met als resultaat dat de betrouwbaarste debiteuren worden beloond.’


  ‘Tot het moment waarop ze onbetrouwbaar worden,’ antwoordde een mannenstem wat zachter. ‘Uw systeem stimuleert debiteuren tot expansie, en als dat lang genoeg doorgaat, veranderen uw goede leningen in slechte.’


  ‘Magistra,’ zei Marcus. ‘Hebt u even?’


  Cithrin trok het gordijn opzij. Zoals Marcus al had verwacht, was ze in het gezelschap van de halfbloed-Jasuru, Qahuar Em. De concurrentie. Een bord met kaas en worteltjes in het zuur stond tussen hen in, naast een fles wijn die al bijna leeg was. Cithrins geborduurde linnen jurk accentueerde haar figuur, en haar achterovergekamde haar viel nonchalant over haar schouder.


  ‘Kapitein?’


  Marcus knikte naar de deur van het steegje. Cithrin keek duidelijk geërgerd.


  ‘Ik ga wel even weg,’ bood Qahuar Em aan.


  ‘Nee. Ik ben zo terug,’ zei Cithrin. Marcus liep achter haar aan naar buiten. Het steegje stonk naar bedorven etensresten en urine. Cithrin sloeg haar armen over elkaar.


  ‘De kruidenhandelaar is gekomen met de commissie voor deze week,’ zei Marcus. ‘Maar hij wil alleen met jou spreken en met niemand anders.’


  Cithrins frons trok diepe lijnen rond haar mondhoeken en tussen haar wenkbrauwen. Zachtjes trommelde ze met haar vingers tegen haar armen.


  ‘Dus wil hij ergens anders over praten,’ concludeerde ze.


  ‘Ja. Niet met je lijfwacht,’ zei Marcus. ‘Dat vermoed ik, tenminste.’


  Het meisje knikte en trok zich in zichzelf terug om na te denken.


  Op dit soort momenten, als ze zichzelf vergat, zag Marcus haar veranderen. De gespeelde volwassenheid die ze van meester Kit en zijn acteurs had geleerd kwam heel overtuigend over, maar het was niet de echte Cithrin, evenmin als de wispelturige jonge vrouw die van overmoed in onzekerheid kon vervallen. Pas met haar gezichtje in rust, verdiept in haar eigen stille gedachten, liet ze iets blijken van de vrouw die in haar verscholen lag, de vrouw die ze ooit zou worden. Marcus wendde zijn blik af en staarde de steeg door – om haar wat privacy te gunnen, maakte hij zichzelf wijs.


  ‘Ik moet maar met hem praten,’ zei Cithrin. ‘Is hij bij de bank?’


  ‘Roach en Yardem houden hem bezig.’


  ‘Laat ik dan opschieten,’ zei ze, met enige humor in haar stem.


  ‘Ik zal je wel verontschuldigen bij Qahuar...’


  ‘Nee. Zeg hem dat ik zo terug ben. Ik wil niet dat hij weggaat zonder mij.’


  Marcus aarzelde, maar knikte toen. Cithrin liep de steeg door, behoedzaam waar ze haar voeten neerzette, totdat ze aan het eind om de hoek verdween. Marcus bleef nog even in het stinkende schemerdonker staan en stapte toen weer naar binnen. De halfbloed-Jasuru zat nog steeds aan het tafeltje en kauwde peinzend op een zuur worteltje. De man moest een paar jaar jonger zijn dan Marcus, hoewel dat moeilijk te zien was door zijn Jasuru-trekken. De rudimentaire schubben van zijn huid en zijn stralende groene ogen deden Marcus denken aan een hagedis.


  ‘De magistra is even weggeroepen. Een kleine kwestie,’ zei Marcus. ‘Ze zei dat ze zo weer terugkwam.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Qahuar Em, en hij wees naar Cithrins lege stoel. ‘Wilt u met mij wachten, kapitein Wester?’


  Hij had beter kunnen vertrekken, maar Marcus knikte en ging zitten.


  ‘U bent echt dé Marcus Wester?’ vroeg de man, terwijl hij de ober om een pul bier vroeg.


  ‘Iemand moest het zijn,’ zei Marcus.


  ‘Ik voel me vereerd. Neem me niet kwalijk, maar het verbaast me wel dat iemand van uw reputatie gewoon beveiligingswerk doet, al is het dan voor de Medean Bank.’


  ‘Ik ben redelijk bekend in bepaalde kringen,’ zei Marcus, ‘maar als ik over straat loop, zou ik iedereen kunnen zijn.’


  ‘Maar toch, na Wodford en Gradis zou ik hebben gedacht dat u uw eigen prijs kon noemen als aanvoerder van een huurlingencompagnie.’


  ‘Ik werk niet voor koningen,’ zei Marcus, toen de ober een pul bier voor hem had neergezet. ‘Dat beperkt me te veel. En omdat we nu toch vrijuit spreken, u en ik...?’


  Qahuar knikte uitnodigend.


  ‘Ik wist niet dat Oerbloed met Jasuru kon worden gekruist,’ zei Marcus. ‘U bent het eerste voorbeeld dat ik ooit heb gezien.’


  De man spreidde zijn handen. En toch zit ik hier.


  ‘In Lyoneia komen we vaker voor,’ zei hij. ‘En er is werk dat mensen liever uitbesteden aan een man zonder gezin.’


  ‘Aha,’ zei Marcus. ‘Onvruchtbaar, dus? Geen kinderen?’


  ‘Mijn zegen en mijn vloek.’


  ‘Ik kende een paar van zulke mannen in het noorden. Je ziet het ook bij kruisingen tussen Cinnae en Dartinae. En natuurlijk heb je mannen die beweren dat ze zo zijn. Dat maakt ze populair bij de dames – veilig, en zo.’


  ‘Er zijn compensaties,’ glimlachte Qahuar.


  Marcus stelde zich voor dat hij zich over het tafeltje zou buigen om de man zijn nek te breken. Dat zou niet meevallen. Jasuru waren sterke kerels, en snel. Hij nam een flinke slok van zijn bier, dat de afdronk had van de brouwerij waarin Cithrin had geïnvesteerd. Blijkbaar had ze een afspraak gemaakt met het café. Qahuar hield zijn hoofd schuin en glimlachte beleefd met zijn scherpe tanden.


  Ze is half zo jong als jij, dacht Marcus. Een kind nog. Maar dat kon hij niet hardop zeggen.


  ‘En hoe bevalt het leven in Porte Oliva?’ vroeg hij daarom dus maar.


  ‘Goed. Ik mis mijn eigen mensen, maar als ik ze werk kan bezorgen... dan is het die prijs wel waard.’


  ‘Het moet een indrukwekkende groepering zijn, om het op te nemen tegen de Medean Bank. Dat durven er niet veel.’


  ‘Ik zou eerder zeggen dat de Medean Bank het tegen óns opneemt. Maar het wordt een mooi gevecht. Magistra Cithrin is een sterke vrouw.’


  ‘Mee eens,’ zei Marcus.


  ‘Werkt u al lang met haar?’


  ‘We hebben elkaar in Vanai ontmoet,’ zei Marcus. ‘Ik ben met haar meegekomen, hiernaartoe.’


  ‘En is ze een goede werkgeefster?’


  ‘Ik heb geen klachten.’


  ‘Er gingen verhalen over u, moet u weten. Een eenvoudig bankfiliaal, zelfs met een hoofdvestiging als de Medean Bank, en Marcus Wester als beveiliger? Mensen denken dat magistra Cithrin misschien grotere plannen heeft. Militaire plannen.’


  ‘Wat denkt u zelf?’ vroeg Marcus zo neutraal mogelijk.


  ‘Wat of ik denk?’ herhaalde Qahuar, terwijl hij met zijn rug tegen de muur leunde. Hij fronste zijn wenkbrauwen, alsof dat punt pas voor het eerst bij hem opkwam. Toen stak hij een vinger op. ‘Volgens mij hebt u dit werk niet gekozen omdat u geïnteresseerd bent in een privélegertje. De magistra dus ook niet, neem ik aan.’


  ‘Interessante gedachte.’


  ‘U bent een waardevol man, kapitein Wester, zoals een heleboel mensen weten.’


  Marcus lachte. ‘Probeert u me om te kopen?’ vroeg hij. ‘Ik heb het wel door. U wilt weten of ik te koop ben.’


  ‘En bent u dat?’ vroeg Qahuar Em zonder een spoor van schaamte in zijn stem.


  ‘Niet voor al het goud in deze wereld,’ zei Marcus.


  ‘Dat kan ik begrijpen en respecteren. Maar u begrijpt ook dat ik het moest vragen, vanuit het belang van mijn groepering.’


  Marcus dronk zijn bier op en kwam overeind. ‘Hebben wij verder nog iets te bespreken, heer?’


  Qahuar schudde zijn hoofd. ‘Het was mij werkelijk een eer u te ontmoeten, kapitein Wester. Ik heb het grootste respect voor u en uw werkgeefster.’


  ‘Prettig om te weten,’ zei Marcus, en hij liep door de gelagkamer naar buiten om op straat op Cithrin te wachten, ondanks de hitte. Toen hij haar zag naderen, haastig als een meisje van haar eigen leeftijd, deed Marcus een stap naar voren. Zweet parelde op haar voorhoofd en de make-up van haar ogen en lippen was doorgelopen.


  ‘Alles is geregeld,’ zei ze. ‘Het is goed dat je me kwam halen. De man is een verwaande kwal, maar hij kan erg nuttig voor ons zijn.’


  ‘Je aanbidder hierbinnen probeerde me om te kopen,’ zei Marcus.


  Cithrin aarzelde en hij zag een flits van woede in haar ogen, één moment maar, voordat het masker weer op zijn plaats viel. Onmiddellijk veranderde ze in... niet in het meisje of in de vrouw die ze zou worden, maar in het valse, wereldwijze beeld dat meester Kit van haar had geschapen. Het was de Cithrin die Marcus het minst beviel.


  ‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘Ik had niet anders verwacht. Kapitein, misschien kom ik vannacht niet thuis. Dus als ik er morgenochtend niet ben, raak dan niet in paniek. Ik stuur wel bericht.’


  Ze had hem net zo goed een baksteen naar zijn hoofd kunnen gooien. Hij is je vijand, en Ik verbied je met die man te slapen, en Doe dat nou niet, alsjeblieft. De reacties verdrongen elkaar in zijn hoofd, zodat hij niets anders kon doen dan knikken. Blijkbaar zag Cithrin iets in zijn ogen, want ze gaf hem een kneepje in zijn arm voordat ze weer naar binnen stapte.


  Marcus wilde naar de bank teruggaan, maar hij bleef staan, draaide zich om en liep naar de haven. De zon, die loom naar de horizon zakte, drukte als een handpalm tegen zijn rechterwang. In de buurt van de haven werd het drukker. Iemand had serpentines opgehangen, vanuit ramen en bomen, wapperend in de wind als de tentakels van een kwal. De poppenspelers beheersten de straathoeken en pleinen, ook als ze geen voorstelling gaven. De schepen uit Narinisle konden nog weken wegblijven, maar de voorbereidingen voor het feest waren al in volle gang.


  De haven zelf rook naar pekel en vissendarmen. Marcus zocht zijn weg langs zeelui en havenwerkers, bedelaars en gardisten, naar het grote plein achter het laatste dok. Twee kroegen en een badhuis vochten om aandacht aan de rand van het plein, met kleurige spandoeken en verveelde vrouwen in iets te karige kledij. In de hoek had zich een menigte verzameld rond een theaterwagen. Meester Kit droeg een wapperende rood-gouden mantel met een kroon van ijzerdraad. Hij hield Sandrs bewegingloze lichaam in zijn armen. Een dun straaltje roodgekleurd water sijpelde langs het lichaam van de jongen.


  ‘Hoe? Hoe heb ik dit kunnen toestaan? O, Errison, Errison, mijn zoon! Mijn enige zoon!’ riep meester Kit, en zijn stem brak, zo zorgvuldig geregisseerd dat zijn woorden nog altijd goed verstaanbaar waren. Het volgende moment ging hij als vanzelf in verzen over: ‘Ik zweer je, mijn zoon, dat zij buigen moeten! Bij God en het drakenbloed, het huis Alysor zal boeten!’


  Kit verstijfde, en een geweldig applaus klonk op. Marcus bewoog zich door de mensenmassa terwijl Cary en Smit op het toneel verschenen; Smit in een harnas van vilt en tin, Cary in een strakke zwarte jurk die duidelijk ooit voor Opal was gemaakt. Marcus volgde de lange laatste akte, waarin eerst de schurken werden afgeslacht in de oude rivaliteit tussen de adellijke huizen, en daarna de onschuldige slachtoffers – moeders die hun dochters doodden, vaders die stierven aan vergif dat voor hun zonen was bedoeld, terwijl de wereld langzaam ineenstortte, totdat meester Kit ten slotte helemaal in zijn eentje stond, met tranen op zijn gezicht en alle andere acteurs aan zijn voeten. Tegen de tijd dat het hele gezelschap zich weer verhief en grijnzend de muntjes opving die hun werden toegeworpen, had Marcus alles weer bijna op een rijtje.


  Terwijl de acteurs het podium opbraken, liep Marcus naar achteren. Meester Kit had zich al omgekleed. Hij stond tegen de kademuur geleund en veegde met een zachte doek over zijn gezicht. Toen hij Marcus zag, glimlachte hij.


  ‘Kapitein! Blij u te zien. Wat vond u van de voorstelling?’


  ‘Heel overtuigend,’ zei hij.


  ‘Fijn om te horen. Hornet! Pas op voor dat touw daar. Nee, het touw waar je op staat!’


  Hornet sprong haastig opzij en meester Kit schudde zijn hoofd.


  ‘Het verbaast me wel eens dat die jongen niet een been breekt als hij ’s ochtends opstaat,’ zei Kit.


  ‘Cary wordt steeds beter.’


  ‘Ik denk dat ze zich prettiger voelt. Aan het eind van het seizoen heeft ze alle oude rollen van Opal wel onder de knie. Maar ik zoek nog steeds een meisje om Cary te vervangen. Ik kan Smit wel een jurk aantrekken en met een hoog stemmetje laten spreken, maar dat geeft de tragische scènes een te vrolijke noot.’


  ‘En lukt het?’


  ‘Ik hoop het,’ zei Kit. ‘Ik heb al met een paar meisjes gesproken die me geschikt lijken. Er is er nog een met meer talent, maar die vertelt leugens. Goed gezelschap onderweg is nog belangrijker dan acteertalent. Het theatervak kan ik iemand wel leren. Hoe je een fatsoenlijk mens moet zijn, is lastiger.’


  Marcus ging zitten, met zijn rug tegen de muur. In het westen was de zon al achter de daken verdwenen, maar de wolken hadden nog een oranjegouden gloed. Kit veegde nog eens over zijn ogen en stak de doek toen achter zijn riem.


  ‘Er is een herberg, net aan de andere kant van de muur,’ zei meester Kit. ‘Elke avond dat we een komedie spelen mogen we gratis achterin slapen. We gaan nu terug, als u zin hebt om mee te komen.’


  ‘Ik zal erover denken.’


  Meester Kit sloeg zijn armen over elkaar. Er kwam een zorgelijke blik in zijn ogen. ‘Kapitein? Ik hoop dat alles nog goed gaat met de bank? Aan de verhalen te horen doet ons meisje het uitstekend.’


  ‘De mensen brengen haar wel hun geld,’ zei Marcus.


  ‘Dat hadden we toch gehoopt?’


  ‘Ja.’


  ‘En toch?’


  Marcus tuurde naar het badhuis. Twee Kurtadam-mannen stonden tegen elkaar te schelden, wijzend naar het badhuis. Ze schreeuwden door elkaar heen. Een slungelig Tralgu-meisje slenterde voorbij en keek naar hen.


  ‘Ik zou u een gunst willen vragen,’ zei Marcus.


  ‘Zeg het maar.’


  ‘Legt u me nog eens uit dat zij zelf haar eigen fouten moet maken. En dat ik niet moet proberen om haar voor elke misstap te behoeden.’


  ‘Aha,’ zei meester Kit.


  ‘Ze speelt een veel gevaarlijker spel dan ze zelf beseft,’ zei Marcus, ‘tegen mensen met tientallen jaren ervaring. En...’


  ‘En?’


  Marcus streek met zijn hand door zijn haar. ‘Ze heeft zich er helemaal in gestort. Ze beseft niet eens hoeveel van zichzelf ze in dit plan heeft geïnvesteerd. Als het misgaat... ik zou er liever nu een eind aan maken. Voordat ze gekwetst wordt.’


  ‘Wat u eigenlijk zegt, is dat u haar wilt beschermen.’


  ‘Nee,’ zei Marcus, en een seconde later: ‘Ja. En ik heb geen goede staat van dienst in het beschermen van vrouwen. Daarom moet u mij vertellen dat ik dat beter niet kan doen.’


  ‘Waarom bespreekt u het niet met Yardem? Hij kent u toch beter dan ik, neem ik aan.’


  ‘Omdat ik al weet wat hij zal zeggen, zelfs op welke toon. Dat heeft geen zin.’


  ‘Maar mij zou u wel geloven?’


  ‘U bent heel overtuigend.’


  Meester Kit grinnikte en hurkte naast hem neer. Cary riep een bevel, en de acteurs hesen het podium omhoog aan zijn hengsels, zodat de houten vloerplanken nu de zijwand van de hoge wagen vormden. Sandr spande de ezels in. De zilte bries ging even liggen, wakkerde weer aan en streek koel langs Marcus’ wang. De wolken werden grijzer toen het zonlicht doofde. Het zou niet lang duren voordat de herbergen, bordelen en badhuizen hun gekleurde lantaarns aanstaken om klanten en geld aan te lokken als nachtvlinders. De gardisten zouden patrouilleren. En Cithrin was ook op straat. Marcus probeerde niet te denken aan wat zij van plan was.


  Rustig vertelde hij het hele verhaal aan de toneelspeler: Cithrins zakenplannen, haar ambities voor de bank en de escortevloot, en haar amoureuze relatie met de halfbloed-Jasuru, haar concurrent. Meester Kit luisterde aandachtig. Toen Marcus uitgesproken was, tuitte hij zijn lippen en keek op naar de hemel, die langzaam donker werd.


  ‘Laat me dit zeggen, kapitein, want dat is de waarheid. Ik denk dat Cithrin over alle talent en alle middelen beschikt om hier een succes van te maken. Als ze goed oplet, de juiste beslissingen neemt en een beetje geluk heeft, kan ze slagen.’


  ‘Ja, dat zou kúnnen. Maar denkt u dat het ook gebeurt?’


  Meester Kit zweeg misschien wel tien seconden voordat hij antwoord gaf. Zijn stem klonk melancholiek: ‘Waarschijnlijk niet.’


  


  


  Cithrin


  Cithrin lag in het donker, met Qahuar naast haar. Het geluid van zijn rustige, diepe ademhaling werd grotendeels overstemd door het koor van krekels buiten het raam. Het beddengoed om haar heen was zachter dan de zachtste huid, en nog vochtig van het zweet.


  Ze had gedacht dat de eerste keer pijn zou doen, maar dat was niet zo. Ze vroeg zich af hoeveel van die andere dingen die ze over seks had gehoord ook niet zouden kloppen. Als ze een moeder had gehad, had ze die dingen misschien kunnen vragen. Maar voor iemand die geen idee had waar ze mee bezig was, leek het experiment wel een succes. Qahuar was dronken genoeg geweest om alle discretie overboord te gooien, en zij had zijn voorbeeld gevolgd. Een paar kussen, een paar liefkozingen, en toen had hij haar jurk omhooggetrokken en haar op haar rug op bed gelegd. Daarna had ze zelf nog maar weinig hoeven te doen. Het gestoot en gekreun was haar intiem en absurd voorgekomen, maar na afloop dacht ze toch wat milder over hem. Misschien schiep seks een band uit die combinatie van gedeelde losbandigheid en verlies van waardigheid.


  Toch was ze blij dat hij sliep. Ze was inmiddels weer nuchter, en na alle opwinding van de avond had ze geen illusies dat ze zou kunnen slapen, zeker niet nu de drank was uitgewerkt. Als hij wakker was gebleven en met haar had willen praten of voor gastheer had willen spelen, zou dat alleen maar gênant zijn geworden. Het was beter dat hij lag te snurken, met zijn armen om zijn hoofdkussen geslagen, zodat zij de kans had om na te denken.


  Als de inscheping voorspoedig was verlopen, als de zeehandel wat vroeger op gang was gekomen, als er honderd dingen waren gebeurd waar zij noch iemand anders in de stad iets vanaf wist, zouden de eerste schepen uit Narinisle morgen al kunnen binnenlopen. Of het zou nog weken kunnen duren, misschien wel een maand, voordat de handelaren wisten wat ze hadden verdiend. De verslagen van de kapiteins zouden de nieuwste informatie bevatten die ze nodig had: de activiteit van de piraten, de toestand van de noordelijke havens, de kansen op een burgeroorlog in Northcoast of nieuwe militaire operaties van Antea. Kort daarna zou de gouverneur haar offerte verwachten.


  Ze stelde zich de komst voor van een boekhouder van het hoofdkantoor, misschien Komme Medean zelf wel. Ze zou hem met een glimlach ontvangen en hem meenemen naar haar kamers boven. Of misschien naar het café, dat leek haar nog beter. Maestro Asanpur met zijn melkwitte oog zou hem naar het privékamertje achterin brengen, en Cithrin zou van achter haar tafel opstaan om hem te begroeten. Ze zou de boeken al klaar hebben liggen, met alle sommen gemaakt. Ze stelde hem zich voor als een oude man met felle oogjes en grote handen.


  Hij zou haar rekeningen en contracten controleren, en een mildere blik in zijn ogen krijgen. Zijn onbegrip en woede zouden plaatsmaken voor bewondering. Had ze echt zoveel rendement gemaakt op het geld van de bank? Had ze echt het hele kapitaal behouden en zelfs laten groeien? In het donker oefende ze hoe ze haar wenkbrauw moest optrekken, heel even maar, heel subtiel.


  ‘Het was niets,’ zei ze, zachtjes maar hardop.


  Ze zou het kistje onder haar stoel tevoorschijn halen met haar jaarverslag en haar bijdrage aan het hoofdkantoor. Hij zou het doorlezen en knikken. En dan, als alles klopte, pas dan zou ze het contract met de gouverneur van Porte Oliva laten zien en hem de sleutels tot de zuidelijke handelsvaart overhandigen. In gedachten zag ze zijn handen trillen als hij de reikwijdte van haar briljante plan besefte. Een halfbloedmeisje zonder ouders... en toch had ze dit alles voor elkaar gekregen? Maar alleen, zou ze zeggen, alleen als haar filiaal officieel werd erkend.


  ‘De bank in Porte Oliva is van mij,’ zei ze, en toen, met de lage bromstem van de denkbeeldige boekhouder: ‘Natuurlijk, magistra.’


  Ze grijnsde. Het was een mooie gedachte. En waarom ook niet? Zij had immers de rijkdommen van Vanai uit handen van de prins of de Anteanen gehouden. Zij had het geld beschermd. Als ze eenmaal had bewezen dat ze een bank kon leiden, waarom zou het hoofdkantoor haar dan niet handhaven? Dan had ze eindelijk haar bank, die ze verdiende, en het leven dat daarbij paste. Dat zou de boekhouder toch ook begrijpen. Komme Medean zou het inzien. Zij was er geschikt voor.


  Een klein, onzichtbaar insect kroop over haar hand en ze streek het weg. Haar rivaal en minnaar mompelde iets en draaide zich om. Cithrin glimlachte tegen zijn slapende rug, zijn ruwe huid. Ze had bijna spijt dat ze hem zou moeten verslaan. Bijna.


  Als uit een vorig leven hoorde ze de zware, gruizige stem van Yardem Hane: Er bestaat niet zoiets als het natuurlijke wapen van de vrouw. Dat was niet waar, wist ze nu.


  Hij bewoog zich niet toen ze uit bed glipte. In het donker lagen haar kleren ergens verspreid over de stenen vloer. Ze wilde hem niet wakker maken, dus trok ze de tuniek die hij ergens had neergegooid maar over haar hoofd. De zoom kwam niet verder dan haar dijen. Geen probleem. Ze liep haastig naar de hoek van de kamer en tastte met haar vingers over de grond totdat ze het gevonden had; het leren koordje met de koperen sleutel dat Qahuar Em altijd om zijn hals droeg.


  Of bijna altijd.


  De bakstenen voelden koel onder haar voetzolen, en ze bewoog zich zo goed als geruisloos. Het huis lag bij de haven en bestond uit een serie afgesloten kamertjes rond een kleine, begroeide binnenplaats. De vier bedienden waren volbloed-Jasuru, van wie alleen de deurslaaf de hele nacht op zijn post bleef. Qahuar Em mocht dan de spreekbuis zijn van een machtige clan uit Lyoneia, ruimte was kostbaar in Porte Oliva, en hij zou zich niet populair maken door een groter huis te betrekken dan de plaatselijke adel. Cithrin sloeg in het donker een hoek om en telde drie deuren rechts van haar. De derde was van eikenhout en met ijzer versterkt. Ze vond het sleutelgat en probeerde voorzichtig de gestolen sleutel. Toen ze hem omdraaide, klonk de klik van het slot schrikbarend luid. Haar hart bonsde in haar keel, maar niemand sloeg alarm. Ze opende de deur en glipte Qahuars kantoortje binnen.


  De luiken waren gesloten en vergrendeld, maar zodra Cithrin ze open had, was het licht van de maansikkel voldoende om de omtrekken van de meubels te kunnen zien. Er stond een schrijftafel, en op de vloer was een kluis vastgeschroefd. In een rek lagen perkamentrollen en opgevouwen brieven. Een lamp met een kap en ringen van vuursteen en bewerkt staal hing aan een koord. Cithrin sloeg een vonk aan, wachtte tot de pit brandde en sloot snel weer de luiken, met de grendels ervoor. De schaduwen en silhouetten kwamen tot leven in vage oranje en grijze tinten. De kluis zat op slot en de sleutel van het kantoor paste er niet op. De schrijftafel was leeg, afgezien van een klein potje groene inkt en een metalen pen. Cithrin liep naar de perkamentrollen en brieven en bekeek ze snel en systematisch. Ze hield de stapeltjes op orde en legde alles precies zo terug als ze het gevonden had.


  Ze voelde de zenuwen in haar buik, en haar hart ging woest tekeer, maar daar lette ze niet op. Later, als ze weer tijd had, kwamen de emoties wel. Een brief van de gouverneur, die Qahuar bedankte voor zijn cadeau. De chocola was heerlijk geweest en vooral de vrouw van de gouverneur stelde het erg op prijs. Cithrin legde de brief terug. Een perkamentrol vermeldde de namen en relaties van enkele tientallen mensen van wie Cithrin nog nooit had gehoord. Ze legde hem terug.


  Buiten de luiken van het raam zong een zoutlijster. Cithrin streek met haar vingers door haar haar. Er moest hier toch iets nuttigs te vinden zijn. Ergens in deze papieren moest Qahuar een aanwijzing geven over zijn offerte aan de gouverneur. Ze pakte de volgende brief en haar arm raakte de lantaarn. De lamp van glas en metaal zwaaide gevaarlijk heen en weer, maar Cithrin greep hem nog net op tijd, voordat hij aan scherven kon vallen en brand veroorzaken. Voorzichtig zette ze hem midden op de schrijftafel en ging met trillende handen verder met haar zoektocht.


  Uren leken te verstrijken voordat ze eindelijk gevonden had wat ze zocht: een lange rol van fijn katoen. Onder de reeks met codes was voldoende ruimte overgelaten voor Qahuar om de boodschap te noteren. Cithrin liet haar vingers over de woorden glijden. Het bericht was afkomstig van een van de leiders van de clan, precies waarop Cithrin had gehoopt. Ze konden vijftien schepen leveren voor het escorte, elk met een volledige bemanning van vijfentwintig koppen. Cithrin las verder; het katoen gleed ritselend onder haar vingers door. Als vergoeding vroegen ze zestien procent van alle transacties van de geëscorteerde schepen in iedere haven, of negentien procent als de clan een garantie moest afgeven. De tekst schatte de aanloopkosten op tweeduizend zilverlingen, met een winst voor de clan van vijfhonderd per seizoen. Het contract moest tien jaar lopen.


  Magister Imaniel had dikwijls gesproken over het noteren van gegevens. Alles zwart op wit was het beste, maar de getallen opschrijven en het huis uit smokkelen was een risico dat Cithrin liever niet nam. Ze zou het wel onthouden: vijftien schepen met elk vijfentwintig man.


  ‘Toen ze vijftien was, had ze vijfentwintig mannen gehad,’ mompelde ze bij zichzelf.


  Zestien procent zonder garantie, of negentien met. De garantie was dus drie procent waard.


  ‘Zestien als gezelschap, en drie anderen voor de liefde.’


  Tweeduizend zilverlingen als eerste investering, met een geschatte winst van vijfhonderd per jaar bij een tienjarig contract.


  ‘Ze gaf tweeduizend kussen, kreeg er vijfhonderd terug en ging tien jaar later eenzaam dood.’


  Er stonden nog meer details op de rol – de specificaties van de schepen, de namen van de kapiteins en de aanbevolen handelsroutes – en Cithrin probeerde zo veel mogelijk te lezen, maar de belangrijkste feiten wist ze nu wel.


  Ze legde de rol terug, hing de lamp weer op zijn plaats en blies hem uit. De duisternis leek opeens inktzwart. De gedoofde pit verspreidde een scherpe lucht. Ze sloot haar ogen, legde haar vingers tegen de muur en vond op de tast haar weg naar de deur. Daar glipte ze weer naar buiten, sloot de deur af en liep bijna huppelend naar Qahuars slaapkamer terug. De sleutel legde ze in de hoek waar ze hem gevonden had, voordat ze de tuniek uittrok en snel weer in bed stapte.


  Qahuar mompelde iets en legde een arm over haar buik.


  ‘Wat ben je koud,’ zei hij slaperig.


  ‘Ik word wel weer warm,’ fluisterde ze, en ze voelde dat hij glimlachte. Hij nestelde zich tegen haar aan en ze probeerde zich te ontspannen bij hem. Ten slotte sloot ze haar ogen en repeteerde in gedachten nog eens haar versje.


  Toen ze vijftien was, had ze vijfentwintig mannen gehad, zestien als gezelschap, en drie anderen voor de liefde. Ze gaf tweeduizend kussen, kreeg er vijfhonderd terug en ging tien jaar later eenzaam dood.


  


  ‘Wat zie jij er moe uit,’ zei kapitein Wester, die tegen de muur leunde naast de bloembak met tulpen, waar vroeger altijd de portier van de gokhal had gestaan. ‘Ik begon al te denken dat we je met geweld moesten komen verlossen.’


  ‘Ik had toch gezegd dat ik vannacht niet thuis zou komen?’ zei Cithrin, en ze liep langs hem heen naar haar eigen deur. Hij volgde haar alsof ze hem had uitgenodigd.


  ‘Om twaalf uur heb je een bespreking met die vrouw van het naaistersgilde. Ze is al op weg naar het koffiehuis, denk ik. En als je niet diezelfde jurk wilt dragen...’


  ‘Ik heb nu geen tijd voor haar,’ zei Cithrin, en ze liep de trap op. Ze hoorde zijn voetstappen aarzelen, maar toen haastte hij zich achter haar aan.


  Zijn stem klonk behoedzaam en beleefd, alsof hij van een halve mijl afstand tegen haar praatte. ‘Wat voor excuus moet ik haar geven?’


  ‘Stuur iemand anders. Zeg maar dat ik ziek ben.’


  ‘Goed.’


  Cithrin ging op de divan zitten en keek de kapitein nijdig aan. Hij had zijn armen over elkaar geslagen en kneep zijn lippen opeen. Eigenlijk was hij niet veel ouder dan Qahuar Em. Cithrin trok een van haar schoenen uit en masseerde haar voet. Haar voetzool was smerig, en haar jurk hing om haar heen alsof de stof zelf uitgeput was en zweette.


  ‘Ik heb geen oog dichtgedaan,’ zei ze. ‘En ik kan haar toch niet helpen.’


  ‘Je zegt het maar,’ zei Wester, met een kort knikje. Hij draaide zich om, maar opeens raakte ze in paniek. Nu pas besefte ze dat ze bang was om alleen te zijn.


  ‘Is alles goed gegaan terwijl ik weg was?’ vroeg ze, bijna struikelend over haar woorden.


  Wester bleef boven aan de trap staan. ‘Ja, hoor,’ zei hij.


  ‘Bent u boos op me, kapitein?’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik zal wel tegen die vrouw van het naaistersgilde zeggen dat je te ziek bent om te komen. Sturen we haar bericht als je weer beter bent?’


  Cithrin trok haar andere schoen ook uit en knikte. Wester liep de trap af. De deur viel achter hem dicht en Cithrin strekte zich uit op de bank. De nacht was precies zo gegaan als ze had gehoopt, maar in het eerste blauwe ochtendlicht voelde ze zich doodmoe, net zo slap en trillerig als in al die nachten met de karavaan, toen ze nauwelijks geslapen had. Ze had zichzelf ervan overtuigd dat die tijd achter haar lag, maar daar vergiste ze zich in. En nu had ze Wester kwaad gemaakt, hoe hij zich ook inhield, en tot haar verbazing kon ze zijn afkeuring niet verdragen.


  Ze overwoog hem terug te roepen en hem uit te leggen dat ze zich had laten verleiden om een goede reden. Dat het een list van haar was geweest om met Qahuar Em het bed in te duiken. Maar hoe meer ze die woorden repeteerde, des te onwaarschijnlijker ze klonken. Vanaf de begane grond hoorde ze stemmen: de bewakers die Wester had ingehuurd. Zo te horen zaten ze te dobbelen. Cithrin had pijn in haar rug. Iemand beneden slaakte een kreet van teleurstelling en de anderen kreunden met hem mee. Cithrin sloot haar ogen, in de hoop dat ze hier, op haar eigen kamers, tot rust zou komen en zou kunnen slapen. Maar de gedachten tolden steeds sneller door haar hoofd, als een bal die een eindeloze heuvel afrolde.


  Vijftien schepen kon je verdelen in drie gelijke groepen van vijf, of vijf groepen van drie, dus misschien verwachtte Qahuars clan dat de handelsschepen drie grote havens zouden aandoen, waarschijnlijk Carse, Lasport en Asinport. Maar stel dat de vloot nog verder voer, langs Asterilhold naar Antea of Sarakal of Hallskar? Vijfentwintig man op één schip was niet gering, maar zouden die Lyoneiaanse zeelui het wel goed doen op de koudere zeeën van het noorden? Zou zij, met haar connecties in Carse, kunnen beweren dat ze schepen kon leveren die meer ervaring hadden in deze wateren? En was dat ook zo?


  En waarom had Opal haar verraden? En waarom had God magister Imaniel laten sterven? En Cam? En haar ouders? En wilde Sandr haar nog wel? Zou Cary haar vriendin nog zijn? Zou meester Kit nog steeds tevreden zijn met wie en wat ze was? Wat deden andere mensen als ze helemaal geen vrienden hadden en met de vijand sliepen? Er moesten toch betere manieren zijn.


  Tranen sprongen in haar ogen en druppelden langs haar wangen. Ze was niet eens verdrietig. Eigenlijk voelde ze helemaal niets, behalve dat ze doodmoe was, en boos op zichzelf. Ze had een of andere crisis, die ze maar moest uitzingen. De kansen in het dobbelspel keerden en ze hoorde twee mannen zingen, afzonderlijk en in koor.


  Cithrin dwong zichzelf overeind te komen en op te staan. Toen trok ze haar kleren van de vorige avond uit en stapte in een simpele rok en blouse. Ze bond haar haar in haar nek, tot ze de kleine liefdesbeten zag die Qahuar in haar hals had achtergelaten. Dus knoopte ze haar haar weer los. Ze vulde de kleine wasbak naast haar bed en waste haar gezicht. De schmink die Cary haar had gegeven lag er nog, en Cithrin overwoog zich weer op te maken tot magistra Cithrin van de Medean Bank. Maar ze deed het niet – ze had er gewoon de energie niet voor – en liep de trap af.


  Toen ze de deur opendeed, zwegen de bewakers. De twee Oerbloedmannen keken elkaar aan en sloegen toen hun ogen neer. De bleekste van de twee bloosde zichtbaar. De Kurtadam knikte.


  ‘Neem het ons niet kwalijk, magistra,’ zei hij. ‘We wisten niet dat u er was.’


  Cithrin wuifde zijn verontschuldiging weg. ‘Yardem?’ vroeg ze.


  ‘In de achterkamer, magistra,’ zei de Kurtadam.


  Cithrin liep langs de bewakers heen naar achteren, waar het donker was. Yardem Hane lag op een lang, laag veldbed, met zijn handen over zijn buik gestrengeld. Zijn ogen waren dicht en zijn oren zacht en opgevouwen. Cithrin wilde zich alweer omdraaien om het gesprek uit te stellen toen ze zijn stem hoorde.


  ‘Kan ik u helpen, mevrouw?’


  ‘Eh, ja. Yardem,’ zei ze. ‘Jij kent de kapitein beter dan wie ook.’


  ‘Dat is waar,’ zei de Tralgu rustig, nog steeds met gesloten ogen.


  ‘Ik geloof dat ik hem gechoqueerd heb,’ zei ze.


  ‘Je zou de eerste niet zijn. Maar als het echt een probleem is, zal de kapitein het wel tegen je zeggen.’


  ‘Goed.’


  ‘Was dat alles?’


  De Tralgu bewoog zich niet, afgezien van het regelmatige rijzen en dalen van zijn borstkas.


  ‘Ik ben met een man naar bed geweest, en nu ga ik hem verraden,’ zei ze, met een stem die zo grauw en hard klonk als leisteen. ‘Ik kan niet anders, om mijn bank overeind te houden, maar ik voel me wel schuldig.’


  Yardem opende een van zijn zachte zwarte ogen. ‘Ik vergeef je,’ zei hij.


  Cithrin knikte. Ze trok de deur achter zich dicht toen ze terugliep naar de straat en de trap op naar haar eigen kamers. De stemmen beneden haar zwegen, nu de mannen wisten dat de eigenares van het huis hen kon horen. Cithrin ging aan haar schrijftafel zitten, pakte de boeken en stelde een offerte op die Qahuar Em uit de markt zou prijzen.


  


  


  Geder


  Geder kon niet precies zeggen wanneer ze de drakenweg hadden verlaten. Aanvankelijk leek het alleen of de wind en de elementen bergen zand en stof op de weg hadden achtergelaten, hoewel de route langs een paar van de grote karavanserais voerde die in de Keshet voor steden doorgingen. Maar toen het laatste van die grote knooppunten achter hem was verdwenen, werd het jade in de weg steeds zeldzamer en namen de bruine aarde en het geel-grijze woestijngras hand over hand toe. Ten slotte was de weg alleen nog herkenbaar als een pad waar het onkruid wat korter leek en minder diep wortelde dan ernaast.


  Toen, opeens, was er geen sprake meer van een pad en reed Geder door de bergen en dalen aan de oostgrens van de wereld. De bomen waren schriel en scheefgegroeid, met een dikke, bijna draderige bast, die aan steen deed denken. ’s Nachts schoten kleine hagedissen met heldergele staarten over de grond en door de tenten. ’s Ochtends vonden ze meestal een paar dode exemplaren in de haverzakken van de paarden. Water werd zo schaars dat elke modderige suggestie van een beekje betekende dat zijn vijf knechten alle zakken en kruiken met water vulden. Maar toch zag Geder hun voorraad slinken tot minder dan de helft. Elke avond hoorde hij de knechten praten over bandieten en onreine geesten die ronddoolden door de verlaten oorden van deze wereld. En hoewel zich geen nieuwe gevaren aandienden, sliep hij toch slecht.


  Geder had het grootste deel van zijn leven in Antea doorgebracht. Reizen betekende een tochtje van Rivenhalm naar Camnipol, of met de koninklijke jachttour naar Kavinpol, Sevenpol of Estinport. Als kind was hij één keer in Kaltfel geweest, de koningsstad van Asterilhold, voor de bruiloft van een ver familielid. En hij was op veldtocht gegaan naar Vanai, onder maarschalk Ternigan en Alan Klin. Hij had niet gedacht dat hij nog ooit in zijn eentje, of bijna alleen, door landen zou reizen die zo dor en afgelegen waren dat de dorpelingen daar nog nooit van Antea of de Gespleten Troon hadden gehoord. Als hij weer bij zo’n verzameling hutjes kwam, aan een ondiep, dorstig ogend meer, drukten de behoedzame mannen die naar buiten kwamen hem de hand, schudden het hoofd en haalden hun schouders op.


  Hij had hun net zo goed kunnen vertellen dat hij van de sterren kwam, of uit de diep verborgen landen onder de aarde. Dat zou hun net zoveel hebben gezegd, of misschien wel meer. De bergbewoners hier waren Oerbloeds, maar met een egale olijfkleurige huid, donkere ogen en dik, stug haar, waardoor ze allemaal tot één reusachtige familie leken te behoren. Een paar van hen beheersten de beschaafde talen goed genoeg om handel te kunnen drijven met de buitenposten, maar de meesten spraken een plaatselijk dialect dat Geder bijna kon herleiden tot sommige van de oude boeken die hij had gelezen. Het was alsof hij in het duistere verleden was beland.


  ‘Sinir,’ zei Geder. ‘Zijn dit de Sinir-bergen?’


  De jongeman keek over zijn schouder naar het tiental dorpsgenoten dat achter hem stond en likte zijn lippen.


  ‘Niet hier,’ zei hij. ‘Naar het oosten.’


  Aan de ene kant scheen iedereen die hij in deze verlaten, ruige bergen tegenkwam de naam te kennen, aan de andere kant lagen de Sinir-bergen nu al twee weken lang ‘naar het oosten’, alsof ze voor hem terugweken als een luchtspiegeling. Smalle, stoffige paden slingerden zich door valleien of langs steile rotshellingen. Het waren niet meer dan hertenpaadjes, en meer dan eens vroeg Geder zich af of hij de laatste sporen van menselijke bewoning nu definitief achter zich had gelaten, om voorbij de volgende bocht toch weer op zo’n klein, wanhopig dorp te stuiten.


  ‘Kun je het me wijzen?’ vroeg Geder. ‘Kan een van je mannen me erheen brengen? Ik zal jullie betalen met koper.’


  Niet dat kopergeld enige betekenis had voor deze mensen. Muntjes hadden hier geen andere waarde dan kleine, glinsterende steentjes. Zijn zwartleren jas zou nuttiger zijn geweest, maar daar wilde hij niet van scheiden. En sinds hij de Keshet had verlaten voor deze ontoegankelijke streken had niemand ook enige interesse getoond in wat hij aanbood. Hij vroeg het maar uit gewoonte, omdat hij dat nu eenmaal deed. Hij had geen enkele hoop dat ze op zijn voorstel zouden ingaan.


  ‘Waarom wilt u daar naartoe?’ vroeg de jongeman.


  ‘Ik ben op zoek naar iets,’ zei Geder. ‘Een oude plek. Heel oud. Het heeft met de draken te maken.’


  De man likte nog eens zijn lippen, aarzelde, en knikte toen. ‘Ik ken de plek die u bedoelt,’ zei hij. ‘Blijf vannacht hier, dan breng ik u er morgen heen.’


  ‘Echt?’


  ‘De oude tempel, zeker? Waar de heilige mannen wonen?’


  Geder leunde naar achteren. Het was de eerste keer dat hij van een tempel of van priesters had gehoord, en hij voelde zijn hart bonzen. In sommige van de verhandelingen over de val van de draken werd verwezen naar nesten van slapende draken, die in een eeuwige slaap waren gevallen, ergens in de uithoeken van de wereld. Dit zou zo’n plek kunnen zijn waar boeken, perkamentrollen, legendes en tradities verborgen lagen. Als hij de plaatselijke priesters kon overreden hem die boeken te laten lezen, of kopieën te kopen... Hij probeerde te bedenken wat hij in ruil daarvoor te bieden had.


  ‘Prins?’


  ‘Wat?’ zei Geder. ‘O ja. De oude tempel. Daar wil ik heen. Maar moeten we tot morgen wachten? We kunnen nu al gaan.’


  ‘Morgen, heer,’ zei de jongeman. ‘Vannacht blijft u bij ons.’


  Het dorp bestond uit vijfentwintig houten hutten, dicht bijeen in een bosje essen. Er woonden misschien honderd mensen in de droogte, stilte en viezigheid. Hoog in de lucht cirkelden en krijsten haviken, die in een spiraal opstegen naar de zon. Geder vroeg zijn wapenknecht zijn tent op te zetten bij het meer, net buiten het dorpje. Elk van de knechten hield een deel van de nacht de wacht. Niet dat vijf man voldoende zouden zijn om hem te beschermen als de bevolking kwaad in de zin had, maar enige waarschuwing vooraf was welkom.


  Tegen zonsondergang kwam er een oude vrouw naar zijn kamp met een kom geprakte wortels en wat gekookt vlees. Hij bedankte haar, gaf haar een paar van zijn laatste kopermuntjes en begroef het eten zonder dat hij er een hap van had genomen. De grond straalde nog de hitte van de dag uit, terwijl het meertje al de kille avondlucht verspreidde. Geder strekte zich uit op zijn veldbed, klaarwakker en rusteloos. Die lange, trage uren, wachtend tot hij de slaap kon vatten, waren het moeilijkste deel van zijn dag geworden. Het slechte eten, de verlammende eentonigheid van de reis, de diepe eenzaamheid – het viel allemaal niet mee, maar in die stille momenten als hij in bed lag maar nog niet sliep, leken alle angsten waarvoor hij op de vlucht was hem te overvallen.


  Hij stelde zich voor wat zich nu in Camnipol afspeelde. De samenzwering achter de coup was misschien ontmaskerd en uiteengeslagen. Dat leek zijn beste kans. Of misschien was er een nieuwe groep huurlingen de stad binnengekomen, die het halve hof had uitgemoord. Hij vroeg zich af of Jorey Kalliams vader hem hetzelfde advies had gegeven dat Geder had opgevolgd. Waar zou Jorey naartoe zijn gegaan om de problemen te ontlopen?


  Geder probeerde zich in te denken hoe het was om in een totaal ander land thuis te komen. Stel dat Asterilhold de huurlingen had betaald als eerste stap van een volledige invasie? Als Geder terugkwam, was er misschien geen Antea meer, geen Gespleten Troon, geen Rivenhalm. Zijn vader kon wel dood zijn.


  Of Klin en zijn mannen stonden weer in de gunst. Geder zag zichzelf de oostpoort binnenrijden, waar gardisten klaarstonden om hem te arresteren en in een publiek cachot te gooien. Maar opeens stond hij op een platform, starend naar een zee van geschroeide, verbrande gezichten – de burgers van Vanai, op zijn bevel gedood – voordat hij besefte dat hij eindelijk in slaap viel en begon te dromen.


  ’s Ochtends vervaagden de dromen weer en brachten zijn bedienden hem een dubbele handvol gedroogde appels en een tinnen mok met water. Een man of vijf stond al klaar aan het begin van het pad, naast een lage kar met manden gedroogde bonen en drie pas geslachte geiten. Offergaven, vermoedde Geder, voor de tempel. De oudste van de mannen klapte snel en luid in zijn handen, de anderen grepen de dikke touwen en trokken de wagen over het smalle zandpad. Geder volgde te paard, als enige.


  Het pad slingerde zich door de heuvels, dicht langs rotsen en ravijnen. De steen zelf leek van karakter te veranderen en werd steeds grilliger en scherper, alsof eeuwen van erosie de randen niet hadden weggeslepen. Geder dacht na over de relatie tussen het landschap en de drakenwegen. Zou dit verbrokkelde land net zo onverwoestbaar zijn? Onderscheidden de Sinir-bergen zich daarin van de omgeving?


  Sommige stenen hadden merkwaardig organische vormen – zachte, bijna sierlijke rondingen, en gewrichten waar ze op elkaar leken aan te sluiten, als beenderen. In een veld waar ze doorheen kwamen, zag Geder een serie halfronde terrassen met randen van een bleke, poreuze steensoort die afweek van de droge woestijnrots waaraan Geder gewend was geraakt, maar ook van de nieuwe, grillige geografie. Het leek wel alsof er hier een reus was gestorven, die zijn ribben op een hoop in het landschap had achtergelaten. Toen pas keek Geder omhoog en zag de schedel.


  Het voorhoofd alleen al was net zo breed als zijn paard lang was. De lege ooggaten waren groot genoeg voor een man om in te hurken. De snuit verdween in de grond, alsof de gevallen draak uit het land zelf probeerde te drinken. Vijf tanden, zo lang als een zwaard, staken nog in de kaak. Eeuwen van felle zon hadden het bot uitgebleekt, maar de wind, het zand en de regen hadden geen sporen nagelaten. Verbijsterd hield Geder zijn paard in. De dorpelingen sjokten rustig verder met hun wagen, terwijl ze met elkaar praatten en een zak water lieten rondgaan. Geder steeg af en liep naar de schedel toe. Aarzelend stak hij een hand uit en raakte het door de zon verwarmde drakenbot aan. Het kadaver moest hier al duizenden jaren liggen, sinds prehistorische tijden.


  ‘Prins?’ riep de jongeman uit het dorp. ‘Kom! Kom!’


  Bevend hees Geder zich weer in het zadel en reed achter hen aan.


  De zon had zich nog geen handbreedte verplaatst toen de groep een laatste bocht nam rond een hoge stapel verspreide rotsblokken, elk zo groot als een zeilschip. En de tempel kwam in zicht. De donkere gaten van deuren en ramen, in de steen van de berg uitgehakt, keken over het landschap uit. Heel even had Geder het gevoel dat hij werd aangestaard door één groot insectenoog. Een muur zo hoog als de wallen van Camnipol markeerde het einde van het pad. Grote beelden van wat ooit menselijke figuren hadden voorgesteld, waren in de steen van de muur opgenomen als schildwachten. De details waren door de elementen uitgesleten tot knobbels en stompjes. Een grote draak met gespreide vleugels torende boven alles uit. Grote vlaggen wapperden in de wind, een bij elk van de dertien beelden, allemaal met een veld in een andere kleur – blauw, groen, geel, oranje, rood, bruin, zwart; dertien verschillende schakeringen – en een lichte cirkel in het midden, die door vier lijnen in acht segmenten werd verdeeld. Zijn signatuur bestond uit streken en halve streken, die de acht richtingen van de wereld aanduidden, waarin geen onwaarheid zich verbergen kon. Het teken van de Rechtschapen Dienaar. Tranen sprongen in Geders ogen en iets van opluchting sloeg door hem heen. Misschien wel een gevoel van triomf. Dit was de plek. Hij had hem gevonden.


  Ze kwamen dichterbij, en hoe langer het duurde, des te meer de adembenemende schaal van het complex tot Geder doordrong. Voor in de muur bevond zich een grote ijzeren poort, imposant en afschrikwekkend. Daarboven, in een grof schrift, stonden de woorden Khinir Kicgnam Bat, elke letter wel manshoog. Geder tuurde ernaar en probeerde de tekst te vertalen, nog halfdronken van verwondering.


  Samengebonden, ongebroken.


  De dorpelingen lieten de wagen halt houden op vijftig meter van de grote ijzeren deuren. Nu pas zag Geder een kleinere deur in de grote poort, met een ingewikkeld raderwerk. De raderen klikten, bewogen zich, en het ijzer schoof opzij als een gordijn. Zes mannen stapten naar buiten en kwamen op hen toe. Ze hadden dezelfde algemene trekken als de dorpelingen, maar met rondere wangen en olie in hun haar. Ze droegen zwarte pijen met kettingen om hun middel en sandalen met riempjes tot over hun enkels. De mannen uit het dorp knielden. Geder boog, maar bleef zitten. Zijn paard bewoog onrustig onder hem.


  De priesters wisselden een blik en wendden zich tot de jongeman die de leiding had van de groep.


  ‘Wie is dit?’ vroeg de oudste priester.


  ‘Een vreemdeling,’ zei de jongeman. ‘Hij vroeg naar de Sinir. We hebben hem naar u toe gebracht, zoals de Kleron ons heeft gezegd.’


  Geder stuurde zijn paard wat dichterbij. De grootsheid van de plek maakte het dier schichtig, maar hij hield het strak aan de teugel.


  De oudste priester deed een stap naar hem toe. ‘Wie bent u?’ vroeg hij.


  ‘Geder Palliako, zoon van burggraaf Palliako van Rivenhalm.’


  ‘Die plek ken ik niet.’


  ‘Ik ben onderdaan van koning Simeon van Antea,’ zei Geder. En toen de priester zweeg, voegde hij eraan toe: ‘Antea is een heel belangrijk koninkrijk. Een keizerrijk, eigenlijk. Het culturele en politieke centrum van de Oerbloeds.’


  ‘Waarom bent u hier?’


  ‘Nou,’ zei Geder, ‘dat is een lang verhaal. Ik was in Vanai. Dat is... was... een van de Vrije Steden. Het bestaat nu niet meer. Maar daar heb ik een paar boeken gevonden, waarin iets werd geschreven over... dit hier. Eh, ze hadden het over de Rechtschapen Dienaar of de Sinir Kushku – geschapen door de draak Morade tijdens de val van het rijk. Ik heb de verschillende plaatsaanduidingen vergeleken met de tijd waarin die boeken waren geschreven om zo de juiste plek te vinden.’


  De priester keek hem fronsend aan.


  ‘Hebt u wel eens gehoord van de Rechtschapen Dienaar?’ vroeg Geder. ‘Toevallig?’


  Hij vroeg zich af wat hij moest doen als de man nee zei. Hij was niet van plan om terug te gaan. Niet nu hij dit complex ontdekt had.


  ‘Wij zijn de dienaren van de Dienaar,’ zei de man, met een welluidende stem, trots en zelfverzekerd.


  ‘Uitstekend. Dat hoopte ik al! Mag ik...’ Geder struikelde over zijn woorden en hij moest even adem scheppen. Hij hoestte en beheerste zich. ‘Ik hoopte dat u misschien archieven had... Of dat ik met u zou kunnen spreken. Om meer te weten te komen.’


  ‘Wacht hier,’ zei de priester.


  Geder knikte, maar de man had zich al omgedraaid. De priesters trokken de kar naar binnen door de opening in de ijzeren poort en de dorpelingen kregen een soortgelijke wagen terug. Geder zag hoe de priesters weer in hun tempel verdwenen, terwijl de anderen glimlachend hun hand naar hem opstaken en over het pad terugkeerden naar hun dorp. Geder bleef waar hij was, aarzelend tussen het verlangen om de tempel achter de muur te zien en de angst om hier zonder gids achter te blijven en de weg niet meer terug te kunnen vinden door de bergen. De raderen in de poort sloten de opening af en de wagen met het touw verdween achter de stenen. Geder bleef op zijn paard zitten en probeerde niet naar de vijf knechten te kijken die hij vanuit de bewoonde wereld naar deze leegte had meegesleept. In de verte krijste een havik.


  ‘Moeten we ons kamp opslaan, heer?’ vroeg zijn wapenknecht.


  


  De avond viel. Geder zat in zijn tent, waarvan het doek zachtjes fluisterde in de wind. Aan zijn kleine schrijftafel, bij het licht van een eenzame kaars, las hij de boeken die hij al tien keer had gelezen. Maar zijn ogen gleden over de woorden zonder hun betekenis te zien.


  Langzaam groeide zijn gevoel van teleurstelling, afwijzing en woede toen hij besefte dat de priesters niet meer naar buiten zouden komen. Ze hadden hem op de stoep laten zitten als een bedelaar, totdat hij de hint zou begrijpen en weghinken. Terug naar Camnipol, terug naar Antea, terug naar alles waar hij vandaan kwam.


  Dit was het einde van zijn reis. Hij kon geen enkele reden meer verzinnen om nog door te gaan. Hij had twee landen doorkruist, met bergen en woestijnen, om aan het eind het lid op zijn neus te krijgen. Geder sloeg een pagina om, zonder te weten wat erop had gestaan, en niet echt geïnteresseerd. Hij stelde zich voor hoe hij thuis dit verhaal zou vertellen over de Jasuru-zieneres, de drakenbotten en de mysterieuze verborgen tempel. En toen, zouden ze vragen. En toen, heer Palliako?


  En hij zou liegen. Hij zou hun vertellen over de gedegenereerde priesters en hun pathetische, loze cultus. Hij zou verhandelingen schrijven met details van alle verdorvenheden die hij maar kon bedenken en ze allemaal aan de tempel toedichten. Het was alleen aan hem, Geder Palliako, te danken dat deze plek niet voorgoed voor de geschiedenis verloren was gegaan. Als de priesters hem op deze manier wilden behandelen, zou hij er wel voor zorgen dat de wereld zich hen op een gepaste wijze zou herinneren.


  Maar de priesters zouden het toch nooit weten of zich er iets van aantrekken, dus wat schoot hij ermee op? Zodra het ochtend werd, zou hij de tent laten inladen en aan de terugtocht beginnen. Misschien zou hij in een van de steden van de Keshet een koopman kunnen vinden die een kredietbrief wilde accepteren in ruil voor bruikbare voorraden. Of hij zou in het dorp halt kunnen houden om hun te zeggen dat ze van de priesters hun geiten aan hem moesten afstaan. Dat idee leek hem bijna de moeite waard.


  ‘Heer! Heer Palliako!’


  Bijna voordat hij het hoorde, stond Geder al buiten zijn tent. Zijn wapenknecht wees naar de donkere ijzeren poort. De kleine schuifdeur zat nog altijd dicht, maar er had zich een diepere schaduw gevormd tussen de twee zware panelen, een donkere streep.


  Een man kwam naar buiten en liep op hen toe, gevolgd door twee anderen, met zwaarden op hun rug gebonden. Geder zwaaide met zijn eigen zwaard en zijn knechten staken haastig de fakkels aan. De voorste man was groot, met brede heupen en schouders. Hij had geen haar meer, en zijn kale schedel glom in het maanlicht. Zijn pij leek zwart in het schijnsel van de toortsen, hoewel het iedere donkere kleur had kunnen zijn. De wachters achter hem droegen dezelfde pijen als de priesters van die middag, maar van fijnere stof. Hun zwaarden hadden een gevest en een schede van lichtend groen.


  ‘Bent u prins Palliako, die is gekomen voor kennis over Sinir Kushku?’ vroeg de grote man. Hoewel hij zachtjes sprak, had zijn stem de kracht van de donder. Geder voelde zijn bloed stollen bij dat geluid.


  ‘Die ben ik.’


  ‘Wat biedt u in ruil?’


  Ik heb helemaal niets, dacht Geder. Een wagen en een paar knechten. Het grootste deel van mijn geld heb ik onderweg al uitgegeven, en wat zou je er hier voor kunnen kopen? Ik zie die priesters nog niet naar de jaarmarkt gaan...


  ‘Nieuws?’ opperde hij. ‘Ik kan u nieuws brengen over de wereld. Omdat het hier zo... afgelegen is.’


  ‘En u bent de godin niet kwaad gezind?’


  ‘Helemaal niet,’ zei Geder, verbaasd over die vraag. In geen enkel boek had hij iets over een godin gelezen.


  De grote man zweeg en ging bij zichzelf te rade. Toen knikte hij.


  ‘Kom dan met mij mee, prins, en laten we over uw wereld spreken.’


  


  


  Dawson


  Zomer in Osterling Fells. Dawson stond op met de zon en reed over zijn landerijen om toe te zien op het werk dat door de intriges van de winter en het voorjaar was blijven liggen. De kanalen die de zuidelijke velden irrigeerden moesten worden uitgediept. Een van de dorpen in het westen was tegen het einde van de lente afgebrand en Dawson organiseerde de herbouw. Twee mannen waren betrapt bij het stropen van herten in zijn bossen en hij gaf bevel tot de strop. Overal waar hij kwam werd hij met ontzag door zijn pachters tegemoet getreden, en hij nam hun eerbetoon als vanzelfsprekend in ontvangst.


  Het gras langs de wegen werd hoger en de bomen spreidden hun brede bladeren, glanzend groen en zilverkleurig in de zon en de zomerwind. Het was twee dagen rijden van oost naar west, vier dagen van noord naar zuid. Dawson Kalliam jaagde in de bergen, sliep in zijn eigen bed en genoot van de strakblauwe luchten. Hij kon zich nauwelijks een luxueuzere gevangenis voorstellen om de weken te slijten terwijl het koninkrijk langzaam ineenstortte.


  Zijn eigen bezittingen gonsden van activiteit. De mannen en vrouwen van zijn landgoed waren evenmin gewend aan zijn aanwezigheid tijdens die lange zomerdagen als aan zijn afwezigheid in de wintermaanden – afgezien van de koninklijke jacht. Dawson voelde hun bezorgdheid op zijn schouders drukken. Iedereen wist dat hij voor het hele seizoen verbannen was, en ongetwijfeld werd er in de bediendevertrekken en de stallen druk geroddeld en gespeculeerd.


  Het had geen zin daar kwaad over te worden; dan kon je de krekels wel verwijten dat ze tsjirpten. Het waren eenvoudige, arme mensen, die niets begrepen van wat ze niet konden aanraken. Dawson had geen reden om hun mening over de buitenwereld meer gewicht te geven dan een regendruppel of het twijgje aan een boom.


  Maar Canl Daskellin had beter moeten weten.


  ‘Weer een brief, schat?’ vroeg Clara toen ze hem door de lange zaal zag ijsberen.


  ‘Hij vertelt me nooit iets. Moet je horen,’ zei Dawson, zwaaiend met de velletjes. Hij vond de betreffende passage. ‘“Zijne majesteit verkeert nog in slechte gezondheid. Zijn artsen vermoeden dat de couppoging door de huurlingen nog altijd zijn stemming drukt, maar verwachten dat het tegen de winter wel beter met hem zal gaan.” Of dit: “Feldin Maas is bijzonder agressief in zijn verdediging van Issandrians goede naam en maakt handig gebruik van het feit dat hijzelf zijn straf heeft ontlopen.” Zo gaat het maar door. Provocaties en suggesties.’


  Clara legde haar naaiwerk weg. Zweet parelde op haar voorhoofd en bovenlip in de hitte van de middag, en een lok haar was uit haar kapsel ontsnapt. Ze droeg een dunne zomerjurk die haar vrouwelijke vormen – zachter en comfortabeler dan die van een jong meisje – nauwelijks verhulde. In het gouden licht dat door de ramen viel, zag ze er prachtig uit.


  ‘Wat had je dan verwacht, lief?’ vroeg ze. ‘Dat hij geen blad voor de mond zou nemen?’


  ‘Op deze manier kan hij net zo goed niets schrijven,’ zei Dawson.


  ‘Dat is niet waar, en dat weet je,’ zei Clara. ‘Zelfs als Canl je niet alle details van het hof vertelt, betekent het toch iets dat hij het contact in stand houdt. Je kunt mensen altijd beoordelen aan degenen met wie ze corresponderen. Heb je al iets van Jorey gehoord?’


  Dawson ging tegenover haar op de divan zitten. Aan de andere kant van de zaal kwam een dienstmeisje binnen. Ze zag haar heer en mevrouw zitten en trok zich weer terug.


  ‘Tien dagen geleden heb ik een brief van hem gekregen,’ zei Dawson. ‘Hij zegt dat iedereen aan het hof op kousenvoeten loopt en alleen nog fluistert. Niemand denkt dat dit al achter de rug is. Simeon zou een voogd voor prins Aster aanwijzen op zijn naamdag, maar dat heeft hij nu al drie keer uitgesteld.’


  ‘Waarom zou hij dat doen?’ vroeg Clara.


  ‘Om dezelfde reden als hij mij heeft verbannen om Issandrians verraad,’ zei Dawson. ‘Als hij ons bevoordeelt, is hij bang dat zij naar de wapens grijpen. Andersom is hij bang dat wij in opstand zullen komen. En nu Canl de dienst uitmaakt, geef ik hem daar gelijk in.’


  ‘Ik kan het Phelia vragen,’ zei Clara. ‘Haar man verkeert ongeveer in dezelfde positie als Canl, nietwaar? En Phelia en ik hebben elkaar al eeuwen niet gezien. Het zou leuk zijn haar weer te spreken.’


  ‘Geen sprake van. Jij in je eentje naar Camnipol? Naar Feldin Maas? Veel te riskant. Ik wil het niet hebben.’


  ‘Niet in mijn eentje. Jorey is daar toch? En ik neem Vincen Coe mee als bescherming.’


  ‘Nee.’


  ‘Dawson, lief,’ zei Clara, met een harde klank in haar stem die hij niet gewend was, ‘je mocht me tegenhouden toen er buitenlandse huurlingen op straat rondliepen, maar zo is het niet meer. En als niemand een hand uitsteekt, wordt die breuk nooit geheeld. Simeon kan het niet, de arme ziel, omdat je zoiets niet per bevel kunt regelen. Jij en Feldin kunnen het niet omdat jullie mannen zijn en dus geen benul hebben. Hoe gaan die dingen? Jullie trekken je zwaard, en Phelia en ik bespreken wie de mooiste jurk droeg op het bal, totdat jullie je wapens weer wegsteken. Dat jij daar moeite mee hebt, wil nog niet zeggen dat het moeilijk ís.’


  ‘Dat stadium zijn we al voorbij,’ zei Dawson.


  Clara trok een wenkbrauw op. De stilte duurde drie tellen. Vier.


  ‘Dan moet je je leger maar op de been brengen, niet?’ zei ze.


  ‘Dat mag ik niet. Onderdeel van mijn verbanning.’


  ‘Goed,’ zei Clara, en ze pakte haar naaiwerk weer op. ‘Ik zal Phelia vanavond nog schrijven om haar te laten weten dat ik opensta voor een uitnodiging.’


  ‘Clara...’


  ‘Je hebt helemaal gelijk. Ik zou er niet over peinzen om zonder escorte te gaan. Zeg jij het tegen Vincen Coe of zal ik het doen?’


  Dawson voelde een woede die hem zelf verbaasde. Hij sprong overeind en gooide de brief van Canl Daskellin op de grond. Het liefst zou hij een boek, een vaasje of een stoel uit het raam hebben gesmeten, de binnenplaats op. Clara hield haar ogen strak gericht op haar handwerkje. De glinsterende naald gleed door de stof, in en uit. Ze had een grimmig trekje om haar mond.


  ‘Simeon is ook mijn koning,’ zei ze. ‘Jij bent niet de enige in dit huis met nobel bloed.’


  ‘Ik zal wel met hem praten,’ mompelde Dawson met verstikte stem.


  ‘Het spijt me, schat. Wat zei je?’


  ‘Coe. Ik zal met hem praten. Maar als hij niet met je meegaat, komt er niets van in.’


  Clara glimlachte.


  ‘Stuur mijn meid naar me toe, als je toch die kant op gaat, lieve. Dan kan ze mijn pen pakken.’


  De kamers van de jager lagen buiten de grote granieten-met-jade muren van het landhuis. Het was een lang, laag gebouw met een rieten dak dat op zijn plaats werd gehouden door een vlechtwerk van leer en het gewicht van de schedels en botten van gedode prooidieren. Langs de randen van de binnenplaats groeide onkruid, waar het niet vertrapt werd door de schoenen van de mannen. Er lagen wat balen hooi voor de schietoefeningen van de boogschutters. Het stonk er naar hondenpoep uit de aangrenzende hokken, en boven de muur stak een hoge boom uit, die schaduw gaf en sneeuwwit was van zomerbloesem.


  Dawson liep in de richting van de stemmen achter het gebouw. Vijf van zijn drijvers stonden of zaten rond een homp kaas en vers brood op een oude boomstronk die als tafel diende. Ze waren jong en hadden hun hemd uitgetrokken in de hitte. Heel even voelde Dawson een steek van nostalgie. Ooit was hij net als zij geweest, sterk, overtuigd van zijn lichaam, en in staat zich te verliezen in de pleziertjes van een warme dag. In die tijd had hij nog met Simeon opgetrokken. De jaren hadden hen allebei van veel beroofd.


  Een van de mannen zag hem aankomen en sprong overeind als groet. De anderen volgden haastig. Vincen Coe stond helemaal achteraan; zijn linkeroog was blauw en gezwollen. Dawson liep naar hem toe en negeerde de rest.


  ‘Coe,’ zei hij. ‘Meekomen.’


  ‘Heer,’ zei de jager, en haastig volgde hij de edelman. Dawson liep snel het brede pad af naar de vijver in het noorden. De schaduwen van de hoge torens van het landhuis trokken strepen over de grond.


  ‘Wat is er met jou gebeurd?’ vroeg Dawson. ‘Heb je een steen opgevangen met je oog?’


  ‘Het is niets, heer.’


  ‘Laat horen.’


  ‘We hadden gisteravond een beetje te veel gedronken. Een van de nieuwe jongens wilde grappig zijn en... zei iets wat mij niet beviel. Hij herhaalde het ook nog, zodat ik moest optreden.’


  ‘Noemde hij je een mietje?’


  ‘Nee, heer.’


  ‘Wat dan?’


  In de lente, voordat het hofseizoen begon, was het water van de vijver altijd zo helder als een beek. In de herfst, na Dawsons terugkeer uit Camnipol, kon het zo donker zijn als thee. Hij zag het maar zelden hartje zomer, als het groen was en door de weerspiegeling van de bomen bijna smaragd leek. Vijf of zes eenden stoven over de oppervlakte en lieten een breed kielzog na. Dawson bleef aan de rand staan, waar het gras vochtig was, door de modder eronder. Met elke seconde die verstreek werd het stilzwijgen van Vincen Coe pijnlijker.


  ‘Als jij niets zegt, kan ik het ook de anderen vragen,’ zei Dawson. ‘Die vertellen het me wel.’


  Vincen tuurde over het water naar de bergen in de verte. ‘Hij zei iets onfatsoenlijks over uw vrouw, heer. En hij suggereerde...’


  ‘Aha,’ zei Dawson, met de zure smaak van woede in zijn keel. ‘Is hij hier nog?’


  ‘Nee, heer. Zijn broers hebben hem gisteravond naar zijn dorp teruggedragen.’


  ‘Gedragen?’


  ‘Hij kon niet meer lopen toen ik met hem klaar was, heer.’


  Dawson grinnikte. Vliegjes dansten over het water van de vijver.


  ‘Ze gaat terug naar Camnipol,’ zei Dawson. ‘Ze denkt dat ze vrede kan sluiten met Maas.’


  De jonge jager knikte kort, maar zweeg.


  ‘Zeg het maar,’ zei Dawson.


  ‘Neem me niet kwalijk, heer, maar dat lijkt me niet verstandig. De eerste keer iemand naar het leven staan is het moeilijkst, maar dat is al gebeurd. Daarna wordt het steeds makkelijker.’


  ‘Ik weet het, maar ze is vastbesloten.’


  ‘Laat mij dan gaan, in haar plaats.’


  ‘Ik stuur je met haar mee,’ zei Dawson. ‘Jorey is nog in de stad. Hij kan je een beter beeld geven van de situatie. Jij hebt me beschermd toen dit alles begon. Nu moet je haar beschermen.’


  De twee mannen stonden naast elkaar. Achter zich hoorden ze stemmen. De kennelbaas riep iets tegen zijn leerling. De drijvers lachten. Het leken geluiden uit een andere wereld, nog niet zo lang geleden, toen alles nog goed was geweest – beter en veiliger.


  ‘Er zal haar niets overkomen, heer,’ zei Vincen Coe. ‘Niet zolang ik leef.’


  


  Drie dagen nadat Clara was vertrokken in de open koets waarmee ze ook waren thuisgekomen, met Vincen Coe vlak achter haar, arriveerde de ongenode gast.


  De hitte van de dag had Dawson naar de wintertuin verdreven, die er kaal uitzag, buiten zijn seizoen. De bloemen die gouden en vermiljoenkleurige bloesems moesten dragen tegen het einde van het jaar, leken nu weinig anders dan taai, groen onkruid. Drie van Dawsons honden lagen te hijgen in de warmte, met hun donkere ogen gesloten en hun roze tong uit de bek. De deuren van de glazen serre stonden open, anders zou het er heter zijn geweest dan in een oven. De tuin sliep, wachtend op de tijd om zich onherkenbaar te transformeren.


  Dan zou Clara weer thuis zijn. Natuurlijk had Dawson haar wel vaker moeten missen, als hij naar het hof ging, of op jacht. Ze had haar eigen kringetje, en de zorg voor de huishouding. Maar als zij vertrok, had hij moeite met de eenzaamheid. ’s Ochtends, als hij wakker werd, vroeg hij zich af waar ze was. En ’s avonds, als hij in bed lag, hoopte hij dat ze binnen zou stappen door de deur van de garderobe, met bruisende nieuwtjes en inzichten, of onnozele roddels. En tussen die twee momenten probeerde hij niet aan haar te denken, of aan Feldin Maas, of aan de mogelijkheid dat zij op de een of andere manier tegen hem zou worden gebruikt.


  ‘Heer Kalliam.’


  De bediende was een jong Dartinae-meisje, pas bij hem in dienst. Haar ogen gloeiden, zoals gebruikelijk bij haar ras.


  ‘Wat is er?’


  ‘Er is een man die audiëntie vraagt, heer. Paerin Clark is zijn naam.’


  ‘Ken ik niet,’ zei Dawson, maar een halve tel later herinnerde hij zich de bleke bankier, de agent van Northcoast, die Canl Daskellin had verleid. Dawson stond op. Ook de honden kwamen overeind en keken van hem naar het dienstmeisje en terug. Ze jankten zacht. ‘Is hij alleen?’


  Het meisje sperde haar ogen open, plotseling nerveus. ‘Hij heeft een gevolg, heer. Een koetsier en een bediende. En een lijfknecht, zou ik denken.’


  ‘Waar is hij nu?’


  ‘In de kleine zaal, heer.’


  ‘Zeg maar dat ik eraan kom,’ zei Dawson. ‘Breng hem bier en brood, stuur zijn mannen naar de keukens en haal mijn lijfwacht.’


  De bleke man keek op toen de deuren van de kleine zaal openzwaaiden en kwam overeind. Dat Dawson werd gevolgd door vier wachtposten in jachttenue, gewapend met zwaarden, leek hem niet te deren. Van het brood op de schaal voor hem was een hap genomen, maar de tinnen kroes met bier leek onaangeroerd.


  ‘Baron Osterling,’ zei de bankier met een buiging. ‘Dank u dat u mij wilt ontvangen. En mijn excuses dat ik onaangekondigd hier verschijn.’


  ‘Bent u nu de boodschapper van Canl Daskellin, of is het omgekeerd?’


  ‘Ik kom namens hem. De situatie aan het hof is netelig. Hij wilde u op de hoogte brengen, maar hij vertrouwt geen koerier en bepaalde dingen wil hij toch al niet op schrift zetten.’


  ‘Dus stuurt hij de poppenspeler uit Northcoast?’


  De bankier zweeg. Er verscheen een lichte blos op zijn wangen, maar hij bleef beleefd glimlachen, zoals altijd.


  ‘Heer, neem me niet kwalijk, maar misschien moeten we een paar punten ophelderen. Ik ben onderdaan van Northcoast, maar geen lid van het hof daar, en ik kom hier niet op verzoek van mijn koning. Ik vertegenwoordig de Medean Bank en die alleen.’


  ‘Een spion zonder land, dus. Nog erger.’


  ‘Mijn excuses, heer,’ zei de bankier. ‘Ik zie dat ik niet welkom ben. Vergeef me dat ik u heb gestoord.’


  Paerin Clark maakte een diepe buiging en liep naar de deur. En daarmee nam hij het hele hof en Camnipol met zich mee. Dat jij daar moeite mee hebt, wil nog niet zeggen dat het moeilijk ís, hoorde hij Clara’s stem in zijn hoofd.


  ‘Wacht,’ zei Dawson, en hij haalde diep adem. ‘Wie draagt de mooiste jurk op dat vervloekte bal?’


  ‘Pardon?’


  ‘U had een reden om hier te komen,’ zei Dawson. ‘Wees nu niet zo laf om meteen te vertrekken als iemand tegen u blaft. Zeg me wat u te zeggen hebt, heer.’


  Paerin Clark kwam terug en ging zitten. Zijn ogen leken donkerder nu, en zijn gezicht stond stoïcijns als dat van een pokerspeler.


  ‘Het gaat me niet om u,’ zei Dawson, terwijl hij aan de andere kant van de tafel ging zitten en een korst brood afscheurde. ‘Niet persoonlijk. Het gaat om wat u bent.’


  ‘Ik ben de man die Komme Medean stuurt als er problemen zijn,’ zei Paerin Clark. ‘Niet meer en niet minder.’


  ‘U zorgt voor chaos,’ zei Dawson zacht, om het venijn uit zijn woorden te halen. ‘U bent een man die de armen rijk en de rijken arm maakt. Rang en orde betekenen niets voor mannen zoals u, maar alles voor mannen zoals ik. Ik heb geen hekel aan u persoonlijk, maar wel aan wat u vertegenwoordigt.’


  De bankier strengelde zijn vingers over zijn knie.


  ‘Wilt u mijn nieuws horen, heer? Ondanks uw mening over mij?’


  ‘Jazeker.’


  De bankier was bijna een uur aan het woord. Op zachte toon schetste hij de trage lawine die zich in Camnipol voltrok. Zoals Dawson al had vermoed, was het de angst om onrust te veroorzaken die Simeons onwil bepaalde om zijn zoon in de leer te doen bij een van de adellijke huizen. Het ontzag voor zijn koningschap werd aan alle kanten uitgehold. Daskellin en zijn overgebleven bondgenoten steunden hem zo veel mogelijk, maar zelfs binnen de rijen van zijn getrouwen nam de onrust toe. Issandrian en Klin waren nog in ballingschap, maar Feldin Maas liet zich overal zien. Het leek wel of de man nooit sliep, en waar hij ook kwam, vertelde hij hetzelfde verhaal: dat de coup van de gladiatoren in scène was gezet om Curtin Issandrian in diskrediet te brengen, zodat hij niet als voogd van de prins zou worden aangewezen. De implicatie was dat de fortuinlijke terugkeer van de soldaten uit Vanai, juist op dat moment, een onderdeel was van dat toneelstuk.


  ‘En ik ben natuurlijk degene die erachter zit,’ zei Dawson.


  ‘Niet als enige, maar inderdaad.’


  ‘Gelogen, van begin tot eind,’ zei Dawson.


  ‘Niet iedereen gelooft het ook, maar sommigen wel.’


  Dawson wreef met de palm van zijn hand over zijn voorhoofd. Buiten liep de dag ten einde en kleurde de zon al rood. Het was precies zoals hij had vermoed. En Clara was nu op weg naar dat wespennest. Haar hoopvolle missie had hem al riskant in de oren geklonken. Na dit verslag leek het helemaal naïef. Hij zou er een arm voor hebben gegeven als de bankier een week eerder was gekomen. Nu was het te laat. Hij kon net zo goed wensen dat een geworpen steen weer in zijn hand terugkeerde.


  ‘En Simeon?’ vroeg Dawson. ‘Maakt hij het goed?’


  ‘De problemen laten hun sporen na bij hem,’ zei Paerin Clark. ‘En bij zijn zoon, heb ik de indruk.’


  ‘Ja. Ik geloof dat we niet sterven aan de dood,’ zei Dawson, ‘maar aan angst. En Asterilhold?’


  ‘Volgens mijn bronnen staat Maas in contact met enkele belangrijke mensen aan het hof daar. Er is geld geleend en er zijn beloften gedaan.’


  ‘Dus hij brengt een leger op de been.’


  ‘Ja.’


  ‘En Canl?’


  ‘Hij probeert hetzelfde.’


  ‘Hoe lang nog voordat het vechten wordt?’


  ‘Dat weet niemand, heer. Als u voorzichtig bent en geluk hebt, misschien wel nooit.’


  ‘Daar geloof ik niets van,’ zei Dawson. ‘Met Asterilhold aan de ene kant en u aan de andere.’


  ‘Nee, heer,’ zei de bankier, ‘zo ligt het niet. We weten allebei dat ik graag winst maak, maar van een burgeroorlog in Antea worden wij niet veel wijzer. Als het toch zo ver komt, zullen wij geen partij kiezen. Ik heb hier gedaan wat ik kan. Ik ga niet terug naar Camnipol.’


  Dawson ging wat rechter zitten. De bankier glimlachte nu, met iets wat verdacht veel op medelijden leek.


  ‘U laat Daskellin in de steek? Nú?’


  ‘Dit is een van de grote koninkrijken van de wereld,’ zei Paerin Clark, ‘maar mijn werkgever speelt op nog grotere speelvelden. Ik wens u alle geluk, maar het lot van Antea ligt in uw hand, niet in de mijne. Ik reis naar het zuiden.’


  ‘Het zuiden? Wat is er in het zuiden nog belangrijker dan dit?’


  ‘Een incident in Porte Oliva, dat mijn aandacht vraagt.’


  


  


  Cithrin


  Cithrin stond op de kademuur, met de stad in haar rug, turend over het uitgestrekte blauw van de zee en de hemel. Op het punt waar het bleke, ondiepe water van de baai overging in diepblauw, lagen vijf schepen. De hoge masten rezen als bomen uit het water op. De zeilen zaten dik opgedoekt om het rondhout. Kleine platbodems van de vissersvloot liepen de haven binnen of maakten ruim baan voor de tientallen loodsboten die haastig vertrokken om als eerste de schepen te bereiken voor de eervolle taak om ze de haven binnen te brengen.


  De handelsschepen uit Narinisle waren gekomen, vijf schepen bij elkaar, met de wimpels van Birancour en Porte Oliva. Toen ze uitvoeren, waren het er nog zeven geweest. De andere twee konden van de groep gescheiden zijn geraakt door een storm, uit vrije keus of door een aanval. Misschien zouden ze de volgende dag nog aankomen, of volgende week, of nooit. Op de kade beneden haar leefden kooplui tussen hoop en vrees, wachtend tot de schepen voldoende dichtbij waren gekomen om ze te kunnen identificeren. En dan, als ze eenmaal hadden aangelegd, zouden de fortuinlijke geldschieters aan boord gaan om contracten en vrachtbrieven te vergelijken en vast te stellen hoeveel winst er was gemaakt. De pechvogels zouden op de kade achterblijven of de ronde doen langs de havenkroegen om de zeelui uit te horen.


  Zodra de kapiteins van de schepen verslag hadden uitgebracht aan de geldschieters en de havenarbeiders aan de omvangrijke klus waren begonnen om de goederen uit de schepen naar de pakhuizen over te brengen – als de drukte van de handel, het transport en de financiële afwikkeling als een storm over Porte Oliva was getrokken, werd het tijd om met de voorbereidingen voor de volgende reis te beginnen. De werven voerden reparaties uit. Nieuwe financiers boden de kapiteins contracten en voorwaarden aan. En Idderrigo Bellind Siden, gouverneur van Porte Oliva, in druk overleg met kapiteins en gildemeesters, accepteerde vriendelijk hun voorstellen om deze stad van zomaar een haven te veranderen in het centrum van alle handel voor de komende generatie.


  En in haar hand, geschreven in groene inkt op papier dat zo glad was als geschonken room, hield Cithrin de brief die haar verbood om daar deel van uit te maken, op welke manier dan ook. Ze vouwde hem weer open en las hem nog eens door. Hij was in code, uiteraard, maar ze had zich lang genoeg in de boeken en papieren van magister Imaniel verdiept om het bericht net zo vlot te kunnen lezen als wanneer het in normaal schrift zou zijn gesteld.


  Magistra Cithrin bel Sarcour, u wordt gesommeerd om alle onderhandelingen en handel uit onze naam onmiddellijk stop te zetten. Paerin Clark, een van onze boekhouders en een vertegenwoordiger van het hoofdkantoor, zal u zo snel mogelijk bezoeken. Tot die tijd dient u geen verdere contracten, deposito’s of leningen te verschaffen of te accepteren. Onder geen enkele voorwaarde.


  De brief was ondertekend door Komme Medean persoonlijk. Het handschrift van de oude man was grillig en bibberig door jicht. Cithrin had de brief aan niemand laten zien. Al acht dagen, sinds de ontvangst, worstelde ze met het bevel. Het was de eerste keer dat ze iets van het hoofdkantoor had gehoord, en precies wat ze had verwacht. De boekhouder zou haar bezoeken, zoals haar bedoeling ook was geweest. Hij zou het kapitaal opeisen dat uit Vanai was gered. Het betekende het einde van al haar dagdromen om het filiaal op de been te houden en in veilige wateren te loodsen, zoals de loodsboten nu de handelsschepen in veiligheid brachten. Ze zou weer worden teruggeworpen op zichzelf. Niet langer Tag de wagenmenner, niet langer een smokkelaar die zich in het halfdonker verschool, niet langer magistra Cithrin. En nu ook nog zonder Besel en Cam en magister Imaniel. Zonder Vanai.


  Met alle respect, maar daar had ze geen zin in.


  Met een zucht die te zacht was om die naam te verdienen, scheurde ze het papier doormidden. En nog eens, en nog eens, en opnieuw. Toen de snippers net zo klein waren als de afzonderlijke cijfers en symbolen van de code, gooide ze ze over de rand van de kade en keek ze na toen ze naar het water dwarrelden.


  Op zee hadden de loodsboten zich inmiddels rond de schepen verzameld. Cithrin stelde zich de stemmen van de mannen voor die omhoogriepen naar de kapiteins, en de kapiteins die antwoordden. Ze zag hoe het voorste schip aan de korte, laatste etappe van zijn jaarlijkse reis begon. Cithrin draaide zich om en liep terug naar haar bank. De voordeur stond open voor frisse lucht. Toen ze naar binnen stapte, sprong Roach overeind alsof ze hem ergens bij had betrapt. Achter hem strekte Yardem zich uit en geeuwde luid.


  ‘Waar heb je gezeten?’ vroeg kapitein Wester.


  ‘Ik heb naar de aankomst van de handelsvaarders gekeken, zoals iedereen in de stad,’ zei Cithrin. Ze voelde zich merkwaardig licht, bijna duizelig.


  ‘Nou, je koffiebrouwer heeft vanochtend al drie mensen doorgestuurd die naar je vroegen. Ze kwamen hier.’


  ‘En wat heb je ze gezegd?’


  ‘Dat je het druk had, maar dat ik dacht dat je na de lunch wel weer in het café te vinden zou zijn,’ zei Wester. ‘Of lieg ik?’


  ‘Jij? Nooit,’ zei Cithrin, en ze moest lachen om de achterdocht op zijn gezicht.


  


  Ondanks de warmte droeg Cithrin een donkerblauwe jurk met lange mouwen en een hooggesloten kraag naar de bijeenkomst in het paleis van de gouverneur. Haar haar zat onder een zacht mutsje weggewerkt, met een haarspeld van zilver en lapis lazuli, afkomstig uit het laatste voorraadje sieraden uit Vanai. Het zou meer geschikt zijn geweest voor een koele herfstdag en ze voelde een straaltje zweet over haar rug lopen, maar ze vond het geen prettige gedachte om met een blotere jurk voor Qahuar Em te verschijnen. En natuurlijk zou het helemaal ongepast zijn om de halsketting of de broche te dragen die hij haar had gegeven.


  Hij begroette haar met een formele buiging in de gang voor de privékamers. Alleen zijn lachje en de vrolijke glinstering in zijn donkere ogen zinspeelden op hun nachten samen. Hij droeg een zandkleurige tuniek met zwartgelakte knopen op de kraag, en Cithrin was zich sterk bewust van de vorm van zijn lichaam eronder. Ze vroeg zich af wat er van hun relatie zou worden als ze straks niet langer concurrenten waren. De bediende, een Cinnae-vrouw met bleek haar, boog toen ze naar binnen stapten.


  De kamer werd grotendeels in beslag genomen door een enkele, donkergebeitste tafel. De ramen erachter keken uit op de deinende takken van een boom, die een sfeer van schaduw en koelte opriepen die de kamer niet verdiende. De Cinnae-huurling stond op toen Cithrin binnenkwam en ging weer zitten zodra ze plaatsgenomen had. De Tralgu-vrouw en de vertegenwoordiger van de plaatselijke handelshuizen waren afwezig.


  ‘Een goed jaar,’ zei de Cinnae-man. ‘Bent u al naar de schepen geweest, magistra?’


  ‘Ik heb nog geen gelegenheid gehad,’ zei Cithrin. ‘Mijn agenda zit verrassend vol.’


  ‘Dan moet u tijd maken. Er waren kisten bij met de meest fascinerende snuisterijen, dit jaar – kleine bolletjes gekleurd glas, die klinken als een klok wanneer je erover wrijft. Prachtig. Ik heb er drie voor mijn kleindochter gekocht.’


  ‘Ik hoop dat de wereld u goed heeft behandeld, heer,’ zei Qahuar Em op bijna scherpe toon. Cithrin vroeg zich af waarom hij kwaad was.


  ‘O, heel goed,’ antwoordde de Cinnae, zonder acht te slaan op de toon. ‘Uitstekend zelfs, dank u.’


  De deur naar de privévertrekken ging open en de gouverneur kwam binnen. Er glom een laagje zweet op zijn ronde gezicht, maar hij keek vrolijk genoeg. Toen iedereen wilde opstaan, wuifde hij hen naar hun stoelen terug.


  ‘Laten we het informeel houden,’ zei hij, terwijl hij ging zitten. ‘Kan ik iemand iets te drinken aanbieden?’


  Qahuar Em schudde zijn hoofd, evenals de Cinnae-huurling, die keek alsof hij Qahuars reactie had afgewacht. Cithrin kreeg een onheilspellend gevoel in haar buik. Er speelde zich iets af wat ze niet begreep.


  ‘Dank u voor uw komst,’ zei de gouverneur. ‘Ik stel uw inspanningen bijzonder op prijs – uw inzet voor Porte Oliva, voor mij en voor de koningin. Ik ben blij dat zulke scherpe geesten zich bekommeren om het welzijn van deze stad. Maar dit is altijd het moeilijkste moment, vindt u niet, als er knopen moeten worden doorgehakt?’


  Zijn spijtige zucht maakte duidelijk dat hij hiervan genoot. Cithrin glimlachte strak. Qahuar ontweek haar blik.


  ‘Ik heb de offertes zorgvuldig doorgenomen,’ zei de gouverneur. ‘Ze zouden stuk voor stuk een goede bijdrage kunnen leveren aan de welvaart van de stad. Maar ik denk dat de flexibiliteit van het vijfjarige contract dat de heren aanbieden toch meer in aanmerking komt dan de acht jaar van de Medean Bank.’


  Cithrin hapte even naar adem. Ondanks de warmte voelde ze een ijsklomp in haar keel en borst. Qahuar Em had geen vijf jaar aangeboden, maar tien.


  ‘Acht jaar is inderdaad een lange tijd,’ zei de Cinnae-huurling, en hij knikte langzaam. Zijn ernstige gezicht kon zijn voldoening niet verbergen.


  ‘En de jaarlijkse kosten die de bank berekent liggen ook wat hoger,’ vervolgde de gouverneur. ‘Het spijt me dat ik uw offerte moet afwijzen, magistra Cithrin.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Cithrin. Haar eigen stem klonk alsof ze een vreemde hoorde spreken. ‘Maar nu het besluit gevallen is, mag ik ook vragen welke tarieven heer Em u heeft geboden?’


  ‘O, het is een samenwerking,’ zei de Cinnae. ‘Niet alleen zijn eigen clan, maar wij hebben besloten onze krachten te bundelen, hij en ik.’


  ‘We hoeven niet op de details in te gaan,’ zei Qahuar Em, die nog altijd Cithrins blik ontweek. Zijn pogingen om haar een vernedering te besparen, waren nog pijnlijker dan de triomf van de Cinnae.


  ‘Het wordt toch wel bekend,’ zei de gouverneur. ‘Uit hoffelijkheid en respect wil ik u daarom graag antwoord geven, magistra. De aangeboden tarieven zijn tien procent zonder garantie en veertien procent met.’


  De verkeerde cijfers! Dit klopte niet! Het zou zestien en negentien procent moeten zijn, niet tien en veertien. De offerte die ze in Qahuars kantoor had gevonden was een valstrik geweest. Ze was er met open ogen ingetuind.


  ‘Dank u, heer gouverneur,’ zei Cithrin met een knikje. ‘Het hoofdkantoor zal uw openhartigheid bijzonder op prijs stellen.’


  ‘Ik hoop dat dit niet tot ongenoegen leidt,’ zei de gouverneur. ‘De Medean Bank is nieuw in onze stad, maar staat in hoog aanzien.’


  ‘O, zeker niet,’ zei Cithrin. Haar borst voelde zo hol dat het haar verbaasde dat haar woorden niet echoden. Dit kon niet waar zijn. ‘Mijn hartelijke dank dat u me hebt willen ontvangen. En nu, neem ik aan, hebben de heren nog van alles te bespreken.’


  Ze stond op, en de anderen volgden. De gouverneur nam haar hand in zijn vettige vingers en drukte die tegen zijn lippen. Cithrin bleef minzaam lachen, wereldwijs in haar nederlaag, een masker van wie ze had willen zijn. Ze boog voor de Cinnae-huurling en toen voor Qahuar Em. De leegte in haar hart maakte plaats voor een opkomend gevoel van verdriet.


  Met afgemeten passen liep ze de kamer uit, de trap af en door de voordeur naar het plein. De hemel was glanzend wit, de wind een hete adem tegen haar wang. Haar oksels, haar rug en haar benen waren nat van het zweet. Buiten gekomen bleef ze een paar minuten staan, totaal van de kaart. Ze hoorde hier niet te zijn. Haar plaats was in het paleis, om de details uit te werken en contracten te tekenen onder het oog van getuigen. Ze had een groot project te doen. Ze hoorde hier niet. Ze moest naar binnen.


  De eerste snik was als een aanval van misselijkheid; een abrupte, hevige reflex. Niet hier, dacht ze. O God, als het dan toch moet gebeuren, dan niet hier, waar de hele stad me kan zien. Ze ging ervandoor met grote passen. Haar dijen schuurden tegen haar jurk om maar zo veel mogelijk meters te maken. Eindelijk bereikte ze het labyrint van straten, vond een steegje en volgde de bochten naar een donkere hoek, waar ze op de smerige straatstenen hurkte. Ze kon haar snikken niet langer onderdrukken, dus klemde ze een arm tegen haar mond om ze stil te houden.


  Ze had verloren. Al haar verwachtingen, al haar plannen... verloren. Ze hadden haar contract aan iemand anders gegeven. En daar zat ze dan, een stomme, lelijke, halfbloed-sloerie die haar ogen uit haar kop huilde in een steegje. Hoe had ze ooit gedacht dat ze kon winnen? Hoe had ze dat kunnen geloven?


  Toen het ergste voorbij was, stond ze op, veegde met haar mouw het snot en de tranen weg, klopte het vuil van haar jurk en liep terug naar huis. De vernedering nestelde zich op haar schouder en fluisterde in haar oor. Hoeveel had Qahuar zijn partners verteld? Had hij gepocht dat ze haar benen voor hem had gespreid? Die oude Cinnae-huurling had waarschijnlijk een beschrijving gekregen van haar hele lijf voordat ze die middag het zaaltje was binnengestapt. Qahuar had geweten wat ze ging doen en was haar een stap voor gebleven. Had hij zijn bedienden gewaarschuwd om niet in te grijpen toen ze midden in de nacht naar zijn kantoortje was geslopen? Hadden ze toegekeken vanuit het donker, lachend om die onnozele meid die zichzelf zo slim vond?


  Bij de bank aangekomen hoorde ze de stemmen van de bewakers – Marcus en Yardem, en die nieuwe Kurtadamvrouw – door de deur heen. Het klonk heel rustig. Ze lachten of schreeuwden niet. De tulpen wiegden in de wind, hun blaadjes gebroken en gespleten, het rood al zwart bij de voet. Cithrin wilde naar binnen gaan, maar haar hand weigerde de deurknop te pakken. Een eeuwigheid leek ze daar te staan, zonder dat ze de confrontatie aandurfde met de enige mensen die ze als familie of vrienden kon beschouwen. De enigen met wie ze een band had. Haar werknemers. Het liefst zou ze hebben gewacht totdat Yardem Hane naar buiten kwam en haar hier vond. Tot Cary de straat door kwam. Tot Opal uit haar graf zou herrijzen om haar te wurgen waar ze stond.


  Cithrin liep de trap op, trok haar jurk uit en ging op bed zitten in haar hemdje. Haar zweet wilde niet opdrogen om haar wat koelte te gunnen.


  Ze had verloren. Nog altijd sloeg dat nergens op. Ze kon het gewoon niet geloven. Ze had verloren. Tranen had ze niet meer en de pijn was verdwenen – slapend als een roofdier na het verslinden van zijn prooi, klaar om opnieuw toe te slaan. Op dit moment voelde ze helemaal niets. Alsof ze dood was.


  Ze had verloren. En de boekhouder van de bank was op weg naar haar toe.


  De zon beschreef zijn baan, hoog door de lucht. Cithrin bleef zitten. De geluiden op straat veranderden toen de hitte en drukte van de dag langzaam plaatsmaakten voor de heldere, energiekere stemmen van de avond. Ze moest plassen, maar ze stelde het uit. Er kon toch geen vocht meer over zijn in haar lichaam na al dat zweet en al die tranen? En toch voerde haar lichaam nog steeds zijn functies uit, of ze dat nu leuk vond of niet. Toen de aandrang te groot werd, pakte ze haar nachtspiegel en gebruikte die. Na die eerste stap was het eenvoudiger om in beweging te blijven. Ze trok haar hemdje uit, liet het op de grond liggen en pakte een lichte, geborduurde jurk, die haar wel aanstond omdat ze hem al in haar handen had. Ze trok hem aan, liep de trap af en de straat op, zonder de deur achter zich af te sluiten.


  Alle luiken van het café stonden open om de zeewind toe te laten. Er waren zelfs geen kaarsen of lantaarns aangestoken om die extra warmte te vermijden. Binnen was het donker, ondanks de zon. Cithrin herkende de dienster, een meisje met een dik gezicht en nachtzwart haar tot op haar schouders. Een kleine hond danste zenuwachtig om haar enkels. Cithrin liep naar het tafeltje achterin, haar tafeltje, waar al iemand zat, half verborgen door het grove gordijn.


  Qahuar Em.


  Cithrin dwong zichzelf om naar hem toe te lopen en tegenover hem te gaan zitten. Een loshangend luik klapperde twee keer tegen het kozijn en was weer stil. De man keek haar vriendelijk en spijtig aan van achter een halflege pul bier.


  ‘Hallo.’


  Ze gaf geen antwoord. Hij klakte met zijn tong tegen zijn tanden.


  ‘Ik hoopte dat ik je een etentje kon aanbieden, en een fles wijn. Met mijn excuses. Het was niet aardig van de gouverneur om jou op die manier in het spel te betrekken.’


  ‘Ik wil niets van jou,’ zei ze.


  ‘Cithrin...’


  ‘Ik wil je niet meer zien of horen, zo lang als ik leef,’ zei ze, elk woord koel, scherp en nadrukkelijk. ‘En als je ooit nog in mijn buurt komt, zal ik mijn kapitein van de wacht bevel geven om je te doden. Hij zal niet aarzelen.’


  De uitdrukking op Qahuars gezicht verhardde. ‘Juist. U stelt me wel teleur, magistra. Ik had u hoger ingeschat.’


  ‘Jij had mij hoger ingeschat?’


  ‘Ja. Ik had niet gedacht dat je zo’n vrouw was die driftbuien kreeg. Maar blijkbaar heb ik me vergist. Mag ik je eraan herinneren dat je zelf bij mij in bed bent gestapt? En door mijn huis hebt geslopen? Het is wel laag en gemeen van je om mij te verwijten dat ik dat zag aankomen.’


  Hij wist niet wat het voor haar betekende, dacht Cithrin. Hij besefte niet dat ze haar bank zouden afpakken.


  Qahuar stond op en legde drie muntjes op de tafel voor zijn bier. Het licht viel over zijn ruige, bronzen huid, waardoor hij ouder leek. Deze zomer was haar achttiende zonnewende, voor hem zijn vijfendertigste.


  ‘Wij zijn handelaren, magistra,’ zei hij. ‘Het spijt me heel erg als het nieuws hard is aangekomen, maar ik ben blij dat ik met een contract naar de leiders van mijn clan kan terugkeren. Ik wens je een prettige avond verder.’


  Hij schoof zijn stoel naar achteren, schrapend over de stenen vloer, en liep om haar heen.


  ‘Qahuar,’ zei ze scherp.


  Hij bleef staan. Cithrin vermande zich. Haar woorden voelden als in lood gegoten, bijna te zwaar om ze uit haar keel te krijgen. ‘Het spijt me dat ik je verraden heb,’ zei ze. ‘Of heb geprobeerd je te verraden.’


  ‘Dat hoeft niet,’ zei hij. ‘Zo is nu eenmaal ons spel.’


  Een tijdje later kwam het meisje om het geld op te halen en Qahuars kroes mee te nemen. Cithrin keek naar haar op.


  ‘Uw vaste recept?’


  Cithrin schudde haar hoofd. Ze voelde zich versteend, van haar hals tot aan haar buik. Toen ze haar hand optilde, merkte ze tot haar verbazing dat ze het zachte mutsje nog op had. Ze trok het van haar hoofd, liet haar haar los vallen en haalde de speld van zilver en lapis eruit. Hij glinsterde, bijna lichtgevend in de donkere gelagkamer.


  De dienster knipperde met haar ogen. ‘Goh, wat mooi.’


  ‘Je mag hem hebben,’ zei Cithrin. ‘Breng me maar iets waarmee je denkt dat hij betaald is.’


  ‘Magistra?’


  ‘Versterkte wijn. Of boerenbier. Maakt niet uit. Breng maar wat.’


  


  


  Geder


  De hogepriester – Basrahip of misschien wel dé Basrahip, dat was niet echt duidelijk – leunde naar achteren op zijn krukje van leer en ijzer. Met zijn dikke, sterke vingers wreef hij over zijn voorhoofd. Om hen heen flakkerden en sisten kaarsen die de ruimte vulden met de rook van brandend vet.


  Geder likte zijn lippen. ‘Mijn eerste leraar was een Tralgu,’ zei hij.


  Basrahip tuitte zijn lippen, nam Geder aandachtig op en schudde zijn brede hoofd. Nee.


  Geder onderdrukte zijn vreugde en probeerde het nog eens. ‘Ik heb leren zwemmen aan zee.’


  Het brede hoofd ging langzaam van links naar rechts. Nee.


  ‘Als kind had ik een hond waar ik dol op was. Een jachthond die Mo heette.’


  De hogepriester glimlachte blij. Zijn tanden leken onnatuurlijk groot. Hij wees met een dikke vinger naar Geders borst. ‘Ja,’ zei hij.


  Geder klapte in zijn handen en lachte. Het was niet de eerste demonstratie van de priester, maar het bleef hem verbazen. Wat voor een leugen het ook was, wat voor toon Geder ook aansloeg, hoe zijn houding ook was, of de klank van zijn stem, de forsgebouwde man wist altijd wanneer hij de waarheid sprak of niet. Hij vergiste zich nooit.


  ‘En het is een godin die u die gave heeft geschonken?’ vroeg Geder. ‘Want daar heb ik nooit iets over gelezen. De Rechtschapen Dienaar scheen iets te zijn wat door Morade was geschapen, net als de dertien rassen en de drakenwegen.’


  ‘Nee. Wij waren hier al vóór de draken. Toen het grote web werd gespannen en de sterren eraan opgehangen, was de godin daarbij. De Sinir Kushku is haar geschenk aan de gelovigen. Bij de grote ineenstorting waren de draken beducht voor haar macht. Ze bestreden elkaar omdat ze de vriendschap en bescherming van de Sinir Kushku voor zichzelf wilden. De grote Morade wendde een verbond voor, maar de godin wist wanneer er verraad loerde in zijn hart. Zij bracht ons hiernaartoe, waar we veilig konden zijn, ver van de wereld en zijn problemen, om het tijdstip van onze terugkeer af te wachten.’


  ‘Het is totaal anders dan wat ik hier ooit over gelezen heb,’ zei Geder.


  ‘Twijfelt u aan mijn woorden?’ vroeg Basrahip zacht en vriendelijk, maar met een vreemde, dreunende ondertoon die alles wat hij zei een bepaalde klank gaf.


  ‘Absoluut niet,’ zei Geder. ‘Ik sta alleen versteld! Een heel tijdvak vóór de draken? Daar heeft nog niemand over geschreven. Voor zover ik weet, tenminste.’


  Buiten de kleine stenen kamer glinsterden de sterren aan de hemel en werd de waterval van stenen verlicht door de sikkel van de maan. In het donker kon Geder zich bijna voorstellen hoe de grote stenen draak boven de tempelmuur in beweging kwam en zijn kop draaide. De vreemde groene krekels in de tempel zongen in koor een trillend lied.


  Geder sloeg zijn armen om zijn knieën en grijnsde. ‘Ik kan u niet zeggen hoe blij ik ben dat ik deze plek heb gevonden,’ zei hij.


  ‘U bent een vooraanstaand man uit een grote natie,’ zei de hogepriester. ‘Ik ben blij dat u zo’n verre reis hebt gemaakt om onze nederige tempel te zoeken.’


  Een beetje verlegen wuifde Geder dat eerbetoon weg. Het had hem een groot deel van de dag gekost om uit te leggen dat hij wel van adel was, maar dat ‘prins’ als een bijzondere titel gold in zijn land en niet zo algemeen kon worden gebruikt. Hij was eraan gewend om ‘heer’ te worden genoemd, maar ‘vooraanstaand man uit een grote natie’ vond hij te veel eer, hoewel het eigenlijk op hetzelfde neerkwam.


  Basrahip stond op en rekte zich uit toen er in de verte een schelle stem de oproep deed tot het avondgebed. Geder verwachtte dat Basrahip zich zou excuseren en haastig zou vertrekken om de priesters voor te gaan in hun ritueel, maar hij bleef in de deuropening staan, waar de kaarsen schaduwen wierpen over zijn ogen.


  ‘Vertel me, heer Geder, wat hoopte u vooral hier aan te treffen?’


  ‘Nou, ik wilde zien of ik de Sinir-bergen kon vinden en wat bronnenmateriaal over de Rechtschapen Dienaar, voor een speculatieve verhandeling waar ik mee bezig ben.’


  ‘Meer niet? Dat was het meeste waar u op hoopte?’


  ‘Ja,’ zei Geder. ‘Inderdaad.’


  ‘En is dat voldoende, nu u het gevonden hebt?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Geder.


  De grote man keek hem strak aan, en Geder voelde een blos opkomen in zijn hals en op zijn wangen. Basrahip wachtte een tijdje – een halve dag, leek het wel – maar schudde toen zijn hoofd.


  ‘Nee,’ zei hij vriendelijk. ‘Nee. Er is nog iets anders.’


  


  Sinds Geders aankomst bij de tempel waren zijn dagen gevuld met rijke, verbijsterende en verontrustende ervaringen, als in een droom. Twee volle dagen, van de ochtend tot de avond, had hij op het grote voorplein tussen de tempel en de muur met de poort gestaan. Een tiental priesters in lichtgekleurde pijen, met lang haar en een volle baard, zaten om hem heen terwijl hij kaarten tekende en probeerde eeuwen van historie samen te vatten. Dikwijls, als ze hem vragen stelden, moest hij het antwoord schuldig blijven. Hoe waren de grenzen van Asterilhold en Northcoast bepaald? Wie had aanspraak op de eilanden ten zuiden van Birancour en ten westen van Lyoneia? Waarom hadden de Oerbloeds hun centrum in Antea, de Cinnae in Princip C’Annaldé en de Timzinae in Elassae, terwijl de Tralgu en de Dartinae eigenlijk geen thuisland hadden? Waarom werden de Timzinae ‘kruipers’ genoemd, de Kurtadam ‘rammelaars’ en de Jasuru ‘duiten’? Wat was de bijnaam van de Oerbloeds en door wie werden ze gehaat?


  Ze leken vooral geïntrigeerd door de Timzinae. Geder ging er prat op dat hij veel wist. Dat zijn kennis ook beperkt bleek, stemde hem nederig, maar de behoefte van deze mannen met hun olijfkleurige huid aan alle informatie die hij hun kon geven, verzoende hem daarmee. Ze waren gefascineerd door elk verhaal, elke anekdote die hij vertelde.


  Hij merkte dat hij ook verslag deed over zijn eigen leven: zijn jeugd in Rivenhalm, zijn vader, en het hof in Camnipol. Maar ook over de veldtocht naar Vanai, de afloop daarvan, de aanslag van de huurlingen op Camnipol, en ten slotte zijn reis naar de Keshet.


  Toen de zon te heet werd, haalden de priesters een grote halve tent van gespannen leer en brede houten balken, die zich als een reuzenhand achter Geder verhief en voor schaduw zorgde. Ze brachten grote stenen potten met vochtig zand, waarin kalebassen met water zaten begraven om ze koel te houden. Geder kauwde op repen gedroogd geitenvlees met zout en kaneel, en praatte tot hij er schor van werd. Ze hielden pas op als de zon achter de bergen verdween en de schelle oproep tot het gebed weerklonk. Geders knechten sloegen ter plekke een kamp voor hem op en sliepen naast hem op de grond. En op de derde dag, toen hij zeker wist dat hij zijn stem zou kwijtraken, kwam Basrahip – de Basrahip – naar hem toe en beduidde Geder dat hij hem moest volgen. De grote man ging hem voor over stenen trappen die glad als glas waren geslepen door generaties van in leer geschoeide voeten, naar een brede gang die meer aan de opening van een grot deed denken.


  Geder had reliëfs verwacht, maar er was geen enkele aanwijzing dat de stenen wanden van de zalen ooit door hamer en beitel waren aangeraakt. Misschien waren ze vanzelf zo ontstaan, alsof de bergen hadden geweten dat ze een thuis zouden vormen voor deze mannen. Lantaarns van papier en perkament stonden in nissen en wierpen hun licht over de vloeren en gewelfde plafonds. Er hing een sterke lucht van iets wat Geder niet kon thuisbrengen, een kruising tussen mest en een of ander kruid. De warmte was drukkend. Hij volgde de bochten en kronkels totdat de gang zich verbreedde en de priester opzij stapte.


  De grote kamer was hoger dan twintig man die op elkaars schouders stonden. De zoldering verloor zich in een duisternis nog zwarter dan de nacht. En hoog boven hen uit torende het in steen uitgehouwen beeld van een reusachtige spin, bedekt met bladgoud en verlicht door wel honderd toortsen. Minstens vijftig mannen knielden aan de voet ervan, allemaal naar Geder toe gericht, met hun handen tegen hun schouders gevouwen. Geder bleef staan, met open mond. Geen enkele koning ter wereld kon zich beroemen op zo’n groots spektakel.


  ‘De godin,’ zei Basrahip, en zijn galmende stem vulde de ruimte. ‘Meesteres van waarheid en ongebroken heerseres over de wereld. Wij zijn gezegend door haar aanwezigheid.’


  Geder merkte het nauwelijks toen de grote man een hand op zijn schouder legde en hem zachtjes maar onverbiddelijk omlaag duwde. Toen hij knielde, leek dat vanzelfsprekend.


  Daarna werd hij naar een nieuw onderkomen gebracht, binnen de muren van de tempel zelf. Veel van de deuren en ramen die hij bij zijn aankomst had gezien gingen niet dieper dan één kamer, of hooguit twee. De cellen van de priesters klampten zich aan de bergwand vast. Geders wapenknecht bracht hem een wasbak met water, zijn boeken en de kleine reisschrijftafel, en stak zijn lantaarn aan. Die nacht lag hij in het donker onder een dunne wollen deken, zonder de slaap te kunnen vatten. Daar was hij veel te opgewonden voor. Zijn enige teleurstelling was dat de tempel geen bibliotheek bezat.


  In de ochtend van de vierde dag kwam Basrahip weer langs en begon hun gesprek, dat niet meer zou eindigen.


  


  ‘Ik begrijp niet waarom jullie je verborgen houden.’


  ‘O nee?’ vroeg Basrahip.


  Ze liepen over het smalle bakstenen pad naar de put van de tempel.


  ‘De Rechtschapen Dienaar,’ zei Geder. ‘Dat is iets wat jullie allemaal bezitten. In de buitenwereld zouden jullie kunnen vaststellen of een koopman loog over zijn kosten. Of wanneer jullie bedienden je bedrogen. En aan het hof... God, wat jullie daar niet zouden kunnen doen.’


  ‘Dat is de reden waarom we ons verbergen,’ zei Basrahip. ‘De keren dat wij ons wel met de problemen van de wereld bemoeiden, hebben we de gevolgen gezien. Vuur en zwaard. Wie niet door de godin is aangeraakt, leidt een leven van bedrog. Als die mensen onze stemmen horen, betekent dat hun dood als degenen die ze ooit waren. Haar vijanden zijn groot in getal en meedogenloos.’


  Geder schopte een steentje weg; het stuiterde voor hen uit. De zon drukte op zijn gezicht en schouders.


  ‘Maar jullie gaan ooit weer de wereld in,’ zei Geder. ‘U zei dat u wacht op het tijdstip om terug te keren.’


  ‘Dat zullen we ook doen,’ zei de hogepriester. Ze kwamen bij de put, een met stenen afgebakend gat in de grond met een touw aan een paal die daar diep verankerd stond. ‘Als we vergeten zijn.’


  ‘Dat was de afgelopen eeuw al zo,’ zei Geder, maar de hogepriester scheen hem niet te hebben gehoord.


  ‘Als de wonden van de oude oorlog zijn geheeld en we zonder angst door de wereld kunnen lopen, zal Zij ons een teken zenden. Zij zal de reinen van de onreinen scheiden en een eind maken aan het tijdperk van leugens.’


  Basrahip hurkte, pakte het touw en haalde het hand over hand omhoog totdat het nat naar boven kwam. De emmer was ooit koperkleurig geweest, maar nu kopergroen. Basrahip zette hem aan zijn lippen en dronk. Straaltjes water dropen uit zijn mondhoeken. Geder zat wat ongemakkelijk naast hem.


  De hogepriester zette de emmer neer en streek met de rug van zijn hand over zijn mond. ‘Problemen, heer?’


  ‘Ik... het is niets.’


  De brede lach was koel. De donkere ogen bestudeerden hem.


  ‘Luister naar me, heer Palliako. Luister naar mijn stem. U kunt me vertrouwen.’


  ‘Alleen... zou ik ook een slok water mogen?’


  Basrahip gaf hem de emmer. Geder pakte hem met twee handen aan en dronk langzaam. Het water was koel en smaakte naar steen en metaal. Hij gaf de emmer terug en Basrahip hield hem even boven het duistere gat voordat hij hem liet vallen. Het touw viel kronkelend omlaag. De plons was luider dan Geder had verwacht.


  ‘U kunt me vertrouwen,’ zei de hogepriester weer.


  ‘Dat weet ik,’ zei Geder.


  ‘Zeg het maar. Er zal niets kwaads van komen.’


  ‘Wat moet ik u zeggen? Ik begrijp niet helemaal wat u bedoelt.’


  ‘O, jawel,’ zei de man, en hij draaide zich weer om in de richting van de tempel. Geder liep haastig achter hem aan. ‘Waarom bent u op zoek gegaan naar de Sinir Kushku? Wat lokte u naar deze plek?’


  ‘U bedoelt...?’


  ‘In de loop van de eeuwen waren er nog andere mannen die ons hebben gevonden. Bij toeval. Maar u was op zóék naar ons. Wat bracht u hier?’


  Twee jongere priesters kwamen hen voorbij, ook op weg naar de put. Geder liet zijn knokkels kraken en fronste. Hij probeerde zich te herinneren wat de aanleiding was geweest. Wanneer had hij voor het eerst van de legende gehoord? Maar misschien deed dat er niet toe.


  ‘Overal waar ik kijk,’ zei hij langzaam, ‘lijkt het of ik leugens zie. Ik weet niet wie mijn vrienden zijn, niet echt. Ik weet niet wie mij Vanai gegeven heeft. Of wie mij in Camnipol dood wilde hebben. Alles aan het hof lijkt een spel, en ik ben de enige die de regels niet kent.’


  ‘U bent geen man voor bedrog.’


  ‘Jawel. Dat ben ik wel. Of ik ben het geweest. Ik heb ook gelogen en dingen verborgen gehouden. Ik weet hoe gemakkelijk het is.’


  Basrahip bleef staan en leunde tegen een rotsblok. Zijn brede gezicht stond ondoorgrondelijk, bijna sereen. Geder sloeg zijn armen over elkaar en voelde iets van woede opkomen – een warme steek in zijn borst.


  ‘Ik ben een pion geweest in het spel van iedereen,’ zei Geder. ‘Mijn hele leven was ik degene die ze op de doorgezaagde planken boven het poepgat lieten zitten. Degene die werd uitgelachen. Ze hebben mijn boek verbrand. Alan Klin heeft mijn boek verbrand!’


  ‘Was dat de reden waarom u hier gekomen bent?’


  ‘Ja. Nee. Ik bedoel, als kind vertelde ik mezelf verhalen, net als de oude kronieken. Daarin voerde ik een leger aan in een noodlottige veldslag, en ik won. Of ik redde de koningin. Of ik daalde af naar de onderwereld en bracht mijn moeder terug uit de dood. Elke keer als ik me in de buitenwereld waagde, was dat een teleurstelling. Weet u hoe dat voelt?’


  ‘Ja,’ zei de hogepriester. ‘U bent hier niet gekomen om een verhandeling te schrijven, heer Geder. U bent gekomen om ons... om míj te vinden.’


  Geder merkte dat hij grijnsde, hard en grimmig. ‘Dat is zo,’ zei hij. ‘Omdat ik de waarheid wil weten. Omdat ik genoeg heb van al die twijfels, alle leugens en bedrog, de spelletjes die iedereen om me heen speelt. Ik wil de enige zijn die daar doorheen prikt en de waarheid vindt. Zo hoorde ik over het einde aan alle twijfel.’


  ‘En is die wetenschap alleen voldoende? Zou u dan vrede hebben?’


  ‘Ja,’ zei Geder.


  Basrahip zweeg en luisterde. Een vlieg zoemde om hen heen, landde op de brede schedel van de grote man om zijn zweet te drinken en vloog weer weg.


  ‘Nee, dat is het niet,’ zei Basrahip, en hij hees zich weer overeind. ‘Dat is niet wat u wilt. Maar u komt er steeds dichterbij, heer Geder. Steeds dichter.’


  


  ‘Ik hoorde ze praten,’ fluisterde een van zijn knechten. ‘Ze willen ons allemaal vermoorden in onze slaap.’


  Geder zat in de duisternis van zijn cel. Het gefluister moest zacht genoeg zijn om hem te ontgaan. En als hij op bed had gelegen, zou hij het ook niet hebben gehoord. Maar hij was opgestaan en had geruisloos de donkere vloer overgestoken. Hij zat met zijn rug tegen de muur naast de deur, op twee meter van de bediende in de gang.


  ‘Klets toch niet,’ hoorde hij zijn wapenknecht zeggen. ‘Je maakt jezelf alleen maar bang.’


  ‘Nee,’ zei de eerste stem weer, hoger en nerveuzer nu. ‘Dacht je dat de buitenwereld mag weten waar ze zijn? Dacht je dat ze in deze uithoek wonen omdat ze gezelschap willen?’


  Een derde stem bracht iets in het midden, maar Geder kon het niet verstaan.


  ‘Laat ze maar,’ zei de eerste stem. ‘Wat ik ervan heb gehoord is dat hij Vanai in brand heeft gestoken omdat hij de kans kreeg en dat hij lachend heeft toegekeken.’


  ‘Als je zo over hem blijft praten, zijn het straks niet die zandhazen in hun monnikspijen die je je keel dichtknijpen,’ zei zijn wapenknecht. ‘Ik zou liever honderd valse goden trotseren dan dat ik hem kwaad maak.’


  Geder sloeg zijn armen nog steviger om zijn knieën. Hij had gedacht dat hij zich gekwetst zou voelen, maar de pijn bleef uit. Of de woede. Ten slotte stond hij op en liep de kamer door, zonder enige poging om zijn voetstappen te dempen. De knechten op de gang zwegen abrupt, maar het kon Geder niet schelen – niet wat ze van hem dachten, niet wat ze waren, zelfs niet of ze bestonden. In het donker trok hij zijn tuniek en broek aan, zonder alle knopen dicht te maken. Hij had zijn kleren aan, dat was genoeg. Het zou Basrahip weinig uitmaken.


  Zijn knechten deden alsof ze sliepen toen hij naar buiten kwam in de sterrennacht. Hij stapte over hen heen en liep het smalle pad af langs de berghelling. Het zand was koel aan zijn voeten en de steentjes sneden in zijn huid. In de eerste cel waar hij voorbijkwam lag een monnik te slapen. Hij schudde de man wakker.


  ‘Breng me naar Basrahip,’ zei hij.


  De kamers van de hogepriester lagen wat dieper in de tempel. Het was er donker, en het bed waarop hij lag leek nauwelijks groot genoeg voor zijn gestalte. De monnik die Geder naar hem toe had gebracht, zette zijn kaars neer en trok zich met een buiging terug. Basrahip ging rechtop zitten, met een van zijn stevige benen onder zich getrokken. Hij leek klaarwakker.


  Geder schraapte zijn keel. ‘Ik heb nagedacht over wat u vroeg. Ik wil de macht grijpen aan het hof. Ik wil de mannen die mij hebben gebruikt een lesje leren,’ zei hij. ‘Ze moeten mij om vergiffenis smeken. Ik wil ze vernederen, zodat de hele wereld ze zal uitlachen en medelijden met ze zal hebben.’


  De hogepriester bewoog zich niet. Langzaam verscheen er een grijns op zijn gezicht. Hij stak een dikke vinger uit en wees naar Geder.


  ‘Ja. Ja, dat is wat u wilt! En vertel me, mijn vriend, mijn broeder. Zou dat genoeg zijn?’


  ‘Om te beginnen.’


  De hogepriester wierp zijn hoofd in zijn nek en lachte bulderend. Zijn tanden blikkerden wit als ivoor in het schijnsel van de kaars. Toen stond hij op en sloeg zijn deken om zich heen. Geder merkte dat hij zelf ook grijnsde. Nu hij het hardop had gezegd, en begrip had gevonden, leek het of er een steen van zijn borst gegleden was.


  ‘Ik hoopte het al, heer Geder,’ zei de hogepriester. ‘Vanaf het moment dat ik u zag, een vooraanstaand man uit een groot koninkrijk, hoopte ik dat de tijd gekomen was – dat u het teken zou zijn dat de godin ons had gezonden. En dat bent u, broeder Geder, dat bent u. U hebt uw waarheid gevonden, en als u die waarheid eer aandoet, doe ik dat ook.’


  ‘Eer aandoet?’


  ‘Camnipol, uw grote stad in het hart van uw rijk. Beloof haar een tempel daar, een eerste tempel in een nieuw tijdperk, vrij van leugens en twijfel. Ik zal persoonlijk met u terugkeren, en via mij...’


  De grote man spreidde zijn handen, met zijn handpalmen omhoog. Door het licht van de kaars op de grond leek het of hij handenvol schaduw offerde. Geder kon niet meer ophouden met grijnzen. Hij voelde zich licht, helder en springlevend, een gevoel dat hij niet meer had gekend sinds hij die sieraden uit de bevroren kisten had genomen, een halfjaar geleden.


  ‘Via mij,’ zei de hogepriester, ‘zal zij u geven wat u wilt.’


  


  


  Clara Annalie KalliamBarones van Osterling Fells


  ‘Barones,’ zei de Tralgu-deurslaaf met een buiging.‘Goedemorgen, Andrash,’ zei Clara, terwijl ze zich uitrekte om haar rugspieren los te maken. ‘Ik kan je niet zeggen hoe fijn het is om weer terug te zijn in de stad. Ik hou van het landgoed, met zijn eigen charmes, maar het huis is gewoon niet gebouwd voor de zomerzon. Vincen zal... herinner je je Vincen nog? Vincen zal zich om onze bagage bekommeren, als je iemand stuurt om hem te helpen?’


  ‘Jawel, barones. Uw zoons zijn in de zomertuin, als ik me niet vergis.’


  ‘Zoons?’


  ‘Kapitein Barriath is een paar dagen geleden aangekomen,’ antwoordde de slaaf.


  ‘Jorey en Barriath onder hetzelfde dak? Dát kan geen genoegen zijn.’


  De deurslaaf glimlachte. ‘Het is goed u weer terug te hebben, barones.’


  Clara klopte de oude man op zijn arm toen ze van het warme voorplein de donkere koelte van het huis binnenstapte. Ze zag meteen dat de zaak verpauperde. De bloemen in de vazen in de gang waren verwelkt. De vloer lag vol met zand dat naar binnen was gewaaid en niet weggeveegd. En het rook muf en bedompt, alsof de ramen al dagen niet waren opengezet. Jorey was veel te mild voor het personeel. Of anders begon hij net zo verstrooid te worden als zijn lieve vader. In beide gevallen moest er worden ingegrepen.


  Ze hoorde de stemmen van de jongens al voordat ze in de tuin kwam. Joreys stem klonk hoger, scheller, veeleisender. Barriath scheen zijn argumenten uit te spuwen alsof ze slecht smaakten. Vanaf het moment dat Jorey kon praten, hadden de twee broers al ruzie met elkaar gemaakt, maar ze waren ook hevig verknocht aan elkaar. Clara had dezelfde relatie met haar zus. Niemand mag haar iets aandoen behalve ik, en ik zal haar wel krijgen. Zo ging het vaak met liefde.


  Boven aan de treden naar de zomertuin bleef ze staan.


  ‘Omdat het simplistisch is. Daarom!’ hoorde ze Jorey zeggen. ‘Er gebeuren wel honderd dingen tegelijk, die allemaal iets met elkaar te maken hebben. Krijgen we weer een graanoproer, nu er geen landbouwraad komt? Als Northcoast werkelijk aan het begin staat van de volgende successieoorlog, zal de aandacht van Asterilhold dan van ons worden afgeleid? Betekenen die nieuwe scheepstypen van de Hallskari meer piraterij vanuit Estinport en minder vanuit Tauendak? Al die dingen kun je niet zomaar op één hoop gooien. De wereld zit ingewikkelder in elkaar.’


  ‘Er zijn minder keuzes dan jij denkt, broertje,’ zei Barriath. ‘Je vindt heus niet iemand die tegen de boeren is, maar wel Asterilhold steunt. Als je het ene wilt, neem je het andere erbij. Geen enkele familie zal bloedvermenging tussen de rassen verbieden maar ook handel drijven met Borja. De koning is niet een soort beeldhouwer met een maagdelijk stuk steen, waarvan hij alles kan maken wat hij wil. Hij is iemand die de werkplaats van een beeldhouwer binnenkomt en zich moet behelpen met de brokstukken die er al liggen.’


  ‘En jij denkt dat hij zijn voorkeur alleen duidelijk kan maken via de prins?’


  ‘Dat is wel het belangrijkste, ja,’ zei Barriath. ‘Als zijne majesteit Daskellin met gunsten overlaadt maar prins Aster toch naar Maas stuurt als pupil, verklaart hij dat de visie van Maas op de lange termijn de politiek van het koninkrijk zal bepalen. Daarom wil Issandrian...’


  ‘Maar als de koning...’


  De jongens schreeuwden nu door elkaar heen, zonder nog naar elkaar te luisteren, waardoor hun argumenten verstrengeld raakten tot één lelijke knoop. Clara kwam de tuin in en zette haar handen in haar zij, quasi-beschuldigend.


  ‘Als jullie zo je arme moeder begroeten, had ik jullie beter als adoptiekinderen aan de wolven kunnen afstaan,’ zei ze.


  Haar zoons grinnikten en kwamen haar omhelzen. Ze waren mannen nu, met sterke armen en een luchtje van muskus en haarolie. Het leek nog maar een week geleden dat ze hen allebei op de arm had kunnen houden. Het volgende moment praatten ze weer door elkaar heen, maar nu ging het niet langer om de politiek van het hof, maar om haar. Wat deed ze hier? Clara keek hen stralend aan en liep door de zomertuin, met zijn weelderige groen en lichtgekleurde bloemen. In elk geval was de fontein gerepareerd. Het water spetterde weer over het lichaam van een peinzende, schaars geklede Cinnae-vrouw in brons. Clara ging op de rand van de fontein zitten en trok haar reisjas uit.


  ‘Jullie vader, de arme man, vliegt thuis tegen de muren op. Voor hem, en voor mezelf, ben ik maar teruggekomen om de schijn van een normaal leven op te houden. Dat domme gekissebis heeft me al het grootste deel van het seizoen gekost, en ik móét gewoon met die lieve Phelia praten.’


  Jorey leunde tegen een met klimop begroeide muur. Met zijn armen over elkaar geslagen en een nijdige frons op zijn gezicht leek hij het evenbeeld van zijn vader. Barriath kwam naast haar zitten en lachte.


  ‘Ik heb je gemist. Geen enkele andere vrouw zou die gevechten in de straten van Camnipol, het eerste gewapende conflict binnen vijf generaties, “dom gekissebis” noemen,’ zei hij.


  ‘Ik vind het net zo erg als iedereen wat er met die arme Faskellan is gebeurd,’ zei Clara scherp, ‘maar noemen jullie het niet dom, dan?’


  ‘Rustig nou, moeder. Rustig,’ zei Barriath. ‘Je hebt natuurlijk helemaal gelijk. Maar niemand zou het zo formuleren.’


  ‘Ik begrijp niet waarom niet,’ zei Clara.


  ‘Weet vader dat je bij Maas op bezoek gaat?’ vroeg Jorey.


  ‘Ja. En voordat je verder gaat, ik word de hele tijd bewaakt, dus kom niet bij me aan met paniekverhalen over Feldin Maas en de vreselijke dingen die hij met me zal doen.’


  Haar twee zoons keken elkaar aan.


  ‘Moeder,’ begon Jorey, maar ze legde hem met een handgebaar het zwijgen op. Toen wees ze nadrukkelijk naar haar oudste zoon.


  ‘Ik neem aan dat je verlof hebt van de vloot, Barriath, schat. Hoe is het met die arme Skestinin en de opgeschilderde feeks waarmee hij zo dom was om te trouwen?’


  


  Het was druk in de stad. Karrenwielen ratelden over de keien en op de markt verkochten slagers hun vlees en bakkers hun brood. Veroordeelde diefjes schepten de mest van de straat, bewaakt door gardisten die de kleuren van de koning droegen, maar niet helemaal zijn livrei. De kersenbomen langs de straten droegen groene vruchtjes die elk moment rood konden verkleuren. Werklui hingen langs de wanden van de Kloof om de bruggen te onderhouden waaraan ze zelf bungelden. Clara had niet gedacht dat een stad die eruitzag, geurde en bruiste als in haar beste tijden, toch zo angstig kon zijn. Daar had ze zich in vergist.


  Het bleek uit kleine dingen. Kooplui lachten te snel, er waren te veel ruzies over voorrang en andere rechten, en de mensen keken te strak voor zich uit als ze dachten dat niemand het zag. Zelfs de paarden konden het ruiken. Ze hadden hun grote, vochtige ogen iets te ver opengesperd en hun tred was te schichtig.


  Clara had gekozen voor een open draagstoel met vier dragers. Vincen Coe liep ernaast, als escorte. De arme man had iets aan zijn oog opgelopen, vlak voordat ze uit Osterling Fells waren vertrokken. De blauwe plek verkleurde nu geel en groen, tot over zijn wang. Hij droeg een wapenrusting van gehard leer met stalen platen, en een zwaard en dolk aan zijn zij. Het was meer dan een jachtkostuum, en met zijn blauwe oog erbij kwam hij behoorlijk gevaarlijk over.


  Het huis van Feldin Maas deelde een voorplein met dat van Issandrian. De ijzeren hekken waren allebei versierd met overdreven krullen, en de huizen zelf geschilderd en afgewerkt alsof ze waren ontworpen door een dolle taartenbakker. Curtin Issandrian was nog steeds verbannen, net als haar eigen Dawson, en hij had zijn familie en bedienden meegenomen. Clara’s oom Mylus had in zijn jeugd een klap op zijn hoofd opgelopen, waardoor de helft van zijn gezicht slap en uitdrukkingsloos was gebleven. Het voorplein deed Clara aan hem denken – al die drukte aan de linkerkant, terwijl de rechterkant doods en verlaten was.


  Phelia stond boven aan het bordes in een jurk van paars fluweel met zilverdraad op de mouwen en de kraag. Hij had haar prachtig moeten staan. Clara gaf haar sjaal aan de bediende en liep op haar nicht toe, die met een strak lachje haar handen greep.


  ‘O Clara,’ zei Phelia, ‘ik kan je niet zeggen hoe ik je heb gemist. Dit is zo’n verschrikkelijk jaar. Kom binnen, alsjeblieft.’


  Clara knikte tegen de deurslaaf. Het was niet de Dartinae-vrouw aan wie ze gewend was, maar een strenge Jasuru-man. Hij knikte niet terug. Ze stapte de betrekkelijke koelte van de hal binnen.


  ‘Hé! Blijf staan, jij!’


  Clara draaide zich om, verbaasd om op zo’n toon te worden toegesproken. Toen pas zag ze dat het bevel voor Vincen Coe was bedoeld. De Jasuru-deurwachter was overeind gesprongen en legde zijn hand tegen Vincens borst. De jager stond opeens onnatuurlijk stil.


  ‘Hij hoort bij mij,’ zei Clara.


  ‘Niemand komt gewapend hier binnen,’ gromde de deurslaaf.


  ‘Wacht hier maar, Vincen.’


  ‘Met alle respect, barones,’ zei de jager, die de Jasuru nog altijd strak aankeek, ‘maar nee.’


  Clara legde een hand tegen haar wang. Phelia trok wit weg en zwaaide met haar handen als twee vogeltjes.


  ‘Laat je wapens dan achter,’ zei Clara. En tegen haar nicht: ‘Ik neem aan dat we op de regels van de gastvrijheid kunnen vertrouwen?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Phelia. ‘Ja. Absoluut. Daar kun je op rekenen.’


  Vincen Coe bleef nog een moment roerloos staan. Clara moest toegeven dat Phelia niet geloofwaardiger overkwam door haar belofte drie keer te herhalen. Vincens handen gingen naar zijn riem. Hij maakte de gesp los en gaf de riem aan de deurslaaf, met het zwaard en de dolk nog in de schede. De Jasuru pakte alles aan en knikte dat hij door mocht lopen.


  ‘Volgens mij ben je afgevallen sinds de vorige keer,’ zei Clara, terwijl ze met Phelia meeliep. ‘Voel je je goed?’


  Phelia’s glimlach was zo breekbaar dat hij barstjes vertoonde bij de randen. ‘Het valt niet mee, sinds de koning Curtin en Alan heeft weggestuurd – en jullie, natuurlijk. Het is een nare tijd. Feldin slaapt slecht. Ik wou dat dit nooit gebeurd was.’


  ‘Mannen...’ zei Clara, en ze gaf Phelia een klopje op haar arm. De vrouw deinsde terug, besefte haar vergissing en bedankte toen met een knikje voor Clara’s gebaar. ‘Dawson is niet te genieten,’ ging Clara verder. ‘Je zou denken dat het einde van de wereld nabij was als je ziet hoe hij zich op elke roddel stort.’


  ‘Ik hou van de koning, en God weet dat ik loyaal ben aan de troon,’ zei Phelia. ‘Maar Simeon heeft het wel ongelukkig aangepakt, niet? Een ruzie loopt een beetje uit de hand, en hij stuurt iedereen in ballingschap? Dat wekt alleen de suggestie dat er iets vreselijks aan de hand is. En dat hoeft helemaal niet zo te zijn.’


  Ze liep een brede trap op, met glanzend gepoetste zwarte treden. Clara volgde haar. Vanuit de hal achter hen hoorde Clara ruziënde mannenstemmen, maar ze kon niet verstaan wat er gezegd werd. Een van de mannen was Feldin Maas, de ander klonk ook bekend, maar ze kon er geen naam bij bedenken. Ze ving de blik van Vincen Coe en knikte naar de hal.


  Ga kijken wat je kunt ontdekken.


  Hij schudde kort zijn hoofd. Nee.


  Clara trok haar wenkbrauwen op, maar inmiddels hadden ze de overloop bereikt en loodste Phelia hen de grote zitkamer binnen.


  ‘Wacht jij hier maar,’ zei Clara in de deuropening.


  ‘Zoals u wilt, barones,’ zei Vincen Coe, en hij bleef als een wachtpost met zijn rug tegen de muur staan, zonder enige neiging om weer de trap af te dalen om te zien wat er aan de hand was. Heel irritant, allemaal.


  De zitkamer was opnieuw geschilderd, rood en goud, sinds de vorige keer dat Clara hier was geweest, maar bij het raam stond nog altijd haar favoriete lage divan. En als een goede gastvrouw had Phelia een pijp voor haar klaargelegd, met een benen steel en een hardhouten kop. Clara pakte hem op en vulde de kop met tabak.


  ‘Ik weet niet meer wat ik moet doen,’ zei Phelia, terwijl ze op de divan ging zitten. Ze boog zich naar voren, met haar handen tussen haar knieën geklemd, als een kind. ‘Ik probeer mezelf wijs te maken dat het allemaal wel meevalt, maar dan schrik ik in het holst van de nacht wakker en kom ik niet meer in slaap. Feldin is er nooit. Hij gaat wel gelijk met mij naar bed, maar zodra ik slaap, gaat hij weer verder met zijn brieven en zijn besprekingen.’


  ‘Het zijn moeilijke tijden,’ beaamde Clara. Ze stak de pijp aan met een dunne zilveren kaars die daarvoor was neergezet en zoog de rook in haar longen.


  ‘Curtin wilde de prins in huis nemen als pupil, weet je. Maar nu hij weg is, dringt iedereen zich op. Misschien... misschien wordt Feldin uitgekozen. Dan moet ik straks helpen een prins op te voeden.’ Phelia giechelde. ‘Kun je je dat voorstellen?’


  ‘Aster is een jongen,’ zei Clara. ‘Ik heb er zelf drie. Bij jongens is het niet zozeer een kwestie van opvoeden. Als je maar alles wat breekbaar is buiten hun bereik houdt.’


  ‘Mannen zijn niet zo anders,’ zei Phelia. ‘Die vragen zich ook nooit af of iets kan breken.’


  Clara zoog aan de steel van de pijp en blies een wolk zoete grijze rook uit voordat ze zei: ‘Dat is het punt, nietwaar? We hebben een probleem, dat vanuit ons eigen hof is overgeslagen naar Northcoast en Asterilhold. En Sarakal en Hallskar zullen zich er ook wel mee bemoeien.’


  ‘Ik weet het.’


  ‘Nou dan, schat,’ zei Clara, zo luchtig mogelijk. ‘Wat doen we eraan?’


  ‘Ik weet niet waarom iedereen zich zo druk maakt. Er zijn tijden geweest waarin Asterilhold, Antea en Northcoast allemaal verantwoording schuldig waren aan de hoge koningen. Iedereen is door huwelijk met iedereen verbonden. Goed beschouwd zijn we al bijna één groot koninkrijk.’


  ‘Dat is helemaal waar,’ zei Clara, en ze kwam naast haar nicht zitten. Phelia plukte aan haar jurk en sloeg wat denkbeeldige draadjes en pluisjes weg.


  ‘Ik begrijp gewoon niet waarom dat allemaal met wapens moet worden geregeld. Dat wil toch niemand? Wat schiet je nou op met oorlog voeren? Zeker omdat we toch al bijna één koninkrijk vormen.’


  ‘Ja, maar zolang de ene troon nog in Camnipol staat en de andere in Kaltfel, zullen ze elkaar naar de strot vliegen,’ zei Clara. ‘Zo is het toch?’


  Phelia schrok een beetje. Ze sperde haar ogen te ver open en klemde haar handen om haar knieën tot haar knokkels wit wegtrokken. Heel interessant, dacht Clara. Ze schraapte haar keel en ging door, alsof ze niets gemerkt had.


  ‘Het probleem is hoe je iedereen de kans geeft op een eervolle uitweg, zonder te veel van hen te vragen. Ik weet dat Dawson onredelijk zal blijven tot wij een oplossing vinden waarbij hij niet door het stof hoeft. En ik neem aan dat het bij jouw Feldin niet veel anders is.’


  ‘Maar hij heeft gewonnen. Feldin heeft het gevoel dat hij gewonnen heeft. En als de prins bij ons komt wonen...’


  Clara wachtte.


  ‘Je weet dat ik grote bewondering heb voor Dawson,’ zei Phelia. ‘Hij is altijd zo onverzettelijk. Zelfs toen hij zich onbeschoft gedroeg tegenover Feldin, had dat te maken met hoe hij de wereld graag zou willen zien. Niet met woede of wraakzucht, volgens mij.’


  ‘Nou, ik wil niet beweren dat mijn lieve echtgenoot geen wraakzuchtige gevoelens kent, maar ik begrijp wat je bedoelt.’


  Phelia giechelde nerveus. Ze zat met gebogen schouders, als iemand die zich schrap zette tegen een klap.


  ‘Heb je gehoord dat Rania Hiren zwanger is?’ vroeg Phelia. Clara aarzelde een fractie van een seconde, maar gaf haar nicht toen de kans om van onderwerp te veranderen.


  ‘Toch niet weer? De hoeveelste keer is dit al?’


  ‘De achtste, als je alleen de baby’s rekent die het hebben gehaald. Er waren ook drie doodgeboren kinderen bij.’


  ‘Het verbaast me dat ze die kracht nog heeft,’ zei Clara. ‘En voor haar man moet je ook respect hebben. Rania is de liefste meid die je je kunt voorstellen, maar na de tweeling begon ze er toch uit te zien als een hobbezak. Niet haar schuld, natuurlijk. Het komt gewoon door haar slappe huid.’


  ‘Maar die heb ik ook,’ zei Phelia. ‘Ik moet er niet aan denken hoe ik eruit zal zien na mijn eerste kind.’


  ‘Jij bent nog jong, schat. Jij krijgt je figuur wel terug. Is het erg onbeleefd van me om te vragen hoe het ermee staat, op dat gebied?’


  Phelia bloosde, maar ontspande zich ook. Slaapkamerroddels en de problemen van de vrouwelijke lijn waren misschien een teer onderwerp, maar veiliger dan politiek en de geruchten over oorlog. Een heel uur lang kletste Clara mee over koetjes en kalfjes, terwijl ze Phelia alle kans gaf om terug te keren tot het onderwerp van hun echtgenoten en de dreiging die boven de stad hing als de rook van een vuur. Maar geen enkel moment maakte Phelia van de gelegenheid gebruik. Dat was al veelzeggend genoeg.


  Toen het tijd werd om te vertrekken, vond Clara haar lijfwacht op exact dezelfde plaats waar ze hem had achtergelaten. Vincen Coe staarde nors voor zich uit. Toen ze de trap af liepen, pakte Phelia Clara’s arm en leunde tegen haar aan bij elke stap; het bezoekje leek haar te hebben gerustgesteld, terwijl Clara er juist onrustig van was geworden. Bij de deur kreeg Vincen zijn wapens van de Jasuru terug, terwijl Clara haar nicht omhelsde als afscheid. Haar dragers kwamen met de draagstoel en Clara nam haar sjaal aan van de bediende. Pas toen ze het voorplein al achter zich hadden gelaten, doofde de tabak en besefte Clara dat ze per ongeluk Phelia’s pijp had gestolen. Ze klopte de kop uit aan de andere kant van Vincen, om geen as over hem heen te morsen.


  ‘Je hebt meegeluisterd, neem ik aan?’ zei ze, luid genoeg om het lawaai van de straat te overstemmen.


  ‘Natuurlijk niet, barones.’


  ‘Toe nou, Vincen,’ zei ze. ‘Ik ben niet achterlijk. Hoeveel heb je gehoord?’


  Even later haalde de jager zijn schouders op. ‘Bijna alles, barones. Ze sprak wat zachter toen ze het over haar vruchtbaarheidsproblemen had en u moest lachen om de commentaren op de maîtresse van heer Sonnen.’


  ‘Je hebt dus het eerste deel gehoord, over mijn man en de hare?’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom maakte ze er zo’n punt van, denk je, dat Asterilhold en Antea een gezamenlijke geschiedenis hebben? Dat ze “bijna één koninkrijk” zijn?’


  ‘Ik denk, barones, omdat ze verwacht dat ze weer één rijk zullen worden.’


  Hij keek haar even aan, en aan de uitdrukking op zijn gezicht – behoedzaam, kalm en grimmig – zag ze dat ze het eens waren. Hoe subtiel de verhoudingen van bloedverwantschap en huwelijk, van traditie en politiek, ook lagen, Antea en Asterilhold konden nooit worden verenigd zolang Simeon en Aster nog leefden. En hoewel ze het niet had willen zeggen, hield Phelia zo’n unie wel voor mogelijk. Zelfs voor waarschijnlijk. En Aster zou vermoedelijk als pupil bij haar worden ondergebracht.


  Er leek maar één conclusie mogelijk: dat Feldin Maas en zijn buitenlandse financiers van plan waren prins Aster uit de weg te ruimen.


  ‘Nou,’ zei Clara met een zucht. ‘Tot zover mijn vredesmissie.’


  


  


  Cithrin


  De wind deed de luiken rammelen en siste langs de ramen. De ochtendzon was onverdraaglijk fel. De wereld, alleen al door zijn aanwezigheid, was voldoende om Cithrin te laten braken. Ze draaide zich om in bed en drukte haar hand tegen haar keel. Ze wilde niet opstaan en zeker niet naar de Grote Markt lopen. Die poging zou haar dood betekenen.


  Een vage onrust fluisterde ergens in haar achterhoofd, een reden waarom het een probleem zou zijn als ze in bed bleef liggen. Ze moest naar het café omdat...


  Cithrin slaakte een zware vloek en herhaalde die nog eens, zonder haar ogen te openen, met een langdurige nadruk op elke lettergreep. Ze had een afspraak met een vertegenwoordiger van het leerlooiersgilde om te praten over de verzekering van hun koopwaar als de schepen weer uitvoeren. Dat zou nu niet lang meer duren. Een paar dagen, misschien, in elk geval binnen twee weken. Dan zou die vervloekte vloot eindelijk het zeegat kiezen en langs de kust vertrekken, nu het seizoen nog gunstig was. In het noorden zouden ze havens aandoen om zo veel mogelijk handel te drijven en dan een plek zoeken voor de winter, in afwachting van de schepen uit Far Syramys op weg naar het grote eiland Narinisle, zodat het hele circus weer van voren af aan kon beginnen. Een eindeloze herhaling van zetten, tot het einde der tijden, of Cithrin nu uit bed kwam of niet.


  Ze ging rechtop zitten. Haar kamer was een puinhoop. De vloer lag bezaaid met flessen en lege wijnzakken. Weer rukte de wind aan de ramen en voelde ze de lucht om zich heen samenpersen en uitdijen. Het was om misselijk van te worden. Langzaam stond ze op en ging op zoek naar een jurk die niet naar zweet rook. In de loop van de nacht had ze blijkbaar de po omgestoten, want een plas koude urine maakte een flinke vlek op de vloerplanken. De enige kleren die er niet te smerig uitzagen, waren de broek en het grove hemd die ze als Tag de wagenmenner had gedragen. Voor wat ze van plan was, leken die haar wel geschikt. Ze had nog vijf of zes zilverlingen in haar beurs, die ze in Tags broekzak propte.


  Tegen de tijd dat ze de trap af liep, voelde ze zich weer bijna mens. Ze stapte even de straat op en ging via de voordeur de bank binnen.


  ‘Roach,’ zei ze, en de kleine Timzinae sprong in de houding.


  ‘Magistra Cithrin,’ zei hij. ‘Kapitein Wester en Yardem zijn net vertrokken om premies te innen bij de brouwer ten noorden van de stadswal en de twee slagers in het havenkwartier. Barth en Corisen Mout zijn met hen mee. Enen ligt achter te slapen omdat ze nachtdienst had, en Ahariel is worst halen; hij zal zo wel terug zijn.’


  ‘Je moet even een boodschap voor me doen,’ zei Cithrin. ‘Ga naar het café en zeg tegen die man van het leerlooiersgilde dat ik ziek ben en niet kan komen.’


  De jongen knipperde nerveus met zijn derde ooglid. ‘Kapitein Wester zei dat ik hier moest blijven,’ zei hij. ‘Enen slaapt en hij wilde dat er iemand wakker was voor het geval...’


  ‘Ik blijf hier tot er iemand terug is,’ zei Cithrin. ‘Ik voel me belabberd, maar ik kan nog wel om hulp roepen als het nodig is.’


  Roach keek nog steeds onzeker. Cithrin kreeg er genoeg van.


  ‘Ik betaal Westers loon,’ zei ze. ‘En het jouwe ook, trouwens. Dus gá nou.’


  ‘J-ja, magistra.’


  De jongen rende de straat op. Cithrin bleef een paar lange seconden in de deuropening staan en keek hem na. Zijn donkere benen zwabberden alle kanten op. Aan het eind van de straat ontweek hij een kar met vers gevangen vis voordat hij de hoek omsloeg en verdween. Cithrin telde langzaam tot twaalf om hem de tijd te geven weer terug te komen. Toen dat niet gebeurde, stapte ze de straat op en trok de deur achter zich dicht. De wind blies haar stof en strootjes in het gezicht, maar ze kneep haar ogen halfdicht en liep naar de kroeg verderop.


  ‘Goedemorgen, magistra,’ zei de kroegbaas toen haar ogen aan het halfduister gewend waren. ‘Alweer terug?’


  ‘Blijkbaar,’ zei ze, terwijl ze wat zilveren muntjes uit haar zak viste. ‘Hoeveel wijn krijg ik hiervoor?’


  De kroegbaas pakte de muntjes aan en woog ze op zijn hand om hun gewicht te schatten. ‘Uw jongens slaan het wel snel achterover.’


  ‘Zij niet,’ antwoordde ze grijnzend. ‘Ik drink het allemaal alleen op.’


  De man lachte. Het was een nieuwe manier van liegen die ze pas had ontdekt: luchtig de waarheid vertellen, zodat iedereen dacht dat het een grapje was. Zij drinken het niet. Het is allemaal voor mij. Van de winter zit ik misschien wel in het cachot. Het maakt allemaal niets meer uit wat ik doe.


  Hij kwam terug met twee donkere flessen wijn en een klein vaatje bier. Cithrin klemde het vaatje onder haar arm, nam een fles in elke hand en wachtte tot hij de deur voor haar opendeed. De wind stond nu in haar rug en duwde haar vooruit alsof hij haar zo snel mogelijk wilde thuisbrengen. De hemel was blauw, met een dunne band van witte bewolking hoog in de lucht, maar toch rook het naar regen. In Porte Oliva kon het flink tekeergaan in de herfst, en de zomer liep op zijn laatste benen. Zo nu en dan een stortbui leek geen echte reden om te klagen.


  Cithrin ging niet terug naar de bank, maar nam meteen de trap naar haar eigen kamers. Het viel niet mee om boven te komen met het vaatje nog onder haar arm. Boven aan de trap stootte ze met haar elleboog tegen de muur, waardoor ze haar vingers voelde tintelen, maar ze liet de drank niet vallen.


  Ze was de plas urine weer vergeten, maar voelde zich nu goed genoeg om het raam open te doen en de inhoud van de po in het steegje te kieperen. De rest dweilde ze op met een vuil hemd, dat ze ook het raam uitgooide. De vorige dag had ze een vies worstje en een homp zwart brood gegeten. Eigenlijk zou ze honger moeten hebben, maar dat was niet zo. Ze trok Tags schoenen weer uit, opende een van de wijnflessen en ging op bed liggen met haar rug tegen de lage plank aan het hoofdeinde.


  De wijn was zoeter dan ze gewend was, maar de alcohol scherp genoeg. Haar maag protesteerde even, spartelend als een vis boven een kookvuurtje, en Cithrin dronk wat rustiger, tot haar buik kalmeerde. Haar hoofd bonsde door een opkomende hoofdpijn. De wind ging een moment liggen, waardoor het opeens overal stil was. Beneden hoorde ze de stemmen van de twee Kurtadam-bewakers.


  De vrouw, Enen, lachte. Rust en warmte verspreidden zich door Cithrins bloed. Ze nam nog een laatste, lange slok, draaide zich om en zette de fles op de grond. De duisternis achter haar ogen was prettig en diep. Het geloei van de wind die weer aanwakkerde leek van heel ver weg te komen, en haar gedachten – voor zover ze die had – vonkten en knetterden. Verbindingen werden kortgesloten op vreemde, onvoorspelbare manieren.


  Cithrin had het gevoel dat magister Imaniel haar iets had nagelaten voor kapitein Wester. Ze dacht dat het te maken had met het verkeer op de kanalen van Vanai, met de haven van Porte Oliva, met kruiden en specerijen verpakt in sneeuw. Zonder duidelijke overgang tussen waken, doezelen of slapen vervaagde Cithrins bewustzijn ten slotte tot duisternis. De tijd kwam tot stilstand, begon weer te lopen toen ze zich bewust werd van nijdige stemmen, heel ver weg, en stokte opnieuw.


  ‘Sta op.’


  Met moeite opende Cithrin haar ogen. Kapitein Wester stond in de deuropening, met zijn armen over elkaar geslagen. Het schemerde, en boven de stad hing een grijs wolkendek.


  ‘Kom je bed uit,’ zei hij. ‘Nu.’


  ‘Ga weg,’ zei ze.


  ‘Ik zei dat je uit je nest moest komen, verdomme!’


  Cithrin hees zich op een arm. De kamer draaide voor haar ogen. ‘Waarvoor?’ vroeg ze.


  ‘Je hebt al vijf besprekingen gemist,’ zei Marcus. ‘De mensen beginnen te kletsen. En als er praatjes komen, is het met je gebeurd. Dus kom je bed uit en doe wat je moet doen.’


  Cithrin staarde hem ongelovig aan, met halfopen mond en toenemende woede.


  ‘Ik hoef helemaal niets te doen!’ zei ze. ‘Het is afgelopen. Voorbij. Ik heb mijn kans gehad en verprutst.’


  ‘Ik kwam Qahuar Em tegen. Hij is het niet waard om je druk over te maken. En nu...’


  ‘Qahuar? Wie heeft het over Qahuar?’ zei Cithrin, en ze ging rechtop zitten. Ze kon zich niet herinneren dat ze wijn op haar tuniek had gemorst, maar de stof zat tegen haar huid geplakt waar de vlek was opgedroogd. ‘Het ging om het contract. Daar heb ik al mijn kaarten op gezet – en verloren. De wereld lag voor het grijpen, maar het ging fout. Het is me niet gelukt.’


  ‘Wat is je niet gelukt?’


  Cithrin spreidde haar armen in een gebaar naar de kamer, de stad, de buitenwereld. Het was toch duidelijk? Wester kwam een stap dichterbij. In het schemerlicht glinsterden zijn ogen als rivierstenen. Om zijn mond lag een harde trek, als van ijzer.


  ‘Heb jij soms je vrouw en je dochter voor je ogen zien verbranden? Door jouw schuld?’ vroeg hij. Toen ze geen antwoord gaf, knikte hij. ‘Het had heel wat slechter kunnen aflopen. Je leeft nog. En er is werk aan de winkel. Sta op en ga aan de slag.’


  ‘Dat mag ik niet. Ik heb een brief gekregen van Komme Medean dat ik geen zaken meer mag doen uit zijn naam.’


  ‘Dus ben je als een zielig hoopje mens in bed gekropen, uit zijn naam? Dat zal hij geweldig vinden. Schiet op, kleed je aan.’


  Cithrin liet zich weer terugvallen en trok het kussen tegen haar borst. Het stonk, maar toch hield ze het vast.


  ‘Ik neem geen orders van jou aan, kapitein,’ zei ze, met een beledigende nadruk op het laatste woord. ‘Jij staat op mijn loonlijst, dus doe je wat ik zeg. Lazer op.’


  ‘Ik geef je niet de kans om alles weg te smijten waar je zo hard voor hebt gewerkt.’


  ‘Ik heb gewerkt om het geld van de bank te beschermen, en dat heb ik gedaan. Dus je hebt gelijk. Ik heb gewonnen. Ga nou maar weg.’


  ‘Je wilt je bank toch houden?’


  ‘Stenen willen vliegen,’ zei ze. ‘Maar ze hebben geen vleugels.’


  ‘Bedenk dan een manier,’ zei hij, bijna liefdevol.


  Dat was te veel. Cithrin krijste van woede, vloog overeind en smeet het kussen naar hem toe, zo hard als ze kon. Ze wilde niet meer huilen, en nu zat ze toch weer te janken.


  ‘Ik vroeg je om op te lazeren!’ schreeuwde ze. ‘Niemand wil jou hier. Ik verscheur je contract. Neem je loon en je mannen mee en doe de deur achter je op slot.’


  Wester deed een stap terug. Cithrin kreeg een hol gevoel in haar borst en had haar woorden het liefst willen inslikken. Hij bukte zich, pakte het kussen met duim en wijsvinger op en gooide het naar haar terug. Het landde naast haar op bed met een zachte bons als van iemand die een stomp in zijn maag kreeg. Met de neus van zijn schoen schoof hij een van de lege wijnzakken opzij en haalde toen lang en diep adem.


  ‘Ik heb geprobeerd je tot rede te brengen,’ zei hij. ‘Vergeet dat niet.’


  Hij draaide zich om en verdween.


  Cithrin had de pijn wel verwacht, en zich schrap gezet, zodat ze niet zou worden overvallen door de angst dat hij haar zou verlaten. Maar tot haar verbazing hielp dat niet veel. Hoe ze zich ook had voorbereid, toch sloeg er een golf van wanhoop door haar heen. Het leek of er tussen haar keel en haar hart iets was doodgegaan dat daar nu lag te rotten. Ze hoorde hem de trap af lopen, elke stap iets zachter dan de vorige. Cithrin drukte het vuile kussen tegen haar gezicht om haar schreeuw te dempen. Het leek of ze daar dagenlang zat te gillen, rillend van honger, uitputting en het gif van de wijn en het bier. De spieren in haar rug en haar buik dreigden te verkrampen, maar ze kon evenmin ophouden met schreeuwen en huilen als ze kon stoppen met ademhalen.


  Van beneden klonken stemmen: Marcus Wester en Yardem Hane. Ze hoorde Yardem iets mompelen dat ze aan de klank herkende als Jawel, kapitein, maar wat hij verder nog zei kon ze niet verstaan. Toen een lichtere, hogere stem. Roach, misschien.


  Ze zouden allemaal weggaan. Allemaal.


  Het maakte niet uit.


  Niets deed er nog toe. Haar ouders waren al zo lang geleden gestorven dat ze zich hen niet meer kon herinneren. Magister Imaniel, Cam en Besel, allemaal dood. De stad van haar jeugd was tot de grond toe afgebrand en bestond niet meer. En de bank, het enige wat ze ooit voor zichzelf had opgebouwd, zou haar worden afgenomen zodra de boekhouder arriveerde. Dan was het toch niet zo belangrijk dat een paar bewakers haar in de steek lieten?


  Maar dat was het wel.


  Langzaam, heel langzaam, bedaarde de storm in haar binnenste. Het was nu helemaal donker, en kleine regendruppels tikten als vingernagels tegen het raam. Ze pakte de wijnfles naast het bed, die tot haar verbazing leeg bleek. Maar ze had nog de andere fles, en het vaatje bier. Ze zou zich wel redden – als ze eerst een beetje op krachten kwam. Een paar minuten, dat was alles wat ze nodig had.


  Ze was nog niet helemaal hersteld toen ze voetstappen hoorde. Eerst heel rustig, onder aan de trap, maar toen een zwaardere roffel. Iets raakte de muur van het huis en Yardem kreunde. Er klonk een vochtig geluid, als van regen die van het dak stroomde, maar het leek dichterbij. Een lamp gloeide aan: de lantaarn in Westers hand. En achter hem Yardem Hane en de twee Kurtadam-bewakers, worstelend met een koperen badkuip van ruim een meter lang.


  ‘We hadden hem eerst naar boven moeten tillen voordat we hem met water vulden,’ zei Enen moeizaam.


  ‘Dat weten we dan voor de volgende keer,’ zei Marcus.


  Door de open deur zag ze hoe de drie bewakers de badkuip neerzetten. Hij reikte tot Marcus’ knieën en Cithrin hoorde het water klotsen.


  ‘Wat doen jullie?’ vroeg ze, met een veel kleiner, zwakker stemmetje dan ze had verwacht.


  Yardem negeerde haar, gaf de kapitein een ronde stenen kruik en stak de kaarsen en lampen in de zitkamer aan. De twee Kurtadam salueerden en liepen de trap weer af. Cithrin ging rechtop zitten, steunend op een hand. Marcus kwam naar haar toe, en voordat ze hem kon tegenhouden, greep hij haar bij haar haren en sleurde haar van het bed af. Met een pijnlijke klap kwam ze op haar knieën op de vloer terecht.


  ‘Wat doe je?’ gilde ze.


  ‘Ik heb het eerst met praten geprobeerd,’ zei Wester, en hij tilde haar in de badkuip. Het water was warm. ‘Trek die vodden uit, anders doe ik het.’


  ‘Ik ga echt niet...’


  Zijn gezicht stond hard en onverzoenlijk in het aangloeiende licht van de kaarsen. ‘Ik heb wel vaker een meisje gezien, dus ik kijk er niet van op. Hier is de zeep,’ zei hij, terwijl hij de stenen kruik in haar hand drukte. ‘En was ook je haar. Het is vet genoeg om vlam te vatten.’


  Cithrin keek naar de kruik, die zwaarder was dan ze had verwacht, met een goed sluitende stop. Ze kon zich niet herinneren wanneer ze zich voor het laatst gewassen had.


  Westers stem klonk gelaten. ‘Als jij het niet doet, doe ik het.’


  ‘Draai je om,’ zei ze, terwijl ze besefte dat ze daarmee een overeenkomst aanging waarvan ze de voorwaarden niet eens kende. Het enige wat ze voelde was opluchting dat hij haar niet verlaten had.


  Marcus maakte een ongeduldig geluid, maar draaide zich gehoorzaam naar de trap toe. Yardem kuchte discreet en verdween naar de slaapkamer. Cithrin trok de kleren van de wagenmenner uit en knielde in het bad. Boven het water had ze het koud. Naast haar dreef een bewerkte houten kom, die ze gebruikte om zich af te spoelen. Ze had niet beseft hoe smerig ze zich had gevoeld tot het moment waarop het haar niet meer kon schelen.


  Vanaf de trap klonk een vertrouwde stem. ‘Is ze daar?’ vroeg Cary.


  ‘Ja,’ zei Marcus. ‘Gooi het maar omhoog.’


  De toneelspeelster bromde wat en Marcus stapte naar voren om een met touw dichtgebonden bundeltje op te vangen.


  ‘Wij zijn beneden,’ zei Cary, en Cithrin hoorde haar voordeur open en dicht gaan. Marcus maakte het touwtje los en stak een flanellen doek naar achteren. Cithrin pakte de handdoek van hem aan.


  ‘Ik heb hier ook een schone jurk,’ zei hij. ‘Zeg het maar als ik me kan omdraaien.’


  Cithrin stapte huiverend uit het bad en droogde zich haastig af. Het water in de badkuip was donker, met vlokken schuim erop. Ze trok haastig de jurk aan, die ze herkende als een van Cary. Hij rook vaag naar schmink en stof.


  ‘Je mag weer kijken,’ zei ze.


  Yardem kwam uit haar slaapkamer. Hij had haar deken tot een zak geknoopt, waarin hij de lege wijnzakken en flessen had verzameld. Het vaatje en de nog volle wijnfles zaten er ook bij. Cithrin stak al een hand uit om ze eruit te halen, maar de Tralgu wapperde met zijn oor en liet zijn oorbel rinkelen. Cithrin liet hem passeren.


  ‘Er komt eten aan,’ zei Marcus. ‘Heb je hier alle boeken van de bank?’


  ‘Er ligt nog een transactieboek in het café,’ zei ze. ‘En kopieën van een paar contracten.’


  ‘Ik zal iemand sturen. Ik zet een bewaker aan de voet van de trap en onder dat raam. Er komt hier geen sterkere drank binnen dan koffie. En jij blijft op je kamer totdat je hebt bedacht wat we moeten doen om de bank voor jou te behouden.’


  ‘We kunnen niets doen,’ zei ze. ‘Ik mag niet meer onderhandelen of zakendoen.’


  ‘En God weet dat we geen enkele regel willen overtreden,’ zei Marcus. ‘Je zegt maar wat je nodig hebt. Iedereen drinkt zich wel eens een stuk in de kraag uit zelfmedelijden, maar dat hebben we nu gehad. Jij blijft nuchter en je doet wat er gebeuren moet. Duidelijk?’


  Cithrin stapte naar hem toe en kuste hem. Verrast hield hij zijn lippen bewegingloos. De stoppels eromheen voelden ruw. Hij was de derde man die ze ooit had gekust. Sandr, Qahuar en kapitein Wester.


  Hij deed een stap achteruit. ‘Mijn dochter was niet veel jonger dan jij.’


  ‘Zou je dit ook voor haar hebben gedaan?’ vroeg ze, wijzend naar het bad.


  ‘Ik zou alles voor haar hebben gedaan,’ zei hij. En toen: ‘Ik zal het bad laten weghalen, magistra. Zullen we koffie meenemen als we toch de boeken bij het café gaan halen?’


  ‘Het is nu gesloten. Het is avond.’


  ‘Ik regel wel wat.’


  ‘Graag, dan.’


  Hij knikte en liep de trap af. Cithrin ging achter haar kleine schrijftafel zitten. Het geluid van de kletterende regen boven haar hoofd begeleidde de stemmen van beneden. Natuurlijk konden ze niets doen. Alle plannen en inspanningen ter wereld konden niet één enkel cijfer in haar boekhouding veranderen. Ze keek op. Yardem en de twee Kurtadam kwamen de badkuip ophalen. Roach verscheen met een kom viscrèmesoep die naar zwarte peper en de zee smaakte. Een pul bier zou lekker zijn geweest, maar ze was zo verstandig er niet om te vragen. Water was voorlopig wel voldoende.


  Haar gedachten voelden kwetsbaar, alsof ze bij het kleinste stootje konden breken, maar ze projecteerde zichzelf in de rol van de boekhouder uit Carse. Wat zou hij zien als hij dit alles onder ogen kreeg? Ze las haar eerste inventarisatie door: zijde, tabak, sieraden, juwelen, kruiden, zilver en goud. De mollige Anteaan bij de molenkolk had wel iets gestolen, maar haar schatting van dat verlies stond in de boeken, in zwarte letters op het crèmekleurige papier. Dat was het begin geweest. Wat had ze er vervolgens mee gedaan?


  Een beetje nostalgisch sloeg ze de pagina’s om, met een droog geritsel van papier. Daar vond ze nog een herinnering aan de gouden tijd die achter haar lag: het koopcontract van het pand dat ze van de gokhal had overgenomen. En het doorschijnende papier met het zegel en de vergunning voor de opening van de bank. Cithrin liet haar vingers eroverheen glijden. Het was nog niet eens een seizoen geleden, haar eerste begin, maar het leek veel langer. Een heel leven. Daarna de consignaties van de kruidenkoopman en de textielhandelaar. Hun taxaties en de hare, en de laatste inkomsten van de verkoop. De juwelen waren altijd een probleem geweest. Ze vroeg zich af of ze die op een betere manier te gelde had kunnen maken dan ze had gedaan. Misschien had ze moeten wachten tot de schepen uit Narinisle waren binnengelopen. Of ze had ze in consignatie kunnen geven aan een handelshuis met een grote exporthandel. Dan zou ze haar eigen markt niet hebben overvoerd. Nou ja, de volgende keer dan maar.


  Het gestage ruisen van de regen werd zachtjes overstemd door de verre donder. Roach, doorweekt tot op zijn schubben, bracht het kluisje uit het café, een grote stenen mok met koffie en een briefje van maestro Asanpur die hoopte dat ze er snel weer bovenop zou zijn omdat het café veel te groot en leeg leek zonder haar. Bijna moest ze weer huilen, maar dat zou de Timzinae-jongen in grote verlegenheid hebben gebracht, dus beheerste ze zich.


  Haar beste strategie was het horizontale semi-monopolie met de brouwer, de kuiper en de kroegen geweest. Iedereen binnen die keten deed zaken met de bank, en zodra het graan en het water bij de brouwerij arriveerden, maakte Cithrin winst op alle transacties en kon ze bovendien de volgende schakel weer een opdracht garanderen. Als ze nu nog iets kon regelen met een paar boeren voor specifieke aanspraak op hun graanoogsten, zou het helemaal een zelfvoorzienende goudmijn zijn.


  Maar dat mocht de volgende bankdirecteur, wie het ook zou zijn, zelf bedenken. Cithrin nam een slok van haar koffie. Toch was het een goed idee geweest, en goed uitgewerkt. Over een jaar, als ze recht had op het restant van de investering van haar ouders in de bank, zou ze nagaan of ze dat plan niet op kleinere schaal zou kunnen uitvoeren. Het zou wel pijnlijk zijn om dat laatste jaar weer het voogdijkind van de bank te moeten zijn, in plaats van magistra Cithrin bel Sarcour. Maar zodra ze haar naamdag vierde en zelf in zaken kon gaan...


  Opeens kreeg ze kippenvel en voelde ze haar nekharen overeind komen. Koudvuur liep over haar rug. Ze klapte de boeken dicht die ze had zitten lezen, schoof ze opzij en boog zich over de oudere verslagen, geschreven door andere handen, van mensen die niet meer leefden. De kronieken van Vanai. Die kleine notitie in rode inkt over haar adoptie door de bank. Met trillende handen sloot ze het boek.


  Kapitein Wester had gelijk.


  Er was toch een manier.


  


  


  Dawson


  ‘Ik wil het niet horen,’ zei koning Simeon. De afgelopen maanden waren niet mild voor hem geweest. Zijn huid was grauwer dan ooit en zijn lippen leken ongezond blauw. Zweet parelde op zijn voorhoofd, hoewel het niet echt warm was in de kamer. ‘God, Dawson, moet je jezelf nou horen! Je bent pas één dag terug uit ballingschap, één dag maar, en je begint alweer.’


  ‘Als Clara gelijk heeft en Maas het op Asters leven heeft voorzien...’


  Simeon sloeg met zijn vlakke hand op tafel. De klap echode door de spreekkamer en de stilte die volgde werd alleen verbroken door het zingen van de vinken en het geklater van de fontein buiten het raam. De lijfwachten tegen de achtermuur bleven onverstoorbaar als altijd. Ze droegen het zwart-met-gouden pantser van de stad, met een zwaard aan hun zij. Dawson vroeg zich af wat hun reactie zou zijn geweest als het hun was gevraagd. Iemand moest Simeon toch tot rede brengen. Hem lukte het niet.


  ‘Als ik naar jouw raad zou hebben geluisterd,’ zei de koning, ‘zou Issandrian op dit moment een volksopstand tegen mij hebben geleid. In plaats daarvan zat hij gisteren voor me geknield, vroeg hij me om vergiffenis en zwoer hij op zijn leven dat hij helemaal niets met die huurlingencoup te maken had gehad.’


  ‘Iemand wel. Als hij het niet was,’ zei Dawson.


  ‘Ik ben uw koning, baron Osterling, en ik ben heel goed in staat dit land veilig te leiden.’


  ‘Simeon, je bent mijn vriend,’ zei Dawson zacht. ‘Ik weet hoe je klinkt als je doodsbang bent. Kun je het niet uitstellen tot volgend jaar?’


  ‘Uitstellen? Wat?’


  ‘Je zoon onderbrengen. Zijn voogd aanwijzen. Over drie weken wordt het hofseizoen afgesloten. Zeg maar dat je door de gebeurtenissen van de laatste maanden nog geen tijd hebt gehad iets te beslissen. Neem die tijd.’


  Simeon stond op. Hij liep als een oude man. Buiten het raam waren de bladeren nog groen, maar niet zo stralend meer. De zomer ging sterven en het zou niet lang meer duren voordat het groen zou plaatsmaken voor rood en goudgeel – prachtige kleuren, maar van de dood.


  ‘Maas heeft geen enkele reden om Aster iets kwaads toe te wensen,’ zei Simeon.


  ‘Hij heeft contacten met Asterilhold. Hij werkt met ze samen...’


  ‘Jij hebt met Maccia samengewerkt om Vanai te versterken. Daskellin heeft met Northcoast geflirt. Tremontair heeft betrekkingen met de ambassadeur van Borja, en Arminnin heeft vorig jaar meer tijd in Hallskar doorgebracht dan in Antea. Moet ik iedere edelman afslachten die connecties heeft in het buitenland? Dan zou jij het ook niet overleven.’ Simeon ademde snel en oppervlakkig. Hij leunde tegen het kozijn om steun te zoeken. ‘Mijn vader is gestorven toen hij een jaar jonger was dan ik nu.’


  ‘Dat weet ik nog.’


  ‘Maas heeft bondgenoten. Alle vrienden van Issandrian en Klin hebben hun kaarten op hem gezet toen dat tweetal vertrok.’


  ‘Zoals mijn vrienden voor Daskellin hebben gekozen.’


  ‘Jij hebt geen bondgenoten, Dawson. Jij hebt enkel vijanden en bewonderaars. Het lukte je niet eens om die jongen van Palliako aan jouw kant te krijgen toen hij de held van de dag was. Lerer heeft hem naar een of andere uithoek van de wereld gestuurd, ondanks alle feestjes die jij voor hem organiseerde. Vijanden en bewonderaars.’


  ‘En wat bent u, majesteit?’


  ‘Allebei. Al sinds je die Cinnae-meid van me aftroggelde bij dat toernooi toen we twaalf waren.’


  Dawson grinnikte. De koning lachte eerst als een boer met kiespijn, maar toen wat hartelijker. Simeon liep terug en liet zich in zijn stoel vallen.


  ‘Ik weet dat jij het er niet mee eens bent,’ zei hij, ‘maar ik doe mijn best, dat moet je geloven. Er zijn zoveel dingen die ik met elkaar in evenwicht moet houden, en ik ben zo moe. Zo vreselijk moe.’


  ‘Als je Aster maar niet naar Maas stuurt. Het kan me niet schelen dat hij op dit moment de invloedrijkste man aan het hof is. Zoek iemand anders.’


  ‘Dank je voor je advies, oude vriend.’


  ‘Simeon...’


  ‘Nee. Dank je. Dat was alles.’


  In de wachtkamer kreeg Dawson zijn zwaard en dolk van de bedienden terug. Het leek jaren geleden dat Simeon zich aan de oude regel van ongewapend bezoek had gehouden. Zo ver was het dus al gekomen. Dawson was nog bezig de gesp van zijn riem vast te maken toen hij naar buiten stapte. Het was warm, de zon stond blakend aan de hemel, maar de wind voelde al fris. Die zwoele, benauwde zomerdagen waren voorbij. De wisseling der seizoenen. Dawson wuifde de helpende hand van de bediende weg toen hij in zijn koets stapte.


  ‘Heer?’ vroeg de koetsier.


  ‘De Grote Beer,’ zei Dawson.


  De zweep knalde en het rijtuig vertrok. Even later hadden ze de hoekige torens en krijgshaftige poorten van de Koningsburcht achter zich gelaten. Dawson liet zich in de kussens zakken. Bij elke kuil en hobbel voelde hij een steek van pijn in zijn rug. Eerst de terugreis vanuit Osterling Fells, en toen nog een halve dag wachten tot zijne majesteit eindelijk een gaatje voor hem kon vinden – het vermoeide hem meer dan het vroeger zou hebben gedaan.


  Als jongeman was hij in één keer van Osterling Fells naar Camnipol gereden, met onderweg alleen een tussenstop om van paard te wisselen, zodat hij nog op tijd kwam voor het koninginnenbal, waar hij de hele nacht had gedanst – voornamelijk met Clara – tot aan het ochtendgloren. Nu leek hem dat een verhaal over iemand anders, behalve dat hij in gedachten nog steeds de jurk kon zien die ze had gedragen en het parfum in haar hals kon ruiken. Haastig zette hij die herinnering uit zijn hoofd, voordat deze jeugdige incarnatie van zijn vrouw hem te veel zou opwinden. Hij wilde rechtop kunnen lopen als hij de club binnenkwam. Hij was dan wel oud, maar nog niet dood.


  De Broederschap van de Grote Beer was gehuisvest achter een gevel met de zwarte steen en het bladgoud van de Eeuwige Stad. Koetsen en rijtuigen verdrongen zich op straat om de leden zo dicht mogelijk bij de trappen van de club af te zetten. Het stonk er naar verse paardenvijgen, die onder wel honderd hoeven tot pap werden vertrapt. Dawson overwoog om al eerder uit te stappen en de rest van de weg te lopen om aan de drukte te ontsnappen, maar dat was beneden zijn waardigheid. In plaats daarvan schold hij de koetsier de huid vol om zijn traagheid en onhandigheid. Tegen de tijd dat de portiers van de club kwamen aanrennen met een trapje voelde hij zich bijna wat vrolijker.


  Binnen stuitte hij op een muur van pijprook, hitte en muziek, waar niemand naar luisterde omdat iedereen zat te praten. Dawson gaf zijn jas aan een dienster, die boog en zich haastig uit de voeten maakte. Zodra hij de grote hal binnenstapte, draaiden vijf of zes hoofden zich naar hem toe om hem te verwelkomen met uiteenlopende reacties van blijdschap en sarcasme. Vijanden en bewonderaars. Dawson maakte een buiging die kon worden uitgelegd als groet of belediging, afhankelijk van de ontvangende partij. Hij pakte een kristallen glas met versterkte wijn en liep de hal door naar de kleinere zalen links.


  In het midden van een van de zaaltjes stond een grote ronde tafel met een man of tien eromheen, van wie de meesten door elkaar heen praatten. In alle drukte herkende Dawson het lange haar van Issandrian en de onnozele kop van Alan Klin. Issandrian kreeg hem in de gaten en stond op. Hij beperkte zich tot een knikje, in plaats van een buiging. Het lag misschien aan het licht, maar de man leek nietiger geworden, alsof zijn ballingschap hem inderdaad wat nederigheid had bijgebracht. De anderen aan de tafel zwegen toen ze beseften dat er iets gebeurde om hen heen, ook al wisten ze niet wat. Dawson trok zijn dolk in het saluut van een duellist, en Issandrian glimlachte, half waarderend.


  Aan het einde van de zaal lagen de privékamers, waarvan de kleinste nauwelijks groter was dan een koets. De donkere banken zogen bijna al het licht van de kaarsen op. Daskellin zat in een hoek waar hij kon zien wie er binnenkwam. Hij leunde met zijn rug tegen de muur en had zijn zwaard in de schede, maar wel binnen handbereik.


  ‘Zo,’ zei Dawson, terwijl hij tegenover hem ging zitten. ‘Ik zie dat je in mijn afwezigheid al onze troeven hebt verkwanseld.’


  ‘Ook blij je te zien, ja,’ zei Canl Daskellin.


  ‘Ik dacht dat we Camnipol met succes tegen een buitenlandse coup hadden beschermd. Nu scharen we ons opeens achter Feldin Maas. Kun je me uitleggen hoe dat zit?’


  ‘Wil je een lang antwoord, of de korte versie?’


  ‘Is het lange antwoord minder ergerlijk?’


  Daskellin boog zich naar voren. ‘Maas heeft steun, wij niet. Die had ik ooit wel – of dat dacht ik. Maar toen waren er wat problemen met een balans of zoiets, en nam Clark de benen naar Birancour.’


  ‘Dat is je verdiende loon als je je met bankiers afgeeft.’


  ‘Het zal niet meer gebeuren,’ zei Daskellin duister.


  Dat was de enige verontschuldiging die hij zou krijgen, vermoedde Dawson. Hij liet het er maar bij en dronk zijn glas leeg. Toen tikte hij ertegen totdat er een dienster verscheen om hem bij te schenken.


  ‘Waar staan we dan nu?’ vroeg Dawson toen ze verdwenen was.


  Daskellin schudde zijn hoofd en liet zijn adem sissend tussen zijn tanden door gaan. ‘In het veld kunnen we ons wel handhaven. Er zijn genoeg landeigenaren die de pest hebben aan Asterilhold. Zij komen wel opdraven.’


  ‘En als Aster sterft voordat hij de troon kan overnemen?’


  ‘Dan moeten we vurig hopen dat de koninklijke scepter van zijne majesteit nog werkt, want dan is een nieuwe mannelijke erfgenaam onze beste kans. Ik heb mijn genealoog gevraagd de stamboom eens na te lopen, en Simeon heeft nog een neef in Asterilhold met legitieme aanspraken.’


  ‘Legitiem?’ vroeg Dawson. Hij boog zich naar voren.


  ‘Ik ben bang van wel. En je raadt het nooit, hij is een aanhanger van het principe van de landbouwraad. Zo verliezen we een kwart van onze steun, met meer verstand dan lef. De anderen zullen wel de kant kiezen van Oyer Verennin of misschien Umansin Tor, die allebei ook aanspraken kunnen laten gelden. Asterilhold steunt zijn man met hulp van de groep die Maas en Issandrian om zich heen hebben verzameld, het wordt een burgeroorlog, en wij verliezen.’


  Daskellin klapte kort in zijn handen. De kaars boven zijn hoofd sputterde. In de zaal van de club riep een dienster iets. Een man lachte. Dawsons versterkte wijn smaakte opeens veel te bitter en hij zette zijn glas neer.


  ‘Zou dit altijd al de strategie zijn geweest?’ vroeg Dawson. ‘Heeft Maas gewoon Issandrian, Klin en dat gezeur over een landbouwraad gebruikt om dit doel te bereiken? Straks blijkt dat we onze pijlen steeds op het verkeerde doelwit hebben gericht.’


  ‘Zou kunnen,’ zei Daskellin. ‘Of hij zag een kans en heeft die gegrepen. Dat zouden we Feldin moeten vragen, maar ik heb zo’n idee dat we geen eerlijk antwoord zullen krijgen.’


  Dawson tikte met een vinger tegen de rand van zijn glas. Het kristal zong zachtjes.


  ‘We kunnen Aster niet laten sterven,’ zei Dawson.


  ‘Alles sterft – mensen, steden, hele landen. Alles,’ zei Daskellin. ‘Het moment waarop, dat is de vraag.’


  


  Dawson zat met zijn gezin aan het avondmaal in de informele eetzaal. Varkensvlees met appeltjes, pompoen met honing, en vers brood met hele teentjes knoflook meegebakken. De tafel was gedekt met een crèmekleurig laken, stenen borden uit Far Syramys en glimmend zilveren bestek. Maar het hadden net zo goed borden van schroot kunnen zijn, met een maaltijd van as.


  ‘Geder Palliako is weer terug,’ zei Jorey.


  ‘O ja?’ zei Clara. ‘Ik weet niet meer waar hij naartoe was. Niet naar het zuiden, neem ik aan, waar zoveel mensen nog vrienden en familie hadden in Vanai. Je kunt geen welkom verwachten als je iemands neef of een ander familielid de dood in hebt gejaagd. Dat is niet realistisch. Was hij naar Hallskar?’


  ‘Nee, naar de Keshet,’ zei Jorey met een mondvol appel. ‘En hij is teruggekomen met zijn eigen wichelaar.’


  ‘Leuk voor hem,’ zei Clara. Ze belde het dienstmeisje en fronste. ‘We hoeven toch niet weer een feest voor hem te geven, is het wel?’


  ‘Nee,’ zei Dawson.


  Hij had hun tactiek wel door. Jorey begon over een onnozel onderwerp, Clara ging er even op door en eindigde dan met een vraag aan hem. Met die strategie probeerden ze hem in moeilijke tijden wat op te beuren. Maar vanavond drukten de zorgen te zwaar op zijn schouders.


  Hij had overwogen om Maas te elimineren. Dat zou natuurlijk niet meevallen. Een rechtstreekse aanval was onmogelijk. Om te beginnen hield Maas daar rekening mee, en werd hij dus beschermd. In de tweede plaats zou een mislukte aanslag Maas nog meer sympathie opleveren aan het hof. Het idee om hem tot een duel uit te dagen en het gevecht uit de hand te laten lopen sprak Dawson wel aan. Hij had dikwijls genoeg met Maas geduelleerd, dus zou niemand ervan opkijken. En iedereen gleed wel eens uit. Zwaarden drongen dieper door dan de bedoeling was. Daarbij vergat hij maar even dat Feldin jonger en sterker was dan hij en hun laatste duel alleen had verloren door een slimmigheidje van Dawson. Het bleef een aanlokkelijk idee.


  ‘Het punt is,’ zei Barriath toen het dienstmeisje binnenkwam, ‘dat we op een zinkend schip zitten en water hozen met een zeef.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Jorey.


  ‘Simeon is mijn koning en ik zou mijn leven voor hem geven, zoals iedereen,’ zei Barriath, ‘maar hij wordt van alle kanten gemanipuleerd. Vader heeft een eind gemaakt aan die waanzin van het Edford Edict, en nu dreigen er weer complotten uit Asterilhold. Als we die onschadelijk maken, komt er wel een andere crisis, en een volgende.’


  ‘Dit lijkt me geen geschikt onderwerp aan de eettafel, lieverd,’ zei Clara, terwijl ze een nieuw glas aangelengde wijn van het dienstmeisje aanpakte.


  ‘Ach, laat hem maar,’ zei Dawson. ‘Het speelt ons toch allemaal door het hoofd.’


  ‘Wacht in elk geval tot het personeel verdwenen is,’ zei Clara. ‘Wie weet wat ze anders van ons denken in hun eigen verblijf.’


  Het dienstmeisje bloosde en vertrok. Clara wachtte tot de deur achter haar was dichtgevallen en knikte toen tegen haar oudste zoon.


  ‘Antea heeft een koning nodig,’ zei Barriath. ‘In plaats daarvan heeft het een vriendelijke oom. Ik ben niet graag de brenger van het slechte nieuws, maar de hele marine weet het. Als Skestinin zijn commandanten geen bevel had gegeven de zweep erover te leggen en onruststokers aan de vissen te voeren, zouden we nu al muiterij hebben gehad. Minstens één keer.’


  ‘Dat kan ik niet geloven,’ zei Clara. ‘Muiterij is zo onbeschaafd en kortzichtig. Onze mannen van de koninklijke marine zouden zich nooit daartoe verlagen.’


  Barriath lachte. ‘Moeder, als je echt een ongeschikt onderwerp voor de eettafel zoekt, kan ik je voorbeelden geven van hoe zeelui zich verlagen.’


  ‘Maar Simeon is de koning en Aster nog maar een kind,’ zei Jorey – een dappere poging, dacht Dawson, om het gesprek bij het onderwerp te bepalen. ‘Je kunt niet van ze verwachten dat ze zichzelf zomaar veranderen.’


  ‘Dat ben ik met je eens, beste jongen,’ zei Dawson. ‘Helaas, maar zo is het.’


  ‘Het beste,’ zei Barriath, ‘is dat Simeon een voogd met regent zou vinden voor Aster en vervolgens afstand zou doen. Dat regentschap zou acht tot tien jaar kunnen duren, zodat alles weer op orde is als Aster de troon bestijgt.’


  Jorey snoof smalend en Barriath verstrakte.


  ‘Spaar me,’ zei Jorey. ‘Een regent die alle conflicten van het land binnen tien jaar zou kunnen oplossen zal zijn heerschappij niet zo makkelijk opgeven. Hij zou zelf koning willen worden.’


  ‘Dat is zo,’ zei Barriath. ‘En is dat zo verschrikkelijk?’


  ‘Je begint gevaarlijk te klinken als de mensen tegen wie wij ons juist verzetten, broertje.’


  ‘Als jullie ruzie willen maken, verdwijn dan maar van tafel,’ zei Clara. Barriath en Jorey keken naar hun borden en mompelden variaties van Het spijt me, moeder. Clara knikte bij zichzelf. ‘Zo is het beter. Bovendien is het zinloos om over theoretische problemen te discussiëren ten koste van reële moeilijkheden die om een oplossing vragen. We moeten Simeon er gewoon van overtuigen dat die arme Feldin zich te veel afgeeft met die akelige mensen uit Asterilhold.’


  ‘Zo makkelijk is dat niet,’ zei Dawson.


  ‘O, jawel,’ zei Clara. ‘Er zijn toch brieven? Dat zei Phelia, tenminste. Dat hij voortdurend bezig was met besprekingen en brieven.’


  ‘Ik denk niet dat hij in brieven aan zijn buitenlandse vrienden uitvoerig over zijn eigen verraad zal schrijven, moeder,’ zei Barriath. ‘“Geachte heer zus en zo, blij te horen dat u me wilt helpen de prins te vermoorden.”’


  ‘Dat hoeft hij ook niet te schrijven. Niet letterlijk,’ zei Jorey. ‘Als er maar bewijzen zijn dat hij correspondeert met die neef die aanspraken heeft op de troon. Dat is misschien al voldoende.’


  ‘Je kunt iemand altijd beoordelen aan de mensen met wie hij schrijft,’ zei Clara voldaan. ‘Dan moet je die brieven wel te pakken krijgen, natuurlijk, maar Phelia was de vorige keer zo wanhopig blij me te zien, dat ik me zonder probleem weer kan laten uitnodigen. Maar daar wil ik niet op vertrouwen, dus heb ik die naaileraar gevraagd ons een paar voorbeelden van zijn stiksels te laten zien. Borduurwerk lijkt op het eerste gezicht heel simpel, maar die ingewikkelde patronen vallen heus niet mee. Dat herinnert me eraan, Dawson, lieve, dat ik morgen de achterkamer nodig heb, met goed licht. We zijn met ons vijven, want het zou verdacht zijn om alleen Phelia te vragen. Dat is toch geen probleem?’


  ‘Wat?’ vroeg Dawson.


  ‘De achterkamer, met goed licht,’ herhaalde Clara, terwijl ze haar hoofd naar hem toe draaide en haar wenkbrauwen optrok zonder echt op te kijken van het vlees dat ze zat te snijden. ‘Want borduren valt niet mee in het halfdonker. Het...’


  ‘Probeer je aan te pappen met Phelia Maas?’


  ‘Ze woont met Feldin,’ zei Clara. ‘En nu het hofseizoen binnenkort wordt afgesloten, kunnen we beter niet te lang wachten. Vind je wel?’


  Haar ogen glinsterden en er lag een gevaarlijk trekje om haar mondhoek. Dawson wist bijna zeker dat zijn vrouw zich amuseerde. Hij had moeite om haar tempo bij te houden. Als ze Phelia konden overtuigen om een paar mannen bij haar thuis toe te laten...


  ‘Waar ben je mee bezig, moeder?’ vroeg Barriath.


  ‘Het land te redden, schat,’ zei ze. ‘Eet je pompoen nou maar. Schuif het niet steeds over je bord heen en weer alsof je ervan gegeten hebt. Dat werkte ook niet toen je nog een jochie was. Ik weet niet waarom je dat nog steeds probeert.’


  ‘Hij zal ons nooit geloven,’ zei Dawson. ‘Na al mijn pogingen om hem zwart te maken roept Maas natuurlijk dat het vervalsingen zijn. Maar misschien zal Simeon toch aarzelen om Aster naar hem toe te sturen.’


  ‘De koning die aarzelt? Alweer?’ zei Barriath. ‘Zitten we daar wel op te wachten? Zorg dat hij daadkrachtig optreedt, of bemoei je er niet mee.’


  ‘Iemand anders kan hem die brieven laten zien,’ opperde Jorey. ‘Iemand die geen duidelijke banden heeft met ons of met Maas.’


  ‘Die jongen van Palliako, misschien?’ zei Clara. ‘Het is een beetje vreemde vogel, maar Jorey kent hem goed en hij behoort niet echt tot jouw vertrouwelingen.’


  Dawson nam een hap van zijn varkenslapje en kauwde langzaam terwijl hij nadacht. Het vlees was trouwens wel lekker: zout, een beetje zoet en een snufje peper. Heerlijk. Hij merkte dat hij glimlachte. Dat was al een tijd geleden.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Jorey, maar Dawson wuifde zijn antwoord weg.


  ‘Palliako heeft zich nuttig gemaakt bij het beëindigen van de veldtocht tegen Vanai. En hij kwam op tijd om dat opstootje van die huurlingen de kop in te drukken. Hij was dus al eerder een bruikbaar instrument,’ zei Dawson. ‘Waarom zou dat nu anders zijn?’


  


  


  Geder


  De vlag lag over de tafel uitgespreid, een grote lap vermiljoen, golvend tot op de grond. Het donkere achtvoudige motief in het bleke hart had zich dubbelgevouwen. Geder boog zich erheen en trok het recht. Lerer streek over zijn kin, kwam wat dichterbij, stapte terug en liep er weer heen voordat hij naast zijn zoon bleef staan.


  ‘Onder mijn volk is dit de standaard van uw ras,’ zei Basrahip. ‘De kleur is het bloed waaruit alle rassen van de mensheid zijn ontstaan.’


  ‘En die kompasroos in het midden daar?’ vroeg Lerer.


  ‘Dat is het symbool van de godin,’ zei Basrahip.


  Lerer bromde wat. Hij stapte weer naar voren en betastte de doek zorgvuldig met zijn vingertoppen. Geder voelde dat hij als vanzelf zijn vingers ernaar uitstrekte, net als zijn vader. Basrahip had hem verteld hoe de priesters hadden geleerd de spinnenzijde te oogsten en te verven. De vlag vertegenwoordigde het werk van tien generaties. Toen hij met zijn hand eroverheen streek, leek het of hij de wind aanraakte.


  ‘En dit wilde je ophangen in... eh... Rivenhalm?’


  ‘Nee,’ zei Geder. ‘Nee, in de tempel hier in Camnipol.’


  ‘O ja,’ zei Lerer. ‘De tempel.’


  De terugreis vanuit de verborgen tempel in de Sinir-bergen was duizend keer aangenamer verlopen dan de reis erheen. Aan het einde van elke dag zat Basrahip met hem bij het vuur, luisterend naar de anekdotes die Geder zich kon herinneren, lachend om de leuke verhalen, peinzend bij de droevige. Zelfs de knechten, die in het begin zichtbaar moeite hadden met de aanwezigheid van de hogepriester, raakten aan hem gewend nog voordat ze de grens tussen de Keshet en Sarakal hadden bereikt. Enigszins tot Geders verbazing bleek Basrahip de route globaal te kennen. De priester legde uit dat de menselijke wereld weliswaar talloze keren ineen was gestort en zich weer had hersteld sinds de tempel van de spinnengodin zich uit die wereld had teruggetrokken, maar dat de drakenwegen onveranderd waren gebleven. Hij wist niet waar het ene land in het andere overging of waar de rivieren liepen, omdat die dingen in de loop van de tijd veranderden. Maar de wegen waren eeuwig.


  Toen ze in Inentai hadden halt gehouden om de paarden te laten rusten en nieuwe voorraden in te slaan, had Basrahip als een kind door de straten gezworven en met open mond van verbazing naar al die gebouwen gekeken. Op dat moment bedacht Geder dat de priester en hij misschien niet zo verschillend waren. Basrahip had geleefd tussen verhalen over de wereld, maar nooit in die wereld zelf. Dat gold eigenlijk ook voor Geder, hoewel hij zijn persoonlijke tempel had opgebouwd uit boeken, als een plek waar hij vrij kon zijn van verplichtingen. Maar van hen tweeën was Geder toch de man van de wereld. Hij had Kurtadam en Timzinae gezien, Cinnae en Tralgu. Basrahip kende enkel Oerbloeds, en dan alleen het type dat leek op hemzelf en de dorpelingen in de buurt van de tempel. Een Oerbloed met een donkere huid of licht haar was net zo’n ontdekking voor de priester als een heel nieuw ras.


  Toen Geder hem eerst voorzichtig en later steeds zelfverzekerder door straten en over wegen zag lopen, begon hij iets te begrijpen van wat zijn eigen vader had bedoeld toen hij hem vertelde over de vreugde om een kind de wereld te zien ontdekken. Geder merkte dat hij dingen die hij over het hoofd had gezien of als vanzelfsprekend had beschouwd nu met andere ogen zag omdat ze zijn nieuwe vriend en bondgenoot zo verbaasden. Toen ze aan het einde van de zomer in Camnipol aankwamen, speet het Geder bijna dat de reis ten einde was.


  Bovendien leek zijn vader zich merkwaardig ongemakkelijk te voelen met zijn ontdekkingen.


  ‘Je hebt zeker nog geen plek gekozen voor die nieuwe tempel? Voor de verloren godin en zo?’


  ‘Ik dacht in de buurt van de Koningsburcht,’ zei Geder. ‘De oude zaal van het weversgilde staat al jaren leeg. Ze zijn vast wel blij als iemand die van hen overneemt.’


  Lerer bromde iets vaags. Basrahip begon de tempelvlag weer op te vouwen. Lerer knikte naar de priester, legde een hand op Geders arm en loodste hem zachtjes en onopvallend naar de gang. Het viel Geder nauwelijks op dat zijn vader hem bij Basrahip vandaan haalde. De donkere steen zoog het daglicht op en de bedienden waren opeens ergens anders nodig.


  ‘Die verhandeling,’ zei zijn vader, ‘werk je daar nog aan?’


  ‘Nee, niet echt. Hij is een beetje achterhaald. Het had een zoektocht moeten worden naar een waarschijnlijke locatie voor Morade en de val van het Drakenrijk. Maar nu ben ik op de godin gestuit, en op de geschiedenis van de tempel en noem maar op. Ik kan het nog nauwelijks begrijpen, allemaal. Het heeft dus weinig zin om verder te schrijven voordat ik weet waar ik over schrijf, nietwaar? En u? Hebt u nog nieuws?’


  ‘Ik verheug me op die verhandeling,’ zei Lerer, half bij zichzelf. Toen hij opkeek, glimlachte hij. ‘Er zal elke dag wel nieuws zijn, maar voorlopig heb ik me eraan kunnen onttrekken. Dat gajes en hun spelletjes aan het hof. Zelfs als ik zou leven tot de draken terugkomen, zou ik die lui nog altijd niet vergeven wat ze met jou hebben uitgehaald in Vanai.’


  Die naam gaf Geder een steek in zijn maag. Rond Lerers mond zag hij lijnen van bezorgdheid en woede. Geder had de irreële neiging om zijn hand uit te steken en ze weg te wrijven met zijn duim.


  ‘Er is niets ergs gebeurd in Vanai,’ zei hij. ‘Ik bedoel, ja, het is afgebrand. Dat was niet zo mooi. Maar ook niet zo erg als ze zeiden. Het is wel goed gekomen, bedoel ik. Uiteindelijk.’


  Lerers blik gleed van Geders ene oog naar het andere, en hij keek ze beurtelings strak aan. Geder slikte. Hij wist niet waarom zijn hart opeens zo tekeerging.


  ‘Uiteindelijk. Zoals je zegt,’ zei Lerer. Hij sloeg Geder op zijn schouder. ‘Ik ben blij dat je weer terug bent.’


  ‘Ik ben ook blij om thuis te zijn,’ zei Geder, te haastig.


  Met een zacht kuchje stapte de huismeester de gang in. ‘Neem me niet kwalijk, heren, maar Jorey Kalliam is gearriveerd en vraagt naar heer Geder.’


  ‘O!’ zei Geder. ‘Hij heeft Basrahip nog niet gezien. Waar is hij? Je hebt hem toch niet voor de deur laten staan?’


  Lerers hand gleed van Geders schouder. Geder had het gevoel dat hij op de een of andere manier iets verkeerds had gezegd.


  ‘Heer Kalliam wacht in de voorkamer,’ zei de huismeester.


  Jorey stond op uit de stoel bij het raam toen Geder binnenkwam. Na een seizoen in de stad had de man weer wat vlees op zijn wangen. Geder glimlachte, en ze namen elkaar op. Geder zag zijn eigen onzekerheid weerspiegeld in Joreys gezicht. Moesten ze elkaar de hand schudden, omhelzen, of formeel begroeten? Toen Geder lachte, grinnikte Jorey schaapachtig terug.


  ‘Ik zie dat je terug bent uit de rimboe,’ zei Jorey. ‘Reizen doet je goed.’


  ‘O ja? Ik geloof dat ik huilde van dankbaarheid toen ik eindelijk weer in een echt bed kon slapen. Een veldtocht is ook een aaneenschakeling van ongemakken en vernederingen, maar in elk geval hoef je dan niet bang te zijn dat je door struikrovers wordt vermoord.’


  ‘Er zijn ergere dingen dan een goede, eerlijke struikrover. We hebben je gemist,’ zei Jorey. ‘Heb je gehoord wat er is gebeurd?’


  ‘Iedereen is verbannen, schijnt het,’ zei Geder. Hij probeerde een verveelde toon aan te slaan. ‘Ik weet niet of ik had kunnen helpen. Zo belangrijk was mijn rol nu ook weer niet, behalve dat het ons lukte om die poort open te houden.’


  ‘Dat gaf juist de doorslag in die hele, ellendige situatie,’ zei Jorey.


  ‘Zou kunnen.’


  ‘Goed.’


  De stilte was pijnlijk. Jorey ging weer zitten en Geder deed een paar stappen. De voorkamer, zoals alle kamers van het huis van de Palliako’s in Camnipol, was maar klein. De stoelen waren bekleed met bewerkt leer, dat in de loop van de tijd stugger was geworden en barstjes vertoonde, en het rook overal naar stof. Van buiten klonk het geluid van paardenhoeven over de keitjes en koetsiers die tegen elkaar scholden.


  Jorey beet op zijn lip. ‘Ik kom je eigenlijk om een gunst vragen,’ zei hij. Het klonk als een bekentenis.


  ‘Wij hebben samen Vanai ingenomen en in brand gestoken. Wij hebben Camnipol gered,’ zei Geder. ‘Jij hoeft geen gunsten te vragen. Zeg maar gewoon wat je wilt.’


  ‘Moet dat het makkelijker maken? Goed dan. Mijn vader denkt dat hij een complot tegen prins Aster heeft ontdekt.’


  Geder sloeg zijn armen over elkaar. ‘Weet de koning dat al?’


  ‘De koning weet liever van niets. Daarom doen we een beroep op jou. Ik denk dat we bewijzen in handen kunnen krijgen. Brieven. Maar als wij die naar koning Simeon brengen, zal hij denken dat ze vervalst zijn. Dus heb ik iemand anders nodig, iemand die hij vertrouwt – of in elk geval niet wantrouwt.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Geder. ‘Absoluut. En wie is de verrader?’


  ‘De baron van Ebbinbaugh,’ zei Jorey. ‘Feldin Maas.’


  ‘De bondgenoot van Alan Klin?’


  ‘En van Curtin Issandrian, ja. De vrouw van Maas is een nicht van mijn moeder. Dat klinkt misschien niet veelbelovend, maar we moeten ons ermee behelpen – met haar, bedoel ik, niet met mijn moeder. Ze schijnt meer te weten dan ze wil zeggen, en ze is duidelijk bang. Mijn moeder heeft haar uitgenodigd voor een cursus borduren, in de hoop haar vertrouwen te winnen.’


  ‘Maar ze heeft nog niets bekend? Ze heeft jullie niet verteld hoe het zit?’


  ‘Nee. Het zijn nog maar bange vermoedens. We hebben geen bewijzen. Maar...’


  Geder onderbrak hem met een handgebaar. ‘Dan is er iemand aan wie ik je wil voorstellen,’ zei hij.


  


  De vorige keer dat Geder bij de Kalliams was geweest, hadden ze het hele huis versierd om een feest voor hem te geven. Zonder alle slingers en wimpels was de strenge, imposante architectuur pas goed te zien. De bedienden in livrei hadden de stramme houding van een particuliere lijfwacht. Op het glas van de ramen was geen vuiltje te bekennen. De vrouwenstemmen uit de achterkamer klonken gedempt en beschaafd, ook al kon Geder niet verstaan wat er gezegd werd. Basrahip zat op een krukje in de hoek. Met zijn brede schouders en de vaag geamuseerde uitdrukking op zijn gezicht leek hij op een kind dat nog eens kwam kijken in de speelhut waarvoor hij nu te oud was. De eenvoudige snit van zijn ruige, grauwe mantel maakte wel duidelijk dat hij niet tot het hof behoorde.


  Jorey zat aan een schrijftafel en speelde wat met een pen zonder iets op te schrijven. Geder ijsbeerde achter een lange, met damast beklede divan en vond het jammer dat hij geen pijp rookte. De situatie leek om een bedachtzame wolk tabaksrook te vragen.


  Het koor van vrouwenstemmen zwol aan. Vanuit de gang klonk het harde getik van keurige damesschoenen en verflauwde toen de vrouwen de kamer passeerden, zonder binnen te komen. Geder liep naar de deur, maar Jorey wuifde hem terug.


  ‘Moeder laat de anderen uit,’ zei hij. ‘Ze is zo weer terug.’


  Geder knikte, en Jorey kreeg gelijk. Weer hoorden ze voetstappen, maar het koor van stemmen was teruggebracht tot een duet. Toen de vrouwen binnenkwamen, stond Jorey op, gevolgd door Basrahip. Geder had op zijn eigen feest met de barones van Osterling Fells gedanst, maar nu, zoveel maanden na die verwarrende avond met veel wijn, zou hij haar niet hebben herkend. Hij zag hoe sterk Jorey op haar leek, vooral rond de ogen. Een verbaasde uitdrukking gleed over het gezicht van de barones, als het gefladder van een nachtvlinder, niet langer dan een moment. Ze werd gevolgd door een ziekelijk ogende vrouw met een scherp gezicht en donkere ogen. Phelia Maas.


  ‘O, neem me niet kwalijk,’ zei Clara Kalliam. ‘Ik wilde niet storen, schat.’


  ‘Helemaal niet, moeder. We hoopten al dat je zou binnenkomen. Herinner je je Geder Palliako nog?’


  ‘Hoe kan ik de man vergeten die de oostpoort heeft verdedigd? Ik heb u dit seizoen niet aan het hof gezien, heer, maar ik begreep dat u op reis was. Een soort expeditie? Mag ik u voorstellen aan mijn nicht, Phelia.’


  De vrouw met de donkere ogen kwam de kamer binnen en stak Geder haar hand toe. Haar glimlach leek opgelucht, alsof ze iets had gevreesd wat achteraf leek mee te vallen. Geder maakte een buiging en zag dat Clara Kalliam haar wenkbrauwen optrok toen ze de priester in de hoek ontdekte.


  ‘Dames,’ zei Jorey, ‘dit is Basrahip, een heilige man die Geder heeft meegenomen uit de Keshet.’


  ‘O ja?’ zei Clara Kalliam. ‘Ik wist niet dat u priesters verzamelde.’


  ‘Ik was zelf ook verbaasd,’ zei Geder. ‘Maar alstublieft, willen de dames niet gaan zitten?’


  Volgens plan loodste hij Phelia Maas naar de divan, met haar rug naar Basrahip, voordat hij zelf tegenover haar ging zitten. Jorey installeerde zich weer achter de schrijftafel en zijn moeder nam een stoel die gelukkig niet het uitzicht van Geder op de priester belemmerde.


  ‘Maas...’ zei Geder, alsof hij zich iets herinnerde. In werkelijkheid had hij zorgvuldig gerepeteerd wat hij ging zeggen. ‘Ik had een Alberith Maas onder mij in Vanai. Familie van u?’


  ‘Een neef,’ zei Phelia. ‘Van mijn man, om precies te zijn. Alberith heeft het dikwijls over u, sinds zijn terugkeer.’


  ‘Dus u bent barones van Ebbinbaugh?’ zei Geder. ‘Heer Alan Klin was mijn commandant tijdens de veldtocht naar Vanai. Een vriend van uw echtgenoot, als ik me niet vergis?’


  ‘O zeker,’ zei Phelia met een glimlach. ‘Alan Klin is een goede, trouwe vriend van Feldin.’


  Achter haar staarde Basrahip met een vage blik voor zich uit. Zijn gezicht stond onbewogen, alsof hij aandachtig naar iets luisterde wat alleen hij kon horen. Hij schudde kort zijn hoofd. Nee.


  ‘Maar er is toch ruzie geweest, meen ik? Ik had zoiets gehoord,’ zei Geder luchtig. In werkelijkheid wist hij van niets. Het gezicht van de vrouw verstrakte, behalve haar ogen, die snel van Geder naar Clara Kalliam gingen en terug. Er sprak angst uit haar nerveuze handen en de lijnen om haar mond. Geder voelde heel langzaam een prettig gevoel van warmte opkomen in zijn borst. Het werkte! Naast hem nam Joreys moeder hem met interesse op.


  ‘Dat moet u verkeerd hebben begrepen,’ zei Phelia. ‘Alan en Feldin staan op heel goede voet met elkaar.’


  Nee.


  ‘Ik heb heer Klin altijd graag gemogen,’ zei Geder, die zichzelf het simpele genoegen gunde om te kunnen liegen tegen een vrouw die dat tegenover hem niet kon. ‘Ik vond het echt heel erg toen ik hoorde dat hij de schuld had gekregen van dat oproer. Uw man heeft daar toch geen problemen mee gehad, mag ik hopen?’


  ‘Nee, nee, nee, dank u. Wij mochten ons gelukkig prijzen.’


  Ja.


  ‘Heer Palliako,’ zei Clara Kalliam, ‘waaraan hebben we het genoegen van uw gezelschap te danken, vandaag?’


  Geder keek even naar Jorey en toen naar zijn moeder. Hij had eerst een paar onschuldige vragen willen stellen, het terrein verkennen, om daarna te zien wat hij ontdekken kon. Vooral geen haast. Maar de toenemende spanning bij de vrouw, haar breekbare glimlach en de geur van angst die ze verspreidde als het parfum van rozen, spraken tegen die tactiek. Hij mocht haar niet zoveel angst aanjagen dat ze zou opstaan en vertrekken, maar hij moest haar wel bang maken.


  Geder glimlachte tegen Clara Kalliam. ‘Eerlijk gezegd hoopte ik op een introductie bij barones Ebbinbaugh hier. Ik had een paar vragen voor haar. Ik ben namelijk niet het hele seizoen op reis geweest,’ zei hij vriendelijk. ‘Ik heb ook onderzoek gedaan naar het oproer. Wat erachter stak. En wat de gevolgen waren.’


  Alle kleur week uit het gezicht van Phelia Maas. Ze ademde snel en oppervlakkig, als een mus die met de hand was gevangen en van schrik dreigde te sterven.


  ‘Ik zou niet weten wat er te onderzoeken valt,’ zei ze met een dunne, aarzelende stem.


  Geder merkte dat het makkelijker was om vriendelijk te glimlachen als hij het niet meende. Buiten zong een windklok tegen zichzelf in een willekeurig, gekmakend ritme. Jorey en zijn moeder keken roerloos toe. Geder strengelde zijn vingers over zijn knie.


  ‘Ik weet alles, barones,’ zei hij. ‘De prins. Het oproer. De veldtocht naar Vanai. De vrouw.’


  ‘Welke vrouw?’ hijgde ze.


  Hij had geen idee welke vrouw, maar er zou vast wel een vrouw bij betrokken zijn, hoe of waar dan ook. Het deed er niet toe.


  ‘Zegt u maar wat,’ ging hij verder. ‘Noemt u maar een detail, zelfs iets waarvan u denkt dat niemand het zou kunnen weten. En ik zal u zeggen of het waar is.’


  ‘Feldin staat hier helemaal buiten,’ zei ze.


  Geder hoefde niet eens naar Basrahip te kijken. ‘Dat is niet waar, barones. Ik weet dat u bang bent, maar ik wil u en uw familie graag helpen. Daar ben ik toe in staat. Maar dan moet ik wel weten dat ik u kan vertrouwen. Begrijpt u? Zeg me de waarheid. Het maakt geen enkel verschil, want het zijn dingen die ik toch al weet. Vertel me eerst hoe het begon. Alleen dat.’


  ‘Het was die ambassadeur uit Asterilhold,’ zei ze. ‘Een jaar geleden kwam hij naar Feldin toe.’


  Nee.


  ‘U liegt tegen me,’ zei Geder, heel vriendelijk. ‘Probeer het nog eens.’


  Phelia Maas huiverde. Opeens leek ze van gesponnen suiker, bijna te zwak om haar eigen gewicht te kunnen dragen. Ze opende haar mond, sloot hem weer en slikte.


  ‘Er was een man. Hij zou lid worden van de landbouwraad.’


  Ja.


  ‘Ja, ik weet wie u bedoelt. Kunt u me zijn naam noemen?’


  ‘Ucter Anninbaugh.’


  Nee.


  ‘Dat is niet zijn naam. Ik vraag het nog een keer.’


  ‘Ellis Newport.’


  Nee.


  ‘Ik kan u helpen, barones. Misschien ben ik wel de enige in Camnipol die nog iets voor u kan doen. Hoe heette die man?’


  Haar dode ogen staarden hem aan. ‘Torsen. Torsen Aestilmont.’


  Ja.


  ‘Kijk,’ zei Geder. ‘Dat was toch niet zo moeilijk? Begrijpt u nu dat u en uw man geen geheimen voor mij hebben?’


  De vrouw knikte kort. Haar kin trilde, ze liep rood aan, en het volgende moment zat ze te snikken als een klein kind. Joreys moeder kwam meteen naast haar zitten en sloeg een arm om haar heen. Geder keek toe. Zijn hart ging tekeer, maar verder voelde hij zich los en ontspannen. Toen hij Alan Klin de verborgen rijkdommen uit Vanai had ontstolen, had hij zich opgewonden gevoeld. Triomfantelijk. Bij zijn beslissing om Vanai plat te branden had zich een rechtvaardige woede van hem meester gemaakt. Misschien zelfs een gevoel van voldoening. Maar hij vroeg zich af of hij zich ooit in zijn leven – tot aan dit moment – echt voldaan had gevoeld.


  Hij stond op en liep naar Jorey toe, die hem met grote ogen aanstaarde, diep onder de indruk, bijna ongelovig. Geder spreidde zijn handen. Zie je wel?


  ‘Hoe deed je dat?’ fluisterde Jorey. ‘Hoe kon je dat weten?’ Er klonk ontzag in zijn stem.


  Basrahip zat nog geen drie passen bij hen vandaan, met zijn stierenkop nog steeds gebogen en zijn dikke vingers om elkaar geklemd, de ene hand om de andere. Phelia’s snikken waren als een storm op zee, en de stroom van troostende, geruststellende bezweringen van Clara Kalliam was geen olie op die golven.


  Geder stond op en boog zich zo dicht naar de priester toe dat zijn lippen het oor van de grote man raakten.


  ‘Ik zal alle tempels voor u bouwen die u maar wilt, voor altijd.’


  Basrahip glimlachte.


  


  


  Clara


  Aan de ene kant hadden ze zich ernstig vergist in wie en wat Geder Palliako was. Aan de andere kant scheen hij hun partij te kiezen. Voorlopig, tenminste.


  Toch bloedde Clara’s hart voor Phelia.


  Het was donker in de slaapkamer; de zware gordijnen drongen het daglicht terug. Phelia lag op haar rug, met de zoutsporen van opgedroogde tranen nog in haar ooghoeken. Clara zat naast haar en streelde haar schouders en armen zoals dokters deden als iemand een klap op het hoofd had gekregen of tragisch nieuws moest verwerken. Toen Phelia eindelijk weer iets zei, was de hysterie uit haar stem verdwenen. Ze kon niet langer de illusie volhouden dat alles wel goed zou komen, en aan haar stem hoorde Clara dat het verlies van die hoop een opluchting voor haar was.


  ‘Zal hij Feldin echt beschermen?’ vroeg Phelia. ‘Als ik hem de brieven geef, zal Palliako er dan voor zorgen dat Simeon hem niet terecht laat stellen?’


  ‘Dat zei hij, ja,’ zei Clara.


  ‘Vertrouw je hem?’


  ‘Ik ken hem nauwelijks, schat.’


  Er viel weer een stilte.


  ‘Als de koning het toch al wist...’ zei Phelia. ‘Als hij alleen maar wilde weten wie er aan het hof van Asterilhold bij betrokken was... Ik bedoel, Palliako was zo goed op de hoogte dat Aster nooit in gevaar kan zijn geweest. Niet echt.’


  ‘Zo kun je het ook bekijken.’


  Bijna een uur lang was Geder Palliako bezig geweest om Phelia te bewerken, totdat ze alles had bekend: Feldins medeplichtigheid aan het oproer van de huurlingen, zijn connecties in Asterilhold en zijn vrienden binnen de groeperingen die streden voor een landbouwraad. Elk van die dingen gold als hoogverraad. Alles bijeen genomen zag Clara niet veel ruimte voor genade. Maar dat was niet wat Phelia nu wilde horen.


  ‘Hoe is het allemaal zo uit de hand gelopen?’ vroeg Phelia in het donker. Ze zuchtte, kort maar luid. ‘Zeg hem maar dat ik het zal doen. Ik zal hem naar Feldins studeerkamer brengen. Ik heb een sleutel, maar er staat wel een bewaker. En hij moet zweren dat Feldin hooguit zal worden verbannen.’


  ‘Goed.’


  Phelia pakte Clara’s hand, zo stevig alsof het haar enige houvast was om niet van een hoge rots te storten.


  ‘Je laat me toch niet alleen gaan? Je komt toch mee?’


  Dat was wel het laatste wat Clara wilde. Phelia’s ogen glansden in het schemerdonker van de kamer.


  ‘Natuurlijk, schat,’ zei ze. ‘Natuurlijk ga ik met je mee.’


  In de rookkamer trof Clara de mannen, die zo gespannen zaten te wachten dat ze zich een vroedvrouw voelde met nieuws over de bevalling. Dawson hield op met ijsberen zodra ze binnenkwam. Geder en Jorey keken op van een spelletje kaart dat hen niet echt interesseerde. Alleen de stille priester leek onverstoorbaar – maar die kalmte hoorde natuurlijk bij zijn ambt. Zelfs Vincen Coe was aanwezig, somber en peinzend in een donkere hoek, zoals zo dikwijls. Het was warm en benauwd in de kamer, alsof alle lucht al eens was ingeademd.


  ‘Ze is bereid heer Palliako naar de brieven te brengen,’ zei Clara, ‘maar alleen als hij zweert dat Simeon haar man niet zal executeren en als ik meega om de brieven te halen.’


  ‘Geen sprake van,’ zei Dawson.


  ‘Ze zal op het laatste moment terugkrabbelen,’ wierp Clara tegen. ‘Je weet hoe ze is. Ik zal Vincen meenemen, dan kan er niets gebeuren. Met ons vieren...’


  ‘Vijven,’ zei Geder. ‘Basrahip gaat ook mee.’


  ‘En ik,’ zei Jorey.


  ‘Natuurlijk niet, schat,’ zei Clara. ‘Feldin laat mij alleen toe omdat ik een vrouw ben en hij me onnozel en charmant vindt. Vincen is een bediende. Heer Palliako en...’


  ‘Basrahip,’ zei de priester.


  ‘Juist. Phelia was hier voor het borduurwerk en had een voorbeeld dat ze mij wilde laten zien, daarom ben ik met haar mee terug naar huis gegaan. Onderweg kwamen we heer Palliako en zijn vriend tegen, en Phelia nodigde hen uit om de verhalen over zijn reizen van deze zomer te horen. Heel onschuldig, allemaal.’


  ‘Ik zie niet in waarom ik dan niet mee kan,’ zei Jorey. ‘Of Barriath.’


  ‘Omdat jullie zoons van je vader zijn, en ik alleen zijn vrouw. Jullie moeten nog heel wat leren over de positie van vrouwen. Nou, ik stel voor om meteen te gaan, voordat Phelia van gedachten verandert, de arme ziel.’


  Toen ze naar de koets liepen, voelde Clara zich trots op Phelia – zoals ze zich hield, zoals ze nog beleefd naar Dawson knikte toen ze vertrokken. De herfstzon raakte al bijna de horizon, vlammend over de daken toen de koetsier de straten doorkruiste. De stad leek helderder dan gewoonlijk, het geluid van de wielen en stemmen scherper en realistischer dan ze gewend was. De gebouwen die ze passeerden, hadden een mooie structuur in hun stenen. Ze kwamen langs een jonge Tralgu die een kar voortduwde, hoog opgetast met druiven, en Clara had het gevoel dat ze alle afzonderlijke vruchtjes had kunnen tellen. Het leek of ze twee keer wakker was geworden zonder tussendoor te slapen. Zouden soldaten zich ook zo voelen op de ochtend voor een veldslag? Waarschijnlijk wel.


  Geder Palliako zat voortdurend te glimlachen. Ze dacht nog steeds aan hem als die bleke, mollige jongen die samen met haar zoon de oorlog was ingegaan. Maar hij was magerder en met meer kleur op zijn gezicht teruggekeerd van zijn reizen. Bovendien had hij een andere blik in zijn ogen. Zelfs toen hij thuiskwam uit de stad die hij had platgebrand, was hij nog schuchter geweest. Die verlegenheid was verdwenen, en Clara vond hem er minder charmant door geworden. Ze vroeg zich af wat hij werkelijk had gedaan in al die weken dat hij zogenaamd door de Keshet had gereisd. Toen zijn priester haar zag staren, glimlachte hij. Clara wendde haar hoofd af.


  Het gedeelde voorplein was niet langer halfdood. Achter de ramen van het huis van Curtin Issandrian brandden net zoveel lampen en kaarsen als bij Feldin Maas. De koets kwam met een schok tot stilstand en een bediende rende naar buiten met een trapje. Eerst Phelia, toen zijzelf, en dan Geder Palliako, de enige edelman hier. Vincen Coe en de priester aarzelden een moment, voordat Basrahip glimlachte en de jager meetroonde.


  De deurslaaf was weer een ander, een Oerbloed deze keer, zo gespierd dat hij de tweelingbroer van de priester had kunnen zijn. Vincen en Geder gaven hun zwaard en dolk af. De geestelijke had geen wapens.


  ‘De baron wilde u spreken als u thuiskwam,’ zei de deurslaaf. ‘Hij is in de achterkamer.’


  Geen aanspreektitel, geen beleefdheid. Aan de toon van de man ontbrak ieder respect, alsof hij het tegen zomaar iemand had. Clara vroeg zich af wat voor bedienden Feldin Maas tegenwoordig aanstelde, en beantwoordde meteen haar eigen vraag: huurlingen, soldaten, infanteristen. Mannen die bereid waren te doden voor geld. En zij waagde zich in het vijandelijke kamp! Ze aarzelde even toen ze over de drempel stapte. Phelia keek geschrokken opzij. Maar Clara schudde haar hoofd en liep dapper verder. Ze weigerde hulp en steun van iemand in de positie van haar nicht. Dat zou ongepast zijn.


  Zwijgend ging Phelia hen voor door de brede gang naar de kamer waar ze Clara de vorige keer had ontvangen. Verse bloemen en herfstranken verspreidden een rijke geur. Het kaarslicht verzachtte de hoeken en maakte de kleuren van de wandtapijten en de loper nog warmer. Geder hoestte; een kort, zenuwachtig kuchje.


  Onder aan de trap sloeg Phelia rechts af, en ze volgden haar allemaal. Een kort gangetje dat aan het eind een bocht maakte. Er brandden hier minder kaarsen. De schaduwen namen toe en rukten op. Aan het eind liep een smalle personeelstrap omhoog, naast een paar bredere deuren, die gesloten waren. Maar zo ver hoefden ze niet te gaan.


  ‘Wie is daar?’ vroeg een mannenstem.


  In een nis kwam een man in een leren jagerskostuum overeind van de stoel waarop hij had gezeten. De wachtpost.


  ‘Mijn echtgenoot wilde me spreken,’ zei Phelia. ‘Ze zeiden dat hij in zijn werkkamer was.’


  ‘Nee,’ zei de wachtpost. ‘Wie zijn dit?’


  ‘De mensen die ik moest meenemen van mijn man,’ zei Phelia uit de hoogte, maar Clara hoorde de angst en wanhoop in haar stem. Ze was trots op de moed van haar nicht.


  ‘Hij is er wel,’ zei de priester, met een vreemde, onaangename ondertoon in zijn stem. ‘Je vergist je. Hij is in die kamer achter je.’


  ‘Nee, daar is niemand. Dat zei ik toch?’


  ‘Luister. Luister naar me. Je vergist je,’ herhaalde de priester. ‘Hij is in zijn werkkamer. Klop maar op de deur, dan krijg je antwoord.’


  Aan het gezicht van de wachtpost te zien was Clara ervan overtuigd dat iedereen behalve de vrouw des huizes al tegen de grond zou zijn geslagen en dat de wachtpost om versterkingen zou hebben gebruld. In plaats daarvan draaide de man zich om naar de deur om te kloppen. Vincen Coe stapte achter hem, sloeg een arm om de hals van de bewaker en tilde hem van de grond. De man rochelde, schopte en klauwde naar Vincens arm. Clara sloot haar ogen. De geluiden alleen al waren nog erger dan de aanblik. Na wat een eeuwigheid leek verslapte de wachtpost. Vincen liet het lichaam op de grond zakken en richtte zich op, met het zwaard van de bewaker in zijn hand. Phelia haalde een sleutel uit haar mouw, stak hem in het slot, en even later stonden ze in de werkkamer van Feldin Maas.


  Vincen haalde een kaars uit de gang, en bij dat licht vond hij de lampen en stak ze aan. Een somber soort ochtendlicht verspreidde zich door de kamer. Clara zag planken van donker hout en een smalle schrijftafel met een koperen inktpot en een witte ganzenveer. De ruimte was groter dan Clara had verwacht. Er waren geen ramen, en een latwerk van donker en licht hout tegen een van de muren deed haar vermoeden dat het ooit een wijnkelder was geweest. Phelia liep naar de planken als in haar slaap. Tussen de stapels papieren en perkamenten vandaan haalde ze een eenvoudig houten kistje, waarvan het deksel was bevestigd met een haakje en leren hengsels. Ze stak het Geder Palliako toe.


  ‘Ze zijn in code,’ zei ze. ‘En de code ken ik niet.’


  Geder pakte het kistje aan, grijnzend als een schooljongen die een onverwacht cadeautje kreeg. Zodra ze het kistje had overgedragen leek Phelia te verschrompelen, alsof haar botten zachter en kleiner waren geworden.


  ‘Dank je, schat,’ zei Clara. ‘Het was de enige manier, dat weet je.’


  Ze haalde haar schouders op, een gebaar dat pijnlijk was om te zien. ‘Ik weet niet hoe het zo ver heeft kunnen komen,’ zei ze. ‘Echt niet. Als ik maar...’


  De brul had niets menselijks meer. Moord en brand, maar dan dubbel zo hevig. Clara slaakte een gil voordat ze wist wat het was.


  ‘Wat gebeurt hier, verdomme?’


  Feldin Maas stond in de deuropening, met een getrokken zwaard in zijn hand. Zijn gezicht was bijna paars van woede. Twee mannen stonden achter hem. Ze drongen op, maar Feldin versperde de doorgang. Als hij die deur dichtgooit, dacht Clara, zitten we in de val. En als we in de val zitten, zijn we dood.


  ‘Nee, Feldin,’ zei Phelia, en ze stapte op hem toe. ‘Dit is de beste oplossing. We kunnen niet anders. Heer Palliako heeft ons genade beloofd. Hij wist alles al.’


  ‘Heb jij hem hierheen gebracht? Heb jij me verraden?’


  ‘Ik...’


  Het zwaard in zijn hand schoot uit, snel als een bliksemflits. Clara, die achter haar nicht stond, zag het wapen niet eens, maar hoorde wel hoe het doel trof. Het volgende moment herkende ze de afschuwelijke waarheid op Feldins gezicht: verbazing, afschuw, verdriet en woede. Nog voordat het bloed begon te stromen, wist Clara al dat Phelia dood was.


  Vincen Coe stormde langs haar heen, zwaaiend met zijn gestolen zwaard als een zeis door het koren. De dierlijke kracht van de aanval was zo hevig dat Maas terugdeinsde, de gang op. Geder Palliako boog zich over de vrouw op de grond, doodsbleek en met open mond. Clara gaf hem een zet in de richting van de deur.


  ‘Weg!’ riep ze. ‘Voordat ze ons kunnen opsluiten!’


  Geder en de priester renden naar buiten. Clara bleef bijna staan toen ze het wapengekletter van de twee zwaarden hoorde. Ik zal me overgeven, dacht ze. Ze zouden een vrouw geen kwaad doen. Een onzinnige gedachte, natuurlijk. Een reflex. Tegen al haar instincten in, stormde ze recht op het gevecht af.


  Als de gang breder was geweest, zouden Feldin en zijn twee lijfwachten Vincen al hebben omsingeld en neergeslagen. Maar nu hakte de jager met zijn zwaard voor zich uit, waardoor het wapen de hele gang vulde en zijn tegenstanders op afstand hield. Het zweet droop van zijn gezicht en zijn ademhaling ging snel. Feldin, die een ruime ervaring had met het uitvechten van duels, loerde op een kans.


  ‘Rennen!’ riep Vincen. ‘Ik zal proberen tijd te winnen!’


  Geder Palliako had geen nadere aansporing nodig. Hij draaide zich om en sprintte de gang door naar de trap en de dubbele deuren. Clara ving een glimp op van het houten kistje dat hij nog steeds in zijn hand hield. Ze deed vier passen achter hem aan, maar liep toen terug. De priester volgde haar, weg van het gevecht, maar niet echt op de vlucht. Vincen stond te zwoegen als een dokwerker.


  ‘O,’ hoorde ze zichzelf zeggen. ‘O nee. Dit niet.’


  Feldins zwaard beschreef een boog en kwam met kracht omlaag om Vincens wapen opzij te slaan. De lijfwacht links van Feldin deed een uitval en Vincen sprong kreunend naar achteren. Er zat bloed aan het zwaard van de lijfwacht – Vincens bloed, dat op de grond druppelde.


  ‘U kunt dit niet winnen,’ zei de priester. Zijn stem klonk luid en dreunend. Clara keek naar hem op, met tranen in haar ogen, maar hij glimlachte en schudde zijn grote hoofd. ‘Heer Maas, luister naar mijn stem. Luister naar mij. U kunt niet winnen.’


  ‘Ik steek je overhoop,’ brulde Maas.


  ‘Nee, dat doet u niet. Alles wat u lief was is al verloren. Al uw hoop is vervlogen. U kunt niet winnen. De strijd is gestreden. U bent alles kwijt. U hebt geen enkele reden meer om door te vechten.’


  Feldin sprong naar voren, maar zelfs Clara zag de verandering in zijn houding. Zijn aanval was halfslachtig en hij hield zijn gewicht op zijn achterste voet, alsof hij geen vertrouwen meer had in het gevecht dat hij zopas nog leek te winnen. Vincen trok zich zwaar hinkend terug. Zijn leren wapenrusting was rood doorweekt. Feldin kwam niet achter hem aan.


  ‘U hebt haar zien sterven, heer Maas,’ zei de priester. ‘U zag haar vallen. Ze is dood, en u kunt haar niet meer tot leven wekken. Luister naar mijn stem. Luister naar mij! Het gevecht is voorbij. Niets wat u hier doet maakt nog enig verschil, dat weet u ook. Dat brok in uw keel, u weet wat dat betekent. U kunt niet winnen. U kunt niet winnen. U kunt niet winnen.’


  Een van de lijfwachten deed een stap naar hem toe, met zijn zwaard voor zich uit. Maar zijn blik ging voortdurend naar Feldin, die in het niets staarde. Vincen wilde opdringen, maar Clara rende op hem toe, legde een hand op zijn arm en trok hem weg.


  ‘U voelt de wanhoop in uw buik, is het niet? U voelt het,’ vervolgde de priester. Zijn stem klonk verdrietig, alsof hij elk woord betreurde. Iedere lettergreep leek te dreunen en te resoneren in zichzelf. ‘U voelt het in uw hart. U verdrinkt erin en het zal nooit meer ophouden. Er is geen hoop. Nu niet, en nooit. U kunt niet winnen, heer Maas. U kúnt niet winnen. U hebt niets meer over. U bent alles kwijt, en dat weet u.’


  ‘Heer Maas?’ zei zijn lijfwacht.


  De punt van Feldins zwaard zakte naar de grond alsof hij een verticale streep door de lucht trok. Het was moeilijk te zien in het kaarslicht, maar Clara meende tranen te bespeuren op zijn gezicht, dat leeg was als een masker. De lijfwachten wisselden een blik, ontdaan en in verwarring. Feldin liet zijn zwaard vallen, draaide zich om en liep weg door de gang. Clara stond te beven. De grote priester legde zijn ene hand op haar schouder, zijn andere op die van Vincen Coe.


  ‘We moeten hier weg voordat hij van mening verandert,’ zei de priester.


  Ze verdwenen door de gang en lieten een spoor van bloed na. De lijfwachten deden een paar onzekere stappen in hun richting, maar keerden zich toen om en volgden hun heer en meester. Ze deden Clara denken aan jachthonden die twee tegenstrijdige commando’s hadden gekregen. Bij de dubbele deur gekomen, struikelde Vincen Coe. De priester tilde hem op en legde hem over zijn schouder. Het kostte hun een paar minuten om een deur naar buiten te vinden, en de halve nacht – of zo leek het – om de donkere tuinen over te steken naar de rand van het landgoed van Feldin Maas. Die rand werd gemarkeerd door een dikke haag, waar de priester knielde om Vincen Coe voorzichtig op de grond te leggen. Er klonken stemmen in de nacht. Stemmen die riepen en schreeuwden. Mannen die op zoek waren, dacht Clara, naar hen.


  ‘Hieronder,’ zei de priester. ‘Bewaak hem. Ik zal een wagen halen.’


  Clara knielde en wrong zich door de takken en bladeren heen. Er was maar weinig ruimte onder de haag, maar het ging. Vincen Coe sleepte zich achter haar aan, steunend op zijn ellebogen in het tapijt van dode bladeren en muffe aarde. Zijn gezicht was doodsbleek en alles onder de gordel leek nat en glibberig. In het donker was zijn bloed niet rood, maar zwart. Ze trok hem met zich mee, zo goed en zo kwaad als dat ging zonder kracht te kunnen zetten. Opeens kwam er een levendige herinnering bij haar op aan die keer toen ze zich als meisje van dertien in de tuinen van haar vader had verstopt terwijl een van haar ooms daar rondrende en zogenaamd niet wist waar ze zat. Clara schudde haar hoofd. Dat onschuldige beeld paste totaal niet bij dit moment.


  Vincen rolde zich kreunend op zijn rug.


  ‘Hoe erg is het?’ fluisterde ze.


  ‘Niet prettig,’ antwoordde Vincen.


  ‘Als Maas honden inzet, zijn we erbij.’


  Vincen schudde zijn hoofd, waardoor de blaadjes onder zijn hoofd zachtjes ritselden.


  ‘Ik denk dat het hele landgoed al naar mij stinkt,’ zei hij. ‘Het zal ze de hele nacht kosten om uit te maken welk bloed het verst is.’


  ‘Je kunt in elk geval nog grappen maken.’


  ‘Jawel, barones.’


  Clara kwam met moeite overeind en tuurde door de bladeren. Er werd nog luider geschreeuwd. En als ze zich niet vergiste, klonk er nu ook wapengekletter. Ze wist bijna zeker dat ze Jorey een bevel hoorde roepen. In hun benauwde schuilplaats voelde ze de snelle, oppervlakkige ademhaling van de jager, meer nog dan ze hem hoorde.


  ‘Nog even volhouden,’ zei ze. ‘Even maar.’


  Toen hij zijn hand naar haar uitstak, dacht ze aan het laatste gebaar van een stervend man, maar zijn vingers sloten zich om haar nek en trokken haar naar zich toe met onmiskenbare kracht. Zijn lippen voelden ruw tegen de hare, verrassend intiem en dwingend. Clara was geschokt, maar haalde toen in gedachten haar schouders op. De jongeman zou over een paar minuten dood kunnen zijn, dus wat gaf het?


  Toen hij haar losliet en zijn hoofd weer op de grond liet zakken, veegde Clara haar mond af met de rug van een vuile hand. Haar lippen voelden aangenaam geplet. Ze reageerde afwisselend geshockeerd, gevleid en geamuseerd.


  ‘Je vergeet jezelf,’ zei ze verwijtend.


  ‘Dat is waar, barones,’ zei de jager. ‘Dat overkomt me wel vaker bij u.’


  En zijn ogen vielen dicht. Zijn ademhaling ging nog steeds pijnlijk en snel. Clara bleef in het donker liggen, biddend dat hij zou blijven ademen, totdat ze stemmen hoorde die ze herkende van thuis, en om hulp begon te roepen.


  


  


  Marcus


  Qahuar Em krabde aan zijn kin en hield zijn hoofd nadrukkelijk schuin. Marcus bleef onverstoorbaar. De tafel waaraan ze zaten was van glanzend eikenhout met een ingebrand knoestmotief. Hij was niet bekleed met het groene bankiersvilt dat Cithrin gebruikte, zoals Marcus had verwacht, maar misschien waren de gebruiken in Lyoneia wel anders. Op de tafel stond een zwart ijzeren kistje met een deksel dat aan de zijkant scharnierde en aan de voorkant met een draak was versierd. Als Cithrin met die afbeelding een bedoeling had, ontging die hem.


  ‘Het spijt me,’ zei Qahuar Em, ‘maar ik begrijp het niet helemaal.’


  ‘Zo vreemd is het anders niet,’ zei Marcus. ‘Banken en handelshuizen houden wel vaker zaken in beheer die voor allebei van belang zijn, heb ik gehoord.’


  ‘Als ze nauw samenwerken en vertegenwoordigers hebben in een stad waar de ander niet actief is,’ zei Qahuar. ‘En dat is hier niet van toepassing.’


  ‘De omstandigheden zijn uitzonderlijk.’


  ‘Maar daar zegt u verder niets over?’


  ‘Nee,’ beaamde Marcus.


  Qahuar stak een hand uit en pakte het kistje, dat gemakkelijk in zijn handpalm paste. Het deksel klikte open en onthulde een koperen sleutel, nog kleiner dan een vingerkootje. Marcus krabde aan zijn oor en wachtte op de reactie van de man.


  ‘Waarom denk ik nou dat het een onaangename en pijnlijke kwestie moet zijn?’ vroeg Qahuar, op een toon die duidelijk maakte dat een antwoord welkom was, maar niet echt werd verwacht.


  ‘Ik ben gemachtigd een verklaring te tekenen dat deze sleutel hier aanwezig is op verzoek van magistra Bel Sarcour,’ zei Marcus. ‘Druk de sleutel maar in was, dan zal ik mijn duim erbij zetten, zodat er geen twijfel aan kan zijn dat we het over dezelfde hebben. U zegt het maar.’


  Het kistje ging weer dicht. De dichtbeschubde vingertoppen tikten op het eikenhout met een geluid als van de eerste harde druppels van een onweersbui.


  ‘U kunt ook nee zeggen,’ zei Marcus.


  ‘De magistra en ik zijn niet als de beste vrienden uit elkaar gegaan,’ zei Qahuar zorgvuldig. ‘En ze heeft u gestuurd, in plaats van zelf te komen. Ik kan moeilijk geloven dat ze me nu opeens vertrouwt.’


  ‘Je kunt soms meer op een vijand rekenen dan op een vriend. Een vijand zal nooit je vertrouwen beschamen.’


  ‘Ik denk dat ze zou zeggen dat ik haar vertrouwen wel degelijk heb beschaamd, en zelf heb ik goede argumenten voor het omgekeerde.’


  ‘Dat bewijst wat ik zeg. U was nogal dik bevriend met elkaar,’ zei Marcus met een glimlach waarvan ze allebei wisten dat hij vals was.


  Er werd zachtjes op de deur van de spreekkamer geklopt. Een volle Jasuru-vrouw in een grijs-rode mantel knikte tegen de mannen.


  ‘De mannen van de scheepswerf, heer.’


  Qahuar knikte en de vrouw trok zich weer terug. De deur viel met een zachte klik achter haar dicht.


  ‘Gaat het goed met die zaak?’ vroeg Marcus.


  ‘Redelijk. Het zal minstens een jaar kosten om alles op orde te hebben, maar de tijd werkt twee kanten op. Gebeurtenissen kunnen al effect hebben lang voordat ze zich voordoen.’


  ‘Boze brieven van de koning van Cabral, bijvoorbeeld?’


  ‘Soms zou ik willen dat ik verloren had,’ zei Qahuar. En toen vervolgde hij: ‘Om meer dan één reden, kapitein, zijn wij allebei mannen van de wereld. Ik denk dat we elkaar begrijpen. Zou u antwoord willen geven op een vraag?’


  ‘Vindt u het erg als ik lieg?’


  ‘Helemaal niet. Uw naam is bekend in het hele westen. Als commandant van een privélegertje zou u elke prijs kunnen vragen die u wilt, maar in plaats daarvan werkt u als hoofd van de beveiliging van een plaatselijk bankfiliaal. U staat niet open voor corruptie, en... neem me niet kwalijk dat ik het zeg... u mag mij niet echt.’


  ‘Ik heb nog steeds geen vraag gehoord.’


  ‘Houdt u van haar?’


  ‘Ik heb van veel mensen gehouden, maar dat woord betekent in geen twee gevallen hetzelfde,’ zei Marcus. ‘Mijn opdracht is haar te beschermen, en deze keer zal ik mijn werk goed doen.’


  ‘Deze keer?’


  Marcus haalde zijn schouders op en liet het daarbij. De klootzak had hem al meer ontlokt dan zijn bedoeling was. Qahuar was goed in zijn werk, dat moest Marcus hem nageven. De halfbloed-Jasuru stond op en tuitte zijn lippen. Langzaam en nadrukkelijk borg hij het kistje in een buidel aan zijn riem.


  ‘Ik hoop dat ik hier geen spijt van krijg,’ zei hij.


  ‘Het zal u weinig uitmaken, neem ik aan,’ zei Marcus. ‘Maar voor wat het waard is: ik stel het op prijs dat u akkoord gaat.’


  ‘Niet om u een plezier te doen, dat weet u toch?’


  ‘Ja.’


  Qahuar Em stak een brede hand uit. Marcus kwam overeind en schudde hem de hand. Hij moest zich beheersen om niet een beetje te knijpen, alleen om te laten voelen dat hij het kon. De heldergroene ogen van de man stonden geamuseerd, en misschien ook wel een beetje droevig.


  ‘Ze is een gelukkige vrouw,’ zei Qahuar.


  God, laten we het hopen, dacht Marcus, maar hij zei niets.


  De herfst was in Porte Oliva abrupt ingevallen. Bomen die kort geleden nog weelderig in het blad hadden gezeten, lieten nu blaadjes vallen met een groen hart. De wind bij zonsondergang blies luid en grillig. De baai had de kleur van thee aangenomen en stonk ’s middags als een composthoop. De gardisten die door de schemerige straten patrouilleerden, droegen wollen overjassen en groene mutsen tot over hun oren. Marcus nam de smalle stegen naar de haven en was zich bewust van de eerste avondkou. Misschien beviel deze stad hem toch.


  Hij vond meester Kit en de anderen op de door fakkels verlichte binnenplaats tussen een herberg en een tapperij. Smit en Hornet waren nog bezig de laatste hand te leggen aan de stutten van het podium, terwijl meester Kit instructies blafte, nog niet eens in kostuum. Een jonge vrouw liep achter hen heen en weer. Ze had blond haar en grote ogen die Marcus aan een baby deden denken, en haar strakke jurk accentueerde haar figuur. Ze hield haar handen voor haar buik gestrengeld; haar vingers leken met elkaar te worstelen als in een vechtpartij.


  Marcus liep naar meester Kit, maar in plaats van gedag te zeggen knikte hij naar de vrouw. ‘Een nieuwe?’


  ‘Ja,’ zei de oude acteur. ‘En ik heb hoge verwachtingen van haar.’


  ‘Dat had u ook van de vorige.’


  ‘Dat is waar, maar ik zie echt toekomst in haar,’ zei meester Kit. ‘Ze noemt zich Charlit Soon, en ze repeteert enthousiast. Vanavond zullen we zien hoe ze het doet tegenover een publiek. Als ze er morgen nog is, denk ik dat ik mijn gezelschap compleet heb.’


  ‘En hoe oud is ze? Twaalf?’


  ‘Ze heeft Cinnae-bloed, een paar generaties terug,’ zei meester Kit. ‘Dat beweert ze, tenminste. Ze gelooft het zelf, en misschien is het wel waar.’


  ‘Maar u gelooft het niet?’


  ‘Ik schort mijn mening nog even op.’


  Alsof ze hen had gehoord, keek de nieuwe actrice in hun richting en toen weer weg. Sandr sprong van de achterkant van de wagen en zwaaide naar Marcus. Zijn angst was verdwenen, of hij was een redelijke acteur. Marcus zwaaide terug. Mikel, mager en slungelig als altijd, kwam uit de tapperij met een emmer zaagsel. Cary volgde met een bezem.


  ‘Ik hoorde geruchten dat u uit Porte Oliva zou vertrekken.’


  ‘Het is mogelijk,’ zei meester Kit. ‘We hebben hier al bijna een heel theaterseizoen gespeeld. Soms kan een stad er genoeg van krijgen. Als je te veel voorstellingen geeft, raken de mensen verzadigd. Ons spel mag niet zijn magie verliezen. Ik dacht erover om met het gezelschap naar het hof van de koningin in Sara-su-Mar te reizen.’


  ‘Voor of na de winter?’


  ‘Daar kan ik meer over zeggen als Charlit een paar avonden op de planken heeft gestaan,’ zei meester Kit. ‘Maar ik denk ervóór. Als de schepen naar Narinisle vertrekken.’


  ‘U moet doen wat u goeddunkt, maar ik zal het jammer vinden als jullie gaan.’


  ‘Ik neem aan dat u voorlopig blijft?’ zei Kit. Mikel verspreidde het zaagsel over de plavuizen van het pleintje om het vocht op te zuigen. Cary kwam met de bezem achter hem aan. Het leek een vreemde bezigheid. De binnenplaats zou straks toch weer kletsnat worden door modder, regen en pis.


  ‘Ik kan niet meer dan een paar dagen vooruitkijken,’ zei Marcus. ‘Weken, hooguit.’


  ‘U mag met alle liefde met ons meereizen,’ zei meester Kit. ‘Yardem en Cithrin ook. Ik geloof dat we allemaal onze rol als karavaanbewakers een beetje missen. We hadden zoiets nog nooit gespeeld, en dat zal waarschijnlijk ook nooit meer gebeuren.’


  ‘Meester Kit?’ riep Sandr van achter de wagen. ‘Een van de zwaarden is weg.’


  ‘Het zal wel bij het roverskostuum van Smit liggen.’


  ‘Nee.’


  Meester Kit zuchtte. Marcus sloeg hem op zijn schouder en liet hem weer doorgaan met zijn werk.


  Door de lantaarns en de hitte van het gebouw was het in de tapperij warmer dan op straat. De geur van gebraden varkensvlees en bier wedijverde met de minder aangename lucht van al die samengepakte lijven. Marcus hield een hand op zijn geld toen hij zich door de drukte wrong. Met zoveel afleiding en zoveel mensen in een kleine ruimte zou hij geschokt zijn geweest als er niet minstens één zakkenroller rondliep die hoopte op wat geluk. Hij zag Yardem het eerst. De Tralgu zat aan een tafeltje achterin. Toen hij dichterbij kwam, ontdekte hij ook Enen, Roach, Cithrin en... Barth. Zo heette hij. De Oerbloeds waren Corisen Mout en Barth. Corisen Mout was degene met de slechte voortand. Met een merkwaardig voldaan gevoel schoof Marcus bij het tafeltje aan.


  Cithrin trok vragend haar wenkbrauwen op.


  ‘Het is voor elkaar,’ zei Marcus. ‘En jij? Ging het goed bij de gouverneur?’


  ‘Best,’ zei Cithrin. ‘Ik heb de kosten betaald en het kluisje achtergelaten.’


  ‘En het bewijsje?’


  ‘Verbrand,’ zei Cithrin. ‘Het spoor is niet meer terug te volgen. Zolang de gouverneur niet nieuwsgierig wordt en het slot forceert, zijn we er helemaal klaar voor.’


  Een dienstknecht zette haastig een pul bier voor Marcus neer en wilde die van Cithrin meenemen. Ze hield hem tegen. Hij knikte, maakte een buiging en rende weer weg.


  ‘Hoe groot is de kans dat de gouverneur zal toegeven aan zijn lage instincten?’ vroeg Marcus, in plaats van Hoeveel heb je gedronken? Als ze dreigde over de schreef te gaan, zou Yardem wel hebben ingegrepen. Misschien had hij dat al gedaan.


  ‘Het leven is vol risico’s,’ zei ze, terwijl Roach, die naast haar zat, een slok nam van zijn eigen pul.


  ‘Yardem vertelde net over de vorm van iemands ziel,’ zei Barth. ‘Weet u dat uw ziel een cirkel is?’


  Marcus wierp een vermoeide blik op Yardem, die zijn oor bewoog – de enige verontschuldiging die hij kon verwachten.


  ‘Je moet niet naar hem luisteren, Barth. Hij is gelovig. Daarom wordt hij zenuwachtig als alles goed gaat.’


  ‘Ik had nog niet gemerkt dat alles goed ging, heer,’ zei Yardem droog.


  Een uur ging voorbij. Marcus dronk zijn bier, at een bord varkensvlees met zwarte saus, zo heet dat de tranen hem in de ogen sprongen, en luisterde naar de gesprekken rond de tafel. Barth ondervroeg Yardem over zielen en hun bestemming, maar Enen, Roach en Cithrin hadden het over praktischer zaken: hoeveel betalingen er bij de echte bank binnenkwamen en hoeveel bij de kamer in het café, en hoe je ervoor moest zorgen dat de loper die het geld van het café naar de bank bracht voldoende bescherming kreeg. En of je regelingen moest treffen met de gardisten om te helpen bij het afdwingen van privécontracten. De zaken en zorgen van een bankier. Cithrin sprak als een vrouw die zeker was van haar positie, en Marcus bewonderde haar daarom.


  Hij werd in zijn overpeinzingen gestoord door het geluid van stokslagen op een ijzeren pan.


  ‘De voorstelling gaat beginnen!’ klonk Mikels stem boven het rumoer in de gelagkamer uit. ‘Komt dat zien! Het gaat beginnen!’


  Marcus gooide een paar muntjes op de tafel, stond op en bood half als grap zijn hand aan Cithrin aan. ‘Zullen we?’ vroeg hij.


  Ze accepteerde zijn hulp met een spottend beleefd lachje. ‘Daar komen we toch voor?’ zei ze. Marcus nam haar en de leden van zijn nieuwe compagnie mee naar de koelte van de binnenplaats om zijn oude compagnie te zien. Er was heel wat volk op de been, minstens vijftig man, en het publiek zou nog wel aangroeien als er mensen de kroeg in en uit liepen. Toen meester Kit het podium op stapte, met zijn stugge haar naar achteren gekamd en een zwaard aan zijn zij, applaudisseerden een paar toeschouwers, onder wie Marcus. Sandr kwam even later op, en deed alsof hij zijn tanden schoonmaakte met een stompe dolk.


  ‘Jij, Pintin, bent nu al zoveel jaar mijn luitenant,’ zei meester Kit, terwijl hij zijn kin naar voren stak in een karikatuur van heldhaftigheid. ‘Van de momenten van mijn grootste roem tot in de uren van mijn diepste wanhoop heb je me gevolgd. En nu de honden van de oorlog opnieuw zijn losgelaten, moeten we vluchten. De legers van het duistere Sarakal zullen morgen de stad binnenvallen.’


  ‘Laten we dan maar maken dat we wegkomen. Vanavond nog,’ zei Sandr, en het publiek grinnikte.


  ‘Inderdaad. Het is immers niet onze plaats om stand te houden en een verloren strijd te leveren. De stad zal zeker vallen en voor die tijd moet vrouwe Daneillin – de laatste van haar familie en de grootste schoonheid van Elassae – in veiligheid worden gebracht. Dat is onze grote missie, Pintin. Onze compagnie zal vanavond vluchten met die belangrijke dame onder onze hoede.’


  ‘We hebben alleen een klein probleem,’ zei Sandr met zijn stem van Pintin. ‘De mannen stonden vanmiddag op de stadswallen om te zien wie het verst kon pissen. De magistraat die voorbijkwam scheen te denken dat het regende. Ze zitten nu allemaal in het cachot.’


  Meester Kit zweeg. De arrogante lijn van zijn kaak verslapte.


  ‘Wát?’ piepte hij met een komische falsetstem. Nog meer mensen lachten. Ze begonnen er plezier in te krijgen.


  Marcus boog zich naar Yardem Hane toe. ‘Zo ben ik toch niet?’ zei hij. ‘Zo’n vent die staat te brallen en zijn buik inhoudt? Dat ben ik toch niet?’


  ‘Natuurlijk niet, kapitein,’ zei Yardem.


  


  Twee dagen later zat Cithrin tegenover hem aan het tafeltje in het café. De deuren en ramen stonden open. Het regende zacht en de steentjes van de Grote Markt leken bijna zwart. Achter hem bespraken twee Kurtadammannen het laatste nieuws uit Northcoast. Een nieuwe successie-oorlog leek bijna onvermijdelijk. Marcus waarschuwde zichzelf dat hij daar niets mee te maken had, en dat was grotendeels ook waar. De wereld rook naar koffie en regendruppels.


  ‘Als we weer geld hebben, overweeg ik om volgend jaar te investeren in een van de schepen naar Narinisle,’ zei Cithrin.


  Marcus knikte.


  ‘Er zullen wel twijfels zijn over dat idee voor een nieuwe vloot, vooral in het begin. Maar als het een succes wordt, al is het maar de eerste paar jaar, zal het verkeer door Porte Oliva aanzienlijk toenemen. Dat kan gunstig voor ons zijn, als we klaarstaan om er gebruik van te maken – als we bekend zijn en de mensen ons vertrouwen.’


  ‘Ja, als...’ zei Marcus.


  Cithrin slikte. Ze was de laatste weken afgevallen en haar huid, altijd al bleek, was nu lijkwit. Vreemd, dacht Marcus, dat de mannen die een lening van haar wilden of hun kapitaal bij haar wilden onderbrengen voor een discrete rente niets schenen op te merken van de zorgen die aan haar vraten. Ze sliep slecht, maar gelukkig dronk ze niet meer om in slaap te komen. Dat vond hij voldoende bewijs van haar nieuwe kracht.


  ‘Ja, als,’ beaamde ze. ‘Heb je wel eens spijt dat we er niet vandoor zijn gegaan?’ vroeg ze toen. ‘Onze zakken hebben gevuld en gewoon de benen hebben genomen?’


  ‘Vraag me dat nog maar eens als die boekhouder weer is vertrokken,’ zei Marcus.


  Ze knikte. De oude, halfblinde Cinnae-man hinkte van achter uit de zaak hun kant op. De regen leek niet heilzaam voor zijn heupen. Cithrin hield haar lege kopje omhoog. Maestro Asanpur knikte met een veelzeggende glimlach en draaide zich weer om.


  ‘Magister Imaniel zei altijd dat het wachten het moeilijkste was,’ zei ze. ‘Je ongeduld verliezen is de snelste manier om de mist in te gaan – de neiging om actie te ondernemen, niet omdat het verstandig is, maar alleen om iets te dóén. Dat klonk wel logisch toen hij het zei. Cam en hij waren mijn surrogaat-ouders. Ik was al een voogdijkind van de bank sinds het moment dat ik kon lopen. Hij wist alles over geld en risico’s en hoe je je heel anders kon voordoen dan je was.’


  ‘Hij zou een goede generaal zijn geweest, zo te horen,’ merkte Marcus op.


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik weet het niet. Misschien ook wel. Maar hij hield niet van soldaten. Hij zei dat er twee manieren waren om de wereld tegemoet te treden: met een zwaard in je hand of een geldbuidel.’


  ‘O ja? En ik dacht nog wel dat je geld kon verdienen met een oorlog.’


  ‘Ja,’ zei Cithrin, ‘maar dan moet je wel de gunstigste positie kiezen. Over het algemeen wordt er in een oorlog meer geld verloren dan gewonnen. Zoals hij het zei, klonk het of wij de enige barrière vormden tegen het zwaard. Oorlog of handel. Wapens of geld. Twee soorten mensen.’


  ‘Je mist hem zeker wel?’


  Cithrin knikte, haalde haar schouders op en knikte nog eens. ‘Ja, maar anders dan ik had verwacht. Ik dacht dat ik hem nog van alles te vragen had, maar als ik nu aan hem denk, wil ik alleen zijn stem horen. En eigenlijk denk ik niet eens zo vaak aan hem.’


  ‘Je bent ook veranderd sinds je hem voor het laatst zag,’ zei Marcus. ‘Dat is een van de dingen die Yardem tegen me zei en waar hij voor de verandering eens gelijk in had. Je kunt verdriet niet verwerken alsof het een corvee is dat je moet afmaken. Je kunt niet je best doen om er eerder mee klaar te zijn. Het beste is om gewoon te doen wat je altijd doet, dan komt er ooit een moment dat je een ander bent dan degene die verdriet had.’


  ‘Werkte dat voor jou?’


  ‘Nog niet,’ zei Marcus.


  Maestro Asanpur kwam terug met een verse kop in zijn bevende hand en zette die met een zacht gerinkel voor Cithrin neer. Ze blies over haar koffie de damp weg. Toen ze een slok nam, genoot de oude Cinnae van de glimlach op haar gezicht.


  ‘Dank u, maestro,’ zei ze.


  ‘Dank ú, magistra,’ zei hij, en hij slofte naar voren om de luiken te sluiten tegen de kou.


  Het gekletter van de regen werd luider, met kleine explosies van wit tegen grijs. Cithrin had gelijk. Wachten op het gevecht was het moeilijkste. Tenzij je een dolk in je buik kreeg op het slagveld. Dat was natuurlijk nog erger. Of als je er zelf goed doorheen kwam en je mannen om je heen zag sneuvelen. Dat was het allerergste.


  Yardem verscheen aan de overkant van het plein, als een donkerder schim in een wereld van schaduwen. Hij rende niet en haastte zich niet eens. Marcus zag de Tralgu de markt oversteken, langs de gardisten. Met iedere stap leek hij steviger te worden. Meer tastbaar. Hij boog zijn hoofd toen hij naar binnen stapte.


  ‘Kapitein.’


  ‘Goed,’ zei Marcus met schorre stem en kramp in zijn borst. ‘Goed.’


  Cithrin stond op. Ze leek kalm genoeg. Je had bijna een jaar met haar moeten samenleven om de angst in haar ogen en de hoek van haar kin te kunnen zien.


  ‘Dus de boekhouder is gekomen?’ vroeg ze.


  Yardem bewoog zijn oren en knikte. ‘Inderdaad, mevrouw.’


  


  


  Cithrin


  Paerin Clark. In al die jaren in Vanai moest ze ooit zijn naam hebben gehoord. De lettergrepen klonken vertrouwd, maar zonder inhoud, als een naam uit de geschiedenis of een legende. Drakis Stormcrow. De Hoge Garde. Aesa, de prinses van de zwaarden.


  Paerin Clark.


  Cithrin plukte aan haar rok om hem netjes en strak te houden. Haar hart bonsde tegen haar ribben als een gevangen vogeltje. Haar buik was één dikke knoop, half verkrampt, half misselijk. Ze wilde wat drinken, iets sterks, om haar spieren los te maken en haar kalmte en moed te geven. In plaats daarvan hield ze zich zoals ze van meester Kit had geleerd, met haar schouders laag en naar achteren en haar rug ontspannen, in de hoop dat ze eruitzag als een vrouw die alles onder controle had in plaats van een halfvolwassen meisje in de kleren van haar moeder.


  De zachtaardig ogende man zat aan haar bureau, in haar kamer, met zijn benen over elkaar geslagen en zijn vingers over een knie gestrengeld. Hij had smalle schouders en zijn haarlijn begon al te wijken. Hij had iedereen kunnen zijn. Of niemand. Zijn notitieboek lag opengeslagen op het bureau, met een stalen pen eroverheen, maar hij schreef niets op. Zelfs niet in code. Hij stelde vriendelijk zijn vragen en glimlachte als ze antwoord gaf. Zijn tongval uit Northcoast, zacht en zangerig, sleep de randjes van de scherpe medeklinkers.


  ‘Dus magister Imaniel had hier niets mee te maken?’


  ‘Nee, helemaal niets,’ zei Cithrin. ‘De bedoeling was alleen dat wij het kapitaal van de bank in Vanai naar Carse zouden overbrengen. Voor zover magister Imaniel wist, deden we dat ook. Als de pas bij Bellin niet zo vroeg in het jaar was ingesneeuwd, zouden we ons ook aan het oorspronkelijke plan hebben gehouden.’


  ‘En de beslissing om naar het zuiden af te buigen?’


  ‘Die kwam van kapitein Wester.’


  ‘Vertel daar eens meer over.’


  Er klonken geen stemmen van beneden. Kapitein Wester en de bewakers waren vertrokken, weggestuurd door Clark. Hij had zelf een tiental bewakers bij zich, die inmiddels hun plaatsen hadden ingenomen. De stilte beneden klonk niet goed. Onheilspellend. De regen kletterde tegen de ramen als duizend kleine vingers die beschuldigend naar haar wezen, en de donder mompelde dreigend in de verte. Cithrin vertelde het hele verhaal, met zo veel mogelijk bijzonderheden. Hoe ze waren aangehouden door de Anteaanse troepen, de wagen naar Porte Oliva hadden gesmokkeld en in de havenwijk waren ondergedoken.


  ‘Kapitein Wester en zijn Tralgu waren uw enige bewakers op dat moment?’


  ‘Ik weet niet of ik Yardem “zijn Tralgu” zou noemen.’


  ‘Er waren dus maar twee bewakers?’


  ‘Ja,’ zei Cithrin.


  ‘Dank u.’


  Ze vertelde hem over de overval door Opal en de angst van Marcus om de stad te verlaten – of er te blijven. Heel behoedzaam beschreef ze het vervalsen van de documenten, zo rustig en zakelijk als ze kon. Magister Imaniel had altijd gezegd dat je je niet schuldig moest voordoen, omdat mensen dan dachten dat daar een reden voor was. Toen ze bekende dat ze de valse stichtingsakte bij de gouverneur van Porte Oliva had gedeponeerd, onthield de boekhouder zich van commentaar. Zijn gezicht verried niets. Zodra ze de geschiedenis van de stichting van haar illegale bankfiliaal achter de rug had en hem een overzicht kon geven van haar investeringen, leningen, consignaties en commissies, voelde Cithrin zich wat meer op haar gemak.


  Het grootste deel van de avond was ze aan het woord. Ze werd langzaam hees en kreeg pijn in haar rug omdat ze te lang in dezelfde houding zat. Als Paerin dezelfde klachten had, liet hij daar niets van merken.


  ‘In hoeverre heeft kapitein Wester u geadviseerd bij deze strategieën?’


  ‘Op geen enkele manier,’ zei Cithrin. ‘Hij heeft het niet aangeboden en ik heb het hem niet gevraagd.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Hij is geen bankier. Ik heb hem een budget gegeven dat me passend leek voor de bewaking van het goud dat we hier bewaarden en voor geldtransporten binnen de stad, maar meer ook niet.’


  ‘Juist. Nou, dank u, mevrouw Bel Sarcour. Het was het interessantste verhaal dat ik in tijden heb gehoord. Ik neem aan dat alle boeken en verslagen hier te vinden zijn?’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Ik heb ook een kamer in een café aan de Grote Markt, maar de hele boekhouding daar is naar hier overgebracht.’


  ‘Uitstekend.’


  ‘Ik zou graag een voorstel willen doen, als dat mag.’


  Paerin Clark trok zijn wenkbrauwen op. Cithrin haalde diep adem.


  ‘Gezien de omstandigheden,’ zei ze, ‘word ik heel nauw met de bank in deze stad geassocieerd. Omdat het filiaal nog maar zo kort bestaat, lijkt het me in niemands belang om dat te veranderen. Als u klaar bent met uw controle van de boeken, hoop ik dat u wilt overwegen mij te handhaven als het publieke gezicht van het filiaal.’


  Clark pakte zijn pen en klapte het notitieboek dicht zonder dat hij iets had opgeschreven.


  ‘Ik geloof dat u de situatie niet helemaal begrijpt,’ zei hij. ‘Dit... ongelukkige avontuur... heeft de Medean Bank in het algemeen en Komme Medean in het bijzonder in grote verlegenheid gebracht. Het heeft onderhandelingen in Herez en Northcoast verstoord en aandacht opgeëist van mensen, onder wie ikzelf, die hun aandacht bij veel belangrijker zaken nodig hadden. Uit uw verhaal maak ik op dat u – waarom, dat weet ik niet – bent ingepalmd door een of andere huurlingenkapitein. Maar ik ben goed in mijn werk, heel goed zelfs. Als u iets hebt achtergehouden, zal ik het te weten komen. Ik zal alle tijd nemen die ik nodig heb om al uw transacties na te gaan. Drie van mijn mensen zijn al bezig navraag naar u te doen in de stad. Als u iets buiten de boeken hebt gehouden, zal ik het vinden. En het openbare cachot in Port Oliva is nog lang niet het ergste wat u kan overkomen.


  Voordat ik begin, heb ik nog een laatste vraag aan u. En ik vraag het maar één keer. Als u eerlijk antwoord geeft, ben ik in een positie om enige genade te laten gelden. Als u liegt, kan ik uw leven ondraaglijk maken. Is dat goed begrepen?’


  Ze zou bang moeten zijn. Dat was Clarks bedoeling. Maar een merkwaardige rust maakte zich van haar meester. Hij dreef haar in een hoek. Hij was neerbuigend. Hij onderschatte haar. En daarmee waren ook haar laatste bedenkingen verdwenen. De man was een klootzak, en elke streek die ze hem zou leveren had hij verdiend.


  ‘Ik begrijp het,’ zei Cithrin. Ze zag dat hij aarzelde, omdat hij iets in haar stem hoorde wat hij niet had verwacht. Ze glimlachte. ‘Wat is de vraag?’


  ‘Wat vertelt u me niet?’ vroeg hij.


  Dat ik je te slim af zal zijn, dacht Cithrin. Dat ik dit ga winnen.


  ‘Als u nog vragen hebt, meester Clark, dan sta ik tot uw beschikking,’ zei Cithrin. ‘Maar mijn cijfers kloppen.’


  De week die volgde leefde ze in ballingschap. Overdag zat ze in het café of slenterde door de straten, ’s nachts sliep ze in een herberg niet ver van haar bank. De boekhouder kwam dagelijks met hele lijsten vragen en verzoeken om verduidelijking: waarom stond in dit contract het rentepercentage wel vermeld en in dat contract niet? Waarom was er een bepaalde som onttrokken aan de reserves van de bank en wanneer zou dat bedrag worden teruggestort? Waarom was deze lening geaccepteerd, terwijl een andere was geweigerd, hoewel hij gunstiger leek? Cithrin zat op haar kamer – háár kamers, verdomme – en liet zich verhoren. Ze had op alles een antwoord, en na een paar dagen werd het bijna een spelletje om te zien hoe Clark haar op een inconsequentie probeerde te betrappen. Hij was slim en hij kende zijn vak. Ze kreeg zelfs enig respect voor hem. Hij deed dit werk al sinds Cithrin nog niet veel ouder was geweest dan een kind.


  Aan de andere kant: zij ook.


  


  De schepen vertrokken naar Narinisle. Ze vervoerden geperste olie, wijn, katoen en de dromen en hoop van de handelshuizen van Porte Oliva. Maar ze hadden geen financiële overeenkomsten met de Medean Bank in Porte Oliva bij zich, omdat het boekenonderzoek nog niet was afgerond. Volgend jaar, misschien.


  Cithrin stond op de kade en keek de schepen na toen ze langs de gevaarlijke plekken van de baai werden gesleept, voordat hun zeilen de wind vingen en zich openden als lentebloemen in bloei. Zwijgend stond ze daar toen ze langzaam verdwenen in het grijs tussen de hemel en de zee, en daarna staarde ze nog een hele tijd naar de nevel. Meeuwen krijsten en cirkelden in de lucht, klagend of jubelend. En naast haar sloeg kapitein Wester zijn armen over elkaar.


  ‘Er kwam er vanochtend weer een naar het café,’ zei hij. ‘Die vrouw van je brouwerij, met haar zoon.’


  ‘Wat heb je ze gezegd?’


  ‘Yardem heeft met ze gepraat. Hij zei hetzelfde als tegen de anderen. Dat zo’n boekenonderzoek heel normaal is voor een nieuwe vestiging, en dat ze vooral moest doen wat de man vroeg. Maar ze was er niet blij mee. Ze wilde jou spreken. Het beviel haar niet toen hij zei dat jullie het werk van de boekhouder nog lastiger zouden maken als jullie samen gingen overleggen. Ze vond dat Yardem haar ergens van beschuldigde.’


  ‘Het spijt me,’ zei Cithrin. ‘Ik zou wel een eind maken aan dit hele gedoe, als ik kon.’


  ‘Dat weet ik.’


  Cithrin trok haar jas dichter om zich heen en draaide de eindeloze zee haar rug toe, terug naar de stad. Haar stad. Ze wist niet precies wanneer het haar stad was geworden.


  ‘Met een beetje geluk is alles binnenkort weer normaal.’


  Hij liep met haar mee. Ze kon niet zeggen of zij haar tempo aan het zijne aanpaste of andersom.


  ‘Je kunt er nog altijd vandoor gaan,’ zei hij. ‘Ik kan die sleutel wel terughalen. En jij kunt het kistje uit het paleis van de gouverneur terugkrijgen. Geen slecht idee, hoor. Carse is een aardige stad. Je zou er veilig zijn, ook al hebben ze problemen rond de opvolging. Niemand zou Carse durven belegeren. Geef het een jaar, neem je geld mee. Dan kun je doen wat je wilt.’


  ‘Ik zou het niet kunnen,’ zei Cithrin.


  ‘Dat is ook weer zo.’


  Ze daalden de lange, witte treden af, langs de muur naar de havenwijk. Ergens onderweg kwamen ze langs de plek waar Opal was gestorven, maar Cithrin herkende het niet en vroeg er niet naar. Een hondje met stug haar rende voorbij, kefte tegen hen en ging ervandoor toen Marcus zich zogenaamd bukte om hem een steen naar zijn kop te gooien.


  ‘Ik merk dat je nog steeds niet drinkt,’ zei hij.


  Ik zou een klein kind kunnen verdrinken voor een fles wijn, dacht Cithrin. Maar ze moest helder blijven en ze zou geen tijdige waarschuwing krijgen.


  ‘Ik mis het niet,’ zei ze.


  ‘Je hebt niet geslapen.’


  ‘Dat mis ik ook niet.’


  De herberg die hun thuis was geworden zolang de bank zelf bezet gebied was, stond op de hoek van twee van de grotere smalle straten van Porte Oliva. De witte muren en het houten dak leken kil onder de laaghangende wolken. Toen ze naderbij kwamen, stapte een man uit de portiek vandaan. Ze zag dat Marcus meteen op zijn hoede was, zonder dat hij zijn pas inhield. Zelf kreeg ze een zuur gevoel in haar keel.


  De man kwam naar hen toe. Het was een van de lijfwachten van Paerin Clark.


  ‘Wil hij me spreken?’ vroeg Cithrin.


  ‘Zoals gewoonlijk, juffer,’ zei de man. ‘Ik geloof dat hij klaar is.’


  Cithrin haalde diep adem. Het was zover.


  ‘Kan ik de kapitein meenemen?’


  ‘Ik zou niet weten waarom niet.’


  Het was een korte wandeling, terug naar de bank, maar Cithrin was zich bewust van elke stap. Ze besefte dat de jurk die ze droeg de eerste was die ze in Porte Oliva had gekocht, de jurk waarvoor ze de zoutverf uit Hallskar had verzonnen in ruil voor een korting van vijf munten. De jurk van een ‘echt gevaarlijke vrouw’. Ze probeerde het als een goed voorteken te zien.


  Een Kurtadamjongen liep voorbij. Hij verkocht papieren puntzakjes met honingamandelen, en Cithrin bleef staan om er een te kopen. Ze deed er twee in haar mond en gaf er een aan Marcus. De lijfwacht van Paerin wachtte en ze hield hem het zakje voor. Glimlachend nam hij er twee. Dus hij was bereid iets van haar aan te nemen. Dat betekende dat hij een harteloze klootzak was, of dat de boekhouder goed nieuws had. Nee, herstelde ze zich, het betekende dat de lijfwacht dácht dat zijn baas goed nieuws had.


  Twintig dagen had hij haar uit haar eigen kamer verdreven. Toen ze de trap op liep, probeerde ze haar woede te onderdrukken, maar zodra ze bovenkwam, zag ze dat alles weer precies zo was als bij haar vertrek. Paerin Clark had een geest kunnen zijn, zo weinig sporen had hij van zichzelf nagelaten.


  De man zat achter haar bureau. Nu schreef hij wel. De onbegrijpelijke symbolen vloeiden uit zijn pen zonder dat hij zelfs maar een codeboek nodig had. Hij knikte naar Cithrin en Marcus, maakte zijn regel af en keek op.


  ‘Mevrouw Bel Sarcour,’ zei hij. ‘Ik had nog een laatste vraag aan u, als u het goed vindt.’


  Zijn toon was opvallend anders. Cithrin hoorde het respect in zijn stem. En terecht. Dat had ze verdiend.


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik vermoed dat ik het antwoord al weet, maar in de meest recente boeken is er een bedrag opzijgezet. Zeshonderdtwaalf zilveren ponden?’


  ‘De winst voor het hoofdkwartier in dit kwartaal,’ zei ze.


  ‘Juist,’ zei de boekhouder. ‘Dat dacht ik al. Ga zitten, als u wilt. Allebei.’


  Marcus gaf haar het krukje en bleef zelf achter haar staan.


  ‘Ik moet zeggen dat ik onder de indruk ben van dit alles. Magister Imaniel heeft u heel, heel goed opgeleid. Natuurlijk hebben we enig verlies geleden, maar in het algemeen lijkt u goede contracten te hebben afgesloten. Het project met de stadsvloot leek me minder geslaagd, maar aangezien de gouverneur uw offerte heeft afgewezen hoeven we ons daar niet mee bezig te houden.’


  Cithrin vroeg zich af wat voor probleem de boekhouder met de vloot had, maar hij ging alweer verder.


  ‘Ik schrijf nu mijn rapport aan het hoofdkantoor. Mijn belangrijkste conclusie is dat u over het geheel genomen oprecht in het belang van de bank gehandeld hebt. Helaas zijn we nu aan Porte Oliva gebonden door een langdurig contract dat niet met onze plannen overeenkomt, maar ik weet dat u uw best hebt gedaan. En hoewel u in bepaalde opzichten wel degelijk de wet hebt overtreden, zie ik geen voordelen in een juridische procedure.’


  ‘Bedoelt hij dat we er genadig van afkomen?’ vroeg Marcus.


  ‘Ja, dat bedoelt hij,’ zei Cithrin.


  ‘Prettig om te weten.’


  Paerin tikte met zijn vingers op het bureau. Hij had een diepe frons op zijn hoge voorhoofd.


  ‘Ik wil niet op de zaken vooruitlopen en ik kan natuurlijk geen toezeggingen doen,’ zei hij, ‘maar misschien is er in Carse wel een positie voor een vrouw met uw talenten. Ik moet dat bespreken met Komme Medean en andere directeuren, maar als u een loopbaan als bankier ambieert, zou u daar wel kunnen beginnen.’


  Je kunt er nog altijd vandoor gaan, had Marcus nog geen uur eerder gezegd. Dat kon ze nog steeds. Het werd tijd om die droom achter zich te laten.


  ‘Ik zou liever hier beginnen,’ zei Cithrin. ‘Hebt u over mijn voorstel nagedacht?’


  Paerin Clark keek haar onbewogen aan. Toen knikte hij, met enige spijt voor haar.


  ‘O, dat. Nee. We zullen een geschikte medewerker van de bank de leiding geven van dit filiaal totdat het kan worden opgeheven. Het is niet mogelijk u in uw huidige functie te handhaven.’


  Marcus grinnikte.


  ‘Ben ik een slecht mens als ik hoopte dat hij dat zou zeggen?’ vroeg hij.


  Cithrin negeerde hem. Ze rechtte haar rug en keek de boekhouder strak aan.


  ‘U hebt iets over het hoofd gezien, meneer. Er is nog een boek uit Vanai dat hier niet bij zit. Heel oud, dat wel. Het valt niet rechtstreeks onder uw controle.’


  Paerin Clark draaide zich op zijn stoel naar haar toe en sloeg zijn armen over elkaar.


  ‘In dat boek wordt mijn status als voogdijkind van de bank beschreven,’ zei Cithrin. ‘Met mijn wettige leeftijd en de datum waarop ik wettige contracten mag gaan tekenen. Dat is komende zomer.’


  ‘Ik zie niet in hoe...’


  Cithrin wees naar de boeken en de stapels papier en perkament – het hele mechaniek van haar bank.


  ‘Geen van deze contracten is juridisch geldig,’ zei ze. ‘Ik mag nog helemaal geen contracten tekenen, daar ben ik tien maanden te jong voor.’


  Paerin Clark keek haar aan met hetzelfde nietszeggende lachje als de eerste dag van zijn aankomst in de stad. Hij leek wat bleker, maar misschien verbeeldde ze zich dat. Cithrin slikte het brok uit haar keel weg.


  ‘Als de informatie uit dat boek bekend wordt,’ ging ze verder, ‘zal de bank een rechtstreeks beroep op de gouverneur moeten doen om de contracten achteraf alsnog rechtsgeldig te verklaren of de bedragen terug te vorderen die zijn uitgekeerd. Ik heb de gouverneur ontmoet, en ik denk niet dat hij geld zal weghalen bij zijn burgers om terug te geven aan een bank die staat te popelen om zijn stad te verlaten.’


  ‘En waar ligt het boek dat u bedoelt?’ vroeg Paerin Clark.


  ‘In een kluisje dat ik bij de gouverneur heb gedeponeerd onder mijn eigen naam, los van de bank. En de sleutel van dat kluisje wordt bewaard door een man die geen enkele reden heeft om de bank hier te zien slagen. Als ik hem vertel waar die sleutel bij hoort, kunt u al deze contracten hier verbranden als een kookvuurtje.’


  ‘U bluft. Als dit uitkomt, bent u schuldig aan vervalsing, diefstal en fraude. Dan kunt u de rest van uw leven in het gevang doorbrengen. Wij raken alleen wat geld kwijt.’


  ‘O, ik heb haar zo weer vrij,’ zei Marcus. ‘Als die gardisten u staan uit te lachen en geen poot uitsteken. Nog voor het einde van de winter heb ik haar uit Birancour vandaan en woont ze in een prachtig huis.’


  ‘Wij zijn de Medean Bank,’ zei Paerin Clark. ‘U zult nergens veilig voor ons zijn.’


  ‘Ik ben Marcus Wester. Ik heb koningen gedood en ik ben geen bluffer. Als je haar nog één keer durft te bedreigen...’


  ‘Hou op, jullie allebei,’ zei Cithrin. ‘Ik heb een voorstel, meester Clark. Laat dit filiaal zoals het is, maar met een gemachtigde van het hoofdkantoor – zogenaamd om te helpen met het extra werk. Ik blijf het gezicht en de stem van de bank, maar de gemachtigde houdt toezicht op alle contracten.’


  ‘En als ik weiger?’


  Ze wilde een borrel. Ze wilde een warm bed en een paar mannenarmen om zich heen. Ze wilde zeker weten dat het goed was wat ze deed.


  ‘Dan brand ik de hele bank hier plat.’


  De wereld balanceerde op de snede van een mes. De boekhouder sloot zijn ogen en leunde naar achteren in zijn stoel. Nou ja, dacht Cithrin, het leven als vluchtelinge was niet eens zo slecht geweest, afgelopen winter. En deze keer kon ze haar eigen kleren dragen.


  Paerin Clark opende zijn ogen. ‘U tekent helemaal niets,’ zei hij. ‘Alle overeenkomsten worden ondertekend door de gemachtigde en niemand anders. Hij is bij alle onderhandelingen aanwezig, en als hij iets beslist, legt u zich daarbij neer. Het bestuur berust bij het hoofdkantoor. U bent een boegbeeld, meer ook niet.’


  ‘Daar kan ik mee leven,’ zei ze, terwijl ze dacht: Totdat ik het kan veranderen.


  ‘En dat ontbrekende boek, met de bewijzen van uw leeftijd, geeft u aan mij. Voordat ik hier vertrek.’


  ‘Nee,’ zei Marcus. ‘Als ze dat uit handen geeft, staat ze machteloos. Dan kunt u overal op terugkomen, zonder dat zij er iets aan kan doen.’


  ‘Ze zal me moeten vertrouwen.’


  Cithrin slikte. Ze wilde kotsen. Ze wilde zingen.


  Toen knikte ze. Paerin Clark zat nog een paar seconden doodstil, voordat hij met een zucht de papieren pakte die hij had zitten schrijven en ze in kleine snippers scheurde.


  ‘Blijkbaar heb ik een ander rapport te schrijven,’ zei hij met een zuur lachje. ‘Mijn gelukwensen met uw nieuwe bank, magistra.’


  


  


  Geder


  De rouwdienst voor Phelia Maas werd enigszins overschaduwd door de executie van haar man. Geder had gekozen voor een terechtstelling, net als de meeste grote namen aan het hof. De troon van koning Simeon was op een verhoging geplaatst en Aster zat naast hem in een kleinere zetel van hetzelfde model. Koning en prins waren allebei gekleed in zwart hermelijn. Feldin Maas knielde in het midden van de grote ruimte. Zijn enkels en polsen waren met ijzeren koorden samengebonden, en zelfs vanaf de galerij, achter het gevlochten touw, zag Geder de kneuzingen op Feldins benen en de lange, zwarte korsten op zijn rug. Tien scherprechters stonden in een onregelmatige cirkel om de gevangene heen. Ze droegen stalen maskers in de vorm van grauwende roofdieren. Hun zwaarden waren stomp en roestig.


  Een enkele trommel sloeg een droog ritme; het enige geluid in de zaal, afgezien van een idioot die nog wat fluisterde, achter in de menigte. Geder probeerde de mensen te negeren en zich te concentreren op het schouwspel. Hoewel hij vrij laat was aangekomen, hadden de verzamelde edelen plaats voor hem gemaakt, zodat hij een goed uitzicht had vanaf de rand van de galerij. Naast hem stonden Dawson Kalliam en zijn twee zonen. Geder droeg zijn zwartleren mantel uit Vanai, maar hij paste niet meer. Geders postuur was in de loop van de zomer drastisch veranderd en de jas hing nu los om hem heen. Hij had spijt dat hij hem niet had laten vermaken. Iedereen die niet naar Feldin keek, leek nu naar hem te staren.


  Koning Simeon tilde een arm op. Zijn gezicht was ernstig en grauw. De trommel zweeg. De toeschouwers op de drie verdiepingen van de galerij hielden hun adem in. Zelfs de idioot achteraan deed er het zwijgen toe.


  ‘Je hebt het recht op een laatste woord, verrader,’ zei de koning.


  Feldin Maas schudde langzaam zijn hoofd. Nee.


  De arm van de koning ging omlaag. De scherprechters stapten op hem toe, en elk van hen stootte de punt van zijn zwaard met kracht in het vlees van de gevangene. Geder had gehoord dat de zwaarden vrij stomp moesten zijn, en de manier waarop de scherprechters kracht zetten, versterkte die indruk. Maas slaakte een kreet, meer ook niet. Toen de beulen achteruit stapten, lag hij in een snel uitdijende plas bloed. Tien zwaarden staken uit zijn lichaam. De menigte ademde in één keer uit, met een geluid als van de wind door de bomen.


  Koning Simeon stond op. Achter hem leek prins Aster op een standbeeld van zichzelf, uit witte steen gehouwen. Geder vroeg zich af hoe het voor een jongen van negen moest zijn om te weten dat een volwassen man zijn dood had beraamd en die man vervolgens gewelddadig te zien sterven.


  ‘Dit is het juiste en terechte lot van iedereen die een valse eed van trouw zweert aan de Gespleten Troon,’ zei hij. ‘Laat ieder die getuige is van deze rechtvaardige straf het woord verbreiden dat alle verraders van Antea zullen boeten en sterven.’


  Van alle kanten klonken kreten van instemming en applaus. Geder sloot zich erbij aan, terwijl Dawson Kalliam zich naar hem toe boog. Hij moest schreeuwen om zich verstaanbaar te maken.


  ‘Dit is ook aan jou te danken, Palliako.’


  Dat was vriendelijker geformuleerd dan wat hij aan het begin van de ceremonie had gezegd: Je hebt Simeon eindelijk een ruggengraat gegeven.


  De trommel hervatte zijn ritme, de koning en de prins draaiden zich om en schreden de zaal uit in een plechtige processie. In het rood geklede knechten kwamen het lichaam weghalen, dat – met de zwaarden er nog in – zeventien dagen tentoon zou worden gesteld. Wat er dan nog van over was, zou in de Kloof worden gegooid met het keukenafval en het rioolwater. Iedereen die probeerde de stoffelijke resten een waardiger begrafenis te geven, zou worden opgehangen. Ergens achter Geder en de ruggen van de Anteaanse edelen gingen de deuren open. Toen de koning was vertrokken en de ceremonie geëindigd, zwollen de gesprekken aan tot een oorverdovend tumult. In al die herrie kon Geder niet horen wat er gezegd werd, dus liet hij zich meevoeren door de subtiele golfbeweging van de menigte, op weg naar buiten.


  In de grote zalen van de Koningsburcht verdeelde de adel van Antea zich in talloze kleine groepjes. Daardoor nam het lawaai van de gesprekken wat af, ook al werden ze niet beter verstaanbaar. Geder zag hoe mensen zogenaamd niet naar hem keken, en had wel een idee wat er gezegd werd: Palliako beweert dat hij door de Keshet heeft gereisd, maar toen hij terugkwam wist hij alles over het complot tegen prins Aster! Of: Het hoorde allemaal bij zijn plan om Vanai plat te branden. Of: Ik zei je toch dat het geen toeval was dat hij met zijn soldaten terugkwam vlak voordat de huurlingen probeerden de stad in te nemen.


  Langzaam liep hij de zaal door, zwelgend in alle aandacht.


  ‘Heer Palliako. Hebt u even?’


  Curtin Issandrian en Alan Klin kwamen naar hem toe als twee boekensteunen in een bibliotheek van verdoemde zielen. Geder glimlachte.


  Issandrian stak zijn hand uit. ‘Ik kom u bedanken, heer. Ik ben u veel verschuldigd.’


  ‘O ja?’ zei Geder, terwijl hij de uitgestoken hand van de man in de lucht liet zweven.


  ‘Als u niet had ingegrepen, zou ik nog altijd verbonden zijn geweest met een heimelijke verrader van de kroon,’ zei Issandrian. ‘Feldin Maas was een vriend, maar die vriendschap verblindde me voor zijn ware aard. Vandaag was een verschrikkelijke dag voor me, maar wel noodzakelijk. En daar ben ik u dankbaar voor.’


  Geder vond het jammer dat Basrahip er niet bij was, alleen om te weten of Issandrian meende wat hij zei. Een andere keer maar. Hij had nog maanden en jaren voor de boeg waarin zijn Rechtschapen Dienaar alle geheimen van het hof zou kunnen ontrafelen. Een beetje grootmoedigheid kon nu geen kwaad. Hij pakte Issandrians hand.


  ‘U bent een goed mens, Geder Palliako,’ zei Issandrian, zo luid dat ook anderen het konden horen. ‘Antea mag zich gelukkig prijzen met u.’


  ‘Dank u, heer Issandrian,’ zei Geder op dezelfde toon. ‘Het is een sterke man die kan erkennen dat hij is misleid. Daar heb ik respect voor.’


  Ze lieten hun handen zakken, en onmiddellijk stapte Alan Klin naar voren, ook met uitgestoken hand. Geder grinnikte en trok de man naar zich toe.


  ‘Heer Klin!’ zei hij grijnzend. ‘Dat is veel te lang geleden.’


  ‘Dat is het zeker. Inderdaad.’


  ‘Herinnert u zich nog die avond tijdens de veldtocht naar Vanai, toen ik dronken werd en het boek verbrandde dat ik u liet zien?’


  ‘Ja. Ja, dat weet ik nog,’ zei Klin lachend, alsof ze samen een nostalgisch moment deelden.


  Geder lachte mee, maar opeens verdween de lach van zijn gezicht. ‘Ik ook.’


  Hij liet Klins hand los, draaide zich om en liep weg, met een gevoel alsof de grond zelf omhoogkwam om zijn voetstappen te ontmoeten. Buiten was het een kille dag met een blauwe hemel en een winterse bries. Zijn vader stond bij de trappen naar de koetsen, turend naar de chaos van paarden, hout en wielen. Hij had een pijp in zijn hand, die niet brandde.


  ‘En? Is het politieke proces tot een logisch besluit gekomen?’ vroeg Lerer.


  ‘Hebt u niet gekeken?’


  ‘Ik ben te oud voor die bloeddorstige spelletjes. Als het moet gebeuren, doe het dan, maar maak er geen toneelstukje van.’


  ‘De koning moet toch een voorbeeld stellen? Hij probeert Asterilhold buiten de deur te houden,’ zei Geder, die zich gekwetst voelde dat zijn vader de executie van Maas niet had gezien. ‘Ze waren van plan om prins Aster te vermoorden.’


  ‘Het zal wel,’ zei Lerer. ‘Maar toch zal ik blij zijn om terug naar huis te gaan en de stank van Camnipol van me af te spoelen. We zijn al te lang uit Rivenhalm weg.’


  


  Als we de vrijheid van de mensheid willen doorgronden, zullen we eerst de slavernij moeten begrijpen. De oorsprong van alle rassen, zelfs van de Oerbloeds, ligt in de tijd van de draken, en het einde van hun heerschappij was het begin van een karakteristiek menselijke geschiedenis. Het is niet overdreven om te stellen dat de laatste adem van de laatste draak de geboorte betekende van het tijdperk van de mens, in al zijn facetten. Maar zoals iedere vorm van vrijheid, werd het beperkt en bepaald door wat eraan voorafging. Onze kennis over het Drakenrijk is hooguit fragmentarisch, maar ik bestrijd dat de ontdekking van de grotpaleizen onder Takynpal ons het beste beeld geeft van wat ik het Tijdperk van Formatie noem.


  


  Geder bladerde verder en las de pagina’s door die hij al eerder had vertaald. Het papier was bruin en breekbaar van ouderdom. Hij raakte het niet graag aan, uit angst dat het onder zijn vingers uit elkaar zou vallen, maar hij probeerde zo dicht mogelijk bij de oorspronkelijke teksten te komen. Hij had het gevoel dat er iets moest zijn – een woord of een zinnetje dat op meer dan één manier kon worden vertaald – waarin het bestaan en de geschiedenis van de godin werden genoemd.


  De deur van zijn zitkamer ging open en Basrahip kwam binnen. Hij droeg nog steeds zijn mantel uit de tempel in de bergen, maar hij had wel een paar schoenen met leren zolen geaccepteerd om over de keitjes van de straten in Camnipol te lopen. Tussen de warme rode wandkleden en zachte kussens van de stoelen in Palliako’s kamer in Camnipol leek hij totaal niet op zijn plaats. Een wilde woestijnplant in een boeket rozen. Glimlachend maakte hij een buiging voor Geder.


  ‘Ben je weer gaan wandelen?’ zei Geder.


  ‘Ik kende wel verhalen over de grote steden van de wereld, maar ik had me nooit iets kunnen voorstellen dat zo groots en zo corrupt was,’ zei de priester. ‘Een kind van niet meer dan zeven zomers stond zelfs tegen me te liegen. Zonder enige reden.’


  ‘Wat zei hij dan?’


  De grote priester liep met zware stappen naar een stoel tegenover Geder en liet zich erin neerzakken. Het hout kraakte onder zijn gewicht toen hij antwoord gaf.


  ‘Dat hij mijn toekomst kon voorspellen voor drie koperstukken. Hij wist zelf heel goed dat daar niets van waar was. Een kind nog!’


  ‘Een bedelaar,’ zei Geder. ‘Natuurlijk proberen ze je op te lichten. Ze hebben geld nodig voor eten. Maar je moet uitkijken waar je gaat. Sommige delen van de stad zijn echt niet veilig. Zeker niet na het donker.’


  ‘Je leeft in een tijd van duisternis, mijn vriend. Maar deze stad zal oogverblindend mooi zijn als ze eenmaal is gezuiverd.’


  ‘Ben je al naar de tempel geweest?’


  ‘Ja,’ zei Basrahip. ‘Een heel mooi gebouw. Ik verheug me op de dag dat het van mij zal zijn.’


  ‘De papierwinkel zal niet veel tijd vragen. Voor de sluiting van het hofseizoen moet het wel geregeld zijn, binnen een week. Maar ’s winters is er niet veel te beleven in Camnipol.’


  ‘Ik heb genoeg te doen.’


  ‘Dat heb ik gelezen,’ zei Geder. ‘Maar er is iets wat me dwarszit.’


  ‘Ja?’


  ‘De godin is eeuwig. Ze was er al bij de geboorte van de draken, en ze is er het hele Drakenrijk geweest, maar de enige verwijzingen naar de Rechtschapen Dienaar of Sinir Kushku vind ik pas helemaal aan het eind, bij de laatste oorlog. En dan schrijven ze erover alsof het een schepping is van Morade, zoals Asteril de Timzinae heeft gevormd of Vailoth de Drenkelingen. Dat is me niet duidelijk.’


  ‘Misschien klopt het ook niet,’ zei de priester. ‘Je moet minder op het geschreven woord vertrouwen, mijn vriend. Het is de bron van zoveel leugens. Hier, ik zal het je laten zien. Lees eens iets uit dat boek van je.’


  Geder bladerde in de tekst en liet zijn vinger langs de woorden glijden totdat hij een passage vond die gemakkelijk te vertalen was.


  ‘“Het was in de vierde eeuw van het bewind van de draak Vailoth dat deze politiek veranderde.”’


  ‘En is dat waar?’ vroeg de priester. ‘Of niet? Meen je wat je zegt? Nee, mijn vriend. Geen van beide. Jouw stem draagt helemaal niets over. Het is een inhoudsloze herhaling van wat woorden die je leest. Als je iets opschrijft, maak je het dood. Alleen in de levende stem kan de waarheid besloten liggen. Mijn broeders en ik luisteren naar elkaar. Wij geven de stem van de godin aan elkaar door, van generatie op generatie. En bij elke nieuwe stem, sprekend vanuit het verleden, weten we dat we de waarheid horen. Die boeken van jou? Dat is maar inkt op papier. Dingen zonder ziel. Je zou er verstandig aan doen daar niet op te vertrouwen.’


  ‘O,’ zei Geder. ‘Dat is... Zo heb ik het nog nooit bekeken. Betekent dat...?’


  ‘Geder?’


  Lerer Palliako stond in de deuropening. Hij droeg de blauwgrijze tuniek van het huis Palliako, de formele uitvoering, met zilveren knopen op de mouw. En hij klemde zijn hand om de deurpost, alsof hij steun zocht om overeind te blijven.


  ‘Wat is er, vader?’


  ‘We hebben bezoek. Kom maar mee.’


  Geder stond op en voelde zijn nekharen overeind komen. Basrahip keek van de deur naar Geder en terug.


  ‘Blijf hier,’ zei Geder. ‘Ik ben zo snel mogelijk weer terug.’


  Zonder iets te zeggen liep Lerer de gangen door. Er was geen spoor te bekennen van de bedienden, die meestal druk in de weer waren. Bij de deur van de privéontvangstkamer bleef hij staan. Heel even dacht Geder dat zijn vader iets wilde zeggen, maar toen schudde hij zijn hoofd, opende de deur en stapte naar binnen.


  De privékamer was ontworpen voor comfort. Kaarsen brandden in glimmende zilveren houders, die hun licht versterkten en de kamer vulden met hun warmte en de geur van honing. De zwartberoete haard in de hoek was niet aangestoken. Door het raam op het westen viel het licht over de bleke zijden bekleding van de stoelen, die bijna glansden. Een jongen in een grijze tuniek keek plechtig naar hem op en Geder had het gevoel dat hij hem moest kennen. Aan de tegenoverliggende muur hing een levensgroot schilderij van een groengeschubde draak die zich verhief boven figuren die de dertien rassen van de mensheid moesten voorstellen. De man die naar het schilderij stond te kijken was koning Simeon.


  De koning draaide zich om.


  Lerer boog en zei: ‘Uwe majesteit.’ Ook Geder maakte haastig een buiging, alsof hij zijn vader wilde inhalen. De jongen was de prins. Koning Simeon en prins Aster.


  ‘Ik ben blij u eindelijk te ontmoeten, Geder Palliako,’ zei de koning. Het gebruik van zijn voornaam zag Geder als een teken dat hij zich weer mocht oprichten.


  ‘Ik eh... dank u. Het is mij ook een genoegen u te ontmoeten, majesteit.’


  ‘U weet dat de traditie vereist dat de prins wordt opgenomen door een huis van de hoogste adel en reputatie – een familie die wil zweren hem te beschermen als dat nodig mocht zijn.’


  ‘Aha,’ zei Geder. ‘Ja?’


  ‘Ik ben gekomen om u te vragen die rol te vervullen.’


  ‘Mijn vader, bedoelt u? Ons huis?’


  ‘Hij komt niet voor mij,’ zei Lerer, ‘maar voor jou.’


  ‘Ik... ik zou niet weten hoe ik een jongen moest opvoeden. Met alle respect, majesteit, maar ik heb geen idee hoe ik dat moet aanpakken.’


  ‘Hou hem veilig,’ zei de koning. Zijn stem klonk niet autoritair, niet formeel, eerder op de rand van smeken of bidden. ‘Hou hem veilig, dat is alles.’


  ‘Op dit moment is iedereen aan het hof dol op je of bang voor je, mijn jongen,’ zei Lerer. ‘De ene helft roept dat jij de eerste held bent die Antea in een hele generatie heeft gezien, de andere helft durft je naam niet te noemen uit angst je aandacht te trekken. Ik weet niet of dat een goede reden is om de titel van regent te aanvaarden.’


  ‘Ik doe het ook niet,’ zei Geder. ‘Ik ben niemands beschermer. U moet het doen, vader. U bent de burggraaf van Rivenhalm.’


  ‘Maar u bent baron van Ebbinbaugh,’ zei koning Simeon.


  ‘Ebbinbaugh?’ herhaalde Geder.


  ‘Iemand moet de bezittingen van Feldin Maas toch overnemen,’ zei Lerer. ‘En blijkbaar ben jij dat.’


  ‘Nou...’ zei Geder, en er kwam een grijns om zijn lippen. ‘Nou.’


  Prins Aster stond op en kwam op Geder toe. Hij was niet groot. Geder had altijd gedacht dat hij groter was. Hij had de grijze ogen en het ernstige gezicht van de overleden koningin, maar de kaak van zijn vader.


  ‘Ik ben u mijn leven schuldig, heer Palliako,’ zei de jongen, op een toon alsof hij een lesje opzei. ‘Ik zou u graag als mijn beschermer hebben, en ik zweer dat ik u eer zou aandoen als uw pupil.’


  ‘Maar wil je dat echt?’ vroeg Geder. De jongen legde zijn formele masker af. Tranen glinsterden in zijn ogen.


  ‘Ze zeggen dat ik niet meer bij papa kan blijven,’ zei hij.


  Geder merkte dat zijn eigen ogen ook vochtig werden. ‘Ik heb ook mijn moeder verloren toen ik nog jong was,’ zei hij. ‘Misschien zou ik als een oom voor je kunnen zijn? Of als een oudere broer?’


  ‘Ik heb geen broers,’ zei Aster.


  ‘Zie je wel? Ik ook niet,’ zei Geder. Aster probeerde te glimlachen. ‘Maar we zouden waarschijnlijk vaak bij je vader op bezoek moeten gaan. En bij de mijne. God, krijg ik echt mijn eigen landgoed? Vader, ik krijg een landgoed!’


  ‘Ja,’ zei Lerer. ‘Ik denk dat zijne majesteit niet de enige in deze kamer wilde zijn die een zoon verloor.’


  Geder hoorde hem nauwelijks. Die ochtend was hij een held geweest. Nu had hij zijn eigen baronie en een plaats aan het hof waar mannen voor vochten en soms zelfs voor stierven. Alan Klin zou het in zijn broek doen als hij hoorde dat hij de voogd van prins Aster tot vijand had gemaakt.


  ‘Dank u, majesteit. Ik aanvaard deze opdracht als een eer en ik zal instaan voor Asters veiligheid. Dat zweer ik u.’


  De koning weende. Tranen stroomden over zijn wangen, maar zijn stem trilde niet toen hij zei: ‘Ik stel mijn vertrouwen in u, heer Palliako. Ik... ik zal een verklaring uitgeven bij de sluiting van het hofseizoen. U zult op passende wijze worden geïnstalleerd in uw nieuwe positie. Dit is een mooie dag voor het land. En daar ben ik u erkentelijk voor.’


  Geder boog. Hij wilde de straat op rennen, dansend en zingend. Hij wilde zich op de borst slaan tegenover al zijn vrienden, te beginnen met Jorey Kalliam en...


  ‘Kan ik de prins even lenen?’ vroeg Geder. ‘Een paar minuutjes maar? Ik wil hem aan iemand voorstellen.’


  In de zitkamer had Basrahip zich inmiddels geïnstalleerd op Geders stoel. Zijn grote handen sloegen langzaam de pagina’s om en zijn brede gezicht stond afkeurend. Geder schraapte zijn keel. De priester keek op. Zijn blik gleed van Geder naar de prins aan zijn zijde.


  ‘Basrahip, hogepriester van de godin, mag ik u voorstellen aan mijn nieuwe pupil, prins Aster. Prins Aster, dit is Basrahip.’


  De prins stapte naar voren, bleef op de juiste afstand staan en boog zijn kleine hoofd. Hij leek een kitten die een stier begroette.


  ‘Blij u te ontmoeten, heer,’ zei de prins.


  Basrahip glimlachte.


  ‘Nee,’ zei hij zacht, ‘dat ben je niet. Maar gun het tijd, jonge prins. Gun het tijd.’


  


  


  Entr’acte De Afvallige


  De afvallige kreunde en draaide zich om op zijn dunne matras. Het eerste schrale ochtendlicht viel over de staldeur en in zijn bloed voelde hij de spinnen kriebelen en dansen. Al weken waren ze onrustig. In de twintig jaren die hij inmiddels over de wereld zwierf, had de smet in zijn bloed hem nooit zoveel last bezorgd als de afgelopen weken. Om hen heen lagen de anderen nog te slapen; hun diepe, regelmatige ademhaling was geruststellend als een dikke wollen deken. De stal was warm, in elk geval warmer dan de wagen zou zijn geweest. Hij zou geen laagje ijs uit de emmer hoeven te breken als hij wilde drinken. Zijn rug deed pijn toen hij half overeind kwam, misschien door de nadering van de winter, misschien door de last van de jaren die op zijn schouders drukte, of misschien door de rusteloosheid van de schepsels die onder zijn huid leefden.


  Een van de paarden snoof in de stal en bewoog zich nerveus. Vanuit het halfdonker klonk een onderdrukte kreet. De afvallige bleef roerloos zitten en spitste zijn oren.


  ‘Ik kom niet klaar,’ fluisterde een bekende stem. ‘Ik zweer je dat ik niet klaar zal komen.’


  De afvallige sloot zijn ogen. Het veranderde ook nooit. Sommige dingen bleven altijd hetzelfde, waar ook ter wereld, en in alle tijden. Hij slikte even om zijn stem te vinden. Toen hij sprak, galmden zijn woorden door de hele stal, tot over het erf.


  ‘Sandr! Als je dat meisje zwanger maakt, kom ik ernstig in de verleiding je pik af te binden met ijzerdraad. En dat maakt je prestaties er niet beter op, dat zweer ik je!’


  De onderdrukte stem van daarnet piepte nu van schrik, en Sandr rende de halfdonkere stal door, terwijl hij zijn tuniek omlaag trok om zich te bedekken.


  ‘Er is hier helemaal niemand, meester Kit,’ loog de jongen. ‘Ik weet niet waar u het over hebt.’


  ‘Wat voor prestaties bedoelt u eigenlijk?’ vroeg Smit slaperig. ‘Op het podium? Misschien is het wel goed voor je concentratie om je pik af te binden.’


  ‘Hij zou in elk geval een overtuigende bultenaar spelen,’ zei Cary geeuwend.


  ‘Er is hier niemand,’ zei Sandr nog eens. ‘Dat verbeelden jullie je maar.’


  Het kraken van een plank achter in de stal verried de haastige aftocht van het meisje, wie ze ook was. De afvallige ging rechtop zitten. Hornet stak een lamp aan, waarvan het warme licht de duisternis verdreef. Langzaam kwam het hele gezelschap tot leven, zuchtend en steunend als altijd. Charlit Soon, de nieuwe actrice, wierp een vernietigende blik in Sandrs richting. Weer een ergernis die de afvallige zou moeten sussen. Niet voor het eerst vroeg hij zich af hoe iemand zonder hulp van de spinnen een toneelgezelschap bijeen zou kunnen houden. Misschien lukte dat ook niet.


  ‘Opstaan!’ beval hij. ‘Ik weet zeker dat er werk te doen is dat ons meer geld zal opleveren dan hier in het donker te blijven liggen. Uit de veren, stelletje prachtige malloten! Weer een nieuwe dag om het hart en de dromen van het publiek in Porte Oliva stormenderhand te veroveren.’


  ‘Ja, moeder,’ zei Cary, die zich nog eens omdraaide en weer in slaap viel.


  


  Toen hij Marcus Wester voor het eerst ontmoette, had de afvallige hem een eigen naam gegeven: de man zonder hoop. Het afgelopen jaar leek Westers wanhoop enigszins geweken, maar soms maakte hij nog kleine grapjes – ‘Ik ben te koppig om te sterven’, of ‘Wie heeft er liefde nodig als je de was moet doen?’ – waarom zijn omgeving hartelijk moest grinniken. Alleen de afvallige wist hoe diep de man meende wat hij zei.


  Dat maakte de huurlingenkapitein zo interessant.


  In deze koude maanden zorgde de kroeg bij de bank voor eten en een warme haard. Op sommige avonden traden Cary en Charlit Soon in de gelagkamer op, zongen liedjes uit de lichtere komische opera’s en verdienden in een paar uur genoeg geld om het hele gezelschap weer drie dagen van eten te voorzien.


  ‘Het is beter om een politieke moord discreet te houden,’ zei Wester. ‘Dat was een van mijn grote fouten. Niet de eerste, moet ik zeggen.’


  ‘En niet de enige, kapitein,’ zei Yardem Hane.


  ‘Zal dat een gewelddadige reactie van Northcoast kunnen afwenden, denkt u?’


  ‘Ze hebben een man vergiftigd, zodat hij tot stervens toe moest kotsen,’ zei Marcus. ‘Dat is gewelddadig genoeg. Maar nu zijn aanspraken uit de weg zijn geruimd, zie ik het niet tot een veldslag komen, nee. Dat is gunstig voor de handel met Narinisle. En ook Antea schijnt niet meer op een burgeroorlog af te stevenen.’


  ‘Ik wist niet dat ze op het drakenpad waren,’ zei de afvallige, terwijl hij een slok van zijn bier nam. ’s Winters bewaarden ze het in de steeg, onder bewaking, zodat het net zo koud was als de kamers warm.


  ‘Ik ook niet. Maar die gemachtigde van het hoofdkantoor krijgt allerlei berichten. Dat is het voordeel als je deel uitmaakt van een bank met veel vertakkingen. Hoe dan ook, blijkbaar was er een godsdienstfanaat uit de Keshet voor nodig om te voorkomen dat de edelen van Camnipol elkaar naar de strot vlogen als een meute hongerige honden.’


  ‘O ja?’


  ‘Nou,’ zei Wester, ‘hij is een echte Anteaanse edelman, maar blijkbaar heeft hij een tijdje door de Keshet gereisd en is hij teruggekomen met een ernstig geval van geloofsijver. Hij heeft een of ander complot ontmaskerd, het hele hof op zijn kop gezet en een tempel gebouwd, niet ver van de Koningsburcht, om het te vieren.’


  ‘Een tempel bouwen is toch niet verdacht, kapitein?’ zei Yardem. ‘Dat gebeurt zo vaak.’


  ‘Niet als triomf,’ zei Wester. ‘Mensen wenden zich tot God als ze problemen hebben. Zolang alles goed gaat, heb je weinig reden om de goden de voeten te kussen.’


  Yardem bewoog rinkelend een van zijn oren en boog zich naar de afvallige. ‘Hij zegt dat soort dingen om mij op stang te jagen.’


  ‘En dat werkt altijd.’


  ‘Inderdaad,’ loog de Tralgu.


  ‘En die godin van de Ronde Taart lijkt wel heel onnozel.’


  ‘Ronde Taart?’ vroeg de afvallige.


  ‘Haar cultus heeft een symbool: een grote rode vlag met een witte cirkel in het midden, verdeeld in acht taartpunten.’


  ‘De acht streken van een kompas,’ zei Yardem.


  Nee, dacht de afvallige, terwijl de angst door hem heen golfde als troebel water. Nee, de acht poten van een spin.


  ‘Gaat het, Kit?’ vroeg Marcus Wester. ‘Je ziet opeens zo bleek.’


  ‘Ja, hoor,’ zei de afvallige. ‘Niets aan de hand.’


  Maar door zijn hoofd dreunde maar één gedachte:


  Het is begonnen.
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